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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006794/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(9 de julio de 2012)

Asunto: Ejecucion del Fondo Social Europeo en Espaiia

El Fondo Social Europeo (FSE), en virtud del Reglamento (CE) n° 1081/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo
relativo al Fondo Social Europeo, ha concedido al Estado espafiol un presupuesto de 8 050 millones de euros para el
periodo 2007-2013 para financiar las acciones previstas en los cuatro ejes prioritarios establecidos en el Reglamento
de funcionamiento del Fondo Social Europeo.

El fomento del empleo, la inclusién social, la promocién de la igualdad de oportunidades o la formacién continua del
capital humano son algunos de los objetivos previstos por el FSE y tienen vital importancia en la actual situacién de
grave crisis, con consecuencias catastréficas en términos de empleo, como lo demuestra las altas tasas de desempleo,
tanto en Galicia (21 %), como en el conjunto de Espafia (25 %), que representan mds del doble de la media de la Unién
Europea.

Para el presente afio fiscal, el Estado espaiiol habia presupuestado 650 millones de euros con cargo al FSE, pero no
hay una explicacion clara de los objetivos que se pretende financiar con estos recursos. Asimismo, no se ha aclarado la
distribucién de dichos recursos entre las diferentes comunidades auténomas, teniendo en cuenta el nivel de su PIB y la
categoria regional a la que pertenecen. Por otro lado, muchos trabajadores sociales denuncian el retraso en el pago de
las subvenciones del Fondo Social Europeo y, lo que es peor, la posibilidad de perder una parte de estos fondos porque
ni el Estado ni la administracion autonémica aportan la parte de cofinanciacion que les corresponde. En el caso de
Galicia, la contribucion publica para complementar los recursos del FSE procedentes de la Comisién Europea es
del 25 %, por tratarse de una region del objetivo de convergencia.

1.  ¢Puede comunicar la Comision el nivel de ejecucion del FSE en Espaiia entre 2007 y 2011?

2. (Piensala Comisién tomar medidas para fomentar y evitar que el Estado espafiol pierda parte de los recursos del
FSE por no contribuir con la parte de cofinanciacién de los proyectos que le corresponde, sobre todo cuando tiene la
mayor tasa de desempleo de la Unién?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007036/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(13 dejulio de 2012)

Asunto: Ejecucién del Fondo Social Europeo en Galicia

El Fondo Social Europeo (FSE), en virtud del Reglamento (CE) n° 1081 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo
al Fondo Social Europeo, concede al Estado espaiiol un importe de 8 050 millones EUR para el periodo 2007-2013
para sufragar acciones previstas en los cuatro ejes prioritarios establecidos en el Reglamento de funcionamiento
del FSE.

El fomento de la capacidad de insercién profesional, la promocion de la inclusion social, la facilitacion de la igualdad
de oportunidades o la formacién permanente de capital humano son algunos de los objetivos para los que estd
previsto el FSE, de vital importancia en la actual situacién de grave crisis, que tiene efectos catastréficos sobre el
empleo, como demuestran las altas tasas de desempleo, tanto en Galicia (21 %) como en el conjunto del Estado
espailol (25 %), superiores en mds del doble a la media de la Uni6n Europea.

En el actual ejercicio, el Estado espafiol ha recibido 65 millones EUR con cargo al FSE, pero sin que se facilite una
explicacion clara de cudles son los objetivos que pueden financiarse con dichos recursos. Tampoco se facilita la
distribucién de estos recursos entre las distintas Comunidades Aut6nomas, en funcién del PIB y la categoria regional
en que se incluyen. Por otra parte, diversos agentes sociales han denunciando desde hace tiempo el atraso en el pago
de las subvenciones con cargo al FSE e, incluso, la posibilidad de estar perdiendo parte de estos fondos debido a que el
Estado o la administracién autonémica no aportan la parte de cofinanciacién que les corresponde. En el caso de
Galicia, la contribucién ptiblica para complementar los recursos del FSE abonados por la Comisién Europea es
del 25 % ya que se trata de una regién objetivo de la politica de cohesion.
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Por todo lo anterior:
¢Puede informar la Comisién sobre el nivel de ejecucion del FSE en el Estado espailol entre 2007 y 2011?

¢Tiene intencién la Comisién de adoptar alguna medida para evitar que el Estado espafiol pierda parte de los recursos
procedentes del FSE por no aportar la parte de cofinanciacion de los proyectos que le corresponde, sobre todo cuando
tiene la tasa de desempleo més alta de la UE?

Respuesta conjunta del Sr. Andor en nombre de la Comision
(28 de agosto de 2012)

El gasto certificado entre 2007 y 2011 en Esparia ascendi6é a 3 273 725 480,47 EUR. Ello representa el 40,63 % del
importe total del FSE a disposicion de Espafia para el periodo de programacién 2007-2013.

En cooperacion con las autoridades nacionales, la Comision estd adoptando todas las medidas posibles para impedir
la pérdida de recursos del FSE destinados a Espaiia, teniendo en cuenta que su tasa de desempleo es la mayor de la UE,
alrededor del 25 %, y que su tasa de desempleo juvenil se sittia en torno al 50 %.

Entre las medidas adoptadas para invertir mds en acciones encaminadas a luchar contra el desempleo y el desempleo
juvenil y para facilitar la absorcion de fondos del FSE, la Comisién se dispone a modificar varios programas operativos
del FSE en Espaila, a iniciativa de las autoridades espafiolas.

El principal objetivo de dichas modificaciones es reorientar los fondos hacia los sectores en que son mds necesarios,
en consonancia con la Iniciativa de Oportunidades para la Juventud, asi como mejorar la ejecucion financiera de los
programas operativos del FSE. Los programas operativos sujetos a modificacion son los siguientes en la actualidad:

PO Asturias, PO Melilla, PO Murcia, PO Adaptabilidad y Empleo, PO Asistencia Técnica, PO Baleares, PO Catalufia y
PO Navarra.

La Comision estd siguiendo de cerca la ejecucion de todos los programas operativos del FSE en Espaiia y debatird con
las autoridades nacionales las medidas destinadas a mitigar los riesgos relacionados con la absorcién o la
cofinanciacion.
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Question for written answer E-006794/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(9 July 2012)

Subject: Implementation of the European Social Fund in Spain

Under Regulation (EC) No 1081/2006 of the European Parliament and of the Council on the European Social Fund,
the European Social Fund (ESF) allocated a budget of EUR 8.050 billion to Spain for the period 2007-2013, to finance
actions provided for under the four priority axes established in the ESF implementing regulation.

Promoting employability, fostering social inclusion, facilitating equal opportunities and promoting lifelong learning
are among the objectives at which the ESF is targeted. These objectives are of crucial importance in the current severe
crisis, which is having a disastrous impact on employment, as can be seen from the high rates of unemployment both
in Galicia (21%) and in Spain as a whole (25%), which is more than twice the average figure for the European Union.

Spain had earmarked a budget of EUR 650 million for the ESF in the current financial year, but it did not provide a
clear statement of the objectives that would be eligible for funding from these resources. It also neglected to lay down
how these resources would be distributed among the various autonomous communities, taking account of the level
of their GDP and the regional category to which they belong. Moreover, various societal actors have complained at
delays in the payment of ESF grants and, even more seriously, at the possibility that some of these funds could be lost
because either the state or the autonomous government is failing to provide its share of co-financing. In the case of
Galicia, the state contribution to be added to the ESF resources provided by the Commission stands at 25 %, since it is
classed as a convergence region.

1. Can the Commission provide information on the level of ESF implementation in Spain between 2007 and
20117

2. Will the Commission take any steps to provide a boost and avoid a situation where Spain could lose some of
these ESF resources because it has failed to contribute its share of co-financing for projects, particularly bearing in
mind that it has the highest rate of unemployment in the EU?

Question for written answer E-007036/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(13 July 2012)

Subject: Implementation of the European Social Fund in Galicia

Under the terms of Regulation (EC) No 1081/2006 of the European Parliament and of the Council on the European
Social Fund (ESF), Spain was allocated a total of EUR 8 050 million from the ESF for the period 2007-13, to finance
action provided for under the four priority axes established in the ESF implementing regulation.

Promoting employability, fostering social inclusion, facilitating equal opportunities and promoting lifelong learning
are among the objectives at which the ESF is targeted. These objectives are of crucial importance in the current severe
crisis, which is having a disastrous impact on employment, as can be seen from the high rates of unemployment both
in Galicia (21%) and in Spain as a whole (25%), which is more than twice the average figure for the European Union.

Spain has received EUR 65 million from the ESF for the current financial year, but no clear explanation has been given
as to the objectives which are to be funded with these resources. Nor has any information been provided concerning
the distribution of these resources among the various autonomous communities on the basis of GDP and the regional
category to which they belong. Various social agents have been complaining for some time about the delays in paying
out ESF subsidies and even warning that part of this funding could be lost if the State or the autonomous authorities
fail to provide their share of co-financing. In the case of Galicia, the public contribution required to counterbalance
ESF funds provided by the Commission is 25%, as it is a region targeted by cohesion policy.

In light of the above:

Can the Commission provide information on the level of ESF implementation in Spain between 2007 and 2011?
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Does the Commission intend to take any steps to prevent Spain from losing part of these ESF resources because of its
failure to contribute its share of co-financing for the projects involved, particularly at a time when it has the highest
level of unemployment in the EU?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The certified expenditure between 2007 and 2011 in Spain was EUR 3 273 725 480.47. This represents 40.63% of
the total ESF amount available to Spain for the programming period 2007-2013.

In cooperation with the national authorities, the Commission is taking all steps it can to avoid the loss of ESF
resources for Spain, bearing in mind that it has the highest rate of unemployment in the EU, about 25%, and that the
rate of youth unemployment is about 50%.

Among the measures taken to invest more in actions addressing unemployment and youth unemployment and in
order to facilitate the absorption of the ESF, the Commission is proceeding, at the initiative of the Spanish authorities,
to modify several ESF operational programmes in Spain.

The main purpose of these modifications is to refocus funding where most needed in line with the Youth
Opportunities Initiative and to improve the financial implementation of the ESF operational programmes. The
operational programmes subject to modification are currently the following:

OP Asturias, OP Melilla, OP Murcia, OP Adaptabilidad y Empleo, OP Asistencia Técnica, OP Baleares, OP Cataluiia
and OP Navarra.

The Commission closely monitors the implementation of all ESF operational programmes in Spain and will discuss
with the national authorities measures to mitigate absorption or co-funding risks.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008765/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1° ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Emergenza umanitaria in Somalia

Dopo giorni di violentissimi combattimenti tra i militari di Mogadiscio, appoggiati da un contingente dell’ Amisom, la
forza dell'Unione Africana, e le milizie radicali islamiche di al Shabaab, legati ai terroristi si Al Qaeda, I'esercito
keniano afferma di aver assunto il controllo della citta portuale somala di Kisimaio, ultima roccaforte degli estremisti
islamici Shabaab.

I militari hanno assunto il controllo della citta con un’offensiva lanciata nel corso della notte.

Dall'inizio di settembre ad oggi, oltre 10mila persone sono fuggite da Kisimaio per timore delle frequenti escalation di
violenza.

I flussi di persone in fuga sono aumentati, circa 7 500 persone sono scappate dalla zona nel corso degli ultimi quattro
giorni.

La Somalia, martoriata da due decenni di conflitti e violenze, rimane una delle peggiori crisi umanitarie al mondo e
genera il piti alto numero di rifugiati, preceduta solo dall’Afghanistan e dall'raq.

Alla luce di quanto precede, si interroga la Vicepresidente/Alto Rappresentante per sapere:

1. Se la delegazione dell'Unione europea in Somalia ¢ a conoscenza dell'emergenza umanitaria causata dai
combattimenti.

2. Se la Vicepresidente/Alto Rappresentante ritiene efficaci le misure attuate a garanzia dei diritti umani
fondamentali della popolazione somala e, in caso di risposta negativa, se ha intenzione di chiedere alla
comunita internazionale di porre in atto misure pitt incisive?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

L'Unione europea ¢ a conoscenza della situazione umanitaria in Somalia, in particolare delle condizioni degli sfollati
interni e dei rifugiati, e ha fornito cospicui aiuti umanitari per sopperire alle esigenze delle popolazioni colpite.
L'intento della Commissione, che dal 2008 ha erogato pitt di 262 milioni di euro di aiuti umanitari a favore della
Somalia, ¢ di contrastare la grave insicurezza alimentare attraverso iniziative di aiuto alimentare e finanziario, senza
tralasciare altri settori importanti quali 'approvvigionamento idrico, la sanita, I'igiene, la salute/nutrizione, gli alloggi
e l'assistenza agli sfollati interni in Somalia e ai rifugiati somali nella regione.

1l servizio dell’'UE per gli aiuti umanitari segue da vicino la situazione umanitaria a Kismayo e nel resto del paese. La
delegazione dell'UE in Somalia sta lavorando in stretta collaborazione con i partner locali, regionali e internazionali,
in particolare con I'Unione africana, per migliorare la situazione attuale e garantire la protezione dei civili. L'UE
continuera ad utilizzare tutti gli strumenti a sua disposizione, tra cui il canale diplomatico attraverso le sue
delegazioni nella regione, il dialogo con le organizzazioni internazionali e con il rappresentante speciale dellUE
(RSUE per il Corno d’Africa), per promuovere i diritti umani fondamentali per la popolazione somala.
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Question for written answer E-008765/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(1 October 2012)

Subject: VP[HR — Humanitarian crisis in Somalia

After days of extremely violent clashes between soldiers in Mogadishu (supported by Amisom forces and African
Union troops) and the radical Islamic militia Al-Shabaab, which has links to the al-Qa’ida terrorist network, the
Kenyan army confirmed that it has taken control of the Somali port of Kismayo, the final stronghold of the Islamic
extremist group Al-Shabaab.

Soldiers took control of the city during a night-time offensive.

Since the beginning of September, more than 10 000 people have fled Kismayo, fearing the frequent escalation of
violence.

The constant stream of those escaping has increased, with approximately 7 500 people fleeing the area over the last
four days.

Somalia, blighted by conflict and violence for the last 20 years, is facing one of the worst humanitarian crises in the
world and, after Afghanistan and Iraq, is generating the highest number of refugees in the world.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative state:
1. Whether the European Union delegation in Somalia is aware of the humanitarian crisis caused by the fighting?

2. Whether the Vice-President/High Representative believes that the measures put in place to ensure the
fundamental human rights of the Somali people are effective and, if not, whether she intends to call on the
international community to lay down more stringent measures?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The EU is aware of the overall humanitarian situation in Somalia, including the plight of internally displaced people
(IDPs) and refugees. The EU has responded to the needs of affected populations with significant humanitarian
assistance. Since 2008, the Commission allocated over EUR 262 million in humanitarian aid to Somalia. Its focus is
to address the severe food insecurity through food aid and cash based initiatives and other key sectors as water,
sanitation, hygiene, health/nutrition, shelter and assistance to internally displaced populations in Somalia and
assistance to Somali refugees in the region.

The EU’'s Humanitarian Aid department is following closely the humanitarian situation in Kismayo and in the rest of
the country. The EU delegation to Somalia is working closely with its local, regional and international partners, the
African Union in particular, to improve the current situation and ensure civilian protection. The EU will continue to
use its full range of instruments, including diplomacy through its delegations in the region and to international
organisations as well as the EU Special Representative (EUSR for the Horn of Africa), to promote fundamental human
rights for Somali people.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008766/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) y Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1 de octubre de 2012)

Asunto: Condiciones de detencion en las carceles de la Republica Italiana

En las cdrceles italianas, con una capacidad reglamentaria de 45 568 plazas, se hallan detenidas 66 271 personas, de
las cuales 23 773 son extranjeros. De los mds de 66 000 reclusos, 25 970 estdn a la espera de juicio, mientras que los
condenados con sentencia firme son 38 906. De ellos, 685 estdn sujetos al articulo 41 bis, un régimen penitenciario
especial que los 6rganos de la Unidn consideran, con razdn, una forma sofisticada de tortura, prohibida por el articulo
3 de la Convenci6n Europea de Derechos Humanos y el articulo 4 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la
Uni6n Europea. En Italia hoy en dia mds de la mitad de los reclusos estd en prision preventiva: es uno de los
porcentajes mds altos de Europa, que refleja claramente una anomalia italiana, por no mencionar el hacinamiento,
que alcanza el 157 % contra una media europea del 97 %. En lo que va de aflo en las cdrceles italianas han muerto 117
detenidos, 40 de los cuales se han suicidado.

La Republica Italiana ya ha sido llamada al orden por el Comité de Ministros del Consejo de Europa y ha sido
condenada miles de veces por el Tribunal Europeo de Derechos Humanos; en la actualidad hay mds de 1 000
apelaciones pendientes, que probablemente se liquidaran mediante una «sentencia piloto».

1. ¢No cree la Comision que debe intervenir con suma urgencia para garantizar el respeto de los derechos de las
personas detenidas y unas condiciones de vida dignas, poniendo fin a los tratos inhumanos, crueles y degradantes que
se aplican en todas las cdrceles de la Republica Italiana?

2. ¢No cree que esta situacion puede constituir un incumplimiento de las obligaciones que se desprenden de la
legislacion de la UE, y qué medidas piensa adoptar para el seguimiento del Libro Verde sobre la detencién?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(22 de enero de 2013)

La Comision remite a Su Sefloria a las respuestas a las preguntas escritas E-2438/2012 del Sr. Stoyanov, E-6882/2012
de la Sra. Childers, E-7035/2012 de la Sra. Romero L6pez, E-007488/2012 de la Sra. Griesbeck, E-009607/2012 del
Sr. Particiello y E-010564/2012 de la Sra. Angelilli ().

La Comisi6én concede gran importancia al respeto de los derechos fundamentales de las personas detenidas en la EU.
Sin embargo, las condiciones de detencién competen a los Estados miembros, que estin obligados a observar las
normas vigentes del Consejo de Europa en la materia. Con todo, la Comisién publicé el afio pasado un Libro Verde
sobre el refuerzo de la confianza mutua en el dmbito de la detencién (%). En la pdgina web (°) se ha publicado un
resumen de las mencionadas respuestas, de las que se desprende que, si bien existe un amplio consenso sobre los
problemas relativos a la detencién preventiva excesiva, la mayoria de los Estados miembros no respalda una decidida
intervencion legislativa de la UE.

Sobre la base de los resultados del Libro Verde, la Comision tiene previsto centrarse en la correcta aplicacién de los
instrumentos de reconocimiento mutuo existentes adoptados en el dmbito de la detencién (*), antes de formular
nuevas propuestas legislativas, y publicard informes relativos a las tres Decisiones Marco para mediados de 2013.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Libro Verde: Reforzar la confianza mutua en el espacio judicial europeo — Libro Verde relativo a la aplicacion de la legislacién de justicia penal de
la UE en el dmbito de la detencién, COM(2011) 0327 final.

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  Decision Marco 2008/909/JAI del Consejo, de 27 de noviembre de 2008, relativa a la aplicacion del principio de reconocimiento mutuo de
sentencias en materia penal por las que se imponen penas u otras medidas privativas de libertad a efectos de su ejecucién en la Unién Europea
(DO L 327 de 5.12.2008, p. 27); Decisién Marco 2008/947JAl del Consejo, de 27 de noviembre de 2008, relativa a la aplicacién del principio de
reconocimiento mutuo de sentencias y resoluciones de libertad vigilada con miras a la vigilancia de las medidas de libertad vigilada y las penas
sustitutivas (DO L 337 de 16.12.2008, p. 102), y Decisién marco 2009/829(JAl del Consejo, de 23 de octubre de 2009, relativa a la aplicacion,
entre Estados miembros de la Unién Europea, del principio de reconocimiento mutuo a las resoluciones sobre medidas de vigilancia como
sustitucién de la prisién provisional (DO L 294 de 11.11.2009, p. 20).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008766/12
an die Kommission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) und Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1. Oktober 2012)

Betrifft: Haftbedingungen in italienischen Gefangnissen

In den italienischen Gefingnissen, die fiir 45 568 Personen ausgelegt sind, sitzen derzeit 66 271 Hiftlinge ein, davon
23 773 Auslinder. Bei 25 970 dieser iiber 66 000 Haftlinge steht das Gerichtsurteil noch aus, wihrend 38 906 ihre
Freiheitsstrafe verbiiffen. Bei 685 von ihnen wird Artikel 41a angewandt, eine Sonderform der Haft, die nach
Auffassung der EU-Organe zu Recht als eine ausgefeilte Form der Folter anzusehen ist, die nach Artikel 3 der
Europiischen Menschenrechtskonvention und Artikel 4 der Charta der Grundrechte der Europiischen Union
strengstens verboten ist. Mehr als die Halfte der derzeitigen Haftlinge in Italien befinden sich in Untersuchungshaft.
Dies ist einer der hochsten Anteile in Europa, was ein Beleg fiir die aufSergewohnlichen Zustdnde in Italien ist, von der
Uberbelegung der Haftanstalten dort ganz zu schweigen, die einen Wert von 157 % erreicht hat, wihrend der
EU-Durchschnittswert bei 97 % liegt. Seit Anfang dieses Jahres sind 117 Haftlinge in italienischen Gefdangnissen
gestorben, davon mindestens 40 durch Selbstmord.

Die Italienische Republik ist bereits vom Ministerkomitee des Europarates geriigt und in Tausenden von Fillen vom
Europiischen Gerichtshof fiir Menschenrechte verurteilt worden. Gegenwirtig sind des Weiteren iiber 1 000 Klagen
vor diesem Gericht anhingig, die voraussichtlich im Rahmen eines ,Grundsatzurteils“ (,arrét pilote”) behandelt
werden.

Kann die Kommission angesichts dieses Sachverhalts folgende Fragen beantworten:

1. Hilt es die Kommission nicht fiir geboten, rasch zu handeln, um die ausnahmslose Wahrung der Rechte
inhaftierter Personen und menschenwiirdige Haftbedingungen sicherzustellen, indem einer unmenschlichen,
grausamen und erniedrigenden Behandlung in allen Gefingnissen Italiens Einhalt geboten wird?

2. Ist die Kommission nicht der Auffassung, dass dies moglicherweise einen Verstofl gegen die Verpflichtungen
Italiens gemif$ den EU-Rechtsvorschriften darstellt, und welche Folgemaffnahmen gedenkt sie im Anschluss an
das Griinbuch zur Inhaftierung zu ergreifen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(22. Januar 2013)

Die Kommission darf die Damen und Herren Abgeordneten auf die Antworten auf die schriftlichen Anfragen
E-2438/2012 von Herrn Stoyanov, E-6882/2012 von Frau Childers, E-7035/2012 von Frau Romero Lopez,
E-007488/2012 von Frau Griesbeck, E-009607/2012 von Herrn Particiello und E-010564/2012 von Frau Angelilli
hinweisen (*).

Die Kommission misst der Wahrung der Menschenrechte von in der EU inhaftierten Personen grofe Bedeutung bei.
Allerdings fallen Inhaftierungsbedingungen in die Zustindigkeit der Mitgliedstaaten, die durch die bestehenden
einschligigen Standards des Europarats gebunden sind. Trotzdem hat die Kommission im vergangenen Jahr ein
Griinbuch iiber die Stirkung des gegenseitigen Vertrauens im Bereich des Freiheitsentzugs veroffentlicht (%). Eine
Zusammenfassung der Antworten findet sich auf der Website zum Griinbuch (’). Aus den Antworten geht hervor,
dass die meisten Mitgliedstaaten trotz des breiten Konsenses zu den mit iibermifiger Untersuchungshaft
verbundenen Problemen keine starken gesetzlichen Eingriffe auf EU-Ebene befiirworten.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html;jsessionid=2CDB 1800867 AE29E4F782B0389196F00.node1

()  Griinbuch: Stirkung des gegenseitigen Vertrauens im europdischen Rechtsraum — Griinbuch zur Anwendung der EU-Strafrechtsvorschriften im
Bereich des Freiheitsentzugs — KOM(2011)327 endg.

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm
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Ausgehend von den Ergebnissen des Griinbuchs will sich die Kommission vor der Ausarbeitung neuer
Legislativvorschlidge auf die ordnungsgemdffe Durchfithrung der bestehenden Instrumente zur gegenseitigen
Anerkennung im Bereich des Freiheitsentzugs (*) konzentrieren und wird bis Mitte 2013 Durchfithrungsberichte zu
den drei Rahmenbeschliissen vorlegen.

Rahmenbeschluss 2008/909/J1 des Rates vom 27. November 2008 iiber die Anwendung des Grundsatzes der gegenseitigen Anerkennung auf
Urteile in Strafsachen, durch die eine freiheitsentzichende Strafe oder Mafinahme verhiingt wird, fiir die Zwecke ihrer Vollstreckung in der
Europiischen Union (ABI. L 327 vom 5.12.2008, S. 27); Rahmenbeschluss 2008/947J1 des Rates vom 27. November 2008 iiber die Anwendung
des Grundsatzes der gegenseitigen Anerkennung auf Urteile und Bewihrungsentscheidungen im Hinblick auf die Uberwachung von
Bewihrungsmafinahmen und alternativen Sanktionen (ABL L 337 vom 16.12.2008, S.102); Rahmenbeschluss 2009/829/JI des Rates vom
23. Oktober 2009 iiber die Anwendung — zwischen den Mitgliedstaaten der Europidischen Union — des Grundsatzes der gegenseitigen
Anerkennung auf Entscheidungen itber Uberwachungsmafnahmen als Alternative zur Untersuchungshaft (ABL. L 294 vom 11.11.2009, S. 20).
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Question avec demande de réponse écrite E-008766/12
ala Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) et Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1% octobre 2012)

Objet: Conditions de détention dans les prisons de la République italienne

Ce sont 66 271 personnes qui sont aujourd’hui incarcérées dans les prisons italiennes, dont 23 773 étrangers, pour
une capacité réglementaire de seulement 45 568 individus. Parmi ces 66 271 prisonniers, 25 970 sont encore en
attente d’un jugement, tandis que le nombre de prisonniers condamnés s'éléve a 38 906. Parmi ceux-ci, 685 sont
soumis a l'article 41 bis, un régime de détention particulier que les institutions européennes considerent a juste titre
comme une forme déguisée de torture, strictement interdite par l'article 3 de la convention européenne des Droits de
I'homme et par larticle 4 de la charte des droits fondamentaux de 'Union européenne. Aujourd’hui, en Italie, la moitié
des incarcérations sont des détentions provisoires, soit un des taux les plus élevés d’Europe, qui montre clairement
I'existence d’'une anomalie propre a la République italienne, sans parler de la surpopulation carcérale qui atteint 157 %
en Italie contre 97 % en moyenne dans le reste de 'Union. Depuis le début de cette année, 117 détenus sont morts
dans les prisons italiennes, dont au moins 40 par suicide.

La République italienne a déja été rappelée a 'ordre par le comité des ministres du Conseil de I'Europe et condamnée
des milliers de fois par la Cour européenne des Droits de 'homme; en outre, plus de 1 000 recours seraient encore
pendants, qui seront probablement traités selon la procédure de I'«arrét pilote».

la Commission peut-elle dire:

1. sielle n'estime pas qu'il est urgent d’agir pour veiller au respect uniforme des droits des personnes placées en
détention et de conditions de vie décentes, afin de faire cesser les traitements inhumains, cruels et dégradants
infligés dans toutes les prisons dItalie?

2. sielle n'estime pas qu'une telle situation peut constituer une violation des obligations en vertu du droit de
I'Union européenne, et quelles mesures elle se propose d'étudier, dans le cadre du suivi a donner au livre vert sur
la détention?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(22 janvier 2013)

La Commission invite I'Honorable Parlementaire a se référer aux réponses adressées aux questions écrites
E-2438/2012 de M. Stoyanov, E-6882/2012 de Mme Childers, E-7035/2012 de M™ Romero Lépez, E-007488/2012
de M™ Griesbeck, E-009607/2012 de M. Particiello et E-010564/2012 de M™ Angelilli (!).

La Commission accorde une grande importance au respect des droits fondamentaux des personnes détenues dans
I'UE. Toutefois, les conditions de détention relévent de la compétence des Etats membres, qui sont tenus par les
normes du Conseil de 'Europe en la matiére. Néanmoins, la Commission a publié I'an dernier un Livre vert sur le
renforcement de la confiance mutuelle dans le domaine de la détention (). Un résumé des réponses a été publié sur le
site web (*). Il ressort de ces réponses que, malgré l'existence d’un vaste consensus sur les problemes liés a la durée
excessive de la détention provisoire, la plupart des Etats membres ne sont pas favorables 2 une intervention législative
ferme au niveau de I'UE.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Renforcer la confiance mutuelle dans I'espace judiciaire européen — Livre vert sur I'application de la législation de 'UE en matiére de justice pénale
dans le domaine de la détention, COM(2011) 327 final.

()  http:[/ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_fr.htm
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A la suite du Livre vert, la Commission envisage de mettre I'accent sur la mise en ceuvre adéquate des instruments
adoptés dans le domaine de la détention (*) en matiére de reconnaissance mutuelle, avant d’élaborer de nouvelles
propositions législatives, et elle publiera des rapports sur la mise en ceuvre des trois décisions-cadres pour la mi-2013.

Décision-cadre 2008/909/JAl du 27 novembre 2008 concernant l'application du principe de reconnaissance mutuelle aux jugements en matiére
pénale pronongant des peines ou des mesures privatives de liberté aux fins de leur exécution dans I'Union européenne (JO L 327 du 5.12.2008,
p- 27), décision-cadre 2008/947[JAl du 27 novembre 2008 concernant I'application du principe de reconnaissance mutuelle aux jugements et
aux décisions de probation aux fins de la surveillance des mesures de probation et des peines de substitution (JO L 337 du 16.12.2008, p. 102) et
décision-cadre 2009/829/JAl du 23 octobre 2009 concernant Iapplication, entre les Etats membres de 'Union européenne, du principe de
reconnaissance mutuelle aux décisions relatives a des mesures de controle en tant qu'alternative a la détention provisoire (JO L 294 du
11.11.2009, p. 20).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008766/12
alla Commissione
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) e Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1° ottobre 2012)

Oggetto: Condizioni di detenzione nelle carceri della Repubblica italiana

Nelle carceri d'ltalia, a fronte di una capienza regolamentare di 45 568 posti, sono rinchiuse 66 271 persone, delle
quali 23 773 stranieri. Degli oltre 66 000 detenuti, 25 970 sono ancora in attesa di giudizio mentre i condannati
definitivi risultano essere 38 906. Di questi detenuti 685 sono sottoposti al 41 bis, un regime detentivo speciale che
gli organismi dell'Unione considerano, a ragione, una forma sofisticata di tortura, severamente proibita dall'articolo 3
della Convenzione europea dei diritti umani e dall’articolo 4 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea.
In Italia oggi oltre la meta delle persone recluse ¢ sottoposta a custodia cautelare: si tratta di una delle percentuali pit
alte in Europa, che fotografa chiaramente un’anomalia tutta italiana, per non parlare del sovraffollamento, che ha
raggiunto il 157 % contro una media europea del 97 %. Dall'inizio dell'anno nelle carceri italiane sono morti gia 117
detenuti, dei quali ben 40 per suicidio.

La Repubblica italiana ¢ stata gia richiamata dal Comitato dei ministri del Consiglio d'Europa e condannata migliaia di
volte dalla Corte europea dei diritti umani; attualmente sarebbero pendenti oltre 1 000 ricorsi che, probabilmente,
verranno esaminati con una «sentenza pilotas.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere:

1. senon ritenga urgente agire per assicurare il rispetto uniforme dei diritti delle persone detenute e di condizioni
dignitose di vita ponendo fine ai trattamenti disumani, crudeli e degradanti posti in essere in tutte le carceri
della Repubblica italiana;

2. se non ritenga che tale situazione possa costituire una violazione degli obblighi ai sensi del diritto dell'UE, e
quali misure si proponga di adottare nel quadro del seguito da dare al Libro verde sulla detenzione?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(22 gennaio 2013)

La Commissione invita I'onorevole parlamentare a consultare le risposte fornite alle interrogazioni scritte E-
2438/2012 dell'onorevole Stoyanov, E-6882/2012 dell'onorevole Childers, E-7035/2012 dell'onorevole Romero
Lopez, E-007488/2012 dell'onorevole Griesbeck, E-009607/2012 dell'onorevole Particiello ed E-010564/2012
dell'onorevole Angelilli (*).

La Commissione attribuisce grande importanza al rispetto dei diritti fondamentali dei detenuti nell’'Unione europea.
Le condizioni detentive rientrano perd nelle competenze degli Stati membri, a loro volta vincolati alle norme
internazionali definite in materia dal Consiglio d’Europa. Ciononostante, lo scorso anno la Commissione ha
pubblicato un Libro verde sul rafforzamento della fiducia reciproca nel settore della detenzione (?). Sul sito della
Commissione ¢ possibile consultare la sintesi delle risposte fornite in merito (’), da cui emerge che, nonostante
ampio consenso sui problemi dovuti al ricorso eccessivo alla custodia cautelare, la maggior parte degli Stati membri
non ¢ favorevole a interventi normativi particolarmente incisivi a livello dell'UE.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html

()  Libro verde: Rafforzare la fiducia reciproca nello spazio giudiziario europeo — Libro verde sull'applicazione della normativa dell'UE sulla giustizia
penale nel settore della detenzione, COM(2011) 0327 definitivo.

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm
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In base ai risultati del Libro verde, la Commissione intende concentrarsi sulla corretta attuazione degli strumenti di
riconoscimento reciproco esistenti in materia di detenzione (*) prima di mettere a punto nuove proposte legislative e
pubblichera, entro la meta del 2013, relazioni sull’attuazione delle tre decisioni quadro.

()  Decisione quadro 2008/909/GAI del Consiglio, del 27 novembre 2008, relativa all'applicazione del principio del reciproco riconoscimento alle
sentenze penali che irrogano pene detentive o misure privative della liberta personale, ai fini della loro esecuzione nellUnione europea, GU L 327
del 5.12.2008, pag. 27; decisione quadro 2008/947|GAI del Consiglio, del 27 novembre 2008, relativa all'applicazione del principio del
reciproco riconoscimento alle sentenze e alle decisioni di sospensione condizionale in vista della sorveglianza delle misure di sospensione
condizionale e delle sanzioni sostitutive, GU L 337 del 16.12.2008, pag. 102; decisione quadro 2009/829/GAI del Consiglio, del 23 ottobre
2009, sullapplicazione tra gli Stati membri dell'Unione europea del principio del reciproco riconoscimento alle decisioni sulle misure alternative
alla detenzione cautelare, GU L 294 dell'11.11.2009, pag. 20.



C293E[26

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

9.10.2013.

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-008766/12
a Comissdo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) e Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1 de outubro de 2012)

Assunto: Condi¢des de detencio nas prisdes da Repuiblica Italiana

Encontram-se atualmente detidas nas prisdes italianas 66 271 pessoas, 23 773 das quais sdo estrangeiras, apesar de a
capacidade regulamentar dessas prisdes ser de apenas 45 568 lugares. Por outro lado, desses 66 271 detidos,
25 970 aguardam julgamento, enquanto o nimero de prisioneiros condenados ascende a 38 906. De entre estes
ultimos, 685 estdo submetidos ao artigo 41.° bis, um regime de detencdo especial que os organismos da Unido
consideram tratar-se, a justo titulo, de uma forma disfarcada de tortura, rigorosamente proibida pelo artigo 3.° da
Convengdo Europeia dos Direitos do Homem e pelo artigo 4.° da Carta dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia.
Em Itdlia, atualmente, metade das pessoas reclusas encontra-se em regime de prisdo preventiva: trata-se de uma das
percentagens mais elevadas da Europa, que reflete claramente uma anomalia caracteristicamente italiana, para nio
falar da superlotagdo, que atinge uma taxa de 157 %, face a uma média europeia de 97 %. Desde o inicio do ano, ja
morreram nas prisdes italianas 117 detidos, dos quais 40 por suicidio.

A Repiblica Italiana ja foi chamada a ordem pelo Comité de Ministros do Conselho da Europa e condenada milhares
de vezes pelo Tribunal Europeu dos Direitos do Homem. Além disso, encontram-se pendentes mais de
1 000 recursos, que, provavelmente, serdo examinados através de um «acérdao-piloto».

Tendo em conta este facto, pode a Comissio indicar:

1. Nio considera que deveria intervir para garantir o respeito uniforme dos direitos das pessoas detidas e de
condi¢des de vida dignas, pondo termo aos tratamentos desumanos, cruéis e degradantes praticados em todas
as prisdes da Republica Italiana?

2. Ndéo considera que tal situacdo pode constituir uma violagdo das obrigacdes na acegdo do direito da UE? Quais
as medidas que prevé adotar no quadro do seguimento a dar ao Livro Verde respeitante a detencéo?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(22 de janeiro de 2013)

A Comissdo remete os Senhores Deputados para as respostas as perguntas escritas E-2438/2012 de Stoyanov,
E-6882/2012 de Childers, E-7035/2012 de Romero Lopez, E-007488/2012 de Griesbeck, E-009607/2012 de
Particiello e E-010564/2012 de Angelilli ().

A Comissdo confere grande importincia ao respeito dos direitos fundamentais das pessoas que se encontram em
regime de detengdo na Unido Europeia. Todavia, as condi¢des de detengdo sdo um dominio da competéncia dos
Estados-Membros que estdo vinculados pelas normas em vigor do Conselho da Europa sobre a matéria. Nao obstante,
no ano passado, a Comissdo publicou um Livro Verde sobre o reforco da confianca mdtua no dominio da
detencdo (). Um resumo das respostas recebidas foram publicadas num sitio web (’) especifico. Resulta das referidas
respostas que, apesar de existir um amplo consenso sobre os problemas relacionados com a duragdo excessiva da
prisdo preventiva, a maioria dos Estados-Membros ndo apoia uma agdo legislativa forte a nivel da UE.

() (http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html)

()  Livro Verde intitulado «Reforcar a confianga mitua no espaco judicidrio europeu — Livro Verde sobre a aplicacdo da legislagdo penal da UE no
dominio da deten¢do», COM(2011) 0327 final.

()  (http:/[ec.europa.eufjustice/newsroom|criminal/opinion/110614_en.htm)
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Com base nos resultados do Livro Verde, a Comissdo pretende centrar-se na correta aplicagdo dos instrumentos de
reconhecimento mutuo existentes adotados no dominio da detencio (*) antes de elaborar qualquer nova proposta

legislativa e publicara relatdrios sobre a aplicagdo das trés decisdes-quadro na matéria em meados de 2013.

Decisdo-Quadro 2008/909[JAI do Conselho, de 27 de novembro de 2008, relativa a aplicacdo do principio do reconhecimento miituo as
sentencas em matéria penal que imponham penas ou outras medidas privativas de liberdade para efeitos da execugdo dessas sentencas na Unido
Europeia, JO L 327 de 5.12.2008, p. 27, Decisdo-Quadro 2008/947[JAI do Conselho, de 27 de novembro de 2008, respeitante a aplicacio do
principio do reconhecimento mdtuo as sentengas e decisdes relativas a liberdade condicional para efeitos da fiscalizacdo das medidas de vigilancia
e das sancdes alternativas, JO L 337 de 16.12.2008, p. 102, e Decisio-Quadro 2009/829[JAl do Conselho, de 23 de outubro de 2009, relativa a
aplicagdo, entre os Estados-Membros da Unido Europeia, do principio do reconhecimento matuo as decisdes sobre medidas de controlo, em
alternativa a prisdo preventiva, JO L 294 de 11.11.2009, p. 20.
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Question for written answer E-008766/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Andrea Zanoni (ALDE), Rui Tavares (Verts/ALE), Gianni Pittella (S&D),
Jan Philipp Albrecht (Verts/ALE), Mario Pirillo (S&D), Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Jean-Paul Besset
(Verts/ALE), Karima Delli (Verts/ALE) and Niccolo Rinaldi (ALDE)
(1 October 2012)

Subject: Conditions in Italian prisons

Despite a maximum capacity of 45 568, Italian prisons currently accommodate 66 271 detainees of which
23 773 are foreign nationals. Of the 66 000 prisoners, 25 970 are still awaiting trial, whilst 38 906 have been
convicted definitively. Of these prisoners, 685 are subject to 41A, a special detention regime that EU bodies rightly
consider a sophisticated form of torture and which is strictly prohibited under Article 3 of the European Convention
on Human Rights and under Article 4 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union. More than half of
those currently incarcerated in Italy are subject to pre-trial detention. This is one of the highest rates in Europe, clearly
demonstrating an anomaly specific to Italy, and which also adds to overcrowding, which has reached 157 % —
compared to the European average of 97 %. Since the beginning of this year, 117 prisoners have died in Italian
prisons; 40 of these deaths were suicide.

Italy has already been reprimanded by the Committee of Ministers of the Council of Europe and condemned a
multitude of times by the European Court of Human Rights. There are currently more than 1 000 appeals pending,
which will probably be dealt with using the ‘pilot judgment procedure’.

In the light of the above, can the Commission say:

1. whether it does not agree that urgent action should be taken to ensure that the rights of prisoners and dignified
living conditions are comprehensively respected, so as to put an end to inhumane treatment and the cruel and
degrading situations in all Italian prisons;

2. whether it does not agree that this situation could be a breach of Italy’s obligations under EC law, and what
measures it intends to adopt as part of its follow-up to the Green Paper on detention?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 January 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to the answers to the Written Questions E-2438/2012 by
Mr Stoyanov, E-6882/2012 by Ms Childers, E-7035/2012 by Ms Romero Lopez, E-007488/2012 by Ms Griesbeck,
E-009607/2012 by Mr Particiello and E-010564/2012 by Ms Angelilli ().

The Commission attaches great importance to the respect of the fundamental rights of persons that are in detention
in the EU. However, detention conditions come under the competence of Member States who are bound by the
existing Council of Europe standards on the matter. Nevertheless, last year the Commission published a Green Paper
on strengthening mutual trust in the field of detention (*). A summary of the replies has been published on the website (°).
It follows from these replies that although there is a broad consensus on the problems related to excessive pre-trial
detention, most Member States however do not support strong legislative intervention at EU level.

Based on the outcome of the Green Paper, the Commission intends to focus on the proper implementation of the
existing mutual recognition instruments adopted in the field of detention (*) before developing any new legislative
proposals and will publish implementation reports on the three Framework Decisions by mid-2013.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Green Paper Strengthening mutual trust in the European judicial area— A Green Paper on the application of EU criminal justice legislation in the
field of detention, COM(2011) 0327 final.

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  The framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments in
criminal matters imposing custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European
Union, O] 5.12.2008, L 327/27, the framework Decision 2008/947/JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual
recognition to judgments and probation decisions with a view to the supervision of probation measures and alternative sanctions, OJ 16.12.2008,
L 337/102, and the framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the application, between Member States of the European Union,
of the principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as an alternative to provisional detention, O] 11.11.2009, L 294/20.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008767/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 de Outubro de 2012)

Assunto: Efeitos para a satide de organismos geneticamente modificados

A publicacio de um estudo sobre os efeitos para a satide de Organismos Geneticamente Modificados (milho NK603,
da multinacional Monsanto), levado a cabo por um grupo de cientistas franceses, colocou a Agéncia de Seguranga
Sanitdria francesa e a Autoridade Europeia de Seguranga Alimentar a analisar este dossié.

As pesquisas realizadas mostram que ratos alimentados com OGM durante dois anos desenvolveram tumores e
outros danos em mdltiplos 6rgdos vitais. O presidente do comité de pesquisa e informacio independentes sobre
genética referiu que «os testes regulamentares decorrem durante trés meses, mas os problemas como a morte dos
ratos por tumor surgem apenas ao quarto més. Isto significa que os testes regulamentares de trés meses sdo ineficazes
para determinar o impacto na satide de um tratamento OGM ou de uma alimentagdo OGM ao longo da vida».

Ainda na sequéncia desta noticia, a Comissio Europeia anunciou que suspendeu a andlise de um pedido feito pela
Monsanto para a renovacdo de autorizacio para a produgio do OGM, o MON 810. Este organismo geneticamente
modificado, a batata Amflora e o milho T25 sdo os tinicos cuja cultura é autorizada na Europa.

Assim sendo, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1.  Tendo em conta a imperiosa salvaguarda do principio da precaugdo, a luz das conclusdes deste estudo (e
independentemente de uma avaliagio mais detalhada das mesmas, designadamente por parte da AESA), que
medidas imediatas tomou a Comissdo tendo em vista a salvaguarda da satide ptiblica?

2. Pondera a necessidade de suspensio imediata de todos os transgénicos em uso na alimentacdo e nas ra¢des
animais? Em caso negativo, em que estudos se baseia para ndo o fazer?

3. Que estudos adicionais ird a Comissdo promover para avaliar os efeitos na saiide dos OGM atualmente
autorizados na Europa (incluindo aqueles que sdo utilizados nas ra¢des animais)?

4. Qual(is) a(s) razdo(des) para a suspensdo da andlise do pedido feito pela Monsanto para a renovagio de
autorizac¢do para a producido do MON 810? Nio serdo estas razdes extensiveis aos demais OGM cujo cultivo é
atualmente autorizado na Europa?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(27 de novembro de 2012)

1.2.e3. A Comissio remete o Senhor Deputado para a sua resposta as suas questdes escritas P-008278/2012 e
P-08334/2012 ('), que abordam os resultados do estudo de Séralini et al. e as medidas de acompanhamento da
Comissdo.

4. Ap6s a publicagio do estudo de Séralini et al., a Comissdo referiu que, se este estudo revelar novos factos
cientificos sobre a seguranca dos OGM em geral que exijam a adogdo de medidas de acompanhamento, uma das quais
poderd ser a suspensdo do processo de renovacio da autorizagdo para o MON810. Ainda ndo foi tomada qualquer
decisdo em relacio a essa medida de acompanhamento.

() (http:/[www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/home.do?language=PT)
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Question for written answer E-008767/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 October 2012)

Subject: The impact on health of genetically modified organisms

The publication of a study by a group of French scientists on the impact on health of Genetically Modified Organisms
(NK603 maize from the Monsanto multinational) has led the French Food Safety Agency and the European Food
Safety Authority to review the report.

The study showed that rats fed with the Monsanto GMO over two years developed tumours and suffered other
damage to several vital organs. The President of the Committee for Research and Independent Information on Genetic
Engineering stated that ‘the regulatory tests are conducted for three months, but the problems with the rats dying
from tumours arise only after four months. This means that the three-month regulatory tests are incapable of
determining the impact of a GMO treatment or a GMO food on health over a lifetime.’

Following this news, the European Commission announced that it had suspended the review of a request made by
Monsanto to renew the production licence for GMO MON 810. This genetically modified organism, the Amflora
potato and T25 maize are the only GMOs currently approved for cultivation in Europe.

I ask the Commission:

1. Considering the statutory requirement of the precautionary principle and in light of the conclusions of this
study (independent of a more detailed assessment by the EFSA), what immediate measures has the Commission
taken to protect public health?

2. Does it consider it necessary to immediately suspend all GMO use in food and animal feed? If not, what studies
have been used as the basis for this decision?

3. What additional studies will the Commission underwrite to evaluate the impact on health of the GMOs
currently authorised for use in Europe (including those used in animal feed)?

4. For what reason(s) has the Commission suspended the review of Monsanto’s request to renew the MON 810
production licence? Should these same reasons not be extended to the other GMOs currently authorised for
production in Europe?

Answer given by Mr Sefcovic on behalf of the Commission
(27 November 2012)

1-3. The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions P-008278/2012 and
P-008334/2012 ('), which addresses the results of the study by Séralini et al and follow up measures by the
Commission.

4. After the publication of the study by Séralini et al. the Commission said that should this study bring new

scientific facts on the safety of GMOs in general, requiring to adopt follow up measures, one of these could be
the suspension of the process for renewal of MON810. No such follow-up measure has yet been decided.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-008768/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Sea fishery officers

Could the Commission detail the number of fishery officers in Portugal, Spain, Ireland, UK, France, Belgium and
Denmark, together with the number of arrests and prosecutions in each country for the last available year?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission does not have recent data on the total number of fisheries officers, arrests and prosecutions
requested by the Honourable Member.

The control, inspection and enforcement of the rules of the CFP are the primary responsibility of Member States. The
role of the Commission is to verify that the control system is working properly and where necessary require Member
States to take measures to address shortcomings. The Commission carries out regular inspections and audits to gather
indicators such as the number of infringements observed and the rate of recidivism. When the Member States
approach is considered not robust enough, the Commission asks the Member States concerned to adopt specific
corrective measures. The Commission is currently auditing the catch registration system of Member States, has
adopted a plan of action in respect of one Member State this year and is assessing the need for similar decisions for a
number of other Member States. Other priorities of the Commission are the implementation of the Electronic
Reporting System and on the control of specific fisheries, such as for example the bluefin tuna fishery both in the
Atlantic and the Mediterranean.

Member States regularly pool their means of control and inspection, including in the framework of Joint Deployment
Plans, like the one set up for the implementation of the Specific Control and Inspection Programme for pelagic
species in Western Waters. The EFCA (') coordinates the implementation of these Plans.

In the framework of joint deployment plans, the EFCA compiles information on presumed infringements detected in
the fisheries concerned. The Honourable Member is also invited to consult the Annual report 2011 of the EFCA (?)
where such statistics can be found.

() European Fisheries Control Agency.
() http:[/cfca.europa.eu/pages/docs/basic%20docs|Annual%20Report%202011_edited.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008769/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(1. Oktober 2012)

Betrifft: Automatische Gesichtserkennung

Facebook stoppt nach heftiger Kritik von Datenschiitzern die umstrittene Gesichtserkennungs-Funktion in Europa.
Facebook argumentierte stets, diese Funktion solle den Nutzern helfen, Fotos ihrer Freunde zu finden und zu
markieren. Datenschiitzer hingegen forderten aufgrund des enormen Missbrauchspotenzials, dass Nutzer
ausdriicklich um ihre Zustimmung zur Freischaltung der Funktion befragt werden miissen. SchliefSlich kann man den
Menschen ja nicht raten, keine Fotos von sich hochzuladen, wenn sie nicht erkannt werden wollen. Denn andere
Nutzer konnen ja (ohne vorher eine Zustimmung einzuholen) Fotos des Betreffenden hochladen und diese markieren.

Dies widerspricht auch dem in einigen Mitgliedstaaten geltenden ,Recht am eigenen Bild“, wonach jeder Mensch
grundsitzlich selbst dariiber bestimmen darf, ob tiberhaupt und in welchem Zusammenhang Bilder von ihm
veroffentlicht werden, wenngleich dieses Recht im angelsdchsischen Raum weitaus freier gestaltet ist als etwa im
deutschen Rechtsraum.

Software-Entwickler arbeiten daran, die hinter der automatischen Gesichtserkennung stehende Software iiber
sogenannte Schnittstellen weiterzuentwickeln, so dass noch viel mehr Funktionen, Programme und Apps vorstellbar
sind.

1. Wie steht die EU-Kommission zur automatischen Gesichtserkennung etwa im Hinblick auf das ,Recht am
eigenen Bild*?

2. Inwieweit ist die automatische Gesichtserkennung mit EU-Datenschutzregeln vereinbar?

3. Wasist diesbeziiglich fiir den Fall weiterer Programme zur automatischen Gesichtserkennung geplant?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Die Gesichtserkennung setzt die Verarbeitung personenbezogener Daten voraus. Fiir eine solche Verarbeitung gelten
die nationalen Rechtsvorschriften zur Umsetzung der Richtlinie 95/46/EG. Die Gesichtserkennung kann
unterschiedlichen Zwecken dienen: Sie kann fiir die automatische Identifizierung von Personen auf Bildern in
sozialen Netzwerken ebenso eingesetzt werden wie fiir die Uberwachung und die Kriminalitdtsbekimpfung. Welche
Garantien notwendig sind, hingt daher vom Anwendungszweck ab.

Da das Recht am eigenen Bild im EU-Recht nicht ausdriicklich definiert ist, gab die nach Artikel 29 der
Richtlinie 95/46/EG eingesetzte Datenschutzgruppe im Hinblick auf eine kohirente Auslegung der nationalen
Rechtsvorschriften zur Umsetzung dieser Richtlinie in ihrer Stellungnahme 02/2012 Empfehlungen zur Verwendung
der Gesichtserkennung in sozialen Netzwerken ab (*).

Laut der Stellungnahme ist die Gesichtserkennung nicht unvereinbar mit dem EU-Recht. Allerdings wird darauf
hingewiesen, dass die Gesichtserkennung Datenschutzbedenken hervorruft, und es werden Empfehlungen
ausgesprochen, wie sie unter Wahrung des Rechts von Einzelpersonen auf Schutz der sie betreffenden Daten
einzusetzen ist. Gemif$ der Stellungnahme muss vor Verwendung der Gesichtserkennung in sozialen Netzwerken
unter anderem die giiltige Einwilligung der betroffenen Person eingeholt werden.

Am 25. Januar 2012 legte die Kommission ihre Vorschlige fiir die EU-Datenschutzreform vor und iibermittelte sie
dem Europdischen Parlament und dem Rat. In der vorgeschlagenen Verordnung zum Schutz natiirlicher Personen bei
der Verarbeitung personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (?) werden die Rechte der betroffenen
Personen und die Pflichten der fiir die Verarbeitung Verantwortlichen in Bezug auf Online-Daten wie Bilder und
Gesichtserkennungsdaten, insbesondere durch die Einfithrung des Rechts auf Vergessenwerden und des Rechts auf
Dateniibertragbarkeit, klargestellt und gestarkt.

() Stellungnahme 02/2012 zur Gesichtserkennung bei Online- und Mobilfunkdiensten:
http:/[ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/opinion-recommendation/files/2012/wp192_de.pdf
() KOM(2012)11: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012PC001 1:DE:NOT
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Question for written answer E-008769/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(1 October 2012)

Subject: Automatic face recognition

Following stiff criticism from data protection interest groups, Facebook is going to abandon its controversial face
recognition function in Europe. Facebook always argued that this function was intended to help users find and tag
photos of their friends. On the other hand, in view of the enormous potential for abuse, data protection groups
demanded that users should be expressly asked for permission to activate the function. After all, it is not enough
simply to advise people not to upload photos of themselves if they do not want to be recognised, as other users can
upload and tag photos of these people (without obtaining their permission first).

This also contradicts the ‘right to one’s own image’ as it applies in a number of Member States, according to which
people can decide for themselves whether and to what extent photos taken of them can be published, although this
right is much more liberal in Anglo-Saxon territories than in the German judicial area, for example.

Software developers are working to advance the software behind automatic face recognition, so that many more
functions, programmes and apps could be made.

1. What is the Commission’s view of automatic face recognition, for example in the context of the ‘right to one’s
own image’?

2. Towhat extent is automatic face recognition reconcilable with EU data protection regulations?

3. What is planned in this regard in the event that more programmes are developed for automatic face
recognition?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2012)

Face recognition implies the processing of personal data. National laws implementing Directive 95/46/EC apply to
such processing activities. Facial recognition can be used for applications as diverse as identifying automatically
individuals on pictures in social networks, to surveillance and crime fighting, therefore required safeguards vary
depending on the application.

In order to ensure consistent interpretation of the national laws implementing Directive 95/46/EC, and taking into
account that the right to one’s own image is not explicitly defined in EC law, the Working Party set up under
Article 29 of Directive 95/46/EC, in its opinion 02/2012 issued guidance on the use of facial recognition in social
network (').

The opinion does not consider facial recognition irreconcilable with EC law. The opinion clarifies that facial
recognition raises data protection concerns and makes recommendations on how to implement facial recognition
while respecting an individual’s right to personal data protection. According to the opinion, the valid consent of the
individual is one of the necessary requirements to allow facial recognition use in social networks.

On 25 January 2012, the Commission presented its proposals for the EU data protection Reform and submitted them
to the European Parliament and the Council. The proposed Regulation on the protection of individuals with regard to
the processing of personal data and the free movement of such data (?) clarifies and strengthens the rights of data
subjects and the obligations of controllers with regard to processing of online data such as pictures and facial
recognition data, inter alia by the introduction of the right to be forgotten and the right to data portability.

() Opinion 2/2012 on facial recognition in online and mobile services:
http:/[ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/opinion-recommendation|/files/2012/wp192_en.pdf
() COM(2012) 11: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012PC001 1:EN:NOT
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008770/12
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Andreas Mélzer (NI)

(1. Oktober 2012)

Betrifft: VP/HR — Kopfgeld auf Mohammed-Filmmacher

Die massiven und teilweise gewaltsamen Proteste in der islamischen Welt gegen ein islamfeindliches US-Video halten
an. In Pakistan soll laut BBC-Bericht sogar von hochster Stelle zu Gewalt aufgerufen worden sein: Eisenbahnminister
Ghulam Ahmed Bilour soll ein Kopfgeld von 100 000 Dollar (rund 77 000 EUR) auf die To6tung des
Filmproduzenten ausgesetzt und die Taliban sowie Al-Qaida explizit dazu aufgefordert haben, den Produzenten zu
toten, um Gotteslisterer das Fiirchten zu lehren.

1.  Welche Reaktion erfolgte seitens der Hohen Vertreterin hinsichtlich des islamkritischen Videos und der
nachfolgenden gewaltsamen Proteste in der islamischen Welt?

2. Welche Reaktion erfolgte ggf. auf die Totungsaufrufe?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(17. Januar 2013)

Die EU hat die jiingsten durch den Film ,Innocence of Muslims“ (,Die Unschuld der Muslime®) ausgeldsten
Reaktionen, insbesondere die Proteste und Gewaltakte in mehreren Lindern, sehr aufmerksam verfolgt.

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin hat die Gewalt in ihrer Erklirung vom 14. September 2012 scharf verurteilt
und in einer gemeinsamen Erklirung mit dem Generalsekretir der Organisation fiir Islamische Zusammenarbeit
(OIC), dem Generalsekretir der Arabischen Liga (AL) und dem Kommissar fiir Frieden und Sicherheit der
Afrikanischen Union (AU) vom 20. September 2012 nachdriicklich zu Frieden und Toleranz aufgerufen.

Fiir Gewalt kann es keine Rechtfertigung geben. Viele fithrende Personlichkeiten des offentlichen und politischen
Lebens in den tiberwiegend muslimischen Lindern haben die Gewaltakte ebenfalls umgehend verurteilt. Auch sollte
nicht vergessen werden, dass die Proteste in einer Reihe von Landern friedlich verliefen.

Die EU verurteilt jegliche Verbreitung von religiosem Hass, der zu Feindseligkeit oder Gewalt aufstachelt. So
bedauerte der Sprecher der Hohen Vertreterin/Vizeprasidentin offentlich die von dem Herrn Abgeordneten
angesprochene Aussetzung eines Kopfgeldes. Als besonders besorgniserregend bezeichnete er die Tatsache, dass der
Mordaufruf von einem Mitglied der pakistanischen Regierung ausging, auch wenn sich der Ministerprasident des
Landes von den Bemerkungen distanzierte.
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Question for written answer E-008770/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Andreas Mélzer (NI)
(1 October 2012)

Subject: VPJHR — Bounty on anti-Islam filmmaker

The enormous wave of sometimes violent protest in the Islamic world against a US video critical of Islam continues.
According to a BBC report, violence has even been incited at the highest levels in Pakistan: Railways Minister Ghulam
Ahmed Bilour is said to have offered a bounty of USD 100 000 (around EUR 77 000) for the killing of the film’s
producer, explicitly calling on the Taliban and al-Qaida to kill the producer to strike fear into blasphemers.

1. What was the response of the High Representative to the anti-Islam video and the subsequent violent protests
in the Islamic world?

2. What was her response, if any, to the calls for the killing of the producer?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 January 2013)

The EU has followed very closely recent events triggered by the trailer Innocence of Muslims’, notably the protests
and violence that took place in several countries.

The HR/VP has firmly condemned the violence in her statement of 14 September 2012 and she has sent a strong
message of peace and tolerance in the joint statement she made with the Secretary General of the Organisation for
Islamic Cooperation (OIC), the Secretary General of the League of Arab States (LAS) and the Commissioner for Peace
and Security of the African Union (AU) on 20 September 2012.

There can be no justification for violence. Many leading public and political figures in the Muslim majority world have
also been swift in their condemnation of the violence. One should not forget either that in a number of countries, the
protests have been peaceful.

The EU condemns any advocacy of religious hatred that constitutes incitement to hostility and violence, wherever
they come from. In this regard, the HR/VP Spokesperson publicly deplored the call for a bounty which is referred to.
He expressed particular concern that this call should come from a member of the government of Pakistan, even if the
Prime Minister of this country has dissociated himself from the remarks.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008771/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(1. Oktober 2012)

Betrifft: Verkniipfung von Facebook mit Kundendaten

Facebook will mit einem Unternehmen zusammenarbeiten, das nach eigenen Angaben ,nahezu jeden Haushalt in den USA
und auch eine Billion Dollar in Konsumententransaktionen“ kennt. Demnach besteht Datalogix” Geschiftsmodell darin,
herauszufinden, was Konsumenten tatséchlich kaufen, wenn sie eine bestimmte Werbung gesehen haben. Angeblich werden
die Nutzerdaten anonymisiert, doch das ldsst sich nur schwer nachvollzichen. Und natiirlich sind solche Unternechmen
aufgrund der Fiille des ihnen vorliegenden Materials in der Lage, anschliefend diese Informationen auch wieder zu
entanonymisieren.

Datalogix ist vor allem in den USA aktiv und hat mit in den Staaten iiberaus beliebten Bonus- und Rabatt-Karten iiber
1 000 Einzelhdndler und Einzelhandelsketten Informationen und vor allem E-Mail-Adressen von etwa 70 Millionen
US-Haushalten erhoben. Diese Adressen gleicht Datalogix nun mit den Angaben fiir Facebook-Konten ab.

Wer Facebook nutzt, nimmt damit automatisch an der Auswertung durch Datalogix teil. Facebook-Nutzer konnen das nur
auf den Seiten des Marktforschungsinstituts Datalogix ausschalten. Auch daran stofSen sich Datenschiitzer und fordern, dass
diese Daten nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Nutzer ausgewertet werden sollten.

1. Istetwas Derartiges auch innerhalb der EU méglich oder ist dies mit EU-Datenschutzbestimmungen nicht vereinbar?

2. Fiir den Fall, dass eine Verkniipfung von Kundendaten mit Facebook im Rahmen der EU-Datenschutzbestimmungen
moglich ist, plant die Kommission eine dahin gehende Uberarbeitung, dass diese Daten nur mit ausdriicklicher Zustimmung
der Nutzer ausgewertet werden konnen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(10. Dezember 2012)

Laut den in der Presse und von der Electronic Frontier Foundation veréffentlichten Informationen (') erstreckt sich die
Partnerschaft zwischen Datalogix und Facebook auf USA-spezifische Daten und auf Daten iiber US-Haushalte.

Falls eine solche Verarbeitung personenbezogener Daten auf die EU ausgeweitet werden sollte, wiirde sie unter die
nationalen Rechtsvorschriften zur Umsetzung der Datenschutzrichtlinie 95/46/EG () fallen. Falls diese Verarbeitung auch
die Speicherung bestimmter Informationen wie Cookies auf den Geriten der Endnutzer oder auf Mobiltelefonen
einschliefen wiirde, wiirden zudem die nationalen Rechtsvorschriften zur Umsetzung der Datenschutzrichtlinie fiir
elektronische Kommunikation () zur Anwendung gelangen.

Laut der Analyse, die die zustindigen Datenschutzbehdrden zum Thema Werbung auf der Basis von Behavioural Targeting
durchgefiihrt haben, miisste fiir eine solche Verarbeitung vorab eine in Kenntnis der Sachlage erteilte Einwilligung der
Nutzer (*) eingeholt werden, um die Anforderungen der Datenschutzrichtlinie fiir elektronische Kommunikation und der
Richtlinie 95/46/EG zu erfiillen, und die einzelnen Nutzer hitten auf jeden Fall das Recht, gegen eine solche Verarbeitung
Widerspruch () einzulegen.

Die Kommission hat am 25. Januar 2012 mehrere Vorschlige zur Reform der Datenschutzvorschriften der EU
angenommen. Die vorgeschlagene Verordnung (¥) wire unter anderem direkt anwendbar auf Verarbeitungen, die sich auf die
Uberwachung des Verhaltens von Einzelpersonen in der EU beziehen. Sie soll die Rechte der von der Verarbeitung
betroffenen Personen im Zusammenhang mit Online-Tatigkeiten wie sozialen Netzwerken prézisieren und stirken. In ihr
wird insbesondere klargestellt, dass es jeweils der vorherigen, ausdriicklichen, spezifischen und in Kenntnis der Sachlage
erteilten Zustimmung des Betroffenen bedarf.

() Siehe den am 25.9.2012 erschienenen Artikel der Electronic Frontier Foundation:
https:/[www.eff.org/deeplinks/2012/09/deep-dive-facebook-and-datalogix-whats-actually-getting-shared-and-how-you-can-opt

()  Richtlinie 95/46/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 24. Oktober 1995 zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr.

()  Richtlinie 2002/58/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 12. Juli 2002 iiber die Verarbeitung personenbezogener Daten und den
Schutz der Privatsphire in der elektronischen Kommunikation, zuletzt geindert durch die Richtlinie 2009/136EG.

()  Stellungnahme 2/2010 der Artikel-29-Datenschutzgruppe zur Werbung auf Basis von Behavioural Targeting:
http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp172_de.pdf

() Artikel 14 der Richtlinie 95/46EG.

()  Vorschlag fiir eine Verordnung des Europdischen Parlaments und des Rates zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (Datenschutz-Grundverordnung):
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:001 1:FIN:DE:HTML
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Question for written answer E-008771/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(1 October 2012)

Subject: Linking Facebook data with customer data

Facebook is planning to cooperate with Datalogix, a company that claims to be in, according to its own description,
‘almost every US household and more than USD 1 trillion in consumer transactions’. According to the information
from Datalogix, the company’s business model involves finding out what consumers actually buy when they have
seen a particular advertisement. It claims its user data are rendered anonymous, though this is difficult to verify. Due
to the huge volume of material available to them, such companies are naturally in a position to reverse the
anonymisation process at a later stage.

Datalogix is mainly active in the USA and, working with over 1 000 retailers and retail chains, has used bonus and
discount cards popular in the United States to gather information, in particular e-mail addresses, from about
70 million US households. Datalogix is now merging these addresses with Facebook account information.

Anyone using Facebook automatically participates in Datalogix evaluation. Facebook users can only deactivate this
function on the Datalogix website. Data protection groups also have difficulty with this and demand that it should
only be possible to evaluate this data with the express agreement of users.

1. Issomething similar possible within the EU, or is this irreconcilable with EU data protection rules?

2. [Ifitis possible to link customer data with Facebook data under EU data protection rules, is the Commission
planning to revise these rules, so that these data can only be evaluated with the express agreement of users?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(10 December 2012)

According to the information reported in the press and by the Electronic Frontier Foundation ('), the partnership
between Datalogix and Facebook covers US related data and US households.

If such processing of personal data were to be extended to the EU, the national laws implementing the Data Protection
Directive 95/46EC (*) would apply to it. And if such processing implied storing some information such as cookies on
the terminal equipment or on mobile phones, the national laws implementing the ePrivacy Directive () would also

apply.

Taking into account the analysis of the data protection authorities in the context of behavioural advertising, such a
processing would require prior specific and informed consent (*) of the user in order to fulfil the requirements of both
the ePrivacy Directive and Directive 95/46/EC, and that individuals would in any case have among other the right to
object to it ().

The Commission adopted on 25 January proposals for an EU data protection Reform. The proposed Regulation (°)
will inter alia be directly applicable when the processing relates to the monitoring of the behaviour of individuals in
the EU. It will clarify and further strengthen the rights of data subjects in the context of online activities, such as social
networking. In particular the Commission proposal clarifies that consent shall be prior informed, specific and
explicit.

() EFFarticle of 25.9.2012:
https:/[www.eff.org/deeplinks/2012/09/deep-dive-facebook-and-datalogix-whats-actually-getting-shared-and-how-you-can-opt

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data.

()  Directive 2002/58/EC (Directive on privacy and electronic communications) as amended by Directive 2009/136/EC.

()  Data Protection Working Party 29 opinion on online behavioural advertising:
http:/[ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp171_en.pdf

() Asper Article 14 of Directive 95/46/EC.

()  The proposal ‘Proposal for a regulation on the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data (General Data Protection Regulation) is available on Eur-lex at:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012PC0011:EN:NOT
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008773/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(1° ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Condizioni di poverta estrema per le donne del Bangladesh separate o divorziate

Un recente rapporto pubblicato da HRW, denuncia la difficilissima condizione nella quale vivono oggigiorno le
donne del Bangladesh, costrette a confrontarsi quotidianamente con leggi discriminatorie nell’ambito di matrimonio,
separazione e divorzio. Secondo le stime governative, circa 330 000 donne sono divorziate e un numero imprecisato
sono separate dal marito.

Nel settimo Paese pitt popoloso del mondo, pitt del 55 % delle ragazze e donne sopra ai 10 anni sono sposate; per
molte, infatti, il matrimonio ¢ 'unica garanzia di una sicurezza economica.

Spesso pero, tali unioni comportano difficolta finanziarie, causate principalmente da pressioni sociali nei confronti
delle donne, costrette a lasciare il proprio posto di lavoro una volta sposate, private della possibilita di gestire entrate e
risparmi e frequentemente estromesse dal mondo lavorativo una volta separate.

11 diritto del Bangladesh sulla persona spesso costringe le donne a matrimoni violenti o a condizioni di poverta
estrema una volta divorziate. Tale condizione ¢ esacerbata dalla lentezza burocratica giudiziaria delle istanze preposte
a garantire alle donne i diritti minimi legati al matrimonio e al suo scioglimento.

[ programmi di assistenza sociale sono altresi inadeguati e le barriere divengono per le donne spesso insormontabili.
L'instabilita matrimoniale ¢ stata definita vera e propria causa di estrema poverta nei nuclei familiari alla cui guida vi
siano donne.

Nonostante i piccoli ma significativi passi in avanti degli ultimi anni, soprattutto riguardo al riconoscimento delle
perdite economiche quali atto di violenza domestica, molto resta da fare.

Come intende dunque agire la Vicepresidente/Alto Rappresentante al fine di rafforzare le politiche di protezione e
assistenza sociale nei confronti delle donne separate o divorziate in Bangladesh?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

I diritti delle donne e un accesso adeguato alla giustizia sono gia tra le principali priorita della politica in materia di
diritti umani condotta dall'UE nei confronti del Bangladesh.

L’AR/VP ¢ a conoscenza dell’esistenza di disposizioni che discriminano le donne nella legislazione bangladese e segue
attentamente il rispetto degli impegni assunti dal governo del Bangladesh per eliminare le discriminazioni nei
confronti delle donne, enunciati in diversi documenti politici, quali il manifesto elettorale del governo «Vision 20215,
la politica nazionale di sviluppo delle donne (2011) e la politica nazionale in materia di istruzione (2010).

[ diritti delle donne sono un tema ricorrente nel dialogo dell'UE con le autorita bangladesi, nel cui ambito I'Unione ha
sollevato questioni quali lo scioglimento delle riserve del Bangladesh alla CEDAW (), legate all'eliminazione delle
discriminazioni previste dalla legge (articolo 2) e delle discriminazioni nelle relazioni matrimoniali e familiari
(articolo 16), l'attuazione della politica nazionale di sviluppo per le donne e della legge sulla violenza domestica e le
iniziative in corso per contrastare le discriminazioni nei confronti delle donne.

Le questioni di genere, e in particolare 'emancipazione femminile, ricoprono una posizione centrale nei programmi
dell'UE. L'assistenza dell'Unione europea si ¢ incentrata particolarmente sul sostegno alle famiglie monoparentali
guidate da una donna, sulla difesa dei diritti delle donne, sulle opportunita di istruzione a loro disposizione e sul
libero esercizio dei loro diritti sessuali e riproduttivi.

In particolare, i programmi di sicurezza alimentare approvati nell'ambito dei programmi indicativi pluriennali per il
2007-2010 e per il 2011-2013 (62 milioni di euro) riservano particolare attenzione alle famiglie monoparentali piu
povere guidate da una donna. La protezione delle donne indigenti continuera a essere una questione trasversale nel
prossimo ciclo di programmazione (2014-2020).

()  CEDAW = Committee on the Elimination of Discrimination against Women (commissione per l'eliminazione delle discriminazioni nei confronti
delle donne).
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Question for written answer E-008773/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(1 October 2012)

Subject: VP[HR — Extreme poverty for separated or divorced women in Bangladesh

A recent report published by Human Rights Watch sheds light on the extremely difficult situation currently
experienced by women in Bangladesh, who are forced every day to face discriminatory laws in terms of marriage,
separation and divorce. According to government estimates, around 330 000 women are divorced and an
unspecified number are separated from their husbands.

In the seventh most populous country in the world, over 55 % of women and girls aged over 10 are married. For
many women and girls, marriage is their only guarantee of financial security.

Often, however, these marriages involve financial difficulties, caused mainly by social pressures on women, who are
forced to leave their jobs once they are married, are unable to manage income and savings and are frequently excluded
from the world of work if they become separated.

Personal law in Bangladesh often forces women into violent marriages or into extreme poverty if they get divorced.
This situation is made worse by the slow legal bureaucracy of the courts which are responsible for guaranteeing
women minimum rights with regard to marriage and the dissolution of marriage.

Social care programmes are also inadequate and the obstacles for women often become insurmountable. Marital
instability has been established as a real cause of poverty among female-headed households.

Despite the small but significant progress in recent years, particularly with regard to recognition of financial losses as
an act of domestic violence, there is still a long way to go.

What does the Vice-President/High Representative therefore intend to do to strengthen protection and social care
policies for separated or divorced women in Bangladesh?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 November 2012)

Women’s rights and adequate access to justice are already among the main priorities of the EU’s human rights policy
towards Bangladesh.

The HR/VP is aware of the existence of provisions in Bangladeshi legislation which are discriminatory against women.
It is following closely the commitments made by the Government of Bangladesh to eliminate discrimination against
women, as reflected in a number of policy documents such as Vision 2021 (the Government's election manifesto), the
National Women Development Policy (2011) and the National Education Policy (2010).

Women'’s rights are regularly raised in the EU’s dialogue with the authorities of Bangladesh. The EU has raised matters
such as the elimination of Bangladesh’s reservations to the CEDAW ('), which are related to the elimination of
discrimination under the law (Article 2) and the discrimination in marriage and family relations (Article 16), the
implementation of the National Women Development Policy, the implementation of the Domestic Violence Law and
ongoing efforts to curb discrimination against women.

Gender, and more particularly women’s empowerment, has a central place in EU programmes. In its assistance,
the EU has paid particular attention to support for women-headed households, women’s rights advocacy, education
opportunities for women and the free exercise of their sexual and reproductive rights.

Particularly, food security programmes approved under the Multi-annual Indicative Programmes 2007-10 and

2011-13 (EUR 62 million) have a specific focus on ultra-poor women-headed households. The protection of destitute
women will continue to be a cross-cutting concern during the forthcoming programming cycle (2014-2020).

()  CEDAW = Convention Eliminating All Forms of Discrimination Against Women.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-008774/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Piotr Borys (PPE)

(1 paidziernika 2012 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Pilna potrzeba misji obserwacyjnej procesu Vladimira
Kozlova w Kazachstanie

W dniu 15 marca 2012 r. Parlament Europejski przyjat rezolucje w sprawie Kazachstanu, ktéra wzywa Wysoka
Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczefistwa do uwaznego monitorowania rozwoju
sytuacji w tym kraju. Obecnie w Kazachstanie odbywa si¢ proces jednego z lideréw opozycji, Vladimira Kozlova,
ktéry wkracza wdecydujacg faze iw najblizszym czasie spodziewane jest ogloszenie wyroku. Vladimirowi
Kozlovowi grozi do 13 lat wigzienia, dlatego te sprawe nalezy uznac za bardzo pilna. Obecno$¢ przedstawicieli
instytucji europejskich i organizacji miedzynarodowych przyczynita si¢ do uniewinnienia lub zlagodzenia wyrokéw
sadowych pozostatych lideréw opozyciji.

W zwigzku z powyzszym chciatbym zadac nastepujace pytania:

Czy Wysoka Przedstawiciel uwaza za zasadng konieczno$¢ monitorowania procesu Vladimira Kozlova
w Kazachstanie?

Czy Europejska Stuzba Dzialaii Zewngtrznych przewiduje wystanie swoich przedstawicieli do Kazachstanu na proces
Vladimira Kozlova, ktéry wchodzi w decydujaca faze i w najblizszym czasie spodziewane jest ogloszenie wyroku?

Czy zgodnie z wezwaniem rezolucji Wysoka Przedstawiciel przedstawi Parlamentowi Europejskiemu sprawozdanie
z przeprowadzonych obserwacji?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(22 listopada 2012r.)

Wysoka PrzedstawicielWiceprzewodniczaca i podlegle jej stuzby uwaznie $ledza sytuacje w Kazachstanie od czasu
zamieszek w Zangadzen wgrudniu 2011r., aw szczegblnosci przypadek Vladimira Kozlova. Proces Vladimira
Kozlova rozpoczal si¢ 16 sierpnia, azakonczyt 8 pazdziernika 2012r. Zostal on oskarzony o zorganizowanie
zamieszek w grudniu 2011 r., wzniecanie niepokoju spolecznego oraz probe obalenia rzadu. Prokuratura wystgpita
o dziewig¢ lat pozbawienia go wolnosci, zostal on jednak skazany na siedem i p6t roku pozbawienia wolnosci oraz
konfiskate mienia. Zgodnie z postulatem Parlamentu Europejskiego zawartym w rezolucji z dnia 15 marca 2012 .
delegatura UE w Astanie obserwowala proces sagdowy Vladimira Kozlova wraz z przedstawicielami USA, OBWE
i niektdrych panstw czlonkowskich. W dniu 9 pazdziernika 2012 r. rzecznik Wysokiej Przedstawiciel[Wiceprzewod-
niczacej wydal o$wiadczenie wyrazajace obawy dotyczace przebiegu procesu sgdowego.

Delegatura UE nie zaprzestaje $ledzi¢ rozwoju sytuacji w zwigzku z mozliwym odwolaniem si¢ Vladimira Kozlova od
wydanego wyroku. Europejska Stuzba Dziatan Zewnetrznych oraz Specjalny Przedstawiciel Unii Europejskiej w Azji
Srodkowej podzielili si¢ wnioskami i wrazeniami z obserwacji procesu z Parlamentem Europejskim, w tym przy
okazji spotkan delegacji ds. Azji Srodkowej w dniach 18 wrzesnia oraz 15 pazdziernika 2012 r. Europejska Stuzba
Dzialan Zewnetrznych jest gotowa udzieli¢ odpowiedzi na dalsze pytania iregularnie informowaé Parlament
Europejski o rozwoju sytuacji.
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Question for written answer E-008774/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Piotr Borys (PPE)
(1 October 2012)

Subject: VP[HR — Urgent need for an observation mission to monitor the Vladimir Kozlov trial in Kazakhstan

On 15 March 2012, the European Parliament adopted a resolution concerning Kazakhstan which called on the High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy to monitor developments in that country closely.
At present, the trial of opposition leader Vladimir Kozlov is taking place in Kazakhstan. The trial is entering its final
stages and a judgment is expected shortly. Vladimir Kozlov could be sentenced to a maximum of 13 years in prison,
making this a very urgent matter. The presence of representatives from European institutions and international
organisations has resulted in the acquittal of other opposition leaders, as well as a reduction in sentencing severity.

Therefore, I would like to ask the following questions:
Does the High Representative agree that monitoring the Vladimir Kozlov trial in Kazakhstan is necessary?

Does the European External Action Service plan to send its representatives to Kazakhstan for the Vladimir Kozlov
trial, which is entering its final stages and in which a judgment is expected shortly?

Will the High Representative, acting in accordance with the requirements of the Resolution, present a report on these
observations to the European Parliament?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The High Representative/Vice-President and her services have been closely following the situation in Kazakhstan since
the violent events of December 2011 in Zhanaozen, especially the case of Mr Kozlov. The trial of Mr Kozlov started
on 16 August and was finalised on 8 October 2012. He was accused of organising the violent events that took place
in December 2011, inciting social hatred and attempting to overthrow the government. Whereas the prosecution had
asked for his 9 year imprisonment, Vladimir Kozlov has been sentenced to seven and a half years of imprisonment
with confiscation of property. In line with the demand of the European Parliament, in its resolution dating from
15 March 2012, the EU Delegation in Astana observed the trial, in cooperation with the US, OSCE and some EU
Member States. The spokesperson of the HR/VP published a statement, expressing concern about this trial procedure
on 9 October 2012.

The EU Delegation is and will continue to also follow the developments regarding a possible appeal by Mr Kozlov
against the verdict. The European External Action Service and the EU Special Representative for Central Asia have
shared the results and impressions from the observation of the trial with the European Parliament, including on the
occasion of the Central Asia Delegation meetings of 18 September and 15 October 2012. The European External
Action Service is available to answer any questions and to inform the European Parliament on the developments
regularly.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008775/12
alla Commissione
Barbara Matera (PPE)
(1° ottobre 2012)

Oggetto: Terremoto in Emilia Romagna — Fondo di solidarieta dell'UE

11 Presidente del Consiglio dei ministri italiano Mario Monti ha approvato, con il Ministro dellEconomia italiano
Vittorio Grilli, il decreto che istituisce il Fondo per la ricostruzione delle aree terremotate colpite dal sisma dello
scorso 20 e 29 maggio 2012 in Emilia Romagna, Lombardia e Veneto.

Inoltre, 'Unione europea ha destinato, secondo il Trattato UE (art.107, par. 2), una parte dei fondi di solidarieta UE
(per calamita naturali) a ricoprire il 2,5 % dei costi di ricostruzione dei danni accertati alle infrastrutture in Emilia
Romagna.

Sono passati circa quattro mesi dal terremoto che ha colpito 'Emilia Romagna e la ricostruzione non ¢ iniziata. Piu di
tremila persone vivono ancora nelle tendopoli e cinquemila sono i posti di lavoro a rischio, soprattutto nel settore
agroalimentare, dove la Coldiretti valuta un danno di mezzo miliardo di euro. Il danno per I'economia ¢ ingente
poiché 'Emilia Romagna produce I'1,5 % del Pil nazionale. I contributi dell'UE attraverso il Fondo di solidarieta non
sono ancora stati erogati all'Emilia Romagna.

Si chiede pertanto alla Commissione:

1. In che modo I'UE intende anticipare il via libera e sollecitare I'invio degli aiuti per concludere 'operazione di
risanamento economico delle popolazioni terremotate?

2. Quali misure intende adottare I'UE affinché vengano erogati fondi del Fondo di solidarieta dellUE per
cofinanziare la ricostruzione delle infrastrutture danneggiate dal terremoto in Emilia Romagna?

3. L'Unione europea ha gia individuato insieme alle autorita locali in Emilia Romagna quali sono le infrastrutture
danneggiate dal terremoto e per le quali vi sara il contributo del Fondo di solidarieta dell'UE per i lavori di
ricostruzione?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(13 novembre 2012)

Il regolamento n. 2012/2002 del Consiglio stabilisce i tipi di interventi di emergenza essenziale che possono ottenere
finanziamenti dal Fondo di solidarieta dellUE. Tra essi, sono previsti il ripristino del funzionamento della
infrastrutture, gli alloggi provvisori, i costi dei servizi di soccorso, la protezione del patrimonio culturale e 'opera di
risanamento. Non possono essere rifusi danni ai privati.

I tipi specifici di operazioni da finanziare in Emilia Romagna, Veneto e Lombardia, saranno stabiliti d’accordo con le
autorita italiane, una volta che la sovvenzione di 670 milioni di euro proposta dalla Commissione, sara stata
approvato dal Parlamento europeo e dal Consiglio. Il regolamento specifica che I'impiego della sovvenzione,
compresa la selezione dei singoli progetti, ¢ di competenza esclusiva delle autorita italiane.
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Question for written answer E-008775/12
to the Commission
Barbara Matera (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Earthquake in Emilia-Romagna — EU Solidarity Fund

The Italian Prime Minister, Mario Monti, with the Italian Minister for the Economy, Vittorio Grilli, has approved a
decree establishing the fund for the reconstruction of the areas devastated by the earthquake of 20 and 29 May 2012
in the regions of Emilia-Romagna, Lombardy and Veneto.

In addition, in accordance with Article 107(2) of the Treaty on the Functioning of the European Union , the European
Union has earmarked part of the EU Solidarity Fund (for natural disasters) to cover 2.5% of the costs to repair the
damage caused to infrastructure in Emilia-Romagna.

Around four months have passed since the earthquake that struck Emilia-Romagna and reconstruction has not yet
begun. More than 3 000 people are still living in camps and 5 000 jobs are at risk, particularly in the agri-food sector,
in which Coldiretti, the national farmers’ confederation, puts the cost of the damage at EUR 500 million. The damage
to the economy is huge since Emilia-Romagna produces 1.5% of Italian GDP. Emilia-Romagna has still not received
the EU aid through the Solidarity Fund.

Can the Commission state:

1. How the EU intends to bring forward the go-ahead and urge that aid be sent to complete the economic recovery
of the earthquake victims?

2. What measures the EU intends to take so that funds from the EU Solidarity Fund are paid out to co-finance the
reconstruction of infrastructure damaged by the earthquake in Emilia-Romagna?

3. If the European Union has already identified, together with the local authorities in Emilia-Romagna, which
infrastructures were damaged by the earthquake and which will receive aid from the EU Solidarity Fund for
reconstruction works?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 November 2012)

Council Regulation (EC) No 2012/2002 determines the types of essential emergency operations that may receive
funding from the EU Solidarity Fund. These include the restoration to working order of infrastructure, temporary
accommodation, the cost of the rescue services, the protection of the cultural heritage and cleaning-up. Private
damage may not be compensated.

The specific types of operations to be funded in Emilia-Romagna, Veneto and Lombardy will be laid down in
agreement with the Italian authorities once the EUR 670 million grant proposed by the Commission has been
approved by the European Parliament and the Council. The regulation specifies that the implementation of the grant,
including the selection of individual projects, is the sole responsibility of the Italian authorities.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008776/12
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincil3 (S&D)
(1 octombrie 2012)

Subiect: Libera circulatie a persoanelor

Libera circulatie a persoanelor permite tot mai multe cdldtorii ale cetdtenilor europeni in alte state membre sau in
interiorul tdrii de origine. Pe de altd parte, noile tehnologii permit o cautare mai facild de informatii utile turistilor,
precum locuri de cazare, bilete de avion, programe culturale la institutiile culturale etc.

Pentru cei care iubesc natura si doresc si stribata diferite trasee turistice cu bicicleta sau la pas nu existd inc suficiente
facilitati care si le permitd identificarea traseelor sau a diverselor facilititi de care pot dispune.

fn ce misurd Comisia sprijind eforturile administratiilor locale si regionale, precum si parteneriatele de tip public-
privat pentru realizarea de proiecte de hirti electronice si geolocalizare prin GPS, destinate turistilor din statele
membre, respectiv aplicatii tehnologice noi, cunoscute sub numele de ,informatii fard contact”, care pot fi utilizate
atat de locuitorii statelor membre, cat si de turistii din alte tari?

Rispuns dat de domnul Tajani in numele Comisiei
(14 noiembrie 2012)

Comisia impdrtaseste punctul de vedere conform ciruia noile tehnologii reprezintd un factor important pentru
promovarea caldtoriilor in diferitele state membre, precum si pentru obtinerea de informatii turistice si de servicii.
Cadrul politic pentru turismul european (') rispunde provocirii pe care o constituie inovarea in plind expansiune,
care reprezintd un factor determinant pentru competitivitatea sectorului turismului, in special prin integrarea
instrumentelor si serviciilor IT in cadrul tuturor activitdtilor turistice.

in special in domeniul turistic, Comisia cofinanteazi mai multe proiecte transfrontaliere care au ca scop sustinerea
produselor transnationale de turism tematic, inclusiv, printre altele, traseele cicliste transnationale pe distante lungi
sau traseele europene de turism cultural. Printre aceste proiecte se numdra realizarea de hirti ale traseelor, elaborarea
de strategii de dezvoltare a traseelor, precum si promovarea eventualelor oferte turistice interesante si incurajarea
utilizdrii noilor tehnologii (inclusiv a tehnologiilor de geolocalizare).

In general, sunt in desfisurare mai multe activititi in cadrul Initiativei privind TIC& sectorul turismului, care este
dezvoltatd in cooperare cu partile interesate. Scopul este de a crea un instrument la nivel de intreprinderi (B2B) care sa
ofere informatii §i instrumente TIC actualizate intreprinderilor din sectorul turismului pentru a le ajuta si isi
infiinteze, sd isi gestioneze si s isi promoveze activitatile turistice.

Ambitia Comisiei este de a continua si pe viitor in aceastd directie, cu conditia ca autoritatile bugetare s puni la
dispozitie resurse suficiente in acest scop.

()  Comunicare a Comisiei citre Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic si Social European si Comitetul Regiunilor: ,Europa, destinatia
turisticd favoritd la nivel mondial — un nou cadru politic pentru turismul european”. COM(2010) 352 final, 30.6.2010.
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Question for written answer E-008776/12
to the Commission
Vasilica Viorica Dincil3 (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Free movement of persons

The free movement of persons allows European citizens to travel more often to other Member States or within their
own country. At the same time, new technologies allow an easier search for useful tourist information such as
accommodation, airline tickets, cultural programmes in cultural institutions, etc.

For those who love nature and want to cycle or walk along various tourist routes there are still insufficient resources
to allow them to identify these routes or the various facilities available.

How will the Commission support the efforts of local and regional governments and public-private partnerships to
carry out digital mapping projects and GPS geolocation for tourists from Member States, namely new technological
applications known as ‘contactless information’ that can be used by both Member State residents and tourists from
other countries?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The Commission shares the view that new technologies represent an important factor for promoting travel between
Member States, as well as for obtaining tourist information and procuring services. The policy framework for tourism
in Europe (') addresses the challenge of developing innovation as a determining factor for the competitiveness of the
tourism industry, notably by the integration of IT tools and services into all tourism activities.

Particularly in the tourism field, the Commission is co-financing several cross border projects which aim at
supporting transnational thematic tourism products including, among others, transnational long distance cycle
routes or European cultural tourism routes. Some of these projects include mapping of the routes, strategies for their
development and promotion of potentially attractive tourism offers, and encourage the use of new technologies
(including geolocation technologies).

In general, several activities are being carried out within the scope of the ICT & Tourism Business Initiative, which is
developed in cooperation with the stakeholders. The aim is to create a B2B instrument which provides information
and up-to-date ICT-tools to tourism companies to help them set up, manage and promote tourism businesses.

It is the ambition of the Commission to continue along the same lines in the future, provided that sufficient resources
are made available by the budgetary authorities.

()  Commission Communication to the European Parliament, the Council, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions:
‘Europe, the world’s No 1 tourist destination — a new political framework for tourism in Europe’. COM(2010) 352 final, 30.6.2010.
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Question for written answer E-008777/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Railway sector — liberalisation

Will the Commission set out how it believes incumbents are using ‘dirty tricks’ to impede railway liberalisation and
competition — and what is being done about this?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 November 2012)

It is the Commission’s view that a structure in which the rail infrastructure manager is a fully controlled subsidiary of
a railway holding creates a potential for conflict of interest. This potential conflict exists in the role of the
infrastructure manager to offer non-discriminatory access to all railway undertakings, whether they are part of the
holding or external new entrant operators, and his function within the holding where he has to take account of the
interests of the holding and its transport subsidiaries. There are numerous examples in the reports of national
competition authorities, regulatory bodies and in informal complaints from competitors of practices resulting from
this conflict of interest.

The Commission has announced to strengthen the independence of infrastructure managers in its forthcoming
Fourth Package proposal, beyond the existing independence requirements for track access charging and path
allocation. Even where Member States have implemented these existing requirements and created independent
allocation and charging bodies, there are other functions of infrastructure management which can be the origin of
discriminatory practices, such as investment and maintenance. Currently an impact assessement is prepared for the
Fourth Rail Package which will contain a thorough impact analysis of the functioning of the market and the need for
such measures.
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Question for written answer E-008778/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Railway sector — anti-trust

How does the Commission explain the silence of anti-trust and competition authorities when faced by railway
operators such as SNCF, Deutsche Bahn, NS Cargo, Transfesa and others using their financial power to buy out and
price-dump on new entrants and potential competitors?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Commission and National Competition Authorities (NCAs) are active in the enforcement of competition law in
the rail sector. As is typical for recently liberalised sectors, they investigate whether for instance national rail
incumbents abuse their dominant position in the rail infrastructure market or in the rail transport market to prevent
competition from new entrants, thereby infringing Article 102 TFEU.

For example, the Commission initiated proceedings against the Deutsche Bahn Group in June 2012 and the Italian
Competition Authority fined the Italian incumbent FS for hindering access by its competitors to passenger rail
services in July 2012.

The press also reported proceedings pending before the French competition authority against SNCF, regarding
notably a number of alleged pricing abuses. The Commission is not currently investigating any predatory pricing
behaviour by rail incumbents but would also consider investigating any concrete and substantiated allegations in this
regard, as such behaviour may infringe Article 102 TFEU.

The Commission and NCAs also assess under their respective merger rules whether acquisitions by incumbent
railway undertakings would substantially reduce competition.
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Question for written answer E-008779/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(1 October 2012)

Subject: British support for the railway sector

Will the Commission set out why, in its view, the British taxpayer pays much more in support for the railway sector
than what taxpayers in other Member States pay, despite higher fares?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 November 2012)

In principle it is for the Member States to decide how to balance income from taxpayers and farepayers, whilst taking
account of EU rules on financing of railway infrastructure and on public service passenger services.

Such financing decisions often take consideration of investment programmes in Member States, including renewals
of, enhancements to and construction of new infrastructure. In the UK, infrastructure expenditure increased
substantially following the Hatfield accident as inherited underinvestment was addressed. Between 1997 and 2010
passenger growth of 57% occured while rail industry expenditure increased by 60% or GBP 4 billion to around
GBP 11 billion ().

Along with the irregular patterns of large investment programmes, geographical characteristics, overall transport
policies and broader sustainability objectives of the Member States may mean that no definitive short period
comparatives can be made on sector support.

Sir Roy McNulty’s report developed options and recommendations to reduce the upward pressure on fares and the
burden on the taxpayer through reductions in total UK system costs. The UK Government stated in its command
paper (*) that it intended to incentivise the rail industry to at minimum deliver efficiencies worth some GBP 2.5 billion
by 2018/19. However, the suggestion that the UK taxpayer subsidy is excessive in comparison to other countries is
not confirmed by all indicators. In terms of public funding per track-kilometre,it seems that the UK is only slightly
above the EU average with at least seven other Member States having a higher ratio.

Additional information can be found in the annex which is sent directly to the Honourable Member and the
Secretariat of the European Parliament.

() Realising the potential of GB Rail by Sir Roy McNulty published May 2011.
()  Reforming our Railways: Putting the Customer First published in March 2012.
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Question for written answer E-008780/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Resistance to liberalisation of the railway sector

Will the Commission set out — country-by-country where applicable — the role of resistance to railway liberalisation
and maintenance of the role of the state in exacerbating the debt problems of Member States?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The Commission has on several occasions commissioned inquiries about the financial situation of railway
undertakings and infrastructure managers, including their debt problems. It quotes in particular the study of RGL
Forensics and others of 2009 on the ‘Separation of accounts between railway undertakings and infrastructure
managers’ (which also contains an analysis of their financial situation and the impact of state financing), the study of
Ecorys of 2006 (‘Analysis of the financial situation of infrastructure managers and railway undertakings) and the
study of NERA of 2004 on the ‘Financing of and public budget contributions to railways’.

The Commission pursues a coherent policy of revitalisation of the railway sector, through market opening and the
creation of sound financing conditions for infrastructure. It is convinced that market opening will increase the
attractiveness of rail transport and improve financial conditions for infrastructure financing and transport operation.
In the Recast of the First Railway Package which was proposed by the Commission and adopted by EU co-legislators
in October 2012, the conditions for a sound financing of infrastructure have been improved, including the
requirement of compulsory multi-annual contracts between the State and the infrastructure managers. For passenger
traffic, the Commission will make a proposal in its Fourth Railway Package to liberalise domestic services which will
have a great potential for savings in the Member States.

As regards the state aid dimension of the question, detailed information by country can be found in the respective
report:
http://ec.europa.eu/competition/state_aid/studies_reports/expenditure.html
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Question for written answer E-008781/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Railway sector — competition

Railway equipment, especially locomotives, has to be approved for use in different member states and by different
railway administrations before they can enter traffic: is this process of ‘approval’ being used by railway operators to
prevent competition?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 November 2012)

Directive 2008/57[EC (") sets out an authorisation of placing in service of railway vehicles, which is issued in each
Member State by the National Safety Authority, except when a full cross-acceptance of the first authorisation can be
established in other Member States. Under this framework, manufacturers and railway undertakings report going
through an excessively long and costly authorisation process (%. They also report restrictive interpretations of the
legislation by the National Safety Authorities. Allegations were also made by operators concerning the use of these
administrative barriers to prevent competition.

Commission Recommendation of 29 March 2011 on the authorisation for the placing in service of structural
subsystems and vehicles under Directive 2008/57[EC clarifies some of the issues raised by the stakeholders. However,
besides a closer monitoring of the implementation of EU rail legislation and wider dissemination and training
activities, a revision of the EU process for the placing in services of vehicle is needed. This Commission intends to
address this issue in its 4th railway package proposals.

()  Directive 2008/57[EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 2008 on the interoperability of the rail system within the
Community (Recast), O] L 191, 18.7.2008, pp. 1-45.

()  See final report of the task force on railway vehicles authorisation available on ERA website:
http://www.era.europa.eu/Document-Register/Pages/Report_TF_Railway_Vehicles_Auth.aspx
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008782/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oéua: Emtoxia oty EE

Tapatnpolvtat TepacTies anokAoeg 0To VYOG TGV EMTOKI®Y OV EMKpaToLV avapeoa ota kpatn pekn g EE. To o&lpwpo
glvar 0Tl 01 OPES MOU avTipeTwMilouv ofpepa coPapd owovopka npofApata (Iomavia, ENAada, TToptoyahia, Kimpog)
£(OUV K1 Ta TILO YAA ENITOKLA, YEYOVOG TOU SUOKONEVEL QPAVTAOTA TIC TPOCTIAVEIES TOUG YIOL AVAKART).

Epotaron 1) Emrtpor):

T npotidetar va npaker wote va emteuydel eEopYoNoyIOHOG TG KATAGTAONG KAt GUYKALOT ENITOKIGY, TOU Eival anapaitm)]
TpoUnoveoT) yia TV eMiTeuEn TG OLKOVOLIKTG KA VOLIGPATIKAG EVOOT|G KAL TNV TPOGON T TG eviaiag ayopas;

Andvrnon Tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(9 Noepfpiov 2012)

O1 anok\ioelg TV enttokiov Hetatl Tev kpatav pehav e EE avuikatontpiouv v avtilnyn nept kivdivou, kadag kat Tig
drapopéc oty otkovopki) ToUg cUyKUpLa Kat To HOKPOOLKOVOHIKA TOUG HeyEdn. Tty mapoloa cuykupia, Qaivetat 0Tt ot
PEYANEG amokNOEIS TRV EMITOKIOV 0 apketd kpdtn pel) mepthapfavouv petafy aMwv afaoipa acpakiotpa kivdUvou
PETATPOTIG.

H Evponaixn Emtpon, oe ouvepyaoia pe v Euponaikn Kevtpua TpameCa, to Aedvég Nopopatikd Tapeio kar Tig
Kkufepviioeig kide kpATOUG avVTIOTOLYC, TIPOOTIADEL VL TOVAOEL TNV EUMLOTOGUVI) TPOG TIG XMPES AUTES HECK TIG TPOMINOTG Kat
NG EQAPHOYNG OLKOVOMIKGY Kol S1IHOCIOVOLIKGY HETAPPUIpIcE®Y, [1E OTOXO Tr LELWOT) TOU XPEOUG Kat TV QmOKATAOTAOT|
TG AVICYOVIOTIKOTITAG OTOL UTEPXPEWHEVE KPATH PEAN.

Ta ev Noyw pétpa evioyuorng g aflomatiag éxouv 1o odmynoel ot cagr MTWTKY TAOT TV emTokiev oty deutepoyevi
ayopa yia Kpatr) pekn oty mepLpgpeta g euplovng, Wiaitepa yia ta phavdikd kat Ta mopToyahikd Kpatikd opoloya.
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Question for written answer E-008782/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: EU interest rates

There are huge differences between the current interest rate levels in EU Member States. Ironically, countries dealing
with serious economic problems (Spain, Greece, Portugal, Cyprus) have the highest interest rates. This is making their
recovery attempts extremely difficult.

In view of the above, will the Commission answer the following:

What action will it take to rationalise the situation and converge interest rates, which is a necessary condition for
achieving economic and monetary union and promoting the single market?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 November 2012)

Interest rate differentials among EU Member States are reflecting risk perceptions in addition to differences in their
cyclical conditions and macroeconomic fundamentals. At the current juncture, high interest rate spreads seem to also
include ungrounded redenomination risk premia in several Member States.

The European Commission, together with the European Central Bank and the International Monetary Fund and the
respective national governments tries to boost confidence in these countries through the promotion and
implementation of economic and financial reforms aiming at reducing debt and restore competitiveness in higly-
indebted Member States.

These creditibility enhancing measures have already resulted in a clear downward trend of interest rates on the
secondary market for euro-area peripheral Member States, particularly for Irish and Portuguese Government bonds.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008783/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: dopodiaguyr oty EE

H g@opodiaguyn anotedel éva and ta coPapodtepa mpofMjpata yia v EE agot avépyetar oe 1 tploekatoppipio eupe
€TNolug eve umapyouv x@peg omou Eemepva to 10 % tou AEIT Eidikd opoc otic dokipalopeves anod tv kpion Xpes anotehet
TPAyHaTKY avolkT) mAnyl agol meplopiler dpaotika Ta kpatika é0oda kat v mpoonddea eEvyiavong twv dnpooiov
OLKOVOIKOV.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Tumpoteivel yia Ty Katanolépnon e gopodiaguync oe ohokAnpn v EE kaw e1dikd otig xwpes tou Euponaikol
VOTOU OTIoU To Qawvopevo hapfavet tepaoties Staotaoels;

—  Ynapyel naveuponaiki CTPATYIKT Yot TV AVTHETOMIOT TOU QAVOHEVOU;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovoparog g Enrtpons
(22 Nogpppiov 2012)

H Emrtponn mpokertat va kataptioer oxédio dpdong tov Aeképfpio tou 2012, to onoto Ja efetdlel pomoug evioyuong g
KaTanoAépnonG e Yopoloyikig andtng kar g @opodiaguyng, Ja kaAUTTEL TOCO TV GUESH OGO Kal TNV ERMEOT|
gopoloyia ka1 Ja mpopAéner oelpd dpaoewv otov Topga autd. Ot mpofhenopeves Spaoels anookonoly, petaél aMwv, oty
evioyuon ¢ SoKNTIKAG ouvepyaociag kar ot ompEn TG AVATTUENG TG UQLOTAMEVIS TOMTIKNG TG XPNoTrS
dakuPepvnong, eldika ocov agopd toug gopoloyikols mapadeicoug kar Tov emVETKO Qopoloyiko oxediaopo, mou
evdeyetan va eivat eminpor yia ta popoAoyikd ¢ooda twv kpatev pehev. H Emtponr) napangumer eniong to A§iotipo Méhog
tou Kowofouliou oty amavtnor g oty ypant epdton E-008428/2012.

'0O00v aQopa [0 TAPEUPONAIKT CTPATIYIKY Yia TV KatanoAépnor) e gopodiaguyrng, 1) Enrtponn avagépetar o avtiy oty

avakoivoon g ¢ 27n¢ lovviou 2012 ('), n omola avalvel Ty UTAPXOUGH KATAOTAGN KAl TPOTELVEL GUYKEKPLILEVOUG
TPOTOUG AVTILLETOMLONG TOU TPOBAHATOC, 01 0Toi0L Do AVAAUOVTAL TIEPALTEPE OTO TIPOAVAPEPOHEVO OYEdI0 Spdonc.

()  COM(2012) 351 Tehko.
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Question for written answer E-008783/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Tax evasion in the EU

Tax evasion is one of the EU’s most serious problems, costing EUR 1 trillion every year. There are countries where it
exceeds 10% of GDP. However, tax evasion is particularly problematic in countries hit hard by the crisis, as it
substantially reduces state revenues and the effort to consolidate public finances.

In view of the above, will the Commission answer the following:

—  What will it do to combat tax evasion throughout the EU and specifically in southern European countries,
where the problem is growing?

—  Isthere a pan-European strategy for combating this problem?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission plans to issue an Action Plan in December 2012 which will consider ways to strengthen the fight
against tax fraud and tax evasion covering both direct and indirect taxation, and will specify a series of actions in this
area. The actions envisaged are intended , inter alia, to enhance administrative cooperation and to support the
development of the existing good governance policy, more specifically in regard to tax havens and aggressive tax
planning, both of which are potentially very harmful to Member States tax revenues. The Commission would also
refer the Honourable Member to its answer to Written Question E- 008428/2012.

With regard to a pan- European strategy for combating tax evasion, the Commission refers to its communication of

27 June 2012 (*) which analyses the existing situation and proposes concrete ways forward which will be further
detailed in the abovementioned Action Plan.

()  COM(2012) 351 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008784/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Oikot aéloldynorg

'Exel anoderxdel 6T o1 diedveig oikot afrohoynone xouv Sadpapatioer apvijtikd polo ot dnpioupyia kat v mapdraot) e
Kkpiong otnv Eupom.

Epotaror 1) Emrtpor):
— o eivan n anavenor e EE;
—  Timpotietan va mpaket n Enttponi) yia v avTHIETOMLON TG APVITIKIG QUTHS KATAOTACTC;

— o avapetoniletar and v Enrtporr) to evdeyopevo obotaong evog eupamaikol otkou afloAdynong;

Anavrion tou . Barnier ££ ovopatog e Emrponiic
(30 Noepfpiov 2012)

H Emitpor} ouppepiletar v anoyn 0T ot opyaviopoi aftoAOynonG MOTONITIKNG KavOTTag, [e TV UTOTIPNOT Tou
THOTOTIKOU KIVOUVOU Tev SOpnpévey motetikav mpoioviey, cuvéfalav ot peyalo fadpod oty avatapayr mou mpokArdnke
ot ayopéc. Eva ot ouvdikeg otig ayopés embevavovtav, ot opyaviopol aglohdynong motonmrikrg avotntag (OAII) Sev
KATAPEPAV VO AMOTUTIHGOUY EYKALPG TV eMdeivwon auth oTig afloAoyroeig Toug.

H Enttponi) acyoMdnke ndn pe tig onuavtikés aduvapies otov topéa e atoNOYNoNG TG MOTONNTITIKIG IKAVOTITAS OTIG
TIPOTAGELG TG Yia TOUG Opyaviopoug agtohoynong motoAnrukig kavotntag (OATII (*) kar OATIL 1T (%)), kon ouykekpipéva
€ TIG GUYKPOUGEIG GUUPEPOVTWV TIOU GPOPOLV TOUG AVAAUTEG CELOAOYMOEWY, TNV MOWOT|TA TV Hedodohoyav kat T
dwagpaveia. Enione, oto mhaicio e mpodtaocng OAIII 11, avatédnkav omv Euponaiky Apxn Kwntov AZiov kar Ayopav
(EAKAA), ano tov Iobvio 2011, anoketotikeg enontikés appodiotnres eni twv OAIIl mou £xouv eyypagel ota pyTpda e
EE.

H Emtpor e€etaler emiong, omy mpodtaot me OAI I (), onpavukd depata mou eEakohoudouy va amotehouv mnyn
npofAnpatiopoy, ding doov agopd g aflohoyrjoels dnuoctou xpéous, Tig uedodoug aflohoynong mou akoloudolv o
OAIL, v eudivn tov OAIII kat v unepfolikr| eEapton ano tig afioloynoes. H npodtact anotelel topa avtikeipevo
drampaypatevoewy petag tou Supfouliou kat tou Kowofouhiou.

H Emtponr| afiohoynoe m okompodtta g dnpoupylag aveEapttov euponaikoy OAIIl oto mhaioto G ekTipnong
EMMTOoEWY Mou ouvodelel v mpotaocn OAINL I And v avdluor mpogkuye on 1 obotacr OAIl pe Snpoota
Xpnratodoton da kootioet petatl 300 kar 500 ekat. eupd o€ daoTna MEVTE TGV Kat 0Tt Ja {nopouce va Tedel anod Toug
oikoug af1oloynone depa atlomotiag kar aveEaptroiag tou ev Aoyw OAIIL EmmAéov, da propovoe va dEoet Toug 1010 TIKOUG
QOpEiG TG ayopdg o petovektikr) Yéon. Ta Toug Aoyoug autove, 1 Emitponi) anogdotoe va pnv ddoel mepartépo ouveyea
oy 1d¢a auty. Qotodco, oto mhaicio tov Sefayopevey danpaypatevoewy oxetikd pe v npotacr OATII I petagl tou
KowopPouliou kat tou Supfouliou, To Jépa autd €xer tedel ek véou mpog oulimon. H Emrtponn eivar Swatederpévn va
OUVEYIOEL TV MEPAITEP® DIEPEUVIOT] TPOTWV TIPOMINOTG TwV AEIONOYTGEWY TTOLOTNTAG Ao AVEEAPTITTOUG POPEIC.

() Kavoviopog (EK) apid. 1060/2009 tou Eupwnaikol KowoBouiou kat tou Supfouliou, e 16ng Zentepfpiou 2009, yia toug opyaviopols attoAdynong
TUGTONITTIKNG IKAVOTNTAG.

() Kavoviopog (EE) apd. 513/2011 tou Eupendikot Kowofouhiou kat tou Supfouiou, me 11n¢ Maiou 2011, yia v tpomonoinor tou kavoviopou (EK)
apw. 1060/2009 yia Toug 0pyaviopous atloAdyNoTg TOTON|ITTIKAG IKavoTrTag.

()  TMpotaon KANONIEMOY TOY EYPQITAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY yia v tpononoinon tou kavoviopol (EK) apid. 1060/2009
i€ TOUG OpYaviapoUg attodynong motoAnmtikng avottag. BpuééMeg, 15.11.2011, COM(2011) 747 tekiko.
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Question for written answer E-008784/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Rating agencies

It has been proven that international rating agencies have played a negative role in the creation and the continuation
of the European crisis.

Will the Commission answer the following:
—  What is the EU’s response to this?
—  What action does the Commission intend to take to deal with this negative situation?

—  How is the Commission addressing the plan to set up a European rating agency?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission shares the opinion that credit rating agencies have significantly contributed to the market turmoil
by underestimating the credit risk of structured credit products. As market conditions were worsening, credit rating
agencies (CRAs) failed to reflect it promptly in their ratings.

The Commission already addressed important failures in the credit rating field in its CRA I (') and CRA 1I (*) proposals,
namely conflicts of interests affecting rating analysts, quality of methodologies and transparency. Furthermore, in
CRA 11, the European Securities and Markets Authorities (ESMA) was entrusted with exclusive supervision powers
over CRAs registered in the EU as of June 2011.

The Commission also addressed important remaining concerns in its CRA III proposal (), notably as regards
sovereign ratings, methodologies for ratings, the liability of CRAs and excessive reliance on ratings. This proposal is
currently being negotiated between Council and Parliament.

The Commission assessed the feasibility of establishing an independent European CRA in the impact assessment
accompanying the CRA III proposal. This analysis showed that setting up a CRA with public money, would cost
between EUR 300 and 500 million over five years, and it could raise concerns vis-a-vis issuers regarding that CRA’s
credibility and independence. Moreover, this could put private market players to a disadvantage. For these reasons,
the Commission decided not to pursue this idea further. However, within the current CRA III negotiations between
the Parliament and the Council, this matter has been raised again. The Commission remains open to further explore
possible ways to foster ratings that are of quality and that are issued by independent actors.

()  Regulation (EC) No 1060/2009 of the European Parliament and of the Council, of 16 September 2009, on credit rating agencies.

()  Regulation (EU) No 513/2011 of the European Parliament and of the Council, of 11 May 2011, amending Regulation (EC) No 1060/2009 on
credit rating agencies.

()  Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 1060/2009 on credit rating agencies.
Brussels, 15.11.2011, COM(2011) 747 final.
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Epomon pe aitnpa ypartig andvnong E-008785/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

O&ua: MeTavAoTEUOT| EMOTNHOVOV

To QaIVOHEVO TNG LETAVAOTEUOTIC VEOV avIpOMy anod TG XOPES TOU EUPLIAIKOU VOTOU TPOG TIG XMPEG TOU EUPOTAIKOU
Boppa ouvexiler va maipver avouyntikés daotaoeig. Tuyvo eivat To gavopevo dtapporic eykepalwv (brain drain), agov
apketol Tahavrovyot emotipoves aduvatolv va Ppouv epyacia oTIC YHPES TOU EVPLMAIKOU VOTOU Kal avalntoly epyacia

aN\ov.
Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tuokomevel va kavel 1) Emrtpon) yia va fondrjoet oty avtipetonton autol tou TpoPAfRatos mou avipetoniouy ot
XOPES TOU TMATTOVTAL MO TV KPioT);

2. Tlow n Yéon e Emtponnig yia v eykadidpuon evog GUGTIHATOC EYYUTIHEVIG AMAGKOM|OTG VIt VEOUG BTOQPOITOUG
(karTd TO TPOTUTIO TOU EMITUYMHEVOU HOVTEAOU TOU akoNoudel 1) Auotpia);

3. ow Pripata €xouv yivel Tpog auth Ty katelduvor;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Emtponig
(19 Noepfpiov 2012)

1. H Empor déker va Peluvoer v mpoontikn otadiodpopias tov emotpovev omv Eupomn. Tpokepévou va
emrtevy Vel 1) Srjpoupyia Vg eUpLMIAIKOU XMPOU EPEUVAG, OTIOU OL EPEVVITTEG, OL EMOTIHOVIKES YVAOELS Kl 1] Texvoloyia Ja
Kkukhogopouv e\eldepa, n Emtpornt) e€édwoe avakotvaor tov lovhio Tou 2012 ('), 1) omola opilet Tig ouykekpipéves Spaoeic
TIOU TIPOKELTAL VOl EYAPHOOTOUV MO KOWOU amd Ta Kpatr pENT), TOUG evOlapepOLEVOUG OPYAVIGHOUG EPEUVGY Kal TNV
Enttpornt).

Ot dpaoceig Marie Curie tou mpoypappatog «Avdpenor tou ITI17 ypnuatodotolv eupenaikoug opyaviopoug fe 6Komo Ty
npoohnyn epeuvitov and to ewtepiko. Ta otoryeia yia v ENAada katadeikviouv ot and o 2007, 404 epeuvteg Exouv
Nafer xpnpatodoton yia va petafouv exel (%). Ta oxédia twv Spacewv Marie Curie mpoogépouv epneipia ota kaAutepa
WOpUpata kot eknaideuon oe deglottes mou anartouvtar anod toug epyodoteg, avEavovtag £tot Tig eukaipies otadiodpoytiag
evtog 1 ektog tou akadnpaikou topéa. ITave and 200 kévipa EURAXESS oe 40 yxopes mpoogépouv kadodmynon oe
drakvoupevoug epeuviytés. To mpotewvopevo npoypappia «Opitovtag 2020» da fondrcet oty abénon twv enevduoewy oty
£PEUVA KL TNV KAIVOTORAL.

2.k 3.  Xto mhaioto Tou mpoypappatos «Eupenn 2020» kar e epfnpatikig mpwtofouliag tou «Neohaia oe
kivor (*), mou Eexivoe to emtepfpio Tou 2010, 1 Emtponr] napouciace éva mAAIo0 TIPOTEPALOTITGV TOALTIKNG Yia T
pelwon TG avepyiag Tov VEwV, KaAGVTAG 1dlaitepa Ta KPAtn PN va EQApOCOUY TPOYPAMLATA TAPOXTS EYYUNOELV Yia
TOUG VEOUG. ATO TOTE, 1] TPO0JOG MOV €xel onpieLwdel elvat TOAU apyT), €O 1 KATAOTACT TV VEOV EXel emOeVeDEL Kat Kaveva
ONHAdL aVTIOTPOPNS aUTG TNG Taong Sev eivat 0patod.

Tov Aexépfpio tou 2012 n Emrtponn mportidetat va npoteiver oUotaon tou Supfoulou, o6 1Epog g déopng pétpwv yia v
anacXONOT] TGV VEQV, OYETIKA L€ TIG KATEVDUVTPLES YPApES Yia T DEOTIOT EYYUTGELV YO TOUG VEOUG KAAGVTAG Ta KpdrTn
pEM) va Siaogakicouv ot 6Aot ot véor Aapfavouy pag karg moloTTag mpoo@opd anacyoMong, cuveyoUs eknaideuong,
HODNTELG 1] TPAKTIKTG AOKTONG EVTOG GUYKEKPILEVOU XPOVIKOU SLaoTHATOG amd T oTiypr) mou da peivouv vepyot 1) Uotepa
ano TV UK eknaidevor] Toug.

() Mia evioyupévn ovpmpatn tou Bupondikot Xdpou Epeuvag yia aprotela kar avamtuén COM(2012) 392 tekiko, ¢ 17n6 louhiou 2012.
() Zupmephapfavopévey 198 ENNvav.
() COM(2010) 1047 g 15ng Zemtepfpiov 2010.
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Question for written answer E-008785/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Scientist migration

The trend of young people migrating from southern European to northern European countries continues to grow.
The ‘brain drain’ phenomenon occurs frequently, as many talented scientists fail to find employment in southern
European countries and seek work elsewhere.

Will the Commission answer the following:
1. What will it do to help combat this problem, which many crisis-affected countries face?

2. What is the Commission’s position on establishing a guaranteed employment system for young graduates
(similar to Austria’s successful model)?

3. What steps have been taken with this objective in mind?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

1. The Commission wants to improve the career prospect of scientists across Europe. In order to achieve a
European Research Area, where researchers, scientific knowledge and technology circulate freely, the Commission
has adopted a communication in July 2012 (') laying down precise actions to be implemented jointly by Member
States, Research Stakeholder Organisations and the Commission.

Marie Curie Actions of the FP7 PEOPLE programme finance European organisations to recruit researchers from
abroad. The figures for Greece show that since 2007 404 researchers have been financed to move there (%) . Marie
Curie Actions projects provide experience in the best institutions and training in skills demanded by employers, thus
increasing career opportunities within or outside academia. Over 200 EURAXESS centres in 40 countries provide
guidance to mobile researchers. The proposed programme Horizon 2020 will help to increase investment in research
and innovation.

2and 3.  In the framework of Europe 2020 and its ‘Youth on the Move' flagship initiative (*), launched in
September 2010, the Commission presented a framework of policy priorities to reduce youth unemployment, calling
in particular on Member States to set up Youth Guarantee schemes. Since then, progress has been very slow, while the
situation of young people has aggravated and no sign of reversing trends are in sight.

The Commission intends to propose in December 2012 as part of a Youth Employment Package a Council
recommendation on guidelines to establish Youth Guarantees calling on Member States to ensure that all young
people receive a good quality offer of employment, continued education, an apprenticeship or a traineeship within a
certain time of becoming unemployed or leaving formal education.

()  AReinforced European Research Area Partnership for Excellence and Growth COM(2012) 392 final of 17 July 2012.
()  Including 198 Greeks.
() COM(2010) 1047 of 15 September 2010.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-008786/12
npog v Enrtpom)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

O&ua: Kimpog kat ouvtageig

Ye enavethnppéveg ekUEOEIC TG yia TV Kumplakr] okovopia i Emrtponn éxel evtonioet ot i Kompog eivar xopa yapniav
ouvtafewv kar 0Tt Yperaletar fektivon g katdotaons. Amo Ta enionpa otatiotikd ototkeia ¢ Eurostat mpokUmter 0T 1)
Kumpog danava povo 7,3 % tou AEIT yia ouvtagers, evdy o pgoog 0pog e EE eivon 13,4 %. EmmAéov mpokuntel 0T To
T0GOOTO TWV ATORWV NG TPITNG NAIKIAG mou {ouv KATe and To 0pto ¢ gTaxelas otnv Kimpo (41,2 %) eivar o ynhotepo
petagl v xepdv e Eupelovng omou o pgcog opog eivar 15,4 %. Mapola tavta n Tpoika, oy onoia GUIHETEEL Kat
EKMPOcOTOG TG Emtpomtic, gpépetat va e1onyeltal IEPAITEP® PELOOELG TWV CUVTAZEWV.

Epotdtat n) Emrtpon:

—  Tlwg Ja evepyroet GOTe, péoa anod ) cuppetoyn e oty Tpoika, va Siacgalioet 0T dev Da unapEouv tétola petpa
TIOU D HELGVOUV KO TEPIEOOTEPO TG 101 XAUNAEG ouVTALELS;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(26 Nogpppiov 2012)

o mhaioto g Aeukig Bifhou yia tig suvtaeis ('), 1) Enttpont| mpoteivet oe OAa ta kparr) pen, supmepiapfavopivig e
Kumpou, va evappovicouv ta otkeia ouvtaglodotika cuotuata oe Pooin Paot Kot Vo HEPIIVIGOUY Yo ENAPKEIG Kat
aogaleis ouvtateig Ppayumpodespa kar pakponpoveoiia, Aapfavovtag unoyn ta TpéxovIa UYNAA TOCOOTA QTOXELG PHETAZU
TV ouvtaglouxwv. T ™ fwopdtra kot TV endpkela v ouvtaElodoTikGy cuoTdTey da XPEaoTel 160pPOTuEVT
TIPOGEYYION.

Kadog to deltepo pépog e unoypewtikng ouvtagng uiodetdnke poic to 1980, to kunpiakd cuvtaélodotikod cuotnua
ouveyiCer va davlel v mepiodo wpipavens. Suvenag, avapgvetal om, pakponpodespa, da EAJouv oTO MPOOKIVIO
TipofApata 01KOVOIKNG PLOCLHOTITAS TOU.

H Kunpiakn KuBépvion €xel 110 MaPet ta mpota pétpa yia m feltioon g oiovopikng flootpotas Ty cuvtatiodotkamy
ouotuatey, o 2009 yia to yevikod cuotpa Kovevikav acgahioewv ([ZKA) kat to 2011 yia o cbotpa cuvtaieny Twv
kpatikev unalAev (ZZKY). To [EKA ypnuatodoteitar ev pépel and T e16QOPEG TV EPYAlOHEVLY Kal TGV EPYOdOTAV,
al\a eivar onpavtikod to pepidio oupPolrg e kufépvnong oto cuotpa yia kide ac@ahiopévo. To 2011 Veomiotnke n
e10gopd oto XEKY anod toug epyatopevous, To omoio OpmG XprHatodoTeltal katd KUpto AOyo amnd T yeviki gopoloyia.

Y10 mhaioto Tou Sevtepou Eupwnaikou eEaprvou, n Kimpog £xet Aafet ouotaon «wa fektiooel mepartép T pakponpdveopn
froopotyTa kar endpkeld ToU GUVTAZLOO0TIKOU GUOTIHATOG KAl VA QVTIHETOMIOEL TO UWNAO TOGOOTO NMMKIOUEVOY TOU
kwduvetouv anod ) royea. Na pepipvioet yia abénon g npaypatikis nAikiag cuvtagiodotong, evduypappilovrag
petagl aMov v npaypatkn nhikia cuvtaiodotmong pe mv abénon tou npocdokipou Lwner ().

()  COM (2012) 55,16.02.2012, Aeuk Bifloc, Atiévta yia enapkeic, aopahels kat frdotpes ouvtaer,
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=7341&langld=en

() Zvotaon tou Zupfouliou oetikd pe o edvikd mpoypappa petappudpioeny e Kimpou yia to 2012 katmy ékdoon yvopng tou Supfouliou oyetikd pe
0 Tpdypappa otadepodttag e Kumpou yia my nepiodo 2012-2015, http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11247.en12.pdf
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Question for written answer E-008786/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Cyprus and pensions

In its many reports on the Cypriot economy, the Commission has found that Cyprus has low pensions and that this
must be improved. Official Eurostat statistics show that Cyprus spends only 7.3% of GDP on pensions, whereas
the EU average is 13.4%. Furthermore, these statistics show that the number of elderly people living below the
poverty line in Cyprus (41.2%) is the highest among EU countries, where the average is 15.4%. Nevertheless, the
Troika, which includes a representative from the Commission, appears to be introducing further reductions in
pensions.

In view of the above, will the Commission answer the following:

—  How will it act as a member of the Troika to ensure that pensions will not be further reduced?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

In the context of the White Paper on Pensions ('), the Commission advocates all Member States, including Cyprus, to
bring their respective pension systems to a viable footing and to ensure adequate and safe pensions in the short-term
and long-term, while keeping in mind the current high poverty rates among pensioners. A balanced approach will be
necessary to address sustainability and adequacy of pension systems.

With the second part of the compulsory pension introduced only in 1980, the Cypriot pension system is still
maturing. Therefore, it is expected that in the long-term, sustainability concerns will come to the forefront.

The Cypriot government has already taken the first steps to improve the financial viability of the pension schemes, in
2009 for the General Social Insurance System (GSIS) and in 2011 for the Government Employees Pension System
(GEPS). While the GSIS is partly financed through contributions by employees and employers, the government is
contributing significantly to the scheme for every ensured person. In the GEPS employee contributions were
introduced in 2011, but it is mostly financed by general taxation.

In the context of the second European Semester, Cyprus has received a recommendation to ‘further improve the long-
term sustainability and adequacy of the pensions system and address the high at-risk-of-poverty rate for the elderly.
Ensure an increase in the effective retirement age, including through aligning the statutory retirement age with the
increase in life expectancy’ (%).

()  COM(2012) 55, 16.2.2012, White Paper, An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=7 341&langld=en

()  Council Recommendation on the National Reform Programme 2012 of Cyprus and delivering a Council Opinion on the Stability Programme of
Cyprus, 2012-2015: http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11247.en12.pdf
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008787/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(1. oktober 2012)

Om: Danmarks begransning af Erasmus-studerendes muligheder for at komme til Danmark

I de sidste ti ar har der vaeret 47 781 EU-borgere i Danmark pa et Erasmus udvekslingssemester. [ samme tidsperiode
har der veeret 21 398 danske borgere ude i de andre EU-lande for at studere under samme ordning. Dermed kan det i
absolutte termer siges, at Danmark betaler for flere studerende, end det antal de far betalt for i andre EU-lande. P4
denne baggrund har den danske regering valgt at leegge pres pa uddannelsesinstitutionerne, hvilket har resulteret i, at
disse har valgt at afvise flere hundrede EU-borgere drligt.

Det folger af afgorelse 1298/2008/EF, at et af de specifikke mdl med Erasmus Mundus programmet er at forbedre
evner og kvalifikationer hos europaeerne gennem mobilitet.

Finder Kommissionen, at ovennavnte initiativ bryder med principperne i afgerelse 1298/2008/EF angdende
europziske studerendes mobilitet?

Finder Kommissionen, at ovennavnte initiativ til ny praksis er i modstrid med den fri bevegelighed og ikke-
forskelsbehandling?

Hvad har Kommissionen teenkt sig at foretage over for Danmark, safremt den mener, at den nye praksis strider mod
principperne i ovennavnte afgerelse?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Androulla Vassiliou
(28. november 2012)

De danske studerende deltager aktivt i Erasmusprogrammet i en lidt hejere grad end gennemsnittet i EU. Danmark er
o0gsd en attraktiv Erasmusdestination, hvor de indgdende stremme er ca. 2,5 gange hgjere end de udgdende stremme.

Skeevheder i stremmen af studerende mellem lande er et udbredt fanomen. Det er blevet aftalt i forbindelse med
Bolognaprocessen, at ndr ubalancerne er vedvarende, ber regeringerne undersoge drsagerne, forsege at ege
strommen i den svage retning og i sidste instans sgge bilaterale losninger med partnerlandene.

De danske institutioner er blevet opfordret til at opnd en bedre balance mellem den indgdende og den udgédende
mobilitet i de bilaterale Erasmusaftaler, som de indgr med partnerinstitutioner i hele Europa. Kommissionen mener,
at dette iseer ber opnds i overensstemmelse med dnden i Bolognamobilitetsstrategien, dvs. ved at ege den udgdende
mobilitet.

Studenterudvekslingerne inden for Erasmusprogrammet er omfattet af Erasmuschartret, der har til formal at sikre den
hejest mulige kvalitet i tilretteleggelsen af udvekslingerne. I dette swrlige tilfeelde har Kommissionen ingen
dokumentation for begransninger i adgangen til videregdende uddannelse i Danmark pé grundlag af de studerendes
nationalitet.

Erasmus Mundus-programmet vedrerer hovedsagelig ikke-EU-studerende (ca. 70 %). Udvekslingerne er ikke baseret
pa bilaterale udvekslinger mellem hjemlandets og vértslandets universiteter, men pa en global mekanisme, hvor de
studerende er mobile mellem to eller tre forskellige institutioner i forskellige lande. Som en konsekvens heraf er
ubalance i mobilitetsstremmene ikke et problem i dette program.
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Question for written answer E-008787/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(1 October 2012)

Subject: Denmark’s restriction of opportunities for Erasmus students to study in Denmark

Over the past 10 years, 47 781 EU citizens have come to Denmark as part of the Erasmus exchange programme. In
the same period, 21 398 Danish citizens went to other EU countries to study under the same scheme. So in absolute
terms, it can be said that the number of students Denmark is paying for is greater than the number of Danish students
being paid for by other EU countries. As a result, the Danish Government has chosen to put increased pressure on
educational establishments, resulting in the rejection of several hundred EU citizens every year.

Decision 1298/2008/EC states that one of the specific objectives of the Erasmus Mundus programme is to enhance
the abilities and qualifications of European citizens through mobility.

Does the Commission consider that this pressure from the Danish government violates the principles set out in
Decision 1298/2008/EC regarding the mobility of European students?

Does the Commission consider that this initiative to introduce new practices contravenes the principles of freedom of
movement and non-discrimination?

What action does the Commission intend to take against Denmark if it believes that these new practices contravene
the principles set out in the abovementioned decision?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 November 2012)

Danish students actively participate in the Erasmus programme at a rate slightly higher than the EU average. Denmark
is also an attractive Erasmus destination, with inbound flows around 2.5 times higher than the outbound flow.

Imbalances in student flows between countries are a common phenomenon. It has been agreed within the Bologna
Process that where imbalances are sustained, governments should investigate the causes, try to increase flows in the
weaker direction and ultimately seek solutions bilaterally with partner countries.

Danish institutions have been invited to achieve a better balance of inbound/outbound mobility in the bilateral
Erasmus agreements that they sign with partner institutions across Europe. The Commission believes that this balance
should in particular be achieved in the spirit of the Bologna mobility strategy, that is by increasing outward mobility.

Student exchanges within the Erasmus programme are governed by the Erasmus charter, which aims to ensure the
highest quality in the organisation of exchanges. In this particular case, the Commission has no evidence of
restrictions in access to Danish higher education based on the nationality of students.

The Erasmus Mundus programme mainly concerns non-EU students (approx. 70%); mobility exchanges are not based
on bilateral exchanges between a home and host university, but on a global mechanism where students are mobile
between two or three different institutions in different countries. As a consequence, the balance of mobility flows is
not an issue in this programme.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008788/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(1. oktober 2012)
Om: Sefart

Brugen af lodser er obligatorisk ved navigering i mange nationale farvande. Dette kan vare nedvendigt for sejladsens
sikkerhed, idet lodserne besidder viden om lokale forhold. Mange EU medlemslande giver dog mulighed for at opné
en undtagelse fra reglen med lodsfritagelsescertifikater (Pilotage Exemption Certificates) (PEC). I henhold til
Kommissionens retningslinjer for betingelserne for at opna en PEC, skal disse veere fair og ikke indeholde elementer af
protektionisme.

[ Estland fremgar det af lovreglerne for erhvervelse af en PEC, at eksamen udelukkende kan foretages pd estisk.

Hvad er Kommissionens vurdering af Estlands sprogkrav for PEC-eksamen? Indebeerer sprogkravet efter
Kommissionens opfattelse elementer af protektionisme?

Vil Kommissionen, safremt den mener, at ovennavnte kan indebzre elementer af protektionisme, tage kontakt til de
estiske myndigheder?

Er Kommissionen endvidere vidende om andre EU-medlemsstater, som stiller lignende krav, og hvad vil den i givet
fald foretage for at forbedre den retlige ramme med henblik pd at sikre et maritimt transportomrade uden barriere?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Siim Kallas
(29. november 2012)

I handlingsplanen (') for oprettelse af et europaisk setransportomrdde uden barrierer foreslog Kommissionen
medlemsstaterne at skabe en lovgivningsmassig ramme, som skal lette udstedelsen af lodsfritagelsesbeviser, hvilket
vil gere det muligt for skibsferere, der ikke taler et lands eget sprog, at fa udstedt et lodsfritagelsesbevis. De krav, der
stilles, for at man kan f3 et fritagelsesbevis, skal vare rimelige og mé ikke vaere protektionistiske.

[ 2012 udarbejdede Kommissionen en undersogelse med det formal at revurdere medlemsstaternes lovgivning om
lodsfritagelsesbeviser. Undersogelsen viser, at situationen ikke har &endret sig vasentligt i mange lande (%).

Kommissionen vil nu undersege, hvilke yderligere foranstaltninger der kan tages i brug for at lette udstedelsen af
lodsfritagelsesbeviser. Foranstaltningerne skal tage hejde for de mulige konsekvenser, de kan have for sikkerheden, og
de skal vaere forholdsmaessige. Kommissionen planlagger at foreleegge et nyt initiativ om lodsfritagelsesbeviser medio
2013.

Ovenstdende taget i betragtning patenker Kommissionen ikke at kontakte de estiske myndigheder sarskilt.

()  Meddelelse og handlingsplan: etablering af et europaisk sotransportomrade uden barrierer KOM(2009)0010 endelig af 21. januar 2009.
() http:[/ec.europa.euftransport/modes/maritime/short_sea_shipping/pilotage_exemptions_en.htm
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Question for written answer E-008788/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(1 October 2012)

Subject: Maritime navigation

The use of pilots is mandatory when navigating in many national waters. This may be necessary to ensure the safety
of shipping, as the pilots have knowledge of local conditions. However, many EU Member States allow an exemption
from the rule in the form of Pilotage Exemption Certificates (PECs). According to the Commission’s guidelines on
requirements for obtaining a PEC, these must be fair and avoid any elements of protectionism.

Estonian regulations governing the obtaining of a PEC state that the examination may only be taken in Estonian.

What is the Commission’s view on Estonia’s language requirement for the PEC examination? Does the Commission
consider that the language requirement is a form of protectionism?

If the Commission believes that the abovementioned may be a form of protectionism, will it contact the Estonian
authorities?

Is the Commission aware of any other EU Member States that enforce similar requirements and, if so, what does it
intend to do to improve the legal framework with a view to ensuring a maritime transport sector without barriers?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 November 2012)

In the action plan (') for the establishment of a European maritime transport space without barriers, the European
Commission recommended to the Member States to create a regulatory framework to facilitate the granting of
Pilotage Exemption Certificates (PECs) which would allow shipmasters who do not speak the country’s native
language to obtain PECs. The requirements for obtaining PECs should be reasonable and should not be protectionist.

In 2012 the Commission carried a study in view to re-assessing the legislation on PECs in the Member States. The
study shows that the situation has not changed significantly in many countries (*).

The Commission will now assess which further measures could be undertaken to render the issuance of PECs easier.
The measures will need to take into consideration the possible impact on safety and be proportionate. The
Commission is planning to come up with a new PEC initiative in mid-2013.

In view of this, the Commission does not envisage contacting the Estonain authorities separately.

()  Communication and action plan with a view to establishing a European maritime transport space without barriers; COM(2009) 10 final of
21 January 2009.
() http://ec.europa.euftransport/modes/maritime/short_sea_shipping/pilotage_exemptions_en.htm
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Forespargsel til skriftlig besvarelse E-008789/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(1. oktober 2012)

Om: Togpassagerers rettigheder

Deutsche Bahn har i de senere ar haft store problemer med togforsinkelser, og passagerne har som felge heraf haft
problemer med at na deres videre forbindelser, hvilket forer megen spildtid med sig.

Ifolge forordning 1371/2007 om jernbanepassagerers rettigheder, har en passager ret til at f tilbagebetalt billetprisen
for den del af rejsen, der allerede er foretaget, efter 60 minutters forsinkelse. Safremt videre faerden ikke leengere er
relevant som folge af forsinkelsen, ydes der kompensation for den fulde billetpris, returbillet inklusiv. Men safremt
passageren velger at fortsatte rejsen, er kompensationen skéret ned til 25 % af billetprisen for forsinkelse pa mellem
60 til 119 minutter, og 50 % af billetprisen p4 forsinkelser pd over 120 minutter.

De lempelige regler for passagerernes rettigheder i forbindelse med forsinkelser giver ikke de pégaldende
jernbaneselskaber noget incitament til at forsege at forhindre forsinkelser, og slet ikke forsinkelser pd over
120 minutters. Dette skaber store vanskeligheder for mange pendlere og i seerdeleshed pendlere, der skal skifte tog pa
deres streekning.

Pd ovennvnte baggrund enskes det oplyst, om Kommissionen har overblik over hyppigheden af forsinkelser for
Deutsche Bahn togforbindelser, og hvorvidt der har veret en stigning heraf.

Hertil onskes det oplyst, hvordan Kommissionen forholder sig til mulighederne for at forbedre de togrejsendes
rettigheder, s det fremover vil veere muligt at opné kompensation i forbindelse med forsinkelser, der overskrider
30 minutter. Det skulle i seerdeleshed gaelde i de tilfelde, hvor en sddan forsinkelse resulterer i, passageren ikke ndr sit
naste tog, sifremt denne forbindelse er kobt pa samme billet.

Svar afgivet pd Kommissionen vegne af Siim Kallas
(31. oktober 2012)

I henhold til artikel 28 i forordning (EF) nr. 1371/2007 (') skal jernbanevirksomhederne udarbejde rapporter om
deres servicekvalitetsniveau, som bl.a. omfatter data om punktlighed (bilag III til forordningen). Rapporten fra
Deutsche Bahn kan findes pd Det Europaiske Jernbaneagenturs websted (*). Ifelge rapporten var den overordnede
punktlighed i langdistancepassagertrafik i 2011 80 % (medregnet forsinkelser pa op til 5 min.) og 92,9 % (medregnet
forsinkelser pd op til 15 min.). 89,9 % af passagererne ndede deres videre forbindelser. Forsinkelserne beregnes ved
ankomststedet, og derfor er ikke-opnéede tilslutningsforbindelser pa rejser, hvor der foretages flere skift, omfattet af
forordningen, ndr forsinkelsen pd ankomststedet overstiger 60 min.

Selvom forsinkelserne bestemt er et stort problem for den enkelte rejsende, er der intet, der tyder pa en vaesentlig grad
af manglende overholdelse fra Deutsche Bahn eller andre jernbanevirksomheder i EU. Det er derfor ikke berettiget at
andre forordningen efter mindre end tre &rs anvendelse, sd der kan kraeves erstatning for mindre forsinkelser. Det skal
ogsd bemearkes, at der inden for alle andre transportformer forst kan anmodes om erstatning efter langt sterre
forsinkelser.

()  Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF) nr.1371/2007 af 23.oktober 2007 om jernbanepassagerers rettigheder og forpligtelser
(EUTL 315af 3.12.2007, 5. 14).
() http://www.era.europa.eu/Document-Register/PRR%20Documents/2011-DB%20Fernverkehr%20AG.pdf
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Question for written answer E-008789/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(1 October 2012)

Subject: Train passengers’ rights

In the last few years, Deutsche Bahn has experienced significant problems with train delays and passengers have
consequently found it difficult to catch their onward connections, resulting in considerable time wastage.

According to Regulation (EC) No 1371/2007 on rail passengers’ rights, after 60 minutes’ delay, a passenger shall have
the right to reimbursement of the ticket price for that part of the journey already made. If the ongoing journey is no
longer relevant as a consequence of the delay, compensation of the full ticket price, including the return ticket, shall
be provided. However, if the passenger chooses to continue the journey, compensation is restricted to 25% of the
ticket price for a delay of 60 to 90 minutes and 50% of the ticket price for delays of over 120 minutes.

These lax rules on passengers’ rights in relation to delays do not give the railway companies any incentive to try to
prevent delays, especially delays of over 120 minutes. This results in considerable difficulties for many commuters, in
particular commuters having to change trains during their journey.

Can the Commission state whether it has an overview of the frequency of delays for Deutsche Bahn train connections
and the extent to which these have been increasing.

Can the Commission also state its position regarding opportunities for improving train passengers’ rights to ensure
that in future they will be able to obtain compensation for delays exceeding 30 minutes. In particular, this should
apply in cases where such a delay results in passengers failing to catch their onward train, where this connection has
been purchased as part of the same ticket.

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 October 2012)

According to Article 28 of Regulation No 1371/2007 (') railway undertakings must report on their service quality
standards, which include i. a. data on punctuality of services (Annex III of the regulation). The report from Deutsche
Bahn (DB) is available on the ERA website (*). According to that report, in 2011, the overall punctuality in passenger
long distance services was 80.0% for 5-minutes-delays and 92.9% for 15-minutes-delays. Connectivity was at 89.9%.
Delays are calculated at the point of arrival. Thus, missed connections in multi-segment journeys are covered by the
regulation when the delay on arrival exceeds 60 minutes.

As a result, whilst delays represent indeed a huge problem for the individual traveller, there is no indication of
significant non-compliance of DB, nor of other EU railway undertakings which, after less than three years of
operation, would justify an amendment of the regulation with a view to shorten the delay after which compensation
is due. It must also be taken into consideration that in all other modes of transport passengers may request
compensation only after much longer delays.

()  Regulation (EC) No 1371/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on rail passengers’ rights and obligations,
OJ L 315,3.12.2007, p. 14.
() http://www.era.europa.eu/Document-Register/PRR%20Documents/2011-DB%20Fernverkehr%20AG.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008790/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil(PPE)
(1 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Tradutturi ghal-lingwa Maltija — nuqqas ta’ uffi¢jali permanenti

Tqabbil bejn l-ghadd ta’ karigi allokati ghall-impjieg ta’ uffi¢jali permanenti bhala tradutturi fl-Unita tal-Lingwa Maltija
tad-DG Traduzzjoni u l-ghadd ta’ impjegati li fiha fir-realta juri li hemm nuqqas akut ta’ uffi¢jali permanenti.

[I-Kummissjoni x'mizuri qed tiehu biex tindirizza dan in-nuqgqas akut?

Barra minn hekk, dawn il-mizuri jinkludu xi forma ta’ deroga minn decizjoni interna li ma tippermettix l-ingagg ta’
agenti temporanji b’kuntratti tat-tip TA 2(a), bhala mizura interim biex tindirizza n-nuqqas ta’ persunal bejn konkorsi
tal-EPSO?

Twegiba moghtija mis-Sur Seféovi¢ fisem il-Kummissjoni
(22 ta’ Novembru 2012)

Fir-rigward tal-kompetizzjonijiet ghal tradutturi Maltin, l-ghadd relattivament baxx ta’ reklutaggi huwa konsegwenza
diretta tal-ghadd limitat ta’ applikanti. Din il-kwistjoni mhix specifika ghall-kompetizzjonijiet lingwistici izda tidher
fkompetizzjonijiet ohra li flhom huma involuti l-applikanti Maltin.

Sabiex jizdiedu l-applikazzjonijiet minn cittadini ta’ Stati Membri mhux rappreZentati bizzejjed, -EPSO ghamlet
hilitha biex tinvolvi l-Istati Membri kkoncernati, perezempju permezz ta’ informazzjoni u thejjija ahjar ta’ kandidati
potenzjali fil-pajjizi taghhom stess. Kemm I-Universita ta’ Malta kif ukoll l-Istituzzjonijiet Ewropej jaghmlu sforz
kontinwu biex iqajmu gharfien dwar l-opportunitajiet ta’ karriera fi hdan I-Unjoni Ewropea, billi jorganizzaw Zjarat ta’
livell gholi fMalta, jistabbilixxu kuntatti mal-mezzi tax-xandir, jorganizzaw jiem iddedikati ghall-karrieri u affarijiet
ohra ta’ dan it-tip.

Agenti temporanji tat-tip 2(a) jigu ingaggati biex jimlew postijiet temporanji. Dan mhuwiex il-kaz ghat-tradutturi
Maltin, li I-funzjonijiet taghhom huma ta’ natura permanenti. Madankollu, agenti temporanji tat-tip 2(b), jigifieri
dawk fpostijiet permanenti, jigu reklutati regolarment biex jissostitwixxu l-uffi¢jali permanenti nieqgsa, jekk ikun
mehtieg.
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Question for written answer E-008790/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Maltese language translators — shortage of permanent officials

A comparison between the benchmarks for permanent officials to be employed as translators in the Maltese Unit
in DG Translation and the actual numbers employed shows that there is an acute shortage of such permanent
officials.

What measures is the Commission taking to address this acute shortage?

Moreover, do these measures include some form of a derogation from an internal decision not to allow the hiring of
temporary agents as TA 2(a)s, as an interim measure to address such shortages of staff between EPSO competitions?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(22 November 2012)

As regards the competitions for Maltese translators, the relatively low number of recruitments is the direct
consequence of a limited number of applicants. This issue is not specific to linguistic competitions but appears in
other competitions involving Maltese applicants too.

In order to foster applications from nationals of underrepresented member states, EPSO has endeavoured to involve
the concerned Member States e.g. through better information and preparation of potential candidates in their home
countries. Both the University of Malta and the European institutions make a continuous effort to raise awareness
about career opportunities within the European Union, organising high-level visits to Malta, taking contacts with the
media, organising career days and the like.

Temporary agents of type 2(a) are engaged to fulfil temporary posts. This is not the case for Maltese translators, whose
functions are of permanent nature. However, temporary agents of type 2(b), i.e. those on permanent posts, are
recruited regularly for replacing missing permanent officials, if needed.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008791/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(1 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Ftehimiet ta’ riammissjoni ma’ pajjizi terzi
B'referenza ghat-13-il Ftehim ta’ Riammissjoni ma’ pajjizi terzi li dahlu fis-sehh, il-Kummissjoni tista’ taghti:

—  rendikont ta’ kemm-il persuna ntbaghtu lura fkull wiehed minn dawn il-pajjizi terzi permezz ta’ dawn il-
Ftehimiet ta’ Riammissjoni; kif ukoll

—  rendikont tal-Istati Membri minn fejn dawn il-persuni ntbaghtu lura?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(10 ta’ Dicembru 2012)

Bhal ma stqarret il-Kummissjoni fl-evalwazzjoni taghha tal-ftehimiet ta’ rijammissjoni tal-UE pprezentati fit-23 ta’
Frar 2011 (COM(2011) 76), ma hemm l-ebda dejta komprensiva dwar 1-ghadd ta’ rijammissjonijiet li saru taht il-
ftehimiet ta’ rijammissjoni tal-UE mill-Istati Membri tal-UE. II-Kummissjoni tirrifletti kif ghandha ttejjeb l-istatistici
ezistenti ghall-iskop tal-implimentazzjoni tal-ftehimiet ta’ rijammissjoni tal-UE.
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Question for written answer E-008791/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Readmission agreements with third countries

Further to the 13 readmission agreements with third countries that have entered into force, can the Commission
provide the following:

—  a breakdown of how many persons were returned to each of these third countries through these readmission
agreements; and

—  abreakdown of the Member States from which these persons have been returned?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 December 2012)

As the Commission informed in its evaluation of the EU readmission agreements presented on 23 February 2011
(COM(2011) 76), there is no comprehensive data on the number of readmissions carried out under the EU
readmission agreements by the EU Member States. The Commission reflects how to improve the existing statistics for
the purpose of the EU readmission agreements’ implementation.
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Question for written answer E-008792/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(1 October 2012)

Subject: National Roma integration strategies

The plight of the Roma people has recently been given heightened attention, in particular with the Commission’s
communication on ‘An EU Framework for National Roma Integration Strategies up to 2020’

However, this strategy explicitly calls on Member States to revise their national Roma integration strategies, leaving
responsibility for the Roma primarily with the Member State. In some cases, this is likely to render the process
painfully slow, given the existence of ingrained practices and attitudes in some countries.

Unless exclusion, criminalisation, and under-par education are tackled directly and across Europe, we will condemn
the next generation to the same stigmatisation experienced by past and present Roma generations.

Can the Commission explain what it is doing to ensure that the momentum on this issue is not lost and that pressure
continues to be exerted on Member States to implement the necessary changes?

Are there any other provisions for dedicating more EU Structural Fund monies to investing in the future of the Roma?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 November 2012)

In order to retain the momentum prompted by the EU Framework and the first progress report, the Commission
continues regular dialogue with the Member States and all other stakeholders. In addition to the meetings of the
network of the National Roma Contact Points, bilateral meetings with the relevant Member States are organised to
follow up the implementation of national strategies. Such meetings took place with France, Italy, Bulgaria, Hungary
and Romania and a further meeting is scheduled in Slovakia. A roundtable with civil society as well as a meeting of
the European Platform for Roma inclusion are also planned.

As regards the EU funds, the Commission will:

—  produce a compendium of EU funding sources for Roma inclusion to inform potential beneficiaries of the
existing possibilities offered by the EU;

—  support the exchange of good practices and define guidelines for using EU funds for Roma inclusion at the level
of ESF and ERDF managing authorities;

—  raise awareness and support capacity building at the level of local authorities to help them better use EU funds
for Roma inclusion;

—  promote — within the EU Strategy for the Danube region — partnerships between policy-makers and other
stakeholders to address the poverty and social exclusion of marginalised communities, especially the Roma
communities.

Finally the Commission aims at improving the quality and relevance of EU funding for Roma inclusion by proposing
to link the allocation of EU funds to national Roma Integration Strategies for the 2014-2020 programming period.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008794/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(1° ottobre 2012)

Oggetto: Sistema di sorveglianza a priori

Con riferimento alle dichiarazioni della Direzione generale Commercio, che ¢ orientata a non rinnovare il sistema
della «sorveglianza a priori» (regolamento (CE) n. 76/2002) delle importazioni di prodotti siderurgici da paesi terzi in
scadenza a fine anno 2012, si richiama l'attenzione della Commissione sul fatto che per il settore siderurgico ¢
essenziale conoscere in anticipo i flussi di importazione per impostare rapidamente corrette politiche commerciali,
anche perché molti dei prodotti interessati sono anche soggetti a dazi antidumping compensativi in quanto gia
fortemente penalizzati da importazioni aggressive per prezzi e volumi negli scorsi anni.

1l sistema non ha obiettivi protezionistici, in quanto le licenze di importazione sono concesse dagli Stati membri in
modo assolutamente automatico, e inoltre non grava sulla struttura organizzativa della Commissione in quanto ¢
oggi pienamente gia funzionante. In considerazione dell'attuale situazione critica del settore siderurgico, fortemente
penalizzato dalla negativa congiuntura economica, si rivolgono alla Commissione i seguenti quesiti:

1. come intende la Commissione salvaguardare la capacita dell'industria siderurgica europea, caratterizzata da una
forte tradizione tecnologica e innovativa, di reagire velocemente ai cambiamenti del mercato in assenza di
informazioni rapide sull'andamento dei flussi di importazione?

2. La Commissione non ritiene che allo stato attuale sia piti opportuno rinnovare l'attuale sistema per il prossimo
biennio, come richiesto dall'industria europea e dalle loro associazioni Eurofer ed ESTA, piuttosto di far
decadere questa fonte di informazione dimostratasi importante negli scorsi anni?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(25 ottobre 2012)

1. Nel 2009 la Commissione ha posto in essere un meccanismo statistico — «Surveillance 2» — che consente il
monitoraggio in tempo quasi reale delle importazioni di prodotti siderurgici. Dieci giorni dopo la fine del mese in
esame ¢ disponibile I'85 % delle informazioni pertinenti, mentre dopo quindici giorni sono disponibili tutte le
informazioni. «Surveillance 2» ¢ pienamente operativo dal 2011 e copre tutti i prodotti. Questo meccanismo
funziona gia molto bene per il monitoraggio delle importazioni di prodotti tessili. Esso dovrebbe consentire
allindustria siderurgica europea di continuare a ricevere celermente informazioni sui cambiamenti intervenuti sul
mercato.

2. La Commissione ha indicato che non ha intenzione di proporre il prolungamento del meccanismo di
sorveglianza a priori per le importazioni di certi prodotti siderurgici. Si € registrato un costante calo delle
importazioni dall'inizio del 2012 — tendenza che non «minaccia di danneggiare i produttori comunitari» come prescritto
dal regolamento n. 260/2009. Inoltre, le licenze rilasciate dalle autorita dell'UE non indicano un aumento nel breve
termine delle importazioni di prodotti sotto sorveglianza. Infine, il mantenimento di un meccanismo di sorveglianza
a priori contraddirebbe la pitt ampia agenda dell'UE in tema di agevolazione degli scambi. Pertanto, la Commissione
preferisce servirsi degli strumenti statistici alternativi di cui dispone, in particolare di «Surveillance 2» quale descritto al
punto 1.
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Question for written answer P-008794/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(1 October 2012)

Subject: A priori Community surveillance system

With reference to the statements by the Directorate-General for Trade, which is considering not renewing the a priori
Community surveillance system (Regulation (EC) No 76/2002) for imports of steel products from third countries,
which is due to expire at the end of 2012, the Commission should note that it is vital for the steel sector to have
advance information on import flows in order swiftly to frame fair trade policies, also because many of the goods in
question are also subject to anti-dumping countervailing duties, as they have already been heavily penalised by
aggressive imports, in terms of prices and volumes, in recent years.

The system has no protectionist aims, as import licences are granted by Member States automatically, nor is it a
burden on the Commission’s organisational structure, as it is already fully up and running. In view of the current
critical situation in the steel industry, which has been heavily affected by the economic downturn, can the
Commission answer the following questions:

1. How does the Commission intend to safeguard the ability of the European steel industry, which is characterised
by a strong tradition of technology and innovation, to react quickly to market changes in the absence of
prompt information on developments in import flows?

2. Does the Commission not believe that, as things stand, it would be more appropriate to renew the current
system for the next two years, as called for by the European steel industry and its associations EUROFER and
ESTA, rather than remove this source of information that has proven to be important in recent years?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(25 October 2012)

1. In 2009, the Commission has put in place a statistical mechanism — ‘Surveillance 2’ — which allows almost
real time monitoring of imports of steel products. Ten days after the end of the concerned month 85% of the relevant
information is available and within fifteen days, all relevant information is available. ‘Surveillance 2’ has been fully
operational since 2011 and covers all products. This mechanism already works very well for the monitoring of
textiles imports. It should allow the European steel industry to continue getting quickly informed of market changes.

2. The Commission has indicated that it has no intention to propose the prolongation of the prior surveillance
mechanism for certain steel imports. There has been a steady decrease in actual imports since the beginning of 2012
— a trend which does not ‘threaten to cause injury to Community producers’ as required by Regulation No 260/2009. In
addition, the licences issued by EU authorities do not indicate any rise in imports of the products under surveillance in
the near term. Finally, the maintenance of a prior surveillance mechanism would contradict the EU’s broader trade
facilitation agenda. Therefore, the Commission prefers relying on alternative statistical tools it has at its disposal in
particular ‘Surveillance 2’ as described in point 1.
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Frigor for skriftligt besvarande P-008795/12
till kommissionen
Christian Engstrom (Verts/ALE)
(1 oktober 2012)

Angdende: Clean]T

Den ideella foreningen European Digital Rights slippte den 21 september 2012 ett dokument, skrivet inom det av
kommissionen finansierade projektet CleanIT, angdende anvindningen av internet for terroristsyften. (') Dokumentet
vicker allvarliga farhdgor om projektets verksamhet och forslag, och huruvida de ir forenliga med de grundlaggande
rittigheterna, trots de forsikringar som gors pa projektets webbplats, dir man séger att syftet inte 4r att begrdnsa
friheten p4 internet, men att sikerheten de facto ir ett bekymmer, och att anvindningen av internet for terroristsyften
bor hindras. () Kommissionen finansierar ocksd projekt som CEO Coalition, som arbetar med att bekimpa material
med Overgrepp mot barn pé internet.

Har kommissionen bedomt vilka konsekvenser sddana projekt kommer att ha pé strategin mot nedkoppling (No
Disconnect Strategy), och i stort pa extern politik till forman for att stérka friheterna pa internet?

Svar frin Cecilia Malmstréom pd kommissionens vignar
(14 november 2012)

Initiativet Clean IT drivs av det nederlindska ministeriet for sikerhet och rittvisa. Det sammanfér offentliga och
privata partner for att skapa en 6ppen debatt om hur vi ska hantera terrorismrelaterat innehall pa internet (?).

Medlemsstaterna har vid ett flertal tillfillen uppmanat kommissionen att ta itu med denna friga (*).

Projektet ar ett lokalt forankrat initiativ utan lagstiftningsmassiga mal. Det drivs pd ett Oppet sitt. En sarskild
webbplats (°) har utvecklats for att ge alla medborgare mojlighet att delta och utbyta tankar och idéer.

Slutsatserna av projektet kommer enbart att aterspegla forfattarnas dsikter och inte Europeiska kommissionens.
Kommissionen kommer inte att vara dgare till slutresultatet av Clean IT-projektet, men den kommer som en del av sin
slutliga utvirdering av projektet att bedéma huruvida det har uppnétt de resultat som beskrivs i projektforslaget.
Detta sker for alla projekt som samfinansieras genom programmet Forebyggande och bekdmpande av brott (Isec).

CEO Coalition ar ett branschstyrt initiativ for att gora internet sikrare for barn. Dess medlemsforetag har godkint en
avsiktsforklaring och forbundit sig att arbeta for dess genomférande pd fem konkreta punkterna, varav en ar att
undersoka om man kan forkorta den tid det tar att ta bort anmalt innehdll. Kommissionens roll r att underldtta
sjalvreglering och inte att tvinga pd medlemmarna vissa dtgirder eller finansiera deras verksamhet. Nar det giller
anmadlningar och dtgirder har generaldirektoratet for kommunikationsnit, innehdll och teknik ett ndra samarbete
med generaldirektoratet for inre marknaden och tjanster, som har deltagit i CEO Coalitions méten.

() http://www.edri.org/cleanIT

http://www.cleanitproject.eu/faq/

Narmare bestimt "offentlig uppmaning till terroristbrott”, "utbildning for terroristsyften” och "rekrytering for terroristsyften” som utgor brott i
och med antagandet av rambeslut 2008/919/RIF av den 28 november 2008.

Radets slutsatser, 15-16.6.2006 och rddets slutsatser, 27.11.2008.

www.cleanitproject.eu

3
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Question for written answer P-008795/12
to the Commission
Christian Engstrom (Verts/ALE)
(1 October 2012)

Subject: CleanIT

On 21 September 2012, the non-profit association European Digital Rights released a document written by the
Commission-funded CleanIT project regarding the use of the Internet for terrorist purposes ('). The document raises
serious concerns regarding the compatibility of the project’s activities and proposals with fundamental rights,
notwithstanding assurances made on the project’s website that the project ‘does not aim to restrict Internet freedom,
but we do have security concerns and want to limit the use of the Internet for terrorist purposes’ (). The Commission
is also funding projects such as the ‘CEO Coalition’ to fight child abuse material on the Internet.

Has the Commission assessed which repercussions such projects will have on the ‘No disconnect’ strategy and, in
general, on external policies in favour of strengthening freedoms on the Internet?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The Clean IT initiative is run by the Dutch Ministry of Security and Justice. It brings together public and private
partners for an open debate on how to deal with terrorist content on the Internet (}).

Member States on numerous occasions called upon the Commission to address this issue (*).

The project is a bottom-up initiative with no legislative aims. The project is run in a transparent way. A dedicated
website (°) has been developed to provide everyone with the opportunity to participate and to share thoughts and
ideas.

The conclusions of the project will only reflect the opinion of the authors and will not represent the views of the
European Commission. The Commission will not be an owner of the Clean IT final result, however, as a part of the
project’s final evaluation, the Commission will assess whether or not the project has produced the deliverables as
described in the project proposal, as it is the case with all projects co-funded by ISEC.

The CEO Coalition to make the Internet a better place for Children is an industry-led initiative where the member
companies have endorsed a Statement of Purpose and committed to work towards its implementation on five
concrete points out of which one is to identify if they can speed up the time to removing notified content. The role of
the Commission is to facilitate the self-regulatory process and not to force specific actions on the members or to fund
its activities. In terms of Notice and Action, DG CNECT works closely with DG MARKT who have participated in the
Coalition meetings.

() http://www.edri.org/cleanIT

http://www.cleanitproject.eu/faq/

Specifically the ‘public provocation to commit a terrorist offence’, ‘training materials’ and ‘recruitment for terrorism’ which have been criminal
offences across the adoption of Framework Decision 2008/919 JHA of 28 November 2008.

Council Conclusions, 15-16.06.2006 and Council Conclusions, 27.11.2008.

() www.cleanitproject.eu
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Epdtnon pe aitpa ypartic andvrnong P-008796/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Néa oulnmon yia o frooipdtnta tou eNMvikou xpéoug

'‘Evtoveg givat ot oulnmoels oxetikd pe ) frootpotnta tou eNAvikol xpéouc, yia To onoio eAMvikés kat Siedveig avalvoelg
deiyvouv 6T 0 oTOY0G ToU 120% G T0 2020, dev eivar egiktog diyws apeoes kar kaipieg mapeppacelc. Oikot agloAdynong
npoetdonotovy ot 1) Prwctpotta tou eENviko xpeoug dev dewpeital Stacpakiopévn kat enevOutikeég Tpameles mpopAénouy
OTL, I TIG UTIAIPYOUGEG TIOMTIKEG, 1) Ugeor) Ja avekder petal 7,5% kat 10,7%, tov endpevo xpovo. To ANT tovilel ouvexmg
OTLTO V£0 «KOUPENA», TOU Yo aQOplt TOV «ETIOTHO TOPEN» EVAL AVAYKaLO.

Ttov avtinoda o Evpwnaiog Enitporog 'Ot Pev Snhwoe o « Emitponr) Sev mpoofAénet oe véa avadiapdpwon tou eNknvikou
XPEOUGy, Aoy ToU Qaivetar OTL ayyilel, TOUAIYIOTOV 1EpL Thpa, kot aANoug deopikoUs mapdyovteg g EE.

Eneidn opocg Sev graver va Eopkiloupe v mpaypatikdtta, Kai enedn eivar yvooto on kat 1) Enrtpon £xet avantvéel
diapopa cevapla eEENENG Tou ENVikoL YpEoug und dagopetikes unodéoels epyaciag, epwtatat ) Enttporr:

—  Toteg ot dikég g avalvoeig yia v Proctpdtnta tou eAAnvikoU ypéoug;

— T mpotivetar va mpoteiver yia ™y anevdelag avakegalatonoinon tov eNAnvikav Tpanelev and tov Eupwemaikd
Mnyaviopod StpiEne (EME);

—  Tunportidetar va mpoTeivel yia o koUpepa Twv ENAVIKGY opoAOyev Tou enionpou topéa; Ta eNAnvika opoloya mou
katexet 1 EKT kar ayopactkav ot deutepoyevr) ayopa mpénet va eEoghndolv anod v eNvikr kufépvnon oty
ovopaotiki) Toug akic;

Andvnon tou k. Rehn €€ ovopatog g Emtpomnig
(28 Nogeufpiov 2012)

1. Zopgova pe g mpofhéwets e Emtpornrs yia to 2012, mou dnpootetdnkav to @dwonwpo, o 2012 mpofiéneta
avénon tou eNnvikol akaddpiotou dnpoctou xpéoug ato 176,7% tou AEIL H abénon autr Eenepva katd 16 exatootiaieg
povades T eapiveg mpoPAipels, ouvektipa de avadewprioels Tou ovopactikoU AEI, Ayotepn avamtuén kot €00da and
Wwwtikontoroelg kat Aotnég mpooappoyés anodepdtov-poav. O deiktng xpéous npoPAénetar va avéndel oto 188,4% tou
AEIT 10 2013, kupieg AOY® TG ONHAVTIKAG OVORACTIKNG GUPPIKVAOTG TG OKOVOpiag, va kopugulel de to 2014 oe
188,9%. TTr] GUVEXELD AVALEVETAL HEIWOT] TOU PE EMITAYUVOHEVO pUIO, Unootnpilopevo and Ty toxupdtepn abénor| tou
ovopaotikot AEIT kai t fektioon tou Snpootovopkou wwoluyiou (1).

2. H televtaia extipnon mou agopd T Procipdtta tou ypéoug mapativetal oTo deUTEPO TPOYPALHA OIKOVORIKIG
npooappoyne yia v ENMada (%), n 8e Tpoka npaypatonotel emokonmorn tou mpoypdppatog and tov loho tou 2012 ka,
oto TAGio0 aUTO, 1) PLOcIHOTITA TOU XPEOUG CUYKATANEYETAL PETAEY TwV (IJNHATGY TO OMOlA AMOTEAOUV VTIKELLEVO
euneplotatopévng avaluone. =t didpketa éktaktne ouvedpiaots g Eupwopddag mou cuykAndnke otig 20 Noegpfpiou
2012 () eketdotkay ta Tpete T6v XpNUaTodoTIKGY avayKev Kat T¢ fLootpdTTag Tou Xpioug.

3. H extapicvon tov kovduliev yia v avakegalaionoinon kai ) dadikaocia eEuyiavons twv eN\nvikev tpanelov
dievepyeitar and to ETXE. Auto ouvadet pe toug dpoug tou Selrtepou mpoypappatos mposappoyc yia v EXAada, to onoio
oupgovidnke tov Maptio tou 2012, kaw ouvenag dev efetdletar To evdeyopevo ameudeiag avakepalaionoinong tov
eENVIKoV Tpanelov.

() Euponaixi Emrtpor), tpofAéyerg tou gdvonmpou yiato 2012-2014: takidt oe tapaypéva vepd, o. 65-66, tou Satidetar o Siedduvon;:
http:|[ec.europa.eu/economy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf

()  Eupondixi Emrtpor), To Sevtepo mpdypappa owovopkis tposappoync yia tmv EN\ada — Maptiog 2012, nou dratidetar ot dievduvon:
http:|[ec.europa.eu/economy_finance publications/occasional_paper/2012/op94_en.htm

() Afhoon me Eupwopddag yia v EANGda, 12 Noeufpiov 2012, n onoia Siatidetar ot Siedduvon:
http:/[www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/133445.pdf
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Question for written answer P-008796/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 October 2012)

Subject: Further discussions on the viability of Greece’s debts

The viability of Greek debt is currently the subject of intense discussions, with Greek and international analysts
concurring that the target of 120% by 2020 cannot be achieved without immediate direct action. According to rating
agencies, the viability of Greece’s debt is by no means guaranteed, while investment banks are predicting that with
current policies the recession will continue to bite next year, quoting figures of between 7.5% and 10.7% , with the
IMF constantly stressing the need for further ‘haircuts’ in the ‘official sector’.

European Commissioner, Olli Rehn, on the other hand, announced that the Commission was not envisaging any
further restructuring of Greece’s debt; a point of view which, until now at least, appears to be shared by other EU
institutional players.

However, given the need to face up to reality and the fact that the Commission is known to have been envisaging
different scenarios regarding Greece’s debt in the light of a number of working hypotheses:

—  What are the Commission’s own conclusions regarding the viability of Greek debt?

—  What will be its recommendations regarding the immediate recapitalisation of Greek banks by the European
Support Mechanism?

—  What recommendations will it make regarding ‘haircuts’ for Greek official sector bondholders? Will the Greek
Government be required to redeem at face value Greek bonds held by the ECB and purchased on the secondary
market?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 November 2012)

1. According to the Commission’s 2012 Autumn Forecast, the Greek gross public debt is projected to increase to
176.7% of GDP in 2012. This is 16 pps. higher than foreseen in spring, reflecting revisions to nominal GDP, lower
growth and privatisation proceeds and other stock flow adjustments. The debt ratio is projected to rise to 188.4% of
GDP in 2013, mainly on account of the sizeable nominal contraction of the economy and to peak in 2014 at 188.9%.
Thereafter it is expected to fall at an accelerating pace, supported by stronger nominal GDP growth and an improving
budget balance (').

2. While the last assessment concerning debt sustainability can be found in the Second Economic Adjustment
Programme for Greece (%), the Troika has been carrying out a review of the Programme since July 2012, and in that
context debt sustainability is among the items that are under thorough analysis. The Eurogroup discussed the issues
of financing needs and debt sustainability at an extraordinary meeting convened on 20 November 2012 (*).

3. The disbursement of funds for the recapitalisation and resolution process of Greek banks is carried out by the
EFSF. This is in accordance with the terms of the second adjustment programme for Greece agreed in March 2012
and therefore a direct recapitalisation of Greek banks is not considered.

() European Commission, Autumn forecast 2012-14: sailing through rough waters, pp. 65-66, to be found at:
http:/[ec.europa.eu/economy_finance/eu/forecasts/2012_autumn/el_en.pdf

()  European Commission, The Second Economic Adjustment Programme for Greece — March 2012, to be found at:
http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/op94_en.htm

()  Eurogroup statement on Greece, 12 November 2012, to be found at:
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/ecofin/133445.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008798/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(1. Oktober 2012)

Betrifft: Fahrerlose Fahrzeuge in der EU

Der US-Bundesstaat Kalifornien hat Medienberichten zufolge am 26. September 2012 die Nutzung von ,fahrerlosen®
computergesteuerten Fahrzeugen auf offentlichen Stralen genehmigt. Grundlage des Urteils sind die Erfolge
einzelner Pilotprojekte, unter anderem des Konzerns Google, dessen Flotte von computergesteuerten Fahrzeugen auf
offentlichen StrafSen fast 500 000 Kilometer unfallfrei zuriicklegte.

1. Gibtes derzeit EU-Richtlinien, die die Nutzung von fahrerlosen Fahrzeugen regulieren?

2. Sind der Kommission nationale Regelungen oder Richtlinien zur Nutzung solcher Fahrzeuge bekannt?

3. Plant die Kommission, eine entsprechende Richtlinie vorzuschlagen oder zu dndern?

4.  Sieht die Kommission die Moglichkeit, fahrerlose computergesteuerte Fahrzeuge EU-weit zu regulieren
beziehungsweise zuzulassen? Wenn ja, gibt es dazu schon konkrete Vorschlige oder Kriterien?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. November 2012)

Es gibt keine EU-Richtlinie, die die Nutzung fahrerloser Fahrzeuge in der EU regelt.

Die Kommission plant derzeit auch nicht, entsprechende Vorschldge zu Fragen des Fahrzeugbetriebs vorzulegen, da
dieses Thema Gegenstand internationaler Initiativen und Regelungen ist.

Es bedarf einer Anpassung der Wiener Konvention, um die Fragen zur Weiterentwicklung der teilweisen oder
vollstindigen Automatisierung von Fahrzeugen zu behandeln. Mit der Arbeitsgruppe ,Straenverkehrssicherheit* der
UN-Wirtschaftskommission fiir Europa — Abteilung Verkehr — wurden unlingst Gepriche aufgenommen, um diese
Fragen zu erortern.
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Question for written answer E-008798/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(1 October 2012)

Subject: Driverless cars in the EU

According to media reports, the US State of California approved the use of ‘driverless’ computer-controlled cars on
public roads on 26 September 2012. The judgment is based on the success of individual pilot projects, including one
operated by Google, whose fleet of computer-controlled vehicles has covered almost 500 000 kilometres without an
accident.

1. Arethere any EU directives in place that regulate the use of driverless cars?

2. Isthe Commission aware of national regulations or directives on the use of such vehicles?

3. Isthe Commission planning to propose or amend a corresponding directive?

4. Does the Commission believe it will be possible to regulate and/or approve driverless computer-controlled cars
on an EU-wide basis? If so, are specific proposals or criteria already available?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

There is no EU directive which regulates the use of driverless cars.

Currently, the Commission does not have any plans to propose any dedicated legislation on this topic as the
operation of vehicles is specifically addressed and governed at international level.

An adaptation of the Vienna Convention is necessary to address questions in relation to further development in the
area of partly automated or fully automated driving. Discussions on these issues have recently started with the
Working Party on Road Traffic Safety of the UN-ECE Transport Division.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008799/12
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Evponaikr Efdopada Euaiedntonoinong oto depa e kapdiaknc avakonig

Yg 13 louviou 2012, to Eupwnaiko KowoPouhio evékpive ypamtr Srilwor), ) onoia cuykévipeoe 395 unoypagéc, oxetika
e ) Y¢omon Evpenaikng EfSopadac Evarodnronoinong oto dépa g kapdiakrg avakomnr|g (PE484.525). 'Onwg dnldver o
Tithog g dnhwong, to Kowofouhio el va kadiepwdel Euponaikr) EfSopdda Evaiedntonoinong oto Jépa g kapdiaknc
avakorc. Tpénel va yvwpiloupe oot om, ke xpovo oy EE, mepimou 500 000 avdpwmnot mégrouv dupa aigvidiag
Kapdlakng avakomig kar OT, petatl autwv, mepinou 400 000 vgiotaviar TV avakomr) €KTtO¢ VOOOKOUEIOU e TIC
mavottes empivons Toug va v unepfaivouv to 10 %. Te mapOpOlEG MEPITTMOELS, v UMdpEel eviog 3-4 Aemtwv
napepfact and mapiotapevous kadmg kat £ykaipog amvidiopog, ot mavottes emPioong unepPaivouv to 50 %. Me Tov
Tpomo autd da owlovtav 100 000 Lwég oty EE kade xpovo.

Kahovpe ouvenag v Emrtpornr) va anavtroet oo e&rg epdtnpa:

Tpotidetar 1) Emitpon) va katadéoel mPpOTAOELS Yol GUYKEKPIPEVE HETPA KOL GUYKEKPILEVEG EVEPYELEG OE AUTO TO ONLAVTIKO
Umpa, petaév ey onolwv npdtacn déomiong etotag Efdopadag Evaiedntonoinong oto Yépa g kapdiakns avakonis kat
ota 27 kpdrtn péNn, oupmepiapfavopévou tou oxeTikol xpovodiaypappatog;

Andvnon Tou k. Seféovic €€ ovoparog g Emrtponc
(6 Noepfpiov 2012)

H Emtpor) napéyet unootpifn ota kpdetn péAn yia to {mpa e kapdiakig avakonic peow oxediny mou xprpatodouvrat
ano to mpoypappia «Yyeiw, onog ta «EuroHeart I kat II», (EURHOBOP» kat «SITS EAST» ('), ta onoia acyohoUvtar pe
Kapdlayyelakeg madnoeLs, Kat YevikoTepa fe v mpoedon g uyeiag péow tov atpatnyikev s EE yia m Siutpogn kat )
copatikn doknon, kadog kat péow tov Spacewy katd Tou kanviepatog (3.

Emim\¢ov, n Emttpon), o€ ouvepyaoia pe ta kpdtn pedn, kivyoe dadikasia npofAnpatiopol oxetikd pe ta Xpovia voorjpata,
0€ GUVEXELD TV OUNMEPAcHATeY Tou Zupfouliou pe TTho «Kavotopes TpOOEYYIoES TWY XPOVIKY VOOT|HATOV OTOV TOHER
Mg Snpooiag uyelag kat Twv cuoTRATGY Uyelovopikng mepidalyner (°). Autr 1) diadikaoia — eve dev emkevipdvetal oe
ouykekpipév) aodévela — Ja Pondrjoer va mpoodiopiotel 1 mpootdépevn afia twv evepyeiwv oe eminedo EE yia v
unooTPifn TV KPaTGY PENGV.

Qotoco, 1 Emtporm, oe avtideon pe mg mpoavagepdeioes dpaotnpiotntes, dev mpoPAéner ) déomon Efdopadag
Evaiodnronoinong oto d¢pa g kapdiakis avakomic, £tot 0nwg mpoteivetal ano tm dfwor] tou Kowofouliou «Efdopada
Evaiodnronoinong oto dépa g kapdiakrc avakomner (*), Aapfavovtag unoyn tov kupto atoxo tev evepyelov e EE yia
TOUG OpLLOVTIOUG TAPAYOVTEG TOU EMNPEACOUV €va €UPU QAOHA XPOVIKY VOOT|HOT®V, ©G HECO HEYLOTOTOINGNG TNG
TIPOCTIEREVIC AELOG TWY EVEPYELOV KL TOV TIEPLOPLOHEVGY TIOPWV.

http:,
http:,
http:,
‘) http:

ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
ec.europa.eu/health-eu/health_problems|/cardiovascular_diseases/index_en.htm#
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/enlsa/118282.pdf
www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP/|TEXT+TA+P7-TA-2012-0266+0+DOC+XML+VO//EN
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Question for written answer E-008799/12
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(1 October 2012)

Subject: European cardiac arrest awareness week

On 13 ]June 2012, Parliament adopted with 395 signatures the Written Declaration on establishing a European
cardiac arrest awareness week (PE484.525). According to the declaration, Parliament calls for the establishment of a
European cardiac arrest awareness week. It should be borne in mind that each year in the EU approximately 500 000
people suffer a sudden cardiac arrest, and that, among these instances, approximately 400 000 are out-of-hospital
events where the survival rate is less than 10%. In such cases, intervention within 3-4 minutes by bystanders, and
early defibrillation, can increase the chance of survival to more than 50%. This would save about 100 000 lives in
the EU each year.

We therefore ask the Commission to answer the following:

Does it intend to put forward proposals for concrete measures and actions on this important issue, including a
proposal to establish a European cardiac arrest awareness week, every year throughout the 27 Member States,
including a time schedule for this?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 November 2012)

The Commission is providing support to the Member States in the area of cardiac arrest through projects financed by
the Health Programme specifically dealing with cardiovascular diseases such as EuroHeart I and II, EURHOBOP and
SITS EAST ('), and on health promotion more in general through the EU strategies on nutrition and physical activity
and work on tobacco control (?).

Moreover, the Commission has launched a reflection process on chronic diseases with the Member States, following
up on the Council conclusions on ‘Innovative approaches for chronic diseases in public health and healthcare
systems’ (). This process — while not disease-specific — should help identify added value action at EU level in
support of the Member States.

However, the Commission is not envisaging to establish, in addition to the abovementioned activities, a cardiac arrest
awareness week as suggested by the Parliament’s Declaration ‘European cardiac arrest awareness week’ (*) taking into
account the main focus of EU action on horizontal factors that impact on a wide range of chronic diseases as a means
of maximising added value of action and limited resources.

http:,
http:,
http:,
‘) http:

ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
ec.europa.eu/health-eu/health_problems|/cardiovascular_diseases/index_en.htm#
'www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/enlsa/118282.pdf
www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP/|TEXT+TA+P7-TA-2012-0266+0+DOC+XML+VO//EN
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Question for written answer E-008800/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Speed limiters

Would the Commission consider it useful and necessary to introduce speed limiters in cars as part of the type
approval for new cars sold in the internal market? Has the Commission carried out any impact assessment study on
the matter?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(10 December 2012)

At present EU type-approved vehicles of categories My, M3, N, and N3, namely buses and heavy goods vehicles, have
to meet the prescriptions concerning speed limitation devices as laid down in UNECE regulation No 89 (') or Council
Directive 92/24/EEC ().

However, the Commission does not consider introducing such speed limitation devices in passenger cars.
Consequently, an impact assessment study concerning the possible introduction of speed limitation devices in
passenger cars with respect to type approval is not envisaged.

()  Regulation No 89 of the Economic Commission for Europe of the United Nations (UN/ECE), Uniform prescriptions for approval of: I. Vehicles
with regard to limitation of their maximum speed or their adjustable speed limitation function; II. Vehicles with regard to the installation of a
speed limitation device (SLD) or adjustable speed limitation device (ASLD) of an approved type; III. Speed limitation device (SLD) and adjustable
speed limitation device (ASLD), OJ L 158, 19.6.2007, p. 1, and amendments to Regulation No 89, OJ L 4, 7.1.2012, p. 25.

()  Council Directive 92/24/EEC of 31 March 1992 relating to speed limitation devices or similar speed limitation on board systems of certain
categories of motor vehicles, OJ L 129, 14.5.1992, p. 154.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008801/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Anéhaor] Tou alhodanol npocwnikol T opyaveong Save the Children and o [Makiotay

Oa yvepiler 1) Emtporn ow, Tov Zemtépfpio tou 2012, o1 nakiotavikés apyés dittatav ta aklodand péhn tou mpocwmikoy
e ghavipemnikig opyaveong Save the Children va eykataheiyouv v yopa. Zupgeva pe nolvapwpa dnpocievpata tou
diedvolc tomou, N evépyela auTr) ouvioTd avtimowa yia TNV EIKALOUEVT] GUVOPOHI] TIOU TPOGEQEPE 1) OPYAVLIOT] OTIC
QLEPIKAVIKEG UTNPEDIES kAT Tig mpooTadetes Toug va emfefarwoouv v napousia tou Osama bin Laden oto Abbottabad
tou [MaxioTay.

Towa ivar 1) amoyn) g Emtpomrig oxetikd pe mv anéhaon tou npocwmikol g Save the Children; Xe noto fadpo otnpiter n
Emitporr), apeoa 1) &ppeca, g dpaotpiomes g Save the Children oto IMakiotav; loco Ja ennpeactoly, katd Ty
extipnon e Emtponnc, o1 dpactprottes g Save the Children — kat o1 ouvdikes Srafiwong twv nadivy mou Exet
avahafel 1 opyaveor — anod autés Tig mpoogates ekehifeig; Tlowa ototyela — epooov unapyxouv — éxet oy diadeor] g n
Emtporr) mpog emPefaiwon g ealopevns avapeigns g Save the Children oty eniyeipnon evromiopot tou Osama bin
Laden;

Anavtnen e kag Georgieva £ ovopatog g Emtpormic
(22 Noepfpiov 2012)

H Emitporr) dev Swdéter emionpes minpogopies yia toug Aoyous anéhaong Ttou mpocwmikoy g opydveors Save the
Children ovte ototyeia mou va anodeikviouv v eialopevr avapetén g oty unddeon Mmv Advtev.

Ano nig minpppes Tou 2010, n EE apyioe va mapéyel xpnuatodotiks oTpiEn yio 10 avdpenioTikod £pyo TG 0pYaveeT|S
Save the Children oto Iaxiotay péow cupgevidy emdotmone ano tm levikr Aievduvon g Eupenaikng Emtpornr|g yia v
Avdpomotikr) Bordeia kar v [Tohukr| [Ipootasia (TA ECHO). H foreia nepthapPaver éktaktn emortionikn ac@aleia,
datpogn kat molutopeakn otpien otoug MANppUponadeic KaDMG Kat 0T ECHTEPIKA EKTOMIGUEVTA dtopa otov Boppd. Ta
nood eivar 7,3 exat. eupd (2010) kar 10,5 exat. eupd (2011). To 2012, 4,9 exat. eupe yoprynonkav yia Ty mapoyr
fordelac oe extomodévies and v mepiox] Khyber. Emiong, n Save the Children eivar o klplog opyaviepog piag
Kkowornpatiag €61 diedvaw pn kufepviytikev opyavacewy yia emdotnor Uyoug 14 ekat. eUpd fe OKOMO TNV TAPOYT) EKTAKTNG
emottionkng Pordetag kar otpiEng diatpogrs oe Jupata Jeopnviov. To VepatikO TPOYPARHA EMOITIOTIKIG ACQAELAG
e EE Ppioketan ot Sadikaocia obvayns obppacnc pe v Save the Children yia épyo emortiotikng acgddeiag diapketag
48 pnvav oto Sindh koeToug 10 ekat. eupd W pETpo ouvdeons apwyrs kat avantuéng.

Mapa ™y anélaon tou aAhodamov mpocwmikoy TG, ot dpactpiomtes e Save the Children yia ™ otpin tov
mAnppuponadev kar tov mAnduopev mou mANTIOVIAL and ouykpoucels cuvexiloviar xwpig Swakomi. H TA ECHO
napakohoudel v epappoyr e avdpemotikig Pordeids mg oto IMakiotav and to ypageio g oto lohapapnavt. e
epintwon mou 1) enitevén Tav otoxwy e datpétel kivduvo, 1) EE pnopel ava naca otiypr) Vo ano@aoioel va HElQoeL 1) akopn
Kkat va dakoyel ) doxérevon Pordeiag.
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Question for written answer E-008801/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Expulsion of Save the Children’s foreign staff from Pakistan

The Commission will be aware that in September 2012 the Pakistani authorities ordered the foreign staff of the
charity Save the Children to leave the country. It has been widely reported in the international media that this move
was in retaliation for the charity’s alleged involvement in assisting US officials in their efforts to confirm the presence
of Osama bin Laden in Abbottabad, Pakistan.

What is the Commission’s view of the expulsion of the Save the Children personnel? To what extent does the
Commission support, directly and indirectly, the activities of Save the Children in Pakistan? What is the Commission’s
assessment of the extent to which Save the Children’s activities in Pakistan — and the well-being of the children
assisted by the charity — will be undermined by these recent developments? What evidence, if any, does the
Commission have regarding the veracity of the alleged involvement of Save the Children in the operation to identify
the whereabouts of Osama bin Laden?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission has no official information on the reasons for the expulsion of Save the Children staff and no
evidence concerning the veracity of the its alledged involvement in the Bin Laden case

Since the 2010 floods, the EU has provided financial support for the humanitarian work of Save the Children in
Pakistan through grant agreements from the Commission’s Directorate General for Humanitarian Aid and Civil
Protection (DG ECHO). Assistance includes emergency food security, nutrition and multi-sector support to flood-
affected people as well as to Internally Displaced Persons (IDPs) in the North. The amounts are EUR 7.3 million
(2010) and EUR 10.5 million (2011). In 2012, EUR 4.9 million is provided to assist IDPs displaced from the Khyber
Agency. Save the Children is also the lead agency of a consortium of six international non-governmental
organisations for a EUR 14 million grant to provide emergency food and nutrition support to disaster-affected
people. The EU’s Food Security Thematic Programme is in the process of contracting with Save the Children a
48 month food security project in Sindh for EUR 10 million as a measure to link relief and development.

Despite the the expulsion of its expatriate staff, Save the Children’s activities in support of flood-affected and conflict-
affected populations are continuing uninterrupted. DG ECHO monitors implementation of its humanitarian
assistance in Pakistan from its office in Islamabad. Should at any time the achievement of targets be at risk, the EU
may decide to reduce or even interrupt the channelling of assistance.
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Epomon pe aitypa ypantig anavimong E-008802/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Ta dikauopata e yuvaikag oto lopanh

Tupgeva pe ToA\ovg vtomoug, oty lepousalny, ta dikawpata g yuvaikag unofadpilovar egartiag g avgnong tme
empporg eETpepoTik@v opadwy oty unep-opdodotn kowotyta.

0 Suywptopdc twv gUALY yivetar 6Mo kat o EvTovog o OAr| Ty 1panhivi) Kowevia and Ta oYoAeia Kat TG ENIKEIPTOEIS £6G
akopn o€ evav padiogevikod oTadpo mou Sev EMITPENEL YUVAIKES, Kal TOUNAYIOTOV pia @opd UVERT Hia UVaIKa Vo avayKaoTel
va kadioel 0To Tow PEPOG TOU Aewpopeiou.

O Saywplopog pe faon o @UAo ivar mapavopog oto lopanh. H mheloyneia tou wopanhvol minducpot, 1 1opanwvy
Kkuépvnon, kat Ta MEPLOGOTEPA Ao Ta 1opanAvi PECH EVIHEPWOTIS EXOUV KATADIKAGEL TIG EVEPYELES Kat TPOOTIAIN oAV Val

e\eyEouv pe m Pordeia g aotuvopiag to Fepa, aAla mapapével.

Aapfavovtag umoyn Ty avicoTTa Tov QUAGY Kat TV Tapafiact] Tov Sikaiopdtey Tev yuvaikev oto lopan), Ya ndeka va
pOTIOW:

—  mpotivetar nj Emtpornn va avahafer Spaon yia va avupetonioet auto to {npe;

—  &xen Emtponn) puljoet pe 1opanAvols alopatolyoug oXeTIka pe To YEpa auto;

Anavnon e 'Yratg eknpoconov/Avtmpoidpou kag Ashton €€ ovopatog g Emtpornic
(6 Askepfpiov 2012)

H EE ouvedpiader taktikd pe to Iopan) yia m oulftnon Jepdtov mou agopolv ta Sikaopata tou avdpanou, oto mAaicto
e dipepav toug oxtoenv. To Unpa tov dikatwpdtey g yuvaikag eetaletar pe Wiaitepr mpoooyn otig ouvedpiaoeig
autés. H mpooeyrs ouvedpiaon g opadag epyaciac EE-Iopan) oxetikd pe ta dikaropata tov avipenou da diefaydel otig
13 Noepfpiou 2013.

'Onwg 6ot tovicate, 1) lopanhwvr Kufepvnon katadikaoe Tig evépyeies mou avageépovtal oy epartn ol oag.
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Question for written answer E-008802/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Women'’s rights in Israel

According to many Jerusalem residents, women’s rights in Israel are declining as extremist groups gain more traction
in the ultra-Orthodox community.

Gender segregation in schools and businesses is becoming more and more prevalent in Israeli society, with one radio
station not allowing women, and on at least one occasion a woman was forced to sit in the back of the bus.

Segregation on the basis of gender is illegal in Israel. A majority of the Israeli population, the Israeli Government and
most of the Israeli media have condemned such actions, and have tried to police the issue, but it remains unresolved.

In light of the gender inequality and the infringement of women’s rights in Israel, [ would like to ask:
—  Does the Commission intend to take any action to address this issue?

—  Has the Commission talked with Israeli officials about this issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The EU holds regular meetings with Israel to discuss human rights issues in the framework of its bilateral relations.
The question of women’s rights is specifically addressed at these meetings. The next meeting of the EU-Israel Working

Group on human rights will be held on 13 November 2013.

As you rightly point out, the Israeli government has condemned the actions mentioned in your question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008803/12
alla Commissione
Debora Serracchiani (S&D)
(1° ottobre 2012)

Oggetto: Tessera sanitaria

Un cittadino italiano che si trovava nella Repubblica ceca ¢ dovuto ricorrere all'assistenza sanitaria ma, pur essendo
cittadino di uno Stato membro e in possesso della carta sanitaria europea, ha dovuto pagare per tutte le prestazioni
ricevute.

Considerato che le norme e i principi comuni devono essere rispettati da tutte le autorita nazionali nell'applicare il
diritto nazionale e che in quasi tutti i paesi dell'UE (ad eccezione della Francia) l'assistenza ¢ in forma diretta e dunque
gratuita, a parte il pagamento dell'eventuale ticket, pu6 la Commissione far sapere se ¢ al corrente che la Repubblica
ceca ha un sistema sanitario organizzato in modo tale che il possesso della carta sanitaria europea non ¢ di per sé
sufficiente per ottenere delle cure senza ulteriori esborsi a carico del paziente non residente nel paese?

La Commissione concorda nel valutare cid contrario ai principi operativi condivisi dai sistemi sanitari di tutta
I'Unione, cosi come riconosciuto dagli Stati membri nelle conclusioni del Consiglio dell'l e 2 giugno 2006 sui valori e
principi comuni dei sistemi sanitari dell'Unione europea e compresi nella direttiva del Parlamento europeo e del
Consiglio concernente l'applicazione dei diritti dei pazienti relativi all'assistenza sanitaria transfrontaliera?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

La normativa dell'Unione in fatto di sicurezza sociale dispone il coordinamento e non 'armonizzazione dei sistemi di
sicurezza sociale. Chi si trova temporaneamente in un altro Stato membro dell'Unione europea o in Islanda,
Liechtenstein, Norvegia o Svizzera ha diritto alle cure sanitarie indispensabili fornite dal sistema pubblico di
assistenza sanitaria a parita di condizioni con coloro che sono assicurati in tale paese. Cio significa che sara curato alle
stesse condizioni ma anche che dovra pagare qualsiasi importo eventualmente dovuto dal paziente. La tessera
europea di assicurazione malattia (TEAM) certifica tale diritto.

Nel caso della Repubblica ceca cio significa che il viaggiatore deve rivolgersi ad un medico convenzionato con uno dei
fondi cechi di assicurazione malattia. Il medico richiedera il pagamento di una piccola quota a carico del paziente e
chiedera la firma di un «Potvrzeni o naroku» (certificato attestante il diritto). All'occorrenza il medico rilascera copie
del «Potvrzeni o naroku» per la prescrizione di medicine, esami di laboratorio o altre indagini diagnostiche. Se al
viaggiatore viene addebitato il costo integrale della cura, questi dovrebbe chiedere il rimborso all'istituto competente
al ritorno nel paese di residenza.

Si possono avere informazioni sull'uso della tessera europea di assicurazione sanitaria selezionando il paese in
questione sulle pagine web della Commissione europea dedicate alla TEAM. La Commissione europea ha inoltre
pubblicato recentemente una app per smartphone sull'utilizzo della TEAM e le informazioni in merito sono anch’esse
accessibili da smartphone.
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Question for written answer E-008803/12
to the Commission
Debora Serracchiani (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Health card

An Italian citizen who happened to be in the Czech Republic and had to seek healthcare was forced to pay for all the
services he received, despite being a national of a Member State and having the European Health Insurance Card
(EHIC) with him.

Given that common rules and principles must be observed by all national authorities when applying national law, and
that in almost all EU countries (except France), healthcare is provided directly and therefore free of charge, apart from
the payment of prescription charges, is the Commission aware that the Czech Republic has a health system organised
in such a way that possession of the European Health Insurance Card is not in itself sufficient to obtain care without
further payment by a patient who is not a resident of the country?

Does the Commission agree that this is contrary to the operating principles shared by health systems throughout
the EU, as recognised by the Member States in the Council Conclusions of 1 and 2 June 2006 on common values and
principles in EU health systems and included in both the directive of the European Parliament and of the Council on
the application of patients’ rights in cross-border healthcare?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 November 2012)

EClaw in the field of social security provides for the coordination and not the harmonisation of social security
schemes. Persons who are staying temporarily in another Member State of the European Union, Iceland, Lichtenstein,
Norway or Switzerland are entitled to necessary healthcare within the public healthcare system on the same
conditions as persons insured in that country. This means that they should be treated under the same conditions, but
also that they will have to pay any patient fees that might apply. The European Health Insurance Card (EHIC) confirms
this right.

For the Czech Republic this means that a visitor should consult a doctor who has a contract with one of the Czech
health insurance funds. The doctor will charge a small patient fee and ask for a ‘Potvrzeni o naroku’ (certificate of
entitlement) to be signed. If necessary, the doctor will issue copies of a ‘Potvrzeni o naroku’ for the prescription of
medicines, laboratory tests or other examinations. If a visitor is charged the full cost of a treatment he or she should
ask for reimbursement from his or her competent institution when returning home.

Information on how to use the EHIC can be found by selecting the appropriate country on the web pages of the
European Commission dedicated to the EHIC. The European Commission has also recently launched a smartphone
application on the EHIC and such information can therefore also be accessed via smartphones.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008805/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Atadikaoia eni napafacer katd me ENAadag yia gappakevtikd npoiovia and napihAnles eioaywyic

Yug 26/01/2012, n Emtpom fotet\e armoloynpévny yvoprn oty eNAnvikip KuBEpVI|on OXETIKA PE TIC TIHEG TGV
QAPHOAKEUTIKGY TPOiOVTeV and napalnhes ewoaywyéc. Me Paon v dadikacta, 1 eN\nvikr) kufépvnon eixe mpodeopia 2
HNVOY Y10 VL OmavTrogL.

Epwrtatar 1) Emtpor): Tlowa eivan n mapafiaon mou diepevvatar and v Emrtpon); [oa mpofAjuata mpokintouy oe oxéor
Tig mapaAAnhes elcaywyeég; Nati i avaykn unofolrg «Aektiou Epeuvag kat enalYEUOTS TIHOV» EIVAL «MEPITTEG AMALTIOELG;
Mmopel va evnpepaoet yia Ty nopeia g unodeor; Exet anavrroet  EN\nvikn Kupépvnon; Tiiogupiletay;

Anavnen tou k. Tajani ££ ovopatog g Enrtpomic
(4 Aexepfpiov 2012)

H ev Aoyo unddeon, 1 onola epeuvartar ent tou mapovtog and v Emtpon), agopa napafaocn tou apdpou 34 SAEE ano v
eENANVIKT) vopoDeoia OXETIKA e TOV KAJOPIOHO TV TIHOV TV TAPAANIAL ELCAYOUEVOV QAPLAKEUTIKOV TPOIOVTWV.

H Enttpon, pe v artiohoynpévi) yvopn e nou e&édwoe otig 26 lavouapiou 2012, ékpive OTL Ta edvika petpa kai/r ot
TIPAKTIKEG EUMODILOUV TO EUMOPLO TV «apdMAnAa» el0ayOpeEveVY pappakeuTikdy poiovtey. Edikotepa, n Enttponi e&nynoe
OTL 01 KAVOVEG 1] Ol TIPAKTIKEG TIOU EXOUV (G OMOTEAEOHA VO KATEVIUVOVTAL Ol EIAYWYEG L€ TETOLO TPOMO WOTE HOVOV
OPIGHEVOL £UTOPOL VA UMOPOUV VA TIPAYHATOTOOUY TIG &V AOY® €10aynyEs, eve aANotL va eumodiloviar va To mpagouv,
ouviotouv napafact) Tou apdpou 34 g TAEE.

Opoiwg, eav éva kpatog pEN0G Exel (O oY KATOXT) TOU ONEG TIG PUPHAKEUTIKEG TIATPOYOPIES OXETIKA HE EVA GUYKEKPIHEVO
QUPHAKEUTIKO TAPAOKEVaO(a, (aivetar adikatoAoynto va amartel and évav deltepo emyelpnuatia mou eoayel éva
QUPHAKEUTIKO TIAPACKEVAGHA TOU givar Opolo and Kade Amoyrn pe To mPOnyoUpevo va Tou umoPdlel Tig ev Adyw
nAnpogopieg ek véou. [a mapadetypa, 1) unoypéwon unofolns aitong yia ddeia kukhogopiag otV ayopd, emmAéov TG
aderag mapaAAnAng eloaywyng, 1 n avaykn unopolrg Sektiou epeuvag kat enahidevons TIHGOV @aivetal OTL EVAL AMOITOELG
TEPITTEG Kat 0Tt eivar SUokoNo va ekmAnpwdouy and Tov mapaMno elcaywyéa.

Te ouvéyela TG anaverong mou eAngdn and v eNnvikiy kufépvion otig 10 Maiou 2012, 1) Emitpon) epeuva ko eEetalet
nepartépo Oha ta dwéoipa otoyeia. Kadog 1) unodeon Ppioketar oe e&ENiEn, n Emtponn) Sev pmopei, oto otadio auto, va
dadéoer mepioooTepeg Nemtopépeieg oxeTika pe To mepexopevo g aMnloypagiag petal e Emtponnc kat twv oweiwy
KPATOV HENGV.
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Question for written answer E-008805/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(1 October 2012)

Subject: Infringement proceedings against Greece over pharmaceutical products from parallel imports

On 26 January 2012, the Commission sent a reasoned opinion to the Greek Government on the price of
pharmaceutical products from parallel imports. In accordance with procedure, the Greek Government has a two-
month deadline to respond.

In view of the above, will the Commission answer the following: What instance of infringement is being investigated
by the Commission? What problems have arisen in relation to parallel imports? Why are an ‘investigation report and
price verification’ deemed ‘unnecessary requirements’? Can it provide information on the progress of the case? Has the
Greek Government responded and, if so, how?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The case referred to and currently investigated by the Commission concerns an infringement of Article 34 TFEU by
the Greek legislation on the fixing of prices of parallel imported medicine.

In its reasoned opinion of 26 January 2012, the Commission took the view that national measures and/or practices
hindered trade in medicines imported ‘in parallel. More specifically, the Commission explained that rules or practices
which result in imports being channelled in such a way that only certain traders can affect these imports, while others
are prevented from doing so, contravene Article 34 TFEU.

Similarly, if a Member State already has in its possession all the pharmaceutical particulars relating to the medicinal
preparation in question, it seems unjustifiable to require a second trader who imports a medicinal preparation which
is in every respect the same, to produce the particulars in question once again. For example, the obligation to submit a
marketing authorisation in addition to the parallel import authorisation, or the need to submit a research and
verification price sheet, seem unnecessary and difficult for the parallel importer to fulfil.

Following the answer received from the Greek Government on 10 May 2012, the Commission is further investigating
and examining all information available. As the case is ongoing, the Commission cannot, at this stage, provide more
detail on the content of the correspondence between the Commission and the Member State concerned.
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Intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008806/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(1 octombrie 2012)

Subiect: Misuri preconizate in cazul incheierii premature a unui studiu clinic

In cadrul Propunerii de regulament al Parlamentului European si al Consiliului privind trialurile clinice cu
medicamente de uz uman si de abrogare a Directivei 2001/20/CE din 17 iulie 2012, nu este specificat modul in care
se solutioneazd situatia incheierii premature a unui studiu clinic in etapa de randomizare sau dupd aceasta, cand
pacientii au primit una sau mai multe doze din medicatia testatd.

fn momentul de fagd, SPONSORUL studiului clinic poate s3 isi asume sau nu sarcina de a asigura continuitatea
administrarii unei medicatii autorizate specifice bolii studiate pacientilor admisi in studiu, pentru o anumitd perioadd
de timp dupd data stopdrii premature a acestuia, neexistind nicio obligativitate referitoare la acest lucru in
propunerea de regulament amintita.

Majoritatea acestor companii farmaceutice care actioneazd in calitate de SPONSORI in cadrul studiilor clinice nu
prevdd gestionarea stopdrii premature ca un punct important in cadrul PROTOCOLULUI studiului. Chiar daca
demareaz3 aceastd actiune de asigurare a medicatiei, se lovesc de necunoasterea cadrului legislativ national al unei tari
incluse in studiu referitor la sistemul de acordare a medicatiei autorizate pentru boala studiata.

In anumite tari participante la studiu, precum Romania, pot fi cazuri in care un medicament autorizat pentru boala
respectivi nu este distribuit decat prin Program national. In general, Programul national are un numir restrans de
locuri raportate la numdrul de pacienti inregistrati la nivel national cu boala respectivi. Astfel, desi pacientilor li se
garanteazd asigurarea pe o anumita perioadd de timp a unui medicament, este foarte complicatd obtinerea acestuia.

Poate Comisia s3 impund SPONSORULUI ca, inainte de lansarea unui studiu clinic cu un medicament neautorizat, s
consulte legislatia nationald a tarii in care se face studiul, precum si posibilitatea procurarii unui medicament similar
autorizat?

Astfel, se poate suplini lipsa continuitatii administrarii medicatiei specifice in cazul stopdrii premature a unui studiu
clinic, mai ales in faza de randomizare. Comisia trebuie, in opinia mea, sd ia in considerare si situatia stoparii
premature a unui studiu clinic.

Rispuns dat de dl Seféovi¢ in numele Comisiei
(5 noiembrie 2012)

Propunerea Comisiei de regulament privind trialurile clinice (') nu include o dispozitie generald care si oblige
sponsorii sd asigure tratamentul post-trial — nici dupd stoparea prematurd a unui trial clinic, nici in urma incheierii
acestuia in conditii normale.

Acest aspect trebuie avut in vedere de la caz la caz, in contextul evaludrii preliminare a unei cereri pentru un trial
clinic.

In acest scop, propunerea Comisiei prevede obligatia care revine sponsorului s prezinte in dosarul de cerere privind
trialul clinic , 0 descriere a masurilor de ingrijire a subiectilor dup incheierea participarii lor la trial, in cazul in care
astfel de ingrijiri suplimentare sunt necesare ca urmare a participdrii subiectilor la trial si in cazul in care acestea diferd
de ingrijirea care se acordd in mod normal pentru afectiunea medicald in cauzi” (3.

()  COM(2012) 369.
()  Asevedea punctul 13 din sectiunea 4 a anexei I la propunerea COM(2012) 369.
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Question for written answer E-008806/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(1 October 2012)

Subject: Measures envisaged in the event of early termination of clinical trials

The proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on clinical trials on medicinal products
for human use, and repealing Directive 2001/20/EC of 17 July 2012, does not provide a solution for the early
termination of clinical trials during or after the randomisation phase when patients have received one or several doses
of the investigational medicinal product.

At present, the clinical trial SPONSOR may or may not assume responsibility for ensuring continued administration
of an authorised medication specific to the disease being studied to patients enrolled in the trial for a certain period of
time after the early termination of the trial. The aforementioned proposal for a regulation does not make this
compulsory.

Most pharmaceutical companies acting as SPONSORS in a clinical trial do not view the management of early
termination as an important part of the trial PROTOCOL. Even if action is taken to ensure the supply of medication,
they are confronted with a lack of knowledge of the national legislative framework applicable to the system for
granting an authorised medication for the disease studied in the country included in the trial.

There are cases in some countries participating in trials, like Romania, where a medicinal product authorised for the
relevant disease is not distributed outside of the National Programme. Generally, the National Programme has a
limited number of places compared with the number of patients registered nationally with a certain disease.
Therefore, although patients are guaranteed the supply of a medicinal product for a certain period of time, obtaining
it is very complicated.

Can the Commission make it compulsory for SPONSORS to consult the national legislation of the country where the
trial is taking place, as well as the possibility of obtaining a similar authorised medicinal product, before launching a
clinical trial with an unauthorised medicinal product?

This would ensure that there is no lack of continuity in the administration of specific medication if a clinical trial is
terminated early, especially in the randomisation phase. I believe that the Commission should also consider the
situation of early terminations of clinical trials.

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(5 November 2012)

The proposal of the Commission for a ‘Clinical Trials Regulation’ (") does not include a general provision obliging
sponsors to ensure post-trial treatment — be it after early termination or following the regular end of a clinical trial.

This aspect is to be considered on a case-by-case basis in the context of the prior assessment of a clinical trial
application.

To this end, the proposal of the Commission obliges the sponsor to submit, in the clinical trial application dossier, ‘a
description of the arrangements for taking care of the subjects after their participation in the trial has ended, where
such additional care is necessary because of the subjects’ participation in the trial and where it differs from that
normally expected for the medical condition in question’ (3.

()  COM(2012) 369.
()  See margin number 13 in Section 4 of Annex I to the proposal COM(2012) 369.



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E/93

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008807/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: TIpoodlopiopOs TPamelikeOV Epyaciey

Yta meproootepa kpat peN) me Eupenaikng Eveone to tpanelikd cvotua epaviler nadoyéveleg kat emParietar 1)
AVAKEQPANLOTOINOT) TWV TPATELGY TPOG AMOYUYT| TTWXEVCEGY TOUG KAl AMOAELNG TOV KATADECEWY OF QUTEG TV EUPOTALOV
nohtav. Exel mapartnpnet o eupeia £ktaon) 0Tt ot andAeles TV tpanelay Kat ot eMoQalels anatoelg Toug dev oeiloval
ota apyr} tpaneika mpoiovta ahla oty ékdeon Toug ot «tofikd» Tpoidvta, Ta omoia kata faon evar dnuoupyrpata
aveEENEYKTIG XPIHATOOIKOVOHIKIG PVTAOLAC TOU Tal KatoTOUY TPOidvTa TUXEPOU MALYVIOU T GTOLXT)HATOG.

Me v memoivnon ot ot tpaneleg dev eivar kalivo kat To gofo 0T, eav ouveyoVEL 1) 1d1a TPaKTIKY TwV TpaNEl®Y, GUVTOHKG
Kkat taA o1 eupenaiot ToAites Ja avaykaoou va Tig atnpiZouy, epwtdrar 1) Enttpor):

—  Mnnog Ya npénel va enavanpoodiopiotouv and v Emtponn) oe ouvepyaoia pe v Euponaikn Kevipikr) Tpanela ot
VOHLHES TPaTMECIKEG EPYAOLES;

—  MAnog Ya npénet va anok\eisdouy Tev Tpanelikav cUVAANAY®V TPoidvTa CTOLYHATOG KAL TUXEPGY TIALYVIGV;

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog g Emrponic
(7 Aexepfpiov 2012)

O eupwnaik0g TPAMECIKOG TOPEAG Kal Ol EUPOTAIOL TOMTEG €YOUV UTIOOTEL GUAVTIKEG QMONEEG amd TV apxn TS
XpPNpatomotw kg kpiong o 2007. Av kar eivar aljdela 0T ot Tpamelikés TuxodiwkTikés mpaktikés mou Jupilouv kativo
(«casino banking») dnuovpynoav kivduvoug ot omoiot tapepunveltray, ot aneletes twv tpanelov g EE ogeiloviav ot
peydho Badpo oe oupfatika tpanelika mpoiovra. H Emtponr eivar efapetika evepyr 0oov agopd v evieyuon Tou
KAVOVIOTIKOU TIAQIGIOU il TV GVTIHETOMION KVOUVQV Tou amoppéouv Toeo and TG «mapadootakés» tpamelikes
dpaomprottes 600 kar and o «casino banking».

Ano6 ) ovotaot) g o 2011, n Eupenaikn Apyr) Tpaneldv oToxeel 0TIV KATAPTLON PUIHLOTIKGOV TEXVIKOV TPOTUTIGV, Ta
onoia, agov eykpwouv and v Emtpor, da katactovv voprkd deopeutikd. Ot kavoves autol anoteholv pia kowr) faon yia
o\okAnpn Ty eviaia ayopd Kat To ev AOy® eviaio eyyelpidlo kavovev elval avaykaio yia T oTadepoTTa Kat Ty aKepaoTnTa
NG e0wTePIKNS ayopas TG EE.

O1 kegahatakés anartioelg £xouv 110N tponomowdel onuavtikd vote va Aapfavoviar kaAutepa umdyn ot kivduvor mou
ouvdEovtar pe T Tithonoiner] kat va kadoptotolv fektiopéva kivitpa. Emimhedv, 1) enkeipevn vopodeoia (CRR/CRD4) da
QUENOEL GTIHAVTIKA TV TOLOTITA KA TV TOGOTITA TOU KEPOAAIOU TO omoio mpémel va dladétouy Ta oTeTKA WOpUupata
TIPOKeLHEVOU va KahUmtovtal ot duvijtikol kivduvot.

Ta teheutaia S0 xpovia, mpokelpévou va fektiwdel 1) pUDLOT TV XPIHATOMICTOTIKGOV TPOIOVTWLY, Xl ulodetndel pia oelpa
VOHOUETIKOV  HETPWY, TTOL O KAVOVIOHOG TOU GMALTEL KEVIPIKI] €KKadaplon TV GUVAAAQYGY TUTIOTOUHEVEV
EEQXPTHATIOTNPLAKGY TTAPAYOY®V 1] O KAVOVIOROG yia TiG avotktés mwhnoets. H Emtpon éxet Eexvijoet diafolvlevon yia v
¢ékdeor) TG opadag epmetpoyveapdvey uynlou emmédou yia tig Suvatés petappudpices g Soprg Tou Tpanelikol TopEa TG
EE xat eivar mdavov va eEetdoel To evOeXOUEVO eQUPUOYNG EMMPOCUETGY MPWTOPOUNGV HE OTOXO TNV €VioYUOT] TGV
EUPLTIOIKOV TpanelV.

'O\a ta ev ANoyw pétpa mipénet va eEacpaliocouv 0Tt ot tpameles da andoyouv anod TapakivOUVEUPEVa EMIYELPTHATIKA oxEdia.
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Question for written answer E-008807/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Defining banking

In most EU Member States, the banking system is in trouble, and banks are being recapitalised to avoid bankruptcy
and losses to European citizens’ bank deposits. On a wider scale, it has been observed that bank losses and bad debts
are not caused by pure banking products but by their exposure to ‘toxic’ products, which are essentially unregulated
financial inventions which become games of chance or betting.

On the basis that banks are not casinos and fearing that, if the same banking practice continues, European citizens
will soon need support again, will the Commission answer the following:

—  Should legal banking practices be redefined by the Commission in cooperation with the European Central
Bank?

—  Should banking transactions involving products based on betting and games of chance be prohibited?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The European banking sector and European citizens have suffered significant losses since the beginning of the
financial crisis in 2007. While it is true to say that so called ‘casino banking’ generated risks that were misunderstood,
much of EU banks’ losses were due to conventional banking products. The Commission has been extremely active in
strengthening the regulatory framework that would address risks stemming from both ‘traditional’ banking and
‘casino’ banking.

Since 2011 the European Banking Authority is operational, with the task of drafting regulatory or implementing
technical standards that, once endorsed by the Commission, will become legally binding. These rules constitute a
common foundation across the single market and this single rulebook is needed for the stability and integrity of the
EU'’s internal market.

Capital requirements have already been significantly amended to better take into account the risks linked to
securitisation and to put in place better incentives. Furthermore, the forthcoming legislation (CRR/CRD4) will
strongly raise the quality and the quantity of capital that credit institutions have to hold to cover potential risks.

In order to improve the regulation of financial products several legislative measures were adopted in the last two
years: the regulation requiring central clearing of standardised over-the-counter derivatives transactions or the
regulation on short selling. The Commission launched a consultation on the ‘High-level Expert Group on possible
reforms to the structure of the EU banking sector report’ and may consider implementing additional initiatives to
strengthen European banks.

All these measures should ensure that banks refrain from taking on too risky business.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-008808/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Ynodeorn Siemens oty EN\ada

H Emrtponn) e&égpaoce oto mape\dov v mpodeon va acyohndel pe v mo\Ukpotn unodeon Siemens (ko Kuping He TIG
nipoprdeles atov Topéa g uyelag). Eivar yvwotd ot to koppa AA.O.X édwoe peyahn payn oty Egetaotikny Enrtponr) mou
ouykpotoe 1 Boul) tov EX\fvev kat avayvepiotike and 6Aoug 1] GUVEIGQOPA TOU TV anoKAAUT TTUXGY TOU TP
@opd £fAenav o pwg g dnpoctotrag. H Enttpon eixe kvnronomdet oo mapeAdov yia iy unodeot Y. TV vaunmyelov
oy ENada 1 yia my «O\upmakr) Agpomopiar, aAAd oty unddeor) e mapandve YEPHAVIKNG ETalpeiag Sev Qavike va
avtdpa to idio apeoa.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Tehika {nmoe otoiyeia 1) Emtpornn yia v moAUkpot aut) unodeon oty ENaSa kat tig npopndeteg mou éyvav kot
ano motov;

2. Tianavnoe i) eNvikn mAeupa vt autd to Jépa

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog g Emrponic
(21 Nogpppiov 2012)

H Emrtponr| emdupet va minpogoprjoet to AZiotippo Méhog tou Kovofouhiou ot oUpgava pe tig Sadéopeg minpogopiec, 1)
avideon oupfacewy and ta eNMvikd vocokopeia ot Siemens anotélece katd o mapeAdov avikeipevo e\dyyou amod To
Topa Emdeopntov Yanpeowwy Yyeiag.

T ouvéyela, ot umnpeoteg ¢ Enrtponrig {fjmoav anod tig eAMVIKEG apyEg va TOUG EMTpEouy T mpoafact) ota noplopata
™G &v NOyw épeuva.

Baoel twv mANpogopiav mou kotvomoudnkav, gaivetat 0Tt ot eV Aoy cupfaocels exouv 1dn exteeotel. Auto onpaivet O,

oUp@ova pe ™ vopoloyia tou Akaotnpiou g Eupendikrg Eveong (), n Enitponr) o tétoteg nepintooeig dev eivar oe Deor
va diepeuviioel mepartépw TG enipiaxes oUPPATELS yia TUXOV Tapafiioels TG eVAOLaKNG VOpoUEsiag.

() B\ andgaon C-362/90, Enttpon katd Itakikrc Anpokpatiac, Suloyi 1992, 0.1-02353.
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Question for written answer E-008808/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 October 2012)

Subject: Siemens case in Greece

In the past, the Commission has expressed its intention to deal with the sensational Siemens case (and in particular,
procurement tenders in the health sector). It is well known that the LAOS party worked hard in the Committee of
Inquiry set up by the Hellenic Parliament, and the role it played in revealing previously unknown information was
recognised by all. In the past, the Commission has acted in the case of shipyards in Greece and the ‘Olympic Airways’
case. However, it does not seem to be reacting as quickly in the case of the abovementioned German company.

In view of the above, will the Commission answer the following:

1. Intheend, did the Commission ask for information on this sensational case in Greece, such as the procurement
tenders awarded and who they were awarded by?

2. What was Greece’s response to this question?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member of the Parliament that, according to the information
available, the award of contracts to Siemens by the Greek Hospitals was verified in the past by the Body of Inspectors
for Public Health Services.

Subsequently, the Commission services submitted a request to the Greek authorities in order to have access to the
conclusions of the above investigation.

On the basis of the information communicated, it appears that the contracts in question have already been
performed. This implies that, following the jurisprudence of the Court of Justice of the European Union (), the
Commission in such cases is not in a position to further investigate the contracts at stake for possible violations of
EC law.

() See Case C-362/90, Commission v. Italian Republic, [1992] ECR1-02353.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008809/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 Oxtwfpiov 2012)
Oépa: Tpdotipa mov exouv emPAndet oty ENAada
Kade yopa g EE &xet mpootipia mou exkpepolv Aoye napafiaoewy e vopodeoiag g EE kat dev £xouv mnpwdet akopn.

Epotaron 1) Emrtpor):

— & Toleg MEPIMTOGELG — KAl Yia oL OO KATA MEPIMTOOT); — uTapyouv mpodotipa mou £xouv entfAndel oty EANada
and v EE ka1 Sev £youv mhnpodel akopn;

—  Ynapyouv kat nuepriota mpoctiia mou £xouv entfAndel oty EANGda; Av vai, o€ TOLEG MEPIMTMOELS KAl Yia TIOL0L TTOGE
npepnoiog;

Anavrnon tou k. Lewandowski €€ ovopatog ¢ Emponic
(29 Noepppiov 2012)

1. 'Ola ta mpootpa mou emPAndnkav noté oe kpatn pekn e EE éxouv katafndel. H Emtponr| anootéMer aneudeiag
oto AZiotipo Méhog tou Kowvofouliou kar ot Fpappateia tou Kotvofouliou mivaka pie Ta oxeTika Totyeld.

2. Zmv unodeon C-109/08, to Awaotipo Sittabe v ENada va katafader mpootipo 31 536 eupd ava nuépa
kaduoteprioews. H EN\ada katéfake ONa ta o@e\opeva mood kai 1) unddeor] el kAeloeL.
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Question for written answer E-008809/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(1 October 2012)
Subject: Fines imposed on Greece
Every EU Member State has fines which have not yet been paid for breaching EC law.

In view of the above, will the Commission say:

—  What infringements are the fines for and how much is each fine? Are there EU-imposed fines on Greece which
have not yet been paid?

—  Are there any daily fines imposed on Greece? If so, which instances do these fines concern and how much is the
daily fine?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(29 November 2012)

1. All fines ever imposed on any EU Member State have been paid. The Commission is sending directly to the
Honourable Member and to Parliament’s Secretariat a table containing the data in the matter.

2. InCase C-109/08, the Court of Justice ordered Greece to pay a daily fine of EUR 31 536. Greece has paid all due
amounts and the case has recently been closed.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008810/12
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(1. Oktober 2012)

Betrifft: Barrierefreiheit fiir Assistenzhunde

In der EU fillt es blinden Menschen deutlich schwerer, von ihren Freiziigigkeitsrechten als EU-Biirger Gebrauch zu
machen als sehenden. Schuld hieran ist ein Flickenteppich nationaler Gesetzgebungen fiir die Bewegungsfreiheit von
Assistenzhunden. Dort, wo das EU-Recht den Zugang von Assistenzhunden regelt, bleibt eine klare Definition
»anerkannter Begleithunde® oft aus (siehe z. B. Verordnung (EG) Nr. 1107/2006 des Européischen Parlaments und des
Rates) und private Interessenvertretungen von Hundeausbildungsstitten (wie z. B. ADI und IGDF) monopolisieren
daher die Kompetenz, eine Anerkennung zu erteilen.

Welche Schritte unternimmt die Européische Kommission, blinden Unionsbiirgern die gleichen Freiziigigkeitsrechte
zu garantieren wie sehenden? Gibt es Vorhaben, die Anerkennung von Assistenzhunden zu harmonisieren und die
freie Trainerwahl auch auferhalb der internationalen Interessenvertretungen von Hundeausbildungsstitten zu
ermoglichen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(30. November 2012)

Die Kommission misst der Beseitigung von Barrieren fiir die Freiziigigkeit von Personen mit Behinderungen, darunter
auch sehbehinderten Personen mit Begleithunden, groffe Bedeutung bei. Zuginglichkeit ist ein wesentlicher
Aktionsbereich der Europdischen Strategie zugunsten von Menschen mit Behinderungen 2010-2020 (').

Am 11.Juni 2012 hat die Kommission Auslegungsleitlinien zur Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 1107/2006
iiber die Rechte von behinderten Flugreisenden und Flugreisenden mit eingeschrankter Mobilitit veroffentlicht. Diese
Leitlinien enthalten einen Abschnitt iiber Begleithunde. Dariiber hinaus sind in simtlichen Verordnungen iiber
Passagierrechte bei Bahn-, Schiffs- und Busreisen besondere Bestimmungen iiber behinderte Personen und Personen
mit eingeschrinkter Mobilitit enthalten, auch im Hinblick auf blinde Menschen und Begleithunde. Die Kommission
wird die Anwendung der Verordnungen tiber die Rechte von Schiffs- und Busreisenden aufmerksam verfolgen, sobald
sie in den nichsten Monaten in Kraft treten.

Derzeit plant die Kommission keine Harmonisierung der Anerkennung von Begleithunden. Sie unterstiitzt jedoch das
Forschungsvorhaben ,European Guide Dog Mobility Standards“ (EGDMS) (%), das méglicherweise Schlussfolgerungen
und Empfehlungen zu diesem Thema liefern wird. Mit dem Abschluss des EGDMS-Projekts ist Ende 2012 zu rechnen.

Die Kommission hat zudem ein drejjihriges Partnerschaftsabkommen mit der European Guide Dog Federation
(EGDF) () geschlossen, in deren Rahmen die EGDF einen Zuschuss zu ihren Betriebskosten erhilt. Die Kommission
wird die EGDF sowie andere einschligige zivilgesellschaftliche Organisationen konsultieren, bevor sie weitere Schritte
in diesem Bereich plant.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 36:DE:NOT
() http://www.egdms.eu/
() http://www.guidedogsofeurope.org/Content/Default.aspx
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Question for written answer E-008810/12
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(1 October 2012)

Subject: Accessibility for assistance dogs

Within the EU, blind people find it significantly more difficult to exercise their right to freedom of movement as EU
citizens than sighted people. The reason for this is the patchwork of national regulations for the freedom of
movement of assistance dogs. Even when EC law regulates access for assistance dogs, there is frequently no clear
definition of ‘recognised assistance dogs’ (see, for example, Regulation (EC) No 1107/2006 of the European
Parliament and of the Council) and private interest groups from dog training institutions (such as ADI and IGDF)
therefore monopolise the authority to issue recognition.

What steps is the European Commission taking to guarantee blind citizens of the Union the same freedom of
movement as sighted citizens? Are there any plans to harmonise the recognition of assistance dogs and to enable a
free choice of trainer, even going outside the international interest groups of dog training institutions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission attaches great importance to removing barriers to the freedom of movement for persons with
disabilities, including visually impaired people using guide dogs. Accessibility is a key priority of the European
Disability Strategy 2010-2020 ().

On 11]June 2012 the Commission published interpretative guidelines on the application of Regulation (EC)
No 1107/2006 concerning the rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air.
These guidelines contain a section on guide and assistance dogs. In addition, the regulations on passenger rights
travelling by rail, waterborne transport, and bus or coach all contain specific provisions on disabled persons and
persons with reduced mobility, including blind people and guide dogs. The Commission will closely monitor the
application of the waterborne and coach passenger right Regulations as soon as they are applicable in the next
months.

Presently, the Commission has no plans for harmonisation of the recognition of guide dogs. However, the
Commission is supporting the European Guide Dog Mobility Standards (EGDMS) project (%), a research undertaking
which may present conclusions and recommendations on this subject. The EGDMS project is expected to be finished
by the end of 2012.

The Commission has also concluded a three year partnership agreement with the European Guide Dog Federation (*)
(EGDF) in the frame of which EGDF receives a subsidy of its operating costs. The Commission will consult the EGDF
and other relevant civil society organisations prior to planning any further steps in this area.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 36:EN:NOT
() http://www.egdms.eu|
() http://www.guidedogsofeurope.org/Content/Default.aspx



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E/101

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008812/12
an die Kommission
Tanja Fajon (S&D), Barbara Weiler (S&D) und Rita Borsellino (S&D)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: Ausmafd und Quantifizierung des Betrugs mit (und Zweckentfremdung von) EU-Mitteln

In einer vom Parlament im Dezember 2011 verdffentlichten Studie mit dem Titel ,Wie werden EU-Gelder durch das
organisierte Verbrechen zweckentfremdet?“ kommt man zu dem Schluss, dass ,nur wenige Informationen von OLAF,
Europol, Eurojust und dem Rechnungshof dariiber vorliegen, wie und in welchem Ausmafl EU-Gelder
zweckentfremdet werden“. Weiter heifft es in dem Bericht, dass ,die Frage, in welchem Ausmaf EU-Gelder
(einschlieflich durch den Mehrwertsteuerbetrug) vom organisierten Verbrechen zweckentfremdet werden, anhand
der verfugbaren Informationen nicht zu beantworten ist“. Dieser Punkt wurde von Wim Wensink, einem Vertreter
von Price Waterhouse Coopers, in einer Anhorung des Sonderausschusses des Parlaments gegen organisiertes
Verbrechen, Korruption und Geldwiasche vom 24. September 2012 bestitigt und hervorgehoben.

Hinzu kommt, dass es offenbar unterschiedliche Meinungen iiber das allgemeine Ausmafd von Betrugsfillen gibt, die
auf das Konto des organisierten Verbrechens oder anderer Urheber gehen. Laut dem Entwurf fiir eine Richtlinie zur
strafrechtlichen Betrugsbekdmpfung zum Schutz der finanziellen Interessen der Union (2012/0193(COD)) belauft
sich das vermutete Ausmafl von Betrugsfillen auf 600 Mio. EUR pro Jahr, und im Jahresbericht 2010 ,Schutz der
finanziellen Interessen der Europiischen Union — Betrugsbekdmpfung*, auf den die Richtlinie Bezug nimmt, wird
geschitzt, dass in jenem Jahr Betrugsfille in Hohe von 478 Mio. EUR veriibt wurden. Des Weiteren hat ein Vertreter
von OLAF auf der oben erwihnten Sitzung des Sonderausschusses die Kosten des Betrugs im Jahr 2011 auf
404 Mio. EUR beziffert.

Angesichts des Entwurfs fiir eine Richtlinie (2012/0193(COD)), der demnéchst im Parlament erértert wird, wird die
Kommission um die Beantwortung der folgenden relevanten Fragen ersucht:

—  Liegen der Kommission verlissliche und detaillierte Informationen und Daten iiber das Ausmaf§ des Betrugs
mit und Zweckentfremdung von EU-Mitteln (durch die organisierte Kriminalitit) vor?

—  Falls ja, warum werden diese Informationen nicht an die zustindigen Stellen (z. B. Europol, Eurojust, OLAF)
weitergeleitet und Untersuchungsberichte von Sachverstindigen fiir das Parlament erstellt?

—  Warum erstellt die Kommission Legislativentwiirfe zur Bekimpfung und Verhinderung von Betrug, ohne das
Ausmafs dieses Sachverhalts und die verantwortlichen Hauptakteure wie z. B. die potenziellen Téter vorab zu
ermitteln und ohne die verwendeten Begriffe (z. B. Betrug, Zweckentfremdung, UnregelmifSigkeit) vorher
genau zu definieren?

—  Gedenkt die Kommission, falls diese Daten nicht verfiigbar sind, das Ausmaf8 der Durchdringung und
Zweckentfremdung von EU-Geldern durch die organisierte Kriminalitdt in einer gesonderten Analyse zu
untersuchen?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Die Zahlen, auf die sich die Frauen Abgeordneten bezichen, betreffen verschiedene Jahre und Sektoren (').

Der Jahresbericht iiber den Schutz der finanziellen Interessen der EU (,Bericht nach Artikel 325%) wird auf der
Grundlage der Berichte der Mitgliedstaaten iiber Betrug und sonstige Unregelmifigkeiten erstellt, die in einem
bestimmten Jahr aufgedeckt wurden. Die Berichterstattungspflichten der Mitgliedstaaten sind in sektorbezogenen
Rechtsvorschriften festgelegt, die eine Unterscheidung zwischen diesen beiden Arten von Unregelmifigkeiten
ermoglicht (was sich im Bericht 2011 widerspiegelt), nicht jedoch zwischen im Kontext der organisierten Kriminalitit
begangenem wund sonstigem Betrug. Ebenso sehen die Rechtsvorschriften zwecks Verringerung des
Verwaltungsaufwands fiir Behorden der Mitgliedstaaten vor, dass die Mitgliedstaaten nicht alle Unregelmifigkeiten
melden miissen. Die Kommission wirkt jedoch kontinuierlich auf eine verbesserte Berichterstattungsdisziplin der
Mitgliedstaaten hin.

()  Der Betrag von 600 Mio. EUR[Jahr wird in dem Bericht nach Artikel 325 von 2010 genannt. Er bezieht sich auf mutmaRlichen Betrug bei den
Ausgaben und Einnahmen. Der Betrag von 478 Mio. EUR steht fiir gemeldete mutmafliche Betrugsfille bei den Ausgaben allein. Der Betrag von
404 Mio. EUR bezieht sich auf das Jahr 2011 und sowohl auf die Ausgaben als auch auf die Einnahmen.
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Die Berichte nach Artikel 325, ihre Anhidnge und die Folgenabschitzungen fiir neue Legislativvorschlige werden auf
der Website der Kommission verdffentlicht. Die Folgenabschitzung untersucht die Ursachen fiir jedes ermittelte
Problem einschliefSlich unterschiedlicher Arten von Tétern, wenn eine solche Unterscheidung von Bedeutung fiir die
vorzuschlagenden MafSnahmen ist.

Der Vorschlag fiir eine Richtlinie iiber die Bekimpfung von Betrug mit strafrechtlichen Mitteln dient der Angleichung
der Definitionen von Betrug und anderen Straftaten, die erstmals in einem Ubereinkommen von 1995 harmonisiert
wurden (*). Die Folgenabschitzung zu dem Vorschlag wurde vor der Veroffentlichung der Zahlen fir 2011
fertiggestellt und stiitzt sich daher auf den Bericht nach Artikel 325 von 2010.

Die Kommission mochte die Frauen Abgeordneten auf ihre Mitteilungen iiber eine Betrugsbekdmpfungsstrategie (°),
Korruptionsbekdmpfung in der EU (*) und eine EU-Strategie der inneren Sicherheit (°) hinweisen.

() Ubereinkommen vom 26.Juli 1995 (ABL. C 316 vom 27.11.1995) (Betrug); erstes Protokoll vom 27. September 1996 (ABL C 313 vom
23.10.1996) und Ubereinkommen vom 26.Mai 1997 (ABL C 195 vom 25.6.1997) (Bestechung); Protokoll vom 29. November 1996 (ABL.
C 151 vom 20.5.1997) (Auslegung durch den Gerichtshof); zweites Protokoll vom 19. Juni 1997 (ABL. C 221 vom 19.7.1997) (Geldwische).
KOM(2011)376 endg. und SEK(2011)787.

KOM(2011)308 endg.

() KOM(2010)673 endg.

[ )
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008812/12
alla Commissione
Tanja Fajon (S&D), Barbara Weiler (S&D) e Rita Borsellino (S&D)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Portata e quantificazione delle frodi (e dell'uso improprio) ai danni dei fondi dell’'UE

Uno studio pubblicato nel dicembre 2011 dal Parlamento europeo sull'uso improprio dei fondi dell'UE da parte della
criminalita organizzata rileva che: «La conclusione ¢ che si dispone di poche informazioni da parte di OLAF, Europol,
Eurojust e ECA su come e in quale misura la criminalita organizzata faccia uso improprio dei fondi dell'UE» e che
«sulla base delle informazioni disponibili & impossibile fornire risposte in merito alla misura dell'uso improprio dei
fondi dellUE — comprese le frodi IVA — da parte della criminalitd organizzata». Queste affermazioni sono state
confermate ed illustrate da Wim Wensink del Price Warehouse Coopers in una recente audizione, organizzata dalla
commissione CRIM del Parlamento europeo il 24 settembre 2012.

Inoltre, la portata delle frodi in generale, siano esse commesse dalla criminalita organizzata o meno, risulta aperta a
diverse interpretazioni. La proposta di direttiva sulla lotta contro la frode che lede gli interessi finanziari dell'Unione
mediante il diritto penale (2012/0193 (COD)) afferma che le frodi sospette ammontino a 600 milioni di euro l'anno,
mentre la relazione annuale sulla tutela degli interessi finanziari dell’'Unione europea — Lotta contro la frode (2010)
cui la direttiva fa riferimento, stima che le frodi ammontino a 478 milioni di euro per I'anno stesso. Nella riunione
sopracitata della commissione CRIM un rappresentante dell’lOLAF ha poi valutato i costi della frode nel 2011 pari a
404 milioni di euro.

Alla luce della proposta di direttiva (2012/0193 (COD)) che sta per essere discussa in sede di Parlamento europeo, le
seguenti domande e relative risposte risultano notevolmente significative:

—  Dispone la Commissione di informazioni e dati attendibili e dettagliati sulla portata delle frodi e dell'uso
improprio dei fondi dell'UE (da parte della criminalita organizzata)?

—  Qualora tali dati esistano, perché l'informazione non ¢ condivisa dalle agenzie competenti (ad. es.: Europol,
Eurojust, OLAF) con i ricercatori che elaborano relazioni di studio per il Parlamento europeo?

—  Perché la Commissione sta elaborando proposte legislative sulla lotta e la prevenzione delle frodi senza
conoscere preventivamente la portata di questa questione strategica, senza individuare gli attori chiave (i
potenziali responsabili) che ne sono la causa e senza definire chiaramente i termini utilizzati nel settore (ad es.:
frode, uso improprio, irregolarita)?

—  Se i dati non sono disponibili, ¢ disposta la Commissione ad indagare, con un’analisi specifica, sul livello di
penetrazione e di uso improprio dei fondi dell'UE da parte della criminalita organizzata?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

Le cifre citate dall'onorevole parlamentare si riferiscono a vari anni e a diversi settori (').

La relazione annuale sulla tutela degli interessi finanziari dell'UE («welazione a norma dell'articolo 325») viene
elaborata sulla base delle relazioni degli Stati membri sulle irregolarita fraudolente e non fraudolente individuate nel
corso di un determinato anno. Gli obblighi di comunicazione degli Stati membri sono precisati nella legislazione
settoriale, che permette di distinguere tra questi due tipi di irregolarita (come risulta nella relazione del 2011), ma non
tra frodi commesse nel contesto della criminalitd organizzata e altri tipi di frode. Inoltre, per ridurre l'onere
amministrativo per le autorita degli Stati membri, la normativa stabilisce che gli Stati membri non debbano
comunicare tutte le irregolarita. Tuttavia, la Commissione non cessa di adoperarsi per migliorare la disciplina relativa
alla segnalazione dei casi da parte degli Stati membri.

Le relazioni a norma dell'articolo 325, i loro allegati e le valutazioni d'impatto utilizzati per le nuove proposte
legislative sono pubblicati sul sito web della Commissione. Le valutazioni d'impatto esaminano le cause dei singoli
problemi individuati, compresi i tipi di autori, laddove tale distinzione sia pertinente per le misure da proporre.

()  Limporto di 600 milioni di EUR all'anno ¢ contenuto nella relazione a norma dell'articolo 325 del 2010. Si tratta di casi di sospetta frode a livello
delle spese e delle entrate. L'importo di 478 milioni di EUR & 'ammontare della sospetta frode nel solo settore delle spese. L'importo di 404 milioni
di EUR interessa il 2011 e i due settori delle spese e delle entrate.



C293E/104 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 9.10.2013.

La proposta di direttiva sulla lotta contro la frode mediante il diritto penale ¢ intesa ad allineare ulteriormente le
definizioni di frode e altri reati che sono state armonizzate per la prima volta in una convenzione del 1995 (). La
valutazione d'impatto della proposta ¢ stata conclusa prima della pubblicazione delle cifre relative al 2011 e si basa
quindi sulla relazione a norma dell’articolo 325 del 2010.

La Commissione invita I'onorevole parlamentare a consultare la sua comunicazione sulla strategia antifrode (), la
comunicazione sulla lotta alla corruzione nell'UE (*) e la strategia di sicurezza interna dell'UE (°).

()  Convenzione del 26 luglio 1995 (GU C 316 del 27.11.1995) (frode); primo protocollo del 27 settembre 1966 (GU C 313 del 23.10.1996) e
convenzione del 26 maggio 1997 (GU C 195 del 25.6.1997) (corruzione); protocollo del 29 novembre 1996 (GU C 151 del 20.5.1997)
(interpretazione della Corte); secondo protocollo del 19 giugno 1997 (GU C 221 del 19.7.1997) (riciclaggio di denaro).

COM(2011) 376 definitivo e SEC(2011) 787.

COM(2011) 308 definitivo.

() COM(2010) 673 definitivo.

[ )
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Vprasanje za pisni odgovor E-008812/12
za Komisijo
Tanja Fajon (S&D), Barbara Weiler (S&D) in Rita Borsellino (S&D)
(2. oktober 2012)

Zadeva: Obseg in koli¢inska opredelitev goljufij (in zlorab) sredstev EU

Studija z naslovom ,Kako organizirani kriminal zlorablja sredstva EU?*, ki jo je Parlament objavil decembra 2011,
navaja, da je ,na voljo malo podatkov o tem, kako in v kak$nem obsegu organizirani kriminal zlorablja sredstva EU, ki
so na voljo v okviru uradov OLAF, Europol in Eurojust ter Racunskega sodi¢a“ in da je ,na vprasanje, v kaksnem
obsegu organizirani kriminal zlorablja sredstva EU — vklju¢no z goljufijami, povezanimi z DDV, — na podlagi
razpolozljivih informacij nemogoce odgovoriti“. Vprasanje je na nedavni predstavitvi, ki jo je 24. septembra 2012
organiziral odbor CRIM Parlamenta, potrdil in izpostavil Wim Wensink iz podjetja Price Waterhouse Coopers.

Poleg tega se zdi, da je mogoce splosni obseg goljufij, ne glede na to, ali jih zagresi organizirani kriminal ali ne,
razumeti na razli¢ne nacine. Predlog direktive o boju proti goljufijam, ki Skodijo finan¢nim interesom Unije, z
uporabo kazenskega prava (2012/0193(COD)) navaja, da je letni znesek domnevnih goljufij 600 milijonov EUR, v
letnem poroc¢ilu o zaiiti finan¢nih interesov Evropske unije — boj proti goljufijam —, na katerega se direktiva sklicuje,
pa je ocena, da je znesek goljufij v istem letu 478 milijonov EUR. Na zgoraj omenjeni seji odbora CRIM je predstavnik
urada OLAF stroske goljufij v letu 2011 ocenil na 404 milijone EUR.

V luci predloga direktive (2012/0193(COD)), o kateri bo potekala razprava v Parlamentu, so pomembna naslednja
vprasanja in ustrezni odgovori:

—  Ali ima Komisija zanesljive in podrobne informacije in podatke o obsegu goljufij in zlorab sredstev EU (ki jih
zagre$i organizirani kriminal)?

—  Ceti podatki obstajajo, zakaj jih pristojne agencije (npr. Europol, Eurojust, OLAF) ne delijo z raziskovalci, ki za
Parlament pripravljajo porocila o studijah?

—  Zakaj Komisija pripravlja zakonodajne predloge o boju proti goljufijam in o njihovem preprecevanju, ne da bi
imela predhodno znanje o obsegu vprasanja politike, ne da bi opredelila klju¢ne akterje (tj. potencialne
storilce), odgovorne za to vprasanje, in ne da bi jasno opredelila pojme, ki se uporabljajo na tem podrocju
(npr. goljufija, zloraba, nepravilnost)?

— (e podatki niso na voljo, ali je Komisija pripravljena preuciti obseg prodiranja v sredstva EU in njihove zlorabe,
ki ju zagresi organizirani kriminal, s specifi¢no analizo?

Odgovor komisarja Semete v imenu Komisije
(4. december 2012)

Podatki, ki jih spostovane poslanke omenjajo, se nanasajo na razli¢na leta in na razli¢na podrogja (%).

Letno porocilo o zaiiti finan¢nih interesov EU (,porocilo o izvajanju ¢lena 325 se pripravi na podlagi zadevnih
letnih poro¢il drzav ¢lanic. Obveznosti porocanja drzav ¢lanic so dolocene v podroc¢ni zakonodaji, ki dopusca
razlikovanje med nepravilnostmi, ki pomenijo goljufijo, in nepravilnostmi, ki ne pomenijo goljufije (kar se odraza v
porocilu za leto 2011), vendar ne med goljufijami, storjenimi v okviru organiziranega kriminala in drugih kontekstih.
Poleg tega zakonodaja z namenom zmanj$anja upravnega bremena za organe drzav c¢lanic doloca, da drzavam
¢lanicam ni treba porocati o vseh nepravilnostih. Vendar si Komisija nenehno prizadeva izboljsati disciplino drzav
¢lanic pri porocanju.

Porocila o izvajanju ¢lena 325, njihove priloge in ocene ucinka, ki se uporabljajo za nove zakonodajne predloge, so
objavljeni na spletni strani Komisije. V okviru ocen u¢inka se preucujejo vzroki vsake ugotovljene tezave, vklju¢no s
tipom storilcev, kadar je tak$no razlikovanje relevantno za predlagane ukrepe.

() Porocilo o izvajanju ¢lena 325 za leto 2010 navaja letni znesek v viini 600 milijonov EUR. Predstavlja sporocene primere suma goljufij pri
odhodkih in prihodkih. Znesek 478 milijonov EUR predstavlja raven sporocenega suma goljufij samo na podro¢ju izdatkov. Znesek 404 milijone
EUR se nanasa na leto 2011 ter pokriva odhodke in prihodke.
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Predlog direktive o boju proti goljufijam z uporabo kazenskega prava je namenjen nadaljnji uskladitvi opredelitve
goljufij in drugih kaznivih dejanj, ki so bila prvi¢ usklajeni s konvencijo (?) iz leta 1995. Ocena ucinka za predlog je
bila zaklju¢ena pred objavo podatkov za leto 2011 in zato temelji na porocilu o izvajanju ¢lena 325 zaleto 2010.

Komisija spostovane poslanke vabi, da upostevajo njena sporocila o strategiji za boj proti goljufijam (°), o boju proti
korupciji v EU (*) in o strategiji notranje varnosti EU (*).

() Konvencija z dne 26.julija 1995 (UL C 316, 27.11.1995) (goljufije); Prvi protokol z dne 27.septembra 1996 (ULC 313, 23.10.1996) in
Konvencija z dne 26. maja 1997 (UL C 195, 25.6.1997) (korupcija); Protokol z dne 29. novembra 1996 (UL C 151, 20.5.1997) (razlaga Sodisca);
Drugi protokol z dne 19. junija 1997 (UL C 221, 19.7.1997) (pranje denarja).

COM(2011) 376 final in SEC(2011) 787.

COM(2011) 308 final.

()  COM(2010) 673 final.

[ )
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Question for written answer E-008812/12
to the Commission
Tanja Fajon (S&D), Barbara Weiler (S&D) and Rita Borsellino (S&D)
(2 October 2012)

Subject: Extent and quantification of fraud (and misuse) of EU funds

A study published by Parliament in December 2011 entitled ‘How does organised crime misuse EU funds?’ states that
‘[t]he conclusion is that little information on how and to what extent organised crime misuse EU funds is available
from OLAF, Europol, Eurojust and ECA’ and that ‘[t]he question of the extent of the misuse of EU funds — including
VAT fraud — by organised crime is, based on the available information, impossible to answer’. The issue was
confirmed and highlighted by Wim Wensink, from Price Waterhouse Coopers, at a recent hearing organised by
Parliament’s CRIM committee on 24 September 2012.

Furthermore, the extent of fraud in general, whether committed by organised crime or not, seems to be open to
different interpretations. The proposal for a directive on the fight against fraud to the Union’s financial interests by
means of criminal law (2012/0193(COD)) states that suspected fraud amounts to EUR 600 million annually, while
the report on the protection of the European Union'’s financial interests-Fight against fraud-Annual (2010), which the
directive refers to, estimates that fraud amounts to EUR 478 million for the same year. Furthermore, at the CRIM
committee meeting mentioned above, an OLAF representative estimated costs of fraud in 2011 at EUR 404 million.

In light of the proposal for a directive (2012/0193(COD)), which is about to be discussed in the Parliament, the
following questions and appropriate responses bear significance:

—  Does the EC have reliable and detailed information and data on the extent of fraud and misuse of EU funds
(committed by organised crime)?

—  If such data does exist, why is the information not shared by the competent agencies (e.g. Europol, Eurojust,
OLAF) with researchers preparing study reports for Parliament?

—  Why is the EC drafting legislative proposals on combating and preventing fraud without prior knowledge as to
the extent of the policy issue, without identifying the key actors (i.e. potential perpetrators) responsible for the
issue, and without clearly defining the terms used in the field (e.g. fraud, misuse, irregularity)?

—  Ifthe data is not available, is the EC ready to investigate the extent of the penetration and misuse of EU funds by
organised crime with a specific analysis?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The figures to which the Honourable Members refer represent different years and different sectors (').

The Annual Report on the Protection of EU’s financial interests (‘Article 325 Report) is established on the basis of
Member States’ reports on fraudulent and non-fraudulent irregularities detected in a given year. Member States’
reporting duties are set out in sectorial legislation which allows for a distinction between these two types of
irregularities (which is reflected in the 2011 Report) but not between fraud committed in the context of organised
crime and other. Also, in order to reduce the administrative burden on Member States’ authorities the legislation
provides that Member States do not have to report all irregularities. However, the Commission is continuously
striving to improve the reporting discipline of Member States further.

The article 325 Reports, their annexes and the impact assessments used for new legislative proposals are published on
the Commission’s website. The impact assessments look at the causes of each problem identified, including types of
perpetrators where such a distinction is of relevance for the measures to be proposed.

()  The amount of EUR 600 million/year is contained in the 2010 Article 325 Report. It represents reported suspected fraud on the expenditures and
revenues sides. The EUR 478 million is the level of reported suspected fraud in the expenditure field alone. The amount of EUR 404 million covers
the year 2011 and both fields of expenditures and revenues.
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The proposal for a directive on the fight against fraud by means of criminal law aims at aligning further the definitions
of fraud and other offences which were first harmonised in a 1995 Convention (?). The impact assessment for the
proposal was concluded before the 2011 figures were published and is therefore based on the 2010 Article 325
Report.

The Commission would invite the Honourable Members to refer to its communications on an anti-fraud strategy (°),
on Fighting Corruption in the EU (*) and on an EU Internal Security Strategy (°).

()  Convention of 26 July 1995 (O] C 316, 27.11.1995) (fraud); First Protocol of 27 September 1996 (O] C 313, 23.10.1996) and Convention of
26 May 1997 (OJ C 195, 25.6.1997) (corruption); Protocol of 29 November 1996 (O] C 151, 20.5.1997) (court interpretation); Second Protocol
of 19 June 1997 (OJ C 221, 19.7.1997) (money laundering).

COM(2011) 376 final and SEC(2011) 787.

COM(2011) 308 final.

()  COM(2010) 673 final.

[ )
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008813/12
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(2 oktober 2012)

Betreft: Europese steun ten gunste van de uitbating van de lijn Deurne-Manchester aan BMI Regional

De Britse luchtvaartmaatschappij BMI Regional vliegt vanaf maandag 29 oktober 2012 tweemaal per dag heen en
weer tussen Deurne (Antwerpen) en Manchester met een Embraer ER] 134. Naar verluidt krijgt BMI Regional voor
deze nieuwe luchtvaartroute steun uit de Europese begroting. Daardoor moet het bedrijf de eerste drie jaar geen land-
en vertrekrechten betalen en is er een korting per vertrekkende passagier. Het bedrijf moet naar verluidt deze steun

wel investeren om de route te promoten.

City Jet, de vorige uitbater van de luchtverbinding Antwerpen-Manchester stopte halverwege september met deze
verbinding.

Mag ik van de Commissie vernemen:
1. Vanuit welk Europese begrotingslijn deze toelage gefinancierd wordt?

2. Of het klopt dat de vorige uitbater van deze lijn (City Jet) op dezelfde manier gefinancierd werd? Is de
Commissie op de hoogte van de redenen waarom City Jet met deze activiteiten stopte?

3. Welke reden er is om dit soort verbindingen te financieren?
4. Aan welke voorwaarden en verwachtingen BMI Regional moet voldoen om deze toelagen op te strijken?
5. Welke activiteiten gefinancierd kunnen worden onder het hoofdstuk , promotie”?

6.  Of de financiering van dit soort activiteiten geen verkapte steun is om een al jarenlang onrendabele luchthaven
alsnog open te houden?

Antwoord van dhr. Kallas namens de Commissie
(30 november 2012)

De Commissie bevestigt dat geen steun uit de Europese begroting (inclusief het Europees Fonds voor Regionale
Ontwikkeling) wordt verleend voor deze luchtvaartactiviteiten. De informatie volgens dewelke BMI Regional steun uit
de Europese begroting ontvangt voor deze nieuwe luchtverbinding is onjuist. De Commissie bevestigt voorts ook dat
geen van de betrokken lidstaten een openbaredienstverplichting heeft opgelegd voor de route Deurne (Antwerpen)-
Manchester.
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Question for written answer E-008813/12
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(2 October 2012)

Subject: BMI Regional receives European support to operate Deurne-Manchester route

From Monday 29 October 2012, British airline BMI Regional will operate two return flights a day between Deurne
(Antwerp) and Manchester using Embraer ER] 134 jets. It is reported that BMI Regional is receiving funding from the
European budget for this new air traffic route. This means that the airline will have to pay no landing or airport
departure charges during the first three years and will enjoy a discount per departing passenger. Reportedly, the
airline must invest this subsidy in order to promote the route.

CityJet, the previous operator of the Antwerp-Manchester route, discontinued this service in mid-September.

Can the Commission answer the following:

1. Which European budget line is going to cover this subsidy?

2. Isit true that this route’s previous operator (CityJet) was funded in the same way? Is the Commission familiar
with the reasons why CityJet discontinued this service?

3. What is the reason for funding these kinds of routes?
4. What are the conditions and expectations which BMI Regional must meet in order to qualify for this subsidy?
5. What activities can be funded under the heading of ‘promotion’?

6.  Does funding for these kinds of activities not amount to covert support to keep open an airport which has been
unprofitable for years?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission can confirm that the European budget (including European Regional Development Fund) is not
providing funding for these air carrier operations. The information according to which BMI Regional is receiving
funding from the European budget for this new air traffic route is inaccurate. Furthermore, the Commission can also
confirm that the route Deurne-Antwerp is not subject to a public service obligation imposed by any of the Member
States involved.
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Question for written answer E-008814/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Nutrient profiling

Regulation (EC) No 1924/2006 on nutrition and health claims established the principle of setting nutrient profiles to
determine whether or not claims can be made on foods or certain categories of foods. However, as the nutrient profile
list currently stands, ‘meat alternative’ products are currently not included in the draft categories and, as such, will be
at a competitive disadvantage in the market place. ‘Meat alternative’ products will be submitted to much stricter
nutritional requirements then actual meat products, making it impossible for them to compete on an equal level
playing field.

Does the Commission believe that ‘meat alternative’ products will be included in any forthcoming amended category
list?

Can the Commission confirm the current timeframe for the proposed work on nutrient profiling? When are the
nutrient profiles likely to be introduced and set?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 October 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-009510/2010 (') by
Ms McClarkin.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008815/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Homeopathic medicinal products

With reference to the answer given to my Written Question E-003839/12 on 7 June 2012 by the Commission, it
needs to be clarified that the question concerned was not intended to provide an incentive to the Commission to
review ‘the EU rules’ on the authorisation requirements for homeopathic medicinal products.

Firstly, the problems raised in Question E-003839/12 are not related to the simplified registration procedure. This
procedure does not permit therapeutic indication. Secondly, it does not increase the need to review the respective ‘EU
rules’ for authorisations: the matter could be resolved promptly and permanently by an amendment to Annex A to
Directive 2001/83/EC, e.g. in Part I1I (3) under Module 5 as follows:

‘The provisions of Module 5 shall apply to the marketing authorisation referred to in Article 16(1) with the following
specifications: Any missing information must be justified. If clinical efficacy of whole product can be sufficiently
demonstrated, further information (for e. g. pharmaco-dynamic, pharmaco-kinetic studies and contribution of
individual active substances to efficacy) is not required.’

This proposal would not compromise the quality, safety or efficacy of these products.

1.  Does the Commission acknowledge the necessity to complement the authorisation requirements for
homeopathic medicinal products in order to make the authorisation procedure accessible in practice for
manufacturers of homeopathic medicinal products?

2. Will the Commission take into consideration the abovementioned amendment to Annex A to
Directive 2001 /83 [EC?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(5 November 2012)

As explained in the Commission’s answer to Written Question E-003839/2012 ('), the EU legal framework for
medicinal products provides differentiated procedures allowing homeopathic medicinal products to be marketed
either on the basis of a marketing authorisation or a simplified registration procedure. These procedures take into
account the specificities of these products without compromising the quality, safety and efficacy of these products.
The requirements for the marketing authorisation procedure, which apply also to non-homeopathic medicinal
products, ensure a level playing field for all applicants under this procedure. In addition, homeopathic medicinal
products can also be approved, under specific conditions, by a simplified registration procedure applying only to
homeopathic medicinal products.

The Commission considers that these rules provide for the necessary and appropriate flexibility for the approval of
homeopathic medicinal products and does not see the need for an amendment to Annex A of Directive 2001/83/EC ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
®  OJL311,28.11.2001.
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Question for written answer E-008816/12
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Civil aviation safety agreement

The ‘Agreement between the United States of America and the European Union on cooperation in the regulation of
civil aviation safety’ entered into force on 1 May 2011. The stated purpose of the agreement was ‘to automatically
accept certain approvals issued within the other certification system (an approval issued by one party constitutes a
valid approval by the other party) and enable the reciprocal acceptance of findings of compliance during validation
processes’. In particular, the Maintenance Annex Guidance (MAG) section provides that American authorities would
automatically approve maintenance companies approved already by their European counterparts and vice versa.

However, it appears that while Europe has kept its side of the agreement, the United States has not. Currently, the
European Aviation Safety Agency is providing approvals for firms right across the United States, but an equivalent
process is not taking place from the US side. In a recent letter, John Benning of the American Federal Aviation
Administration (FAA) explained that under the Section 1616 of the ‘9/11 Commission Recommendation Act of
2007’ the FAA is currently not permitted to certify new FAA repair stations outside the United States. This restriction
will remain in place until the US Transport Security Administration publishes final repair station security rules.
Mr Benning has no estimate as to when this will happen. This results in European firms being at a huge competitive
disadvantage over American firms as even European aircraft owners prefer to have certification with dual approval.

What is the Commission’s position on this issue and what action, if any, is it taking to rectify the imbalances in the
current agreement?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The situation as described by the Honourable Member is known to the Commission and has been the subject of
several exchanges with the relevant US authorities, notably through the Bilateral Oversight Board of the bilateral
aviation safety agreement referred to. The Commission has voiced its continued strong concerns regarding the failure
of the U.S. Transportation Security Administration (TSA) to oversee the release of a final rule on Foreign Repair
Stations (FRS). The moratorium on the issuance of new FAA repair station certifications resulting from this lack of
action by the TSA has been in place since 2008, leading to 32 European companies awaiting approval.

In parallel there are currently around 30 to 50 applications from U.S. companies pending for approval by EASA, the
granting of which would create an increased imbalance in the market due to the lack of reciprocity.

Moreover, the Commission has repeatedly expressed its concerns with the security measures for FRS advocated in the
TSA’s draft rule of 18 November 2009, indicating that they would impose extra-territorial obligations on EU repair
stations that may not be legally introduced in EU Member States. Considering that in the case of non-compliance U.S.
authorities would revoke maintenance approvals, thus preventing EU repair stations from working on U.S. registered
aircraft, the Commission has indicated its willingness to work with the TSA to ensure that these concerns are duly

addressed.

The Commission has made it clear to its US counterparts that this is not a tenable situation and that there must be a
resolution.The Commission is currently exploring what action could be taken on this matter in the context of the
EU/US bilateral aviation safety agreement.
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Question avec demande de réponse écrite E-008817/12
ala Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(2 octobre 2012)

Objet: Promotion de I'épargne-retraite privée par la Commission

Dans sa réponse P-007376/2012 a la question avec demande de réponse écrite P-007376/2012, posée par Karima
Delli, la Commission considére que «les fonds de pension professionnels sont habituellement des investisseurs a long
terme qui utilisent d’autant moins leffet de levier (consistant & emprunter pour investir) que la directive sur les
institutions de retraite professionnelle I'interdit».

La Commission laisse penser que les fonds de pension n'ont pas de role déstabilisateur sur les marchés financiers, car
elle omet d’évoquer le role joué par la privatisation de 'épargne collective dans la financiarisation de 'économie, et la
relation des fonds de pension avec les fonds d'investissements. En tant que premiers investisseurs institutionnels par la
taille, les fonds de pression exercent pourtant un role fondamental lorsque, en contrepartie d’'un investissement dans
un portefeuille du fonds d'investissement ou d’'une compagnie, ils exigent des taux de rentabilité de court terme qui
n'ont rien a voir avec la capacité de croissance de I'économie réelle, induisant le recours aux techniques de High Yields
(dont l'effet de levier) évoquées dans la question précédente. La croissance de I'endettement privé institutionnel en
atteste. Quelle analyse la Commission fait-elle de cette situation?

La Commission se défend diinciter les Etats européens a augmenter les dépenses fiscales d'incitation au
développement de I'épargne-retraite privée. Par contre, elle reconnait quelle travaille a «optimiser l'efficacité et
l'intérét économique des mesures, fiscales ou autres, d'incitation a I'épargne-retraite privée», ce qui revient exactement
au méme. En période de réduction des dépenses publiques, pourquoi la Commission continue-t-elle d’encourager des
dépenses fiscales socialement injustes, et qui déséquilibrent davantage le budget des Etats?

Enfin, il est établi que le développement de la retraite privée par capitalisation, méme sans manipulation financiére, ne
constitue pas une réponse au vieillissement démographique, puisque ce sont toujours les jeunes actifs qui payent par
le fruit de leur travail les pensions des retraités, soit par des cotisations directes, soit par le prélevement de
remboursement d’'emprunt ou de dividendes. Le véritable cotit d'un systeme de retraite réside dans ses frais de gestion.
La Commission est-elle en phase avec cette analyse?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(19 novembre 2012)

La capacité des fonds de pension d’agir en tant qu'investisseurs a long terme est fonction de I'échéance des décisions
d'investissement et de la taille des portefeuilles de négociation, I'objectif de ces fonds étant d’obtenir des rendements
élevés pour leurs investissements par rapport a leurs portefeuilles «Achat-conservation». Si quelques fonds de pension
visent un certain niveau de rendement annuel sur des cycles pluriannuels, il ne s’agit pas d’'une exigence prudentielle
du point de vue de la directive sur les institutions de retraite professionnelle ('), laquelle exige que les institutions de
retraite professionnelle placent les actifs quelles détiennent pour couvrir les engagements de retraite selon des
modalités adaptées a la nature et a la durée de ces engagements. La révision dont fait I'objet la directive sur les
institutions de retraite professionnelle vise a favoriser l'investissement a long terme en prévoyant une évaluation des
engagements plus réaliste et des mesures incitatives pour améliorer la gestion des risques sur de longues périodes.

La Commission n'incite pas a augmenter les dépenses fiscales pour promouvoir les retraites privées, mais elle propose
d’examiner si les ressources publiques consacrées a des mesures, fiscales et autres, d'incitation a ce type de retraites
sont utilisées selon le meilleur rapport cott/efficacité, ce qui est particulierement important en période de restrictions
budgétaires.

Les régimes de retraite publics mettent en péril la viabilité des finances publiques en raison du vieillissement de la
population. Ces risques peuvent étre réduits par un relévement de 'age de la retraite, une diminution des pensions de
retraite ou une augmentation des cotisations. Ces deux derniéres possibilités étant hautement indésirables, il ne reste
plus que les deux options examinées dans le livre blanc sur les retraites (%), a savoir trouver un meilleur équilibre entre
la durée de la vie professionnelle et celle de la retraite, et développer I'épargne-retraite privée. Les frais de gestion
représentent une part tres faible des dépenses des régimes de retraite publics. Réduire ces frais ne pourra, au mieux,
que contribuer tres faiblement a la viabilité de retraites adéquates.

()  Directive 2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil du 3 juin 2003 concernant les activités et la surveillance des institutions de retraite
professionnelle.
() Livre blanc: Une stratégie pour des retraites adéquates, stires et viables, COM(2012) 55 final.
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Question for written answer E-008817/12
to the Commission
Karima Delli (Verts/ALE)
(2 October 2012)

Subject: Promotion of private pension savings by the Commission

In its answer to written question No P-007376/2012, by Karima Delli, the Commission said ‘occupational pension
funds are typically long term investors and they do not engage in leveraging (borrowing to invest), not least as the
IORP Directive outlaws this’.

The Commission implies that pension funds do not have a destabilising effect on the financial markets, since it fails to
mention the role played by the privatisation of collective savings in the financialisation of the economy, and the
connection between pension funds and investment funds. As the largest institutional investors, pension funds do,
however, play a fundamental role when, in exchange for investing in an investment fund or company portfolio, they
command short-term rates of return which have nothing to do with the growth capacity of the real economy, thereby
leading to the adoption of high yield techniques (including leverage) mentioned in the previous question. The increase
in institutional private debt is evidence of this. What does the Commission make of this situation?

The Commission denies encouraging European countries to increase tax expenditure for promoting the development
of private pension savings. On the other hand, it recognises that it is working to ‘optimise the efficiency and cost-
effectiveness of tax and other incentives for private pension saving’, which is precisely the same. At a time of reduced
public expenditure, why does the Commission continue to encourage tax expenditure which is socially unjust and
further unbalances the State budgets?

Finally, it has been established that the development of funded private pension schemes, even without financial
manipulation, is not an answer to population ageing, as it is always the case that young working people, through their
earnings, pay the pensions of those who have retired, whether by means of direct contributions or by means of
deductions from loan repayments or dividends. The true cost of a pension system lies in its administrative costs. Does
the Commission agree with this analysis of the situation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

The capacity of pension funds to act as long-term investors depends on the time horizon for investment decisions and
on the size of their trading book to generate high investment returns in relation to their buy-to-hold portfolio. While
some pension funds target a certain level of annual returns during multi-annual cycles, this is not a prudential
requirement from the perspective of the IORP Directive ('). The directive requires IORPs to invest the assets held to
cover the pension liabilities in a manner appropriate to the nature and duration of those liabilities. The ongoing
review of the IORP Directive aims to support long-term investment by making the valuation of liabilities more
realistic and by providing incentives for better risk management over long periods of time.

The Commission does not encourage higher tax expenditure to promote private pensions, but proposes to examine
whether public resources devoted to tax and other incentives for such pensions are used in a cost-effective way, which
is particularly important at times of fiscal constraint.

Public pension systems pose risks to the sustainability of public finances due to population ageing. Such risks can be
reduced by raising the retirement age, lowering pensions or increasing contributions. Lower pensions and higher
contributions are highly undesirable. This leaves only the two options discussed in the White Paper on pensions (?):
achieving a better balance between years in work and years in retirement; and saving more through private schemes.
Administration costs represent a very small share of public pension spending. Cutting these costs can at best only
make a very small contribution to the sustainability of adequate pensions.

() Directive 2003/41/EC of the European Parliament and of the Council of 3 June 2003 on the activities and supervision of institutions for
occupational retirement provision.
()  White Paper: An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions, COM(2012) 55.
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Question for written answer E-008819/12
to the Commission
Derek Roland Clark (EFD)
(2 October 2012)

Subject: Wind farm, Stoke Heights

The electricity company Ecotricity is proposing to develop a wind farm of 15 turbines on a stretch of open land lying
between two significant woodlands: Salcey Forest and Stoke Park Wood (planning application reference: 11/01193
Stoke Heights, Stoke Goldington).

Both these woods have significant populations of bats of several species. Various UK acts ensure the legal protection
of all bat species and their roosts. Several of these acts directly implement the EU Habitats Directive. Since 2003,
various surveys have established that bats have been killed in and around wind farms. The studies were carried out in
West Virginia, USA, and in 14 European countries. The numbers of fatalities recorded are so high that there is serious
concern about the conservation status of several species.

Can the Commission please tell me why Ecotricity is being allowed to continue to pursue this proposal
notwithstanding the documented information available from several sources recording significant fatalities of these
EU protected species?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

All bats are protected under the Habitats Directive (') which requires that in the case of a proposed development, the
impact on bats need to be assessed and taken into account in relation to the provisions set out in Articles 12 and 16 of
the Habitats Directive.

Under EU legislation, wind farm plans and projects are also subject to an assessment of impacts on wildlife and other
environmental areas. In particular, the provisions of the directives on Strategic Environmental Assessment (SEA (?)
and Environmental Impact Assessment (EIA (*)) may apply.

It is for the competent authorities in the United Kingdom to ensure that assessments of wind-farms such as the one in
Stoke Heights on bats are correctly carried out.

() 0OJL206,22.7.1992.

()  Directive 2001/42[EC of the Parliament and of the Council of 27 June 2001 on the assessment of the effects of certain plans and programmes on
the environment, OJ L 197, 21.7.2001.

()  Directive 2011/92/EU of the Parliament and of the Council of 13 December 2011 on the assessment of the effects of certain public and private
projects on the environment, OJ L 26, 28.1.2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008820/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(2 ottobre 2012)

Oggetto: VP[HR — Attacchi contro i cristiani in Kenya

La comunita cristiana in Kenya ¢ tornata ad essere bersaglio di attacchi terroristici. Dopo i numerosi attentati degli
ultimi mesi, l'ennesima retata contro i fedeli si ¢ consumata in una Chiesa di San Policarpo a Nairobi, in cui & rimasto
ucciso un bambino di nove anni e altri otto sono rimasti feriti.

Le chiese in Kenya sono finite recentemente nel mirino di numerosi attacchi che non sono mai stati rivendicati, ma
che vengono attribuiti a una vendetta dei gruppi qaedisti per I'offensiva dell’esercito keniano in Somalia contro le
milizie Shebaab.

Alla luce di quanto precede, pud il Vicepresidente/Alto Rappresentante rispondere ai seguenti quesiti:
1. Eal corrente dei drammatici sviluppi dell'esplosione di violenza contro la comunita cristiana in Kenya?

2. Intende sollecitare la comunita internazionale sulla necessita di misure pill incisive volte a fronteggiare
l'escalation di violenza contro i cristiani?

3. Dal momento che i numerosi attacchi degli ultimi mesi non sono mai stati rivendicati, puo il
Vicepresidente/Alto Rappresentante fornire aggiornamenti in merito al progresso delle indagini relative alla
ricerca dei colpevoli?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 novembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Asthon ¢ a conoscenza dei violenti episodi recentemente avvenuti in
Kenya, tra cui il lancio di una granata sulla chiesa di San Policarpo a Nairobi, l'uccisione di due ufficiali di polizia
kenyoti a Garissa lo stesso fine settimana e I'esplosione di due ordigni nella zona residenziale di Nairobi il 12 ottobre
scorso. L'AR/VP nutre serie preoccupazioni circa tali attacchi e segue con estrema attenzione I'evolversi della minaccia
terroristica nel paese.

Dall'incursione kenyota in territorio somalo dell’'ottobre 2011 e da quando il Kenia sostiene 'AMISOM, ¢ cresciuto il
rischio di rappresaglie da parte di gruppi militanti. E probabile che almeno alcuni di questi attacchi siano commessi
dai sostenitori di Al-Shabab o da gruppi estremisti analoghi, ma non ¢ dimostrato che sia cosi in tutti i casi.

Nell'ambito del dialogo intrattenuto con le autorita kenyote, I'UE solleva periodicamente la questione della sicurezza
di tutti i kenyoti e gli stranieri che si trovano nel paese. Inoltre, per promuovere attivamente la pace e I'armonia in
Kenya, I'UE finanzia, attraverso lo Strumento europeo per la democrazia e i diritti umani (EIDHR), progetti volti a
ridurre le tensioni in noti focolai di violenza.

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente attribuisce la massima importanza alla liberta di religione o di credo e si
adopera con impegno per assicurare la coesistenza pacifica di tutte le comunita religiose in Africa.
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Question for written answer E-008820/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(2 October 2012)

Subject: VP[HR — Attacks on Christians in Kenya

The Christian community in Kenya has once again become the target of terrorist attacks. After numerous attacks in
recent months, another raid took place at St Polycarp Church in Nairobi, in which a nine-year-old child was killed and
eight others were injured.

Churches in Kenya have recently been targeted in numerous attacks. As no one has ever claimed responsibility for the
attacks, they are believed to be revenge by a group of al-Qa’ida militants for the Kenyan army’s offensive against the
Al-Shabaab militia in Somalia.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative answer the following:

1. Is she aware of the dramatic developments in the explosion of violence against the Christian community in
Kenya?

2. Does she intend to urge the international community to take stronger measures to deal with the escalating
violence against Christians?

3. Since responsibility for the numerous attacks in recent months has never been claimed, can the Vice-
President/High Representative provide updates on the progress of the investigation into finding those
responsible?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The High Representative/Vice-President Ashton is fully aware of the violent incidents that happened in Kenya
recently, including the grenade attack on a St Polycarp Church in Nairobi, the killing of two Kenyan police officers in
Garissa the same weekend, and the twin explosions in a Nairobi residential estate on 12 October. She is very
concerned about these incidents and follows closely the evolving situation of the terrorist threat in Kenya.

Since Kenya’s incursion into Somali terrority in October 2011 and Kenya’s contribution to Amisom, there is a risk of
retaliatory action by militant groups. It is likely that at least some of these attacks are perpetrated by affiliates of Al-
Shabab or similar extremist groups, but this is not proven in the case of all such attacks.

The EU regularly raises security concerns in its dialogue with Kenyan authorities to ensure the safety of all Kenyans
and foreigners staying in the country. To actively foster a peaceful and harmonious society in Kenya, the EU also
funds, through the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR), projects aimed at defusing
tensions in known hotspots of violence.

The High Representative/Vice-President attaches utmost importance to freedom of religion or beliefs and is fully
committed to ensuring peaceful co-existence of religious communities in Africa.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008821/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: lllegale Einwanderung

Politische Instabilitdt in Afrika fithrt nach Untersuchungen einiger Mitgliedstaaten sowie Europol zu erhohter illegaler
Einwanderung.

1. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, inwieweit sich die illegale Einwanderung durch Krisen in
anderen Regionen, zum Beispiel im Nahen Osten, verandert hat?

2. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, wie sich die illegale Einwanderung durch den Krieg in
Afghanistan verdandert hat?

3. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, wie sich die illegale Einwanderung durch den Krieg im Irak
verdndert hat?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(4. Dezember 2012)

Zivile und soziodkonomische Unruhen sowie bewaffnete Konflikte fithren haufig zu gemischten Migrationsstromen
von irreguldren Zuwanderern sowie Personen, die aus begriindeter Angst vor Verfolgung um internationalen Schutz
ansuchen. Die meisten der beispielsweise im Mittleren Osten, im Irak oder in Afghanistan von Krisen betroffenen
Menschen bleiben in der Region, insbesondere in den Nachbarlindern.

Trotzdem haben sich diese Migrationsbewegungen auch auf die Mitgliedstaaten der Europiischen Union ausgewirkt.
Die Kommission weist den Herrn Abgeordneten auf die Statistiken von Eurostat zu Asyl und Durchsetzung der
Zuwanderungsgesetzgebung (") hin, die nach Staatsangehorigkeit aufgeschliisselt Zahlen zu Asylbewerbern und
aufgefundenen irreguldren Zuwanderern enthalten.

Diese Statistiken werden im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 862/2007 des Européischen Parlaments und des
Rates vom 11.Juli 2007 zu Gemeinschaftsstatistiken itber Wanderung und internationalen Schutz (?) erhoben und
veroffentlicht. So wurden 2011 beispielsweise insgesamt 73 370 afghanische und 27 265 irakische Staatsangehorige
(Asylbewerber und irregulire Zuwanderer zusammen) verzeichnet.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal[population/data/database
() ABLL199vom 31.7.2007, S. 23.
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Question for written answer E-008821/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(2 October 2012)

Subject: lllegal immigration

According to investigations by a number of Member States and Europol, political instability in Africa is leading to a
rise in illegal immigration.

1. Can the Commission provide information on the extent to which illegal immigration has changed as a result of
crises in other regions, such as the Middle East?

2. Can the Commission provide information on the extent to which illegal immigration has changed as a result of
the war in Afghanistan?

3. Can the Commission provide information on the extent to which illegal immigration has changed as a result of
the war in Iraq?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(4 December 2012)

Civil and socioeconomic unrest, as well as armed conflicts have often triggered mixed migratory flows including
irregular immigrants and people looking for international protection because of well-founded fear of persecution.
Most of the people affected by crises such as the ones in the Middle East, Iraq or Afghanistan have remained in the
region, notably in the neighbouring countries.

Nevertheless, the Member States of the European Union have also been affected by such migratory movements. The
Commission refers the Honourable Member to the statistics published by Eurostat on Asylum and Enforcement of
Immigration Legislation (') including figures on asylum-seekers as well as of apprehended irregular immigrants by
their nationality.

Those statistics are collected and published in accordance with Regulation (EC) No 862/2007 of the European
Parliament and of the Council of 11 July 2007 on Community statistics on migration and international protection ().
By way of example, the total for Afghani and Iraqi nationals (asylum-seekers and irregular migrants taken together)
were 73 370 and 27 265 respectively in 2011.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal[population/data/database
®  0JL199,31.7.2007, p. 23.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008822/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(2 de octubre de 2012)

Asunto: Desaparicion de mecanismos de apoyo a los productores fotovoltaicos

La Directiva europea 2001/77|CE establecié medidas para la promocion de la electricidad a partir de fuentes de
energia renovables. Dicha Directiva europea expone claramente en su considerando 14 que los Estados miembros
deben aplicar diferentes mecanismos de apoyo a las fuentes de energfa renovables a escala nacional y garantizar el
correcto funcionamiento de esos mecanismos de apoyo (a la espera de que entre en funcionamiento un marco
comunitario).

En el caso espafiol, el mecanismo de apoyo a la energia fotovoltaica es manifiestamente insuficiente, la mayoria de las
inversiones realizadas bajo el amparo de la mencionada Directiva europea y en el marco legal del Real Decreto
661/2007 sufren un recorte retroactivo del 30 % como consecuencia de las normas dictadas con posterioridad, estas
inversiones tienen un apalancamiento medio del 80 % y precisan refinanciacién, puesto que en su mayoria fueron
financiadas en base a las condiciones iniciales.

La volatilidad regulatoria provocada por las normas retroactivas (1565/2010 y RDL14/2010) junto con la
perspectiva de una nueva imposicién fiscal del 6 %, sumada a la gran inestabilidad de los mercados hace que la
refinanciacion de los proyectos fotovoltaicos por parte de la banca tradicional sea imposible. Al no tener acceso al
mercado de capital, la mayoria de productores de energia fotovoltaica se enfrentan a una situacion de default.

Esta situacion ha provocado que se solicitase al Instituto de Crédito Oficial (ICO) la cantidad de 110 millones de euros
para paliar las necesidades de tesoreria de los proyectos fotovoltaicos. Estas peticiones de crédito han sido todas
denegadas, a pesar que el Real Decreto-Ley 14/2010 establece claramente la obligacién del ICO a habilitar una linea
especial de crédito para proyectos fotovoltaicos.

Dado que los mecanismos de apoyo a los proyectos fotovoltaicos en Espafia no funcionan correctamente, jestd
dispuesta la Comision, mediante el European Renewable Energy Fund del Banco Europeo de Inversién o mediante el
mecanismo que considere conveniente, a habilitar una linea de crédito de emergencia para los proyectos fotovoltaicos
que sufren los recortes retroactivos en Espafia?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(27 de noviembre de 2012)

Segtin la Directiva en materia de energfas renovables ('), los Estados miembros tienen la responsabilidad de adoptar
medidas que permitan alcanzar o superar los objetivos nacionales que fija en esta materia esa misma Directiva.

El papel principal del Banco Europeo de Inversiones (BEI) es facilitar financiacion a largo plazo para la realizacion de
nuevas inversiones o, lo que es lo mismo, ayudar a los promotores para que destinen nuevas inversiones a iniciativas
que vengan a apoyar los objetivos de la UE. Siendo asi, los proyectos que ya han sido terminados no pueden
normalmente recibir la financiacién del BEI y es por tanto imposible para este intervenir de la forma que sugiere Su
Seflorfa. Es importante también observar que el BEI tendria que verificar que ningun prestatario fue capaz de devolver
los préstamos que se le concedieron.

()  Directiva 2009/28/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril de 2009, relativa al fomento del uso de energia procedente de fuentes
renovables y por la que se modifican y se derogan las Directivas 2001/77/CE y 2003/30/CE (DO L 140 de 5.6.2009).
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Question for written answer E-008822/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Disappearance of the support mechanisms for photovoltaic producers

Directive 2001/77EC lays down measures for the promotion of electricity from renewable energy sources. Recital 14
of that EU Directive clearly explains that the Member States must operate different mechanisms of support for
renewable energy sources at the national level and guarantee the proper functioning of these support mechanisms
(until a Community framework is put into operation).

In the case of Spain, the support mechanism for photovoltaic energy is clearly inadequate, most investments made
under the aforementioned EU Directive and within the legal framework of Royal Decree No 661/2007 are being cut
retroactively by 30% as a result of rules laid down at a later date. These investments have an average leverage of 80%
and they require refinancing, since most of them were financed on the basis of the initial conditions.

The regulatory volatility caused by the retroactive rules (1565/2010 and Royal Decree-Law No 14/2010) together
with the prospect of a new tax rate of 6%, added to the great instability of the markets makes refinancing of
photovoltaic projects through traditional banking impossible. Not having access to the capital market, most
photovoltaic energy producers are facing default.

This situation has led to the Official Credit Institute (ICO) being asked for EUR 110 million to meet the cash
requirements of photovoltaic projects. These requests for credit have all been declined, despite Royal Decree-
Law No 142010 clearly imposing an obligation on the ICO to provide a special line of credit for photovoltaic
projects.

Given that the support mechanisms for photovoltaic projects in Spain are not functioning properly, is the
Commission prepared, through the European Investment Bank’s European Renewable Energy Fund or through a
mechanism it deems appropriate, to provide an emergency line of credit for photovoltaic projects that are undergoing
retroactive cuts in Spain?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 November 2012)

According to the Renewable Energy Directive ('), Member States have the responsibility to introduce effective
measures to achieve or exceed their national renewable energy targets as laid down in that directive.

The European Investment Bank (EIB)’s primary role is to provide long term finance for new investments — that is, to
help promoters implement new investments in projects which support the EU’s objectives. Given this, projects which
are already complete are not normally eligible for EIB financing hence the EIB would not be in a position to intervene
in the way suggested by the Honourable Member. It is also important to note that the EIB would have to confirm that
any borrower was able to repay any loan facility made available to it.

()  Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of the use of energy from renewable
sources and amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC and 2003/30/EC, OJ 2009 L 140, 05.06.2009.
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Epomon pe aitnpa ypantig andvinong E-008823/12
npog v Enrtpom)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(2 Oxtwfpiov 2012)

O¢pa: Evepyelakn) anodotikotnta kévrpwv dedopgvav

H paydaia avantugn tev texvoloyiav mnpogoptdv kat emkoweviay (TITE) éxet odnynoet ot Snpioupyia xthiadwv kévipov
dedopévov yia ™ otéyaon tev Stakopmotey Tev ToAuedvikav kohooodv mAnpogopikis. H evépyela mou katavakdvouv ta
Kkévipa dedopévev maykooping exmpdtar 0T avtiotoiyel oty anoddoor 30 mupnvikav epyootaciov 1 alag o 30
dioexatoppvpla Watts, ev 10 90 % 1) tapandve e NAEKTPIKNG evépyetag mou mpoprndevoviatl and to diktuo onatahétal,
Kkad@g xpriotponoteital yio T} diatrpron Twv SLAKOMOTAY GE KATAGTACT] AVAHOVIG TPOKEIPEVOU VA aVTANOKPIIoUY o€ mavr)
avénon tev unoloylotikdv avaykdv. Ta kévipa dedopévev eivar emiong UMOXpempEva va Xpr|olpOTOOUY eQEdPIKES
YEWNTPIEG, OL OmoieG KaTtaval@Vouv TeTpEAalo Kai ekmEpmouv emkivduva apa oto mepifallov. H Ymnpeoia
Tepiparhovukng IMpootasiag twv HIIA (EPA) umoloyiCer ot 1,5 % g ouvoliknig nhextpikrg evépyewag ong HITA
Kataval@vetal and eEunnpeTTeg kat umohoyioTika kévepa. Eivar mpogavég ot ot TIIE pmopotv va supféalouvy oty ev yéver
evepyelaki) amodotkotnta (0nwg onpedver 1 Enttpon) pe my avakoiveor] me COM(2009) 0111 tehiko), alhd anoteolv
Kat 01 1d1eG £vav ONHAVTIKO KATAVONWTH EVEPYELTG.

Me féon ta napandve epotatal n Enttpon):

—  Awdérter orotyeia yia to mooa kévrpa dedopévav unapyouv oty EE kat mota eivat 1) 6uvolikr) evepyetakr] KatavaAoor
TOUG;

—  Toweg unoloyiletar o eivar ot ouvohikés exmopmes CO, tov kévipov Sedopévov g EE; O ekmopnéc autég
kaAUmTovtar and To cUoTHA gpmopiag dikatwpdtov eknopnay (ETS);

—  Tunpotofoulieg éxer avalafet 1) Emrtpon) yia v feltioon e evepyelakic anodoTikoTTag tov ugloTapevey, ahAd
KL TGV VEOV KEVTPLY dedopevev kat umnpeotdv kat og Tt fodpd Exouv em@épel anoteléopata ot pwtofoulies autés;

—  To d¢pa anotehel avuikeipevo tou ICT4EE Forum kat, av vau, mota mpoodog €xel ouvteheoTel petd and 2,5 xpovia;
OWPEITaL IKAVOTOUTTIKOG 0 EDENOVTIKOG XAPAKTIPAG TG HETPTIONG THG KATAVAN®OTG EVEPYELAS KOL TGV EKTIOUTAV;

—  Ymapyouv oxetika epeuviuika mpoypappiata mou xprpatodotovvar and v EE, oto maicto tou 7ou ITIT 1} dMwv
TPOYPOLHATOV;

Anavtion Ttou k. Tajani €€ ovopatog g Emrtponrig
(12 Aexepfpiov 2012)

H Emrtponr] yvepiter yia tov avEavopevo apidpo tov véwv kévipov dedopévev. Autog eivar évag Aoyog yia tov omoio ot
diakopuotés emiyeiprioewy Ya oupmeptAngdolv ato Tpdypapyia Epyasiag yia Tov 01koAoyko oyediaopd 2012-2014 (1).

Mia mPOMAPACKEVAOTIKT HENETT) G OXEOT) 1€ TOUG OLAKOLOTES emtyelprjoewy Tou Ja eketalel Tig S1a0TAOELS TG Evepyelakic
anodoong da devepyndel o 2013+ o 201415 Ja efetactolv ot anatoels yia TV KAtaAAAOTTA TOU OIKONOYIKOU
oedlacpol Kat T EMOTHAveN TG EVEPYELAKTG anodooT|G.

Suykekpipéveg draotaocelg dakopotav eivar 10 vopodetika katoyupwpeves yia to 2013. H Emrtponr) Ja exdooet évav
KAVOVIOHO Ya TOV OIKOAOYIKO OXeDIAOHO OXETIKA 1€ TOUG UTOAOYLOTEG Kl TOUG OLOKOHIOTEG KAl TIC OMALTOELS YO TV
anod0o1) TG E0WTEPIKIG anOdOOT|G EVEPYELAG KAl £vaV KAVOVIGHO Yial TOV OIKONOYIKO OXEOLAGHO OXETIKA LE Th) SIKTUOHEVY)
Kkataotaor avapoviic (dnAadn v katavalwor evépyelag ouvdedepévav mpoidviwv pe to diadiktuo mou Ppickovtar oe
KOTAOTAOT] AVOLLOVIG).

Mia &\ mpetofoudia g Enrtpons (%) otoyelet ot Sagaveia twv avagopdv tou topéa TIIE (cupnepihapfavopévov tov
KEVIpwY dedopévay) OYETIKA PE TV eVEPYELD Kal TO amotimwpa avdpaka, kaddg kat ot Mjyn HETENErTa evepyelmv
(m.x., Tayeia viodéEmon ano ) fropnyavia OXETKGY TPOTUTIGY).

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/working-plan/index_en.htm
() http://www.ict-footprint.eu
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To ZEAE e EE egappoletar yia tig dadikasies mapayoyng kat ot yia Toug TENKOUG KATAVAAWTEG NAEKTPIKIG EVEPYELAS.
Enopévag, ta kévipa dedopévav kahumtoviar and to TEAE g EE yia g dpeoeg eknopnés CO, mou mpoépyovtat and tnv
autonapayopevr) NAektpikn evépyela, dedopévou OT 1) eykatdotact mapaywyns £xet wxU ave tev 20 MW. Qotdoo,
onotadrnote NAEKTPIKN evépyela 1 onoia ayopaletal and e£wTepkoUs TPOUNUEUTEG Kal KATAVOAOVETAL amo Ta KEvTpa
dedopévav mepthapPaver, emiong, v evdewctikn tpn tou ZEAE, kadeg o1 mapaywyol nAEKTPIKNG evépyelag kaAumTovTal
ouvideg and to ZEAE g EE.

TUpgeva pe o £pyo G odnylag yia ov okohoyikod oxediacpo (%), 1 kataviloon NAEKTPIKNG evépyelas TV KEVTPLY

dedopgvev exupatar ot eivar mepinou 56 TWh/étog (EE-27 to 2010), dnhadr) oxedov 28 Mt CO,/¢tog (unodeon): evtaon
tou avdpaka 0,5 t CO,/MWh yia v napayoyn nhextpikng evépyelag oty EE).

() http://www.ecodesign-wp2.eu/documents.htm
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Question for written answer E-008823/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(2 October 2012)

Subject: Data centre energy efficiency

The rapid development of information and communication technology (ICT) has led to the creation of thousands of
data centres housing the servers of multinational computer giants. The energy consumed by these data centres
worldwide is estimated to be the same as the output of 30 nuclear power plants or 30 billion watts. However, 90% or
more of the electrical energy supplied by the network is wasted, as it is used to keep the servers on standby, so that
they can respond to a likely increase in computer needs. The data centres also have to use standby generators, which
consume fuel and emit dangerous gases into the atmosphere. The US Environmental Protection Agency (EPA)
estimates that 1.5% of total electrical energy in the USA is consumed by server and computer rooms. It is clear that
the ICT sector could contribute to overall energy efficiency (as stated by the Commission in
Communication COM(2009) 0111 final). However, the sector itself is also a large energy consumer.

In view of the above, will the Commission answer the following:
—  Does it have information on how many data centres are in the EU and their total energy consumption?

—  What are the total estimated CO, emissions of data centres in the EU? Are these emissions covered by the
Emissions Trading Scheme (ETS)?

—  What initiatives has the Commission taken to improve the energy efficiency of existing as well as new data
centres and services, and to what extent have these initiatives achieved results?

—  Istheissue included in the ICT4EE Forum and, if so, what progress has been made in two and a half years? Does
it consider the voluntary nature for the measurement of energy consumption and emissions satisfactory?

—  Are there any relevant EU-funded research programmes under FP7 or other programmes?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission is aware of the increasing number of new data centres. This is one reason why enterprise servers will
be included in the Ecodesign Working Plan 2012-2014 (').

A preparatory study on enterprise servers looking at energy efficiency aspects will be launched in 2013; in 2014/15,
the appropriateness of ecodesign and energy labelling requirements will be examined.

Certain aspects of servers will be regulated already in 2013. The Commission will adopt an Ecodesign Regulation on
computers and servers with requirements on internal power supply efficiency and an Ecodesign Regulation on
networked standby (i.e. energy consumption of network connected products in standby mode).

Another Commission initiative (%) aims at transparency in the energy and carbon footprint reporting of the ICT sector
(incl. data centres) and follow-up actions (e.g. fast uptake by industry of relevant standards).

The EU ETS applies to production processes and not to final electricity consumers. Data centres are hence covered by
the EU ETS for direct CO, emissions from auto-produced electricity, provided the generation installation has a
capacity of >20MW. However, any electricity externally purchased and consumed by data centres also includes the
ETS price signal as electricity producers are usually covered by the EU ETS.

Based on work on the Ecodesign Directive (*), the electricity consumption of data centres is estimated to be around
56 TWh/y (EU-27 in 2010), i.e. roughly 28 Mt CO,[y (assumption: carbon intensity of 0.5 t CO,/MWh for EU
electricity production).

() http:[/ec.europa.eufenterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-design/working-plan/index_en.htm
() http://www.ict-footprint.eu
() http://www.ecodesign-wp2.eu/documents.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008824/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: Steigende Arbeitslosigkeit insbesondere bei dlteren Menschen

Die jiingsten Statistiken zeigen, dass die Arbeitslosigkeit EU-weit zunimmt (11,4 %) und ganz offensichtlich von den
Mitgliedstaaten nicht gebremst werden kann. Waren in Osterreich im August dieses Jahres noch 289 223 Menschen
ohne Arbeit, waren es im September schon 294 922; gegeniiber dem Vorjahr bedeutet dies einen Anstieg um 6,4 %.
Allerdings sind die dlteren Menschen unter den Arbeitslosen (Personen iiber 50) besonders betroffen; in dieser
Gruppe stieg die Arbeitslosigkeit um 9,4 %.

1. Kennt die Kommission diese Entwicklung in der Altersgruppe der iiber 50-Jahrigen in Osterreich? Wie sieht die
Entwicklung EU-weit aus? Wie sieht die entsprechende Entwicklung insbesondere in Problemlindern wie
Griechenland, Spanien, Italien und Portugal aus?

(Bitte um Erlduterung.)

2. Welche Vorschlige gedenkt die Kommission zu unterbreiten, und welche Initiativen will sie einleiten, damit
dieser Entwicklung, bei der wertvolles Potenzial am Arbeitsmarkt verloren geht, EU-weit erfolgreich
entgegengewirkt werden kann?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(19. November 2012)

1.  Die Kommission kennt die hohe Arbeitslosenquote bei dlteren Menschen und ist dariiber zutiefst besorgt.
Osterreich steht jedoch vergleichsweise besser da als andere Lander.

AuRerst besorgniserregend ist allerdings die sehr hohe Langzeitarbeitslosigkeit bei dieser Arbeitnehmergruppe. Im
zweiten Quartal 2012 waren in der Europiischen Union insgesamt 56 % der arbeitslosen alteren Arbeitnehmerinnen
und Arbeitnehmer zwischen 50 und 64 Jahren seit mindestens 12 Monaten ohne Arbeit, gegeniiber 44,4 % im
Durchschnitt aller Altersgruppen. In Osterreich betrigt dieser Anteil 42,1 %.

2. Die beschriebenen Entwicklungen sind fiir die Europdische Kommission besonders alarmierend, da die
Verringerung der Arbeitslosenquoten bei ilteren Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern von entscheidender
Bedeutung fiir das Erreichen des EU-Ziels einer Beschiftigungsquote von 75 % bis zum Jahr 2020 ist.

Der Kommission ist bewusst, dass die Ankurbelung der Nachfrage nach Arbeitskriften eine notwendige, aber
keineswegs ausreichende Bedingung darstellt, um die Arbeitslosigkeit bei alteren Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmern zu verringern. Erginzt werden sollte dies durch Initiativen, die die Work-Life-Balance vor allem bei
dlteren Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern verbessern, die Weiterbildung fordern, die Arbeitsbedingungen an
die Bediirfnisse dlterer Arbeitnehmer anpassen und Betreuungsangebote fiir dltere Menschen schaffen.

In den linderspezifischen Empfehlungen wurde besonderes Augenmerk auf das aktive Altern und Manahmen zur
Verlingerung der Erwerbstitigkeit gelegt. Im Beschiftigungspaket wird den Mitgliedstaaten allgemein auch
vorgeschlagen, die Schaffung von Arbeitsplitzen durch Senkung der Steuern auf Arbeit und stirkeren Riickgriff auf
Einstellungszuschiisse fiir Neueinstellungen sowie Stirkung beschiftigungsintensiver Wirtschaftsbereiche wie IKT,
griine Wirtschaft und Gesundheit zu férdern.

Die Kommission fithrt derzeit das Europiische Jahr fiir aktives Altern und Solidaritit zwischen den Generationen
2012 durch, das unter anderem darauf abzielt, die Moglichkeiten und Bedingungen fiir dltere Arbeitnehmerinnen und
Arbeitnehmer zu verbessern.
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Question for written answer E-008824/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Rising unemployment among older people in particular

The latest statistics show that unemployment is rising throughout the European Union (11.4%) and that the Member
States are obviously unable to halt it. While there were 289 223 people out of work in Austria in August of this year,
this figure rose to 294 922 in September, representing an increase of 6.4% on the previous year. The fact is, however,
that older people (those over 50) are hit particularly hard by unemployment; in this group, unemployment levels rose
by 9.4%.

1. s the Commission aware of this development in the over-50 age bracket in Austria? What is the trend
throughout Europe? How are things developing in problematic countries in particular, for example Greece, Spain,
Italy and Portugal?

(Please provide an explanation)

2. What proposals does the Commission intend to make and what initiatives does it plan to take to combat this
development throughout Europe, helping to stem the loss of valuable potential in the labour market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

1. The Commission is aware and deeply concerned about the high unemployment rates among older persons.
However, Austria is performing relatively better than other countries.

What is even more worrying are the very high long-term unemployment rates for this group of workers. For the
European Union as a whole 56% of the unemployed older workers aged between 50 and 64 years was unemployed
for 12 months or more unemployed in the second quarter of 2012, compared to 44.4% considering all age groups. In
Austria the figure is 42.1%.

2. The developments described are of particular concern to the Commission because reducing the unemployment
rates of older workers is essential for reaching the EU employment rate target of 75% by 2020.

The Commission is well aware that boosting demand for labour is a necessary but not sufficient condition to reduce
unemployment of older workers. It should also be complemented by initiatives that improve work-life balance
especially of older workers, stimulate training, adapt working conditions to the needs of older workers and provide
care for the elderly.

The Country Specific Recommendations have paid attention to active ageing and to the measures that support
workers staying longer in employment. In more general terms, the Employment Package (') also proposes Member
States to support job creation by reducing taxes on labour and making more use of hiring subsidies targeted to new
jobs as well as fostering job rich sectors such as ICT, green economy and healthcare.

The Commission is currently implementing the European Year for Active Ageing and Solidarity between Generations
2012 which aims, among other things, to improve the opportunities and conditions for senior workers.

() COM(2012)173.
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Question for written answer E-008825/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nirj Deva (ECR)
(2 October 2012)

Subject: VP/[HR — Imprisonment of Pakistani doctor alleged to have assisted US authorities in finding Osama bin
Laden

In May 2012 a Pakistani doctor, Shakil Afridi, was jailed for at least thirty years by a court in Pakistan. He was
convicted of treason for having allegedly assisted US authorities to run a vaccination programme in Abbottabad,
Pakistan, with the ultimate intention of gathering information about the suspected presence of Osama bin Laden in
the town.

1. What s the Vice-President/High Representative’s opinion of the sentence handed down to Dr Afridi?

2. To what extent does the Vice-President/High Representative agree with the comments of US Secretary of State
Hillary Clinton that Dr Afridi should be released because his work, regardless of whether he was aware of its ultimate
purpose, served US and Pakistani interests?

3. To what extent does the Vice-President/High Representative agree that Dr Afridi’s work, regardless of whether
he was aware of its ultimate purpose, served EU interests as well?

4. To what extent is the Vice-President/High Representative concerned that most of the people detained in
Pakistan over the circumstances of Osama bin Laden’s killing have been those who were contributing — purposefully
or not — to his capture, rather than those who helped shield him?

5. What concerns does the Vice-President/High Representative have about the safety of the conviction of Dr Afridi
and the rigour of the system of tribal justice under which he was tried and convicted?

6.  What representations have the Vice-President/High Representative and EU officials made to the Pakistani
authorities with regard to this case, and in particular with regard to securing a reduced sentence or the release from
prison of Dr Afridi?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The special operation carried out on 2 May in Pakistan directed against Osama Bin Laden’s hideout represented a
major blow against both al Qaeda and terrorist activities worldwide.

We are concerned about the trial of Dr Afridi even if the EU cannot intervene directly in the internal affairs of a
partner country. The EU engages in regular political dialogue with Pakistan and the matter will be raised.

Following adoption of the EU-Pakistan Engagement Plan, the dialogue will be reinforced by regular sector dialogues
on security, including counter-terrorism. Law enforcement and strengthening the criminal justice system — including
more effective prosecutions in terrorist trials — as well as countering violent extremism are expected to be part of the
dialogue.

After the June 2012 Foreign Affairs Council approved the EU Counter Terrorism/Security Strategy for Pakistan, it is
expected that EU activities in support of security and counter-terrorism in Pakistan will be reinforced.

The EU is already supporting projects which are intended to improve access to justice and also to improve the quality
of law enforcement in Pakistan, not least with the police and prosecution services.
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Question for written answer E-008826/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nirj Deva (ECR)
(2 October 2012)

Subject: VP[HR — India-Pakistan visa liberalisation
With regard to the recent moves by India and Pakistan to liberalise visa arrangements between the two countries:
1. Whatis the Vice-President/High Representative’s view of this development?

2. How does the Vice-President/High Representative consider that this more relaxed visa regime and greater
people-to-people contacts can contribute to a reduction in tension and a more substantial commercial
relationship between the two countries?

3. Considering the history of Pakistan-based jihadi terrorists — directly or via proxy — carrying out attacks in
India, what representations will the Vice-President/High Representative make to the Pakistani authorities to
ensure that everything possible is done to prevent this commendable initiative from being derailed through
misuse by Pakistani nationals seeking to plan or execute terrorist attacks in India?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The HR/VP very much welcomes the dialogue process between India and Pakistan. Keeping this dialogue on track and
making progress on confidence building measures will be essential for peace and stability in the South Asia region. In
this context steps taken to facilitate people-to-people contacts and trade and transit are of particular importance.

The HR/VP believes that liberalisation of visa arrangements will help to boost the confidence of the business
community and thereby contribute towards fostering trade relations between the two countries, especially as trade
liberalisation efforts are being pursued in parallel.

Following the adaption of a new political framework with Pakistan, the EU-Pakistan Engagement Plan, and the launch
of the strategic dialogue in Islamabad by the HR/VP on 5 June, a reinforced sector dialogue on security will start. This
will enable the EU to raise issues of security concerns including counter-terrorism. In as far as the Mumbai incident of
November 2008 is concerned, the EU has encouraged Pakistan to cooperate with India to bring the perpetrators of
these attacks to justice.
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Question for written answer E-008827/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nirj Deva (ECR)
(2 October 2012)

Subject: VPJHR — Murder of British citizen Malik Iqbal in Pakistan

British citizen Malik Iqbal was murdered in Pakistan in September 2012. He had returned to the country to give
evidence against several men accused of kidnapping him and demanding a ransom during an earlier visit to Pakistan.

1. What representations has the Vice-President/High Representative made, and what representations will she
make, to the Pakistani authorities to express her disgust at the murder of Mr Igbal, an EU citizen, and the abject failure
of Pakistani officials to offer him adequate protection, despite the obvious threat to his life?

2. What safety and security advice does the Vice-President/High Representative wish to offer to other EU citizens
contemplating a visit to Pakistan?

3. What does the Vice-President/High Representative believe that this incident says about the deficiency of law
and order in Pakistan, and what efforts are her services making to assist the Pakistani authorities in addressing this
deficiency?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The HR/VP thanks the Honourable Member for drawing her attention to the case of Mr Malik Igbal. Representations
to the Pakistani authorities in this case are the consular responsibility of the Member State concerned — in this case
the UK. The provision of safety and security advice for EU citizens travelling abroad, including to Pakistan, is the
responsibility of EU Member State authorities. For example, in the case of the UK, the FCO provides comprehensive
advice.

The EU is concerned about the law and order situation in many areas of Pakistan, not least Karachi, the country’s
major business hub. The EU already engages in regular dialogue with Pakistan and has regularly conveyed its concern
at the security situation in the country. At the same time the EU is funding projects which are intended to improve
access to justice and also to improve the quality of law enforcement in Pakistan, not least with the police and
prosecution services. After the adoption of the EU CT/Security Strategy for Pakistan by the June 2012 Foreign Affairs
Council, it is expected that EU activities in support of security and counter-terrorism in Pakistan will be reinforced.
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Question avec demande de réponse écrite E-008828/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(2 octobre 2012)

Objet: Interdiction des acides gras trans d’origine industrielle

Le Conseil supérieur de la santé, organe officiel belge, vient de recommander I'interdiction de la vente d’aliments
contenant plus de 2 g d'acides gras trans industriels par 100 g d’huile ou de graisse. En effet, ces acides qui sont tres
répandus dans la composition des margarines, patisseries, confiseries, biscuits ont des effets pervers sur la santé:
cholestérol, effets pro-inflammatoires et pro-coagulants, etc.

Certains Etats membres, notamment le Danemark, ont banni totalement toutes les graisses trans de 'alimentation.
La Commission peut-elle faire savoir:

1. si elle entend également prendre des mesures d'interdiction concernant les acides gras trans au niveau de
I'ensemble de I'Union ou si une substance considérée comme dangereuse dans un Etat membre peut circuler
sans danger dans tous les autres Etats?

2. si, et comment, elle entend surveiller I'étiquetage des denrées alimentaires qui contiennent ces substances, mais
ne mentionnent sur 'emballage que la mention «hydrogéné» ou méme abrégée «hydr» que la majorité des
consommateurs ne comprennent pas?

Réponse donnée par M. Seféovi¢ au nom de la Commission
(15 novembre 2012)

Larticle 30, paragraphe 7, du réglement (UE) n° 1169/2011 du Parlement européen et du Conseil (') prévoit que la
Commission rédige un rapport sur la présence de graisses trans dans les denrées alimentaires et, de maniére générale,
dans le régime alimentaire de la population de 'Union, pour le 13 décembre 2014. Le but de ce rapport est d’évaluer
les effets de mesures appropriées qui pourraient aider les consommateurs a opérer des choix alimentaires plus sains
en général. La Commission doit assortir ce rapport d’'une proposition législative en tant que de besoin.

Elle encourage par ailleurs les initiatives d’autorégulation en vue de réduire encore la teneur en acides gras trans dans
les produits alimentaires. Des engagements ont été pris dans le cadre de la plate-forme de I'Union européenne relative
a l'alimentation, l'activité physique et la santé en faveur d’'une modification de la composition des produits, afin de
réduire leur teneur en acides gras trans ().

Pour ce qui est de I'étiquetage des graisses hydrogénées, I'annexe VII du reglement (UE) n° 1169/2011 du Parlement
européen et du Conseil (UE) impose que les huiles et graisses hydrogénées soient qualifiées par les
expressions «totalement hydrogénées» ou «partiellement hydrogénées».

() JOL304du22.11.2011,p. 18.
() http:[/ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/platform/index_fr.htm
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Question for written answer E-008828/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(2 October 2012)

Subject: Ban on industrially-processed trans-fatty acids

The Belgian Board of Health recently recommended a ban on the sale of foodstuffs containing more than 2 g of
industrially processed trans-fatty acids per 100 g of oil or fat. These acids, which are commonly used in margarines,
pastries, confectionery and biscuits, have adverse effects on health and can cause high cholesterol, inflammation and
blood clotting, etc.

Some Member States, including Denmark, have completely banned the use of all trans-fatty acids in foodstuffs.
Can the Commission state:

1. whether it also plans to take steps to ban trans-fatty acids across the EU or if a substance considered to be
dangerous in one Member State can still circulate freely in all other Member States?

2. if, and how, it intends to monitor the labelling of foods that contain these substances but only use the terms
‘hydrogenated’ or even ‘hydr’ for short on their packaging, which are incomprehensible to most consumers?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(15 November 2012)

Article 30(7) of Parliament and Council Regulation (EU) No 1169/2011 (') requires the Commission to submit by
13 December 2014 a report on the presence of trans-fats in foods and in the overall diet of the Union population. The
aim of the report is to assess the impact of appropriate means that could enable consumers to make healthier overall
dietary choices. The Commission is also asked to accompany this report with a legislative proposal, if appropriate.

The Commission is also encouraging self-regulatory action in order to further decrease the content of trans-fats in
food products. There are commitments in the EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health that
concern the reformulation of products to reduce the content of trans-fats (*).

Regarding the labelling of hydrogenated fat, Annex VII of European Parliament and Council Regulation (EU)
No 1169/20011 requires hydrogenated oils and fats to be designated with the expression ‘fully hydrogenated’ or
‘partly hydrogenated’.

() OJL304/18,22.11.2011.
() http://ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008831/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Utilizzo da parte della Regione Veneto dei fondi comunitari in materia di istruzione e formazione

Nei giorni scorsi, a seguito di un esposto dettagliato inoltrato alle Procure di Padova, Vicenza e Venezia da un
cittadino, la stampa locale ha sollevato questioni inerenti alla gestione dei fondi comunitari in materia di formazione.

I fondi comunitari vengono erogati al fine di raggiungere degli obiettivi conformi ad una programmazione approvata
dalla Commissione.

Occorre, in un momento di grave crisi economica come quello che stiamo affrontando, avere la certezza dell’effettiva
efficacia delle risorse utilizzate.

Non deve esserci alcuna opacita nella gestione delle risorse pubbliche e nemmeno 'ombra di un possibile errore nel
loro utilizzo.

Ritenendo altresi doveroso garantire trasparenza di informazione ai cittadini su come i loro amministratori utilizzano
i fondi pubblici, puo la Commissione riferire:

1. se ¢ in grado di quantificare con esattezza le risorse economiche messe a disposizione ed utilizzate dalla
Regione Veneto in materia di istruzione e formazione;

2. see¢aconoscenza di come queste risorse sono state impiegate e fornire quindi il dettaglio dei progetti che esse
hanno finanziato;

3. con quali risultati sono stati utilizzati i fondi e quali sistemi utilizza per valutare l'effettiva efficacia dei progetti
finanziati?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

1. 1l programma operativo del Fondo sociale europeo (FSE) per la regione Veneto ammonta a 716 697 817 euro,
in cui & compreso un contributo di 349 019 598 proveniente dal bilancio dell’'UE. L'asse «capitale umano», che
concerne azioni volte a migliorare le abilita e le competenze delle persone, ha una dotazione di 85 763 209 euro.

2.e3.  Come l'onorevole deputato forse sapra, un finanziamento UE di tal genere ¢ gestito per il tramite delle
autorita nazionali. Conformemente al principio di sussidiarieta i programmi operativi cofinanziati dal FSE sono
attuati dagli Stati membri e dalle loro regioni. La Commissione non interviene nella selezione, nel monitoraggio e
nella valutazione dei progetti.

La Commissione prende nota del caso menzionato dall'onorevole deputato. Essa scrivera alle autorita regionali del
Veneto per chiedere loro ulteriori informazioni sulla fattispecie menzionata e terra informato I'Onorevole deputato.

La Commissione fa presente inoltre allonorevole deputato che egli ha la possibilita di contattare direttamente
l'autorita di gestione della regione Veneto (http:/[www.regione.veneto.it) per ottenere ulteriori informazioni.

Risposta complementare di Liszlé6 Andor a nome della Commissione
(11 gennaio 2013)

La regione Veneto ha risposto alla richiesta della Commissione di ulteriori informazioni sui risultati delle attivita
finanziate dal Fondo sociale europeo (FSE). Essa indica che i partecipanti sono stati estremamente soddisfatti della
formazione erogata da diverse universita in Veneto. Entro dodici mesi dal completamento della loro laurea magistrale,
il 64 % aveva trovato un lavoro e tale percentuale sale a circa 81,4 % nel caso di quanti hanno ricevuto borse di
ricerca.


http://www.regione.veneto.it/

C293E[134 Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis 9.10.2013.

Le attivita accademiche finanziate dal FSE comprendono:

—  lauree magistrali: 21 progetti approvati che interessano 306 beneficiari;

—  borse diricerca:129 progetti approvati che interessano 287 destinatari;

—  corsi di dottorato: 97 progetti approvati che interessano 250 beneficiari;

—  moduli di formazione professionale: 82 progetti approvati che interessano 6 771 destinatari.

L’FSE finanzia anche la vocazione professionale per 11 000 giovani in possesso del diploma di scuola media.
Nell'ultimo triennio le persone che hanno seguito tali corsi hanno registrato risultati positivi in termini di
collocamento: entro dodici mesi dal completamento del corso la meta (49 %) aveva trovato un lavoro, mentre il 16 %
¢ passato a corsi di formazione avanzata.

La Cassa Integrazione in deroga, le cui politiche attive del mercato del lavoro sono finanziate dal FSE, ha versato
prestazioni di disoccupazione a 44 000 lavoratori in Veneto nel periodo 2009-11. Il numero dei lavoratori interessati

¢ aumentato nel periodo passando dal 37,1 % nel 2009 al 73,5 %.

Le misure attive del mercato del lavoro finanziate dal FSE hanno interessato il 36,8 % della popolazione, tra cui anche
persone disponibili sul mercato del lavoro e persone in cerca di lavoro nonché lavoratori a rischio di disoccupazione.

Per quanto concerne il livello di impegni e di pagamenti, la regione sta facendo il suo dovere: entro ottobre la regione
aveva impegnato quasi il 70 % e speso circa il 50 % del bilancio del PO.
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Question for written answer E-008831/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(2 October 2012)

Subject: The use of EU funds for education and training in the Veneto region

Following a detailed complaint sent by a citizen to the prosecuting authorities of Padua, Vicenza and Venice, the local
press has recently raised issues related to the management of EU funds for training.

EU funds are disbursed in order to achieve objectives which comply with a schedule approved by the Commission.

At a time of severe economic crisis such as the one we are facing, we need to be sure of the actual effectiveness of the
resources used.

We cannot allow any lack of transparency in the management of public resources, nor even the slightest possible
error in how they are put to use.

Furthermore, considering that the administrators of public funds have a duty to ensure transparency of information
to citizens on how these public funds are used, can the Commission state:

1. whether it is in a position to quantify the exact amount of financial resources available to and used by the
Veneto region in the field of education and training;

2. whether it is aware of how these resources were used and therefore provide details of the projects they have
funded;

3. what results were achieved by using the funds and what systems were used to assess the actual effectiveness of
the projects funded?

Preliminary answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 November 2012)

1. The European Social Fund (ESF) Operational Programme for the Veneto Region amounts to EUR 716 697 817,
including a contribution of EUR 349 019 598 from the EU budget. The ‘human capital’ axis, which focuses on actions
to improve people’s skills and competencies, amounts to EUR 85 763 209.

2and 3.  As the Honourable Member may know, any EU funding of this kind is managed via the National
Authorities. According to the subsidiarity principle, the operational programmes co-financed by the ESF are
implemented by the Member States and their regions. The Commission does not intervene in the selection,
monitoring and evaluation of projects.

The Commission takes note of the case referred by the Honourable Member. It will write to the Veneto regional
authorities to ask for further information on the alleged facts and keep the Honourable Member informed.

The Commission also suggests to the Honourable Member that he has the possibility to contact directly the Managing
Authority of the Veneto Region (http:/[www.regione.veneto.it) in order to obtain further information

Supplementary answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 January 2013)

The Veneto Region has responded to the Commission’s request for further information on the results of activities
financed by the European Social Fund (ESF). It reports that participants were very satisfied with training provided by
various universities in Veneto. Within 12 months of completing their master’s degrees, 64% had found jobs, and that
percentage rises to about 81.4% in the case of those receiving research grants.

The ESF-funded academic activities involve:


http://www.regione.veneto.it/
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—  Master’s degrees: 21 approved projects involving 306 beneficiaries;

—  Research grants:129 approved projects involving 287 recipients;

—  PhD courses: 97 approved projects involving 250 beneficiaries;

—  Vocational training modules: 82 approved projects involving 6 771 recipients.

The ESF also finances vocational training for 11 000 young people with a middle-school certificate. In the last three
years those following the courses have had good success in terms of placement: within 12 months of completing the
course, half (49%) were in employment, while 16% went on to further vocational training.

The Cassa Integrazione in deroga, whose active labour market policies are financed by the ESF, paid unemployment
benefit to 44 000 workers in Veneto in 2009-11, the number of workers involved rose over the period from 37.1% in

2009 to 73.5%.

ESF-financed active labour market measures involved 36.8% of the population, comprising persons available and
looking for work and workers at risk of becoming unemployed.

Regarding the level of commitments and payments the region is doing well: by October, the region had committed
close to 70% and spent about 50% of the OP’s budget.
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Question avec demande de réponse écrite E-008832/12
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(2 octobre 2012)

Objet: Stratégie européenne d'adaptation au changement climatique: 'importance du bassin méditerranéen

Depuis avril 2009, la Commission européenne met en ceuvre les orientations du Livre blanc sur I'adaptation au
changement climatique. La premiere phase de ce travail sera achevée en 2012 et jettera les bases de I’élaboration d’une
stratégie d’adaptation communautaire globale a mettre en place a partir de 2013.

Cependant, les effets du changement climatique différent d’une région a l'autre, les zones de montagne, les plaines
inondables et les zones cotieres étant particulierement vulnérables. Des mesures d’adaptation devraient donc étre
mises en ceuvre au niveau national ou régional pour répondre aux besoins spécifiques de certains territoires.

1. En matiére d'impact du changement climatique, le bassin méditerranéen apparait indubitablement comme une
zone d'intérét stratégique. Quel traitement particulier la Commission compte-t-elle accorder aux zones cotiéres
méditerranéennes dans la future stratégie européenne d’adaptation au changement climatique?

2. Quel soutien financier la Commission compte-t-elle apporter a 'amélioration des connaissances en matiére de
météorologie, de climatologie et d’océanographie en Méditerranée?

3. Conformément a l'objectif d'intégration de la politique d’adaptation au changement climatique dans les autres
politiques communautaires (fonds structurels, cadre pour la recherche et le développement, politique agricole
commune, instrument LIFE), comment la Commission envisage-t-elle l'articulation avec la politique extérieure de
I'Union européenne en Méditerranée?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(4 décembre 2012)

1.  Lastratégie d'adaptation a pour objectif de mieux préparer 'ensemble du territoire de 'Union européenne a faire
face aux effets du changement climatique, notamment en intégrant la politique d’adaptation dans diverses politiques
sectorielles, telles que: la politique maritime intégrée, mise en ceuvre au niveau des bassins maritimes (dont la stratégie
de la mer Méditerranée); la directive-cadre «stratégie pour le milieu marin» qui cible, entre autres, la capacité de
résistance au changement climatique; la réforme en cours de la politique commune de péche qui vise a garantir
l'adaptation au changement climatique; la recommandation sur la gestion intégrée des zones cotiéres, en cours de
révision, qui place la notion d’adaptation en téte des priorités.

2. Les programmes-cadres de recherche de 'Union européenne (') ont consacré des fonds, notamment a l'étude des
conséquences du changement climatique, a la recherche de mesures d’adaptation et de prévention et a I'étude des
effets du climat sur l'eau et la sécurité dans la région (*). Le programme-cadre pour la recherche et I'innovation
«Horizon 2020», qui couvre la période 2014-2020, soutiendra I'amélioration des connaissances relatives a la
climatologie et a 'océanographie. Le systéme «GMES» (surveillance mondiale pour I'environnement et la sécurité) (*)
offrira une surveillance de la terre et présentera des prévisions en la matiére. Il comprendra un service portant sur les
changements climatiques. Une partie des ressources du Fonds pour les affaires maritimes et la péche de I'UE sera
consacrée a 'amélioration de I'acces aux données relatives au milieu marin et de leur utilisation.

() Le sixi¢tme programme-cadre pour la recherche et le développement technologique (2002-2006) et le septiéme programme-cadre pour des
actions de recherche, de développement technologique et de démonstration (2007-2013).
()  Parmi ses projets, figurent CIRCE, Pegaso, Perseus et MedSeA, ainsi que le groupe de projets Cliwasec;
CIRCE: Climate change and impact research: the Mediterranean environment (www.circeproject.eu),
PEGASO: People for ecosystem based governance in assessing sustainable development of oceans and coasts (wWww.pegasoproject.eu),
PERSEUS: Policy-orientated marine environmental research for the Southern European seas (http://www.perseus-net.eu),
MedSeA: Mediterranean Sea acidification in a changing climate (www.medsea-project.eu),
CLIWASEC: (www.cliwasec.eu), qui comprend trois projets: CLICO, CLIMB et Wassermed.
()  (www.gmes.info)
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3. La politique de voisinage de 'UE (PEV) vise a encourager la coopération sur des questions climatiques dans la
région méditerranéenne, en aidant les pays a élaborer des politiques en matiere de changement climatique. Parmi les
projets existants figurent CLIM-RUN, qui vise a fournir des informations climatiques a I'échelle locale, et SWIM, qui a
recours a des actions «sans regrets» pour adapter le secteur de 'eau. En 2013, un projet de la Commission européenne
entend aider les pays PEV a accroitre leur résistance au changement climatique, grace a des mesures de coopération,
de partage d'informations et de renforcement des capacités. Une prochaine communication conjointe du Service
européen pour l'action extérieure et de la Commission européenne, consacrée aux relations entre I'Union européenne
et le Maghreb, portera également sur le changement climatique.
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Question for written answer E-008832/12
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(2 October 2012)

Subject: European strategy for adapting to climate change: importance of the Mediterranean Basin

Since April 2009, the European Commission has been implementing the guidelines of the White Paper entitled
‘Adapting to climate change: towards a European framework for action’. The first phase of this work will be
completed in 2012 and will lay the foundations for a comprehensive EU adaptation strategy from 2013 onwards.

However, the effects of climate change vary from one region to another; mountain areas, floodplains and coastal areas
are particularly vulnerable. Adaptation measures should be implemented at national or regional level to meet the
specific needs of certain territories.

1. Interms of the impact of climate change, the Mediterranean Basin is undoubtedly an area of strategic interest. In
what specific way is the Commission planning to treat Mediterranean coastal areas in the future European strategy for
adapting to climate change?

2. What financial support does the Commission plan to provide for the purpose of improving knowledge
regarding the meteorology, climatology and oceanography of the Mediterranean?

3. Inaccordance with the objective of integrating the policy of adapting to climate change with other EU policies,
such as the Structural Funds, the seventh framework programme for Research, Technological Development and
Demonstration Activities, the common agricultural policy and the LIFE instrument, how does the Commission plan
to integrate it with the EU’s external policy in the Mediterranean?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(4 December 2012)

1. The Adaptation Strategy is about enhancing the preparedness of the entire EU territory to the impacts of climate
change, by, inter alia, mainstreaming adaptation in sectoral policies including: Integrated Maritime Policy
implemented at sea basin level, with the Mediterranean strategy; the Marine Strategy Framework Directive which
targets, inter alia, climate change resilience; the ongoing reform of Common Fisheries Policy seeking support to
adaptation; the recommendation on Integrated Coastal Zones Management under revision prioritises adaptation.

2. The EU Framework Programmes for research (') provided funding e.g.on climate-induced changes on
adaptation and prevention measures, water and security in the region (%). The framework Programme for Research
and Innovation 2014-2020, Horizon 2020, will support knowledge on climatology and oceanography. The Global
Monitoring for Environment and Security (*) will provide monitoring and forecasting of the Earth, including a climate
change service. Part of the EU Maritime and Fisheries Fund will contribute towards better access and use of marine
data.

3. The EU Neighbourhood Policy seeks cooperation on climate matters in the Mediterranean region, assisting
countries in developing climate change policies. Existing projects include CLIM-RUN, on climate local information;
SWIM-Support, dealing with no-regrets water sector adaptation. In 2013, an EC project supports the transition of
ENP countries to climate resilience, through cooperation, information sharing and capacity. A forthcoming EEAS-EC
Communication on EU-Maghreb relations will also address climate change.

() FP6 — Sixth Framework Programme for Research and Technological Development (2002-2006) and FP7 — Seventh Framework Programme for
Research, Technological Development and Demonstration Activities’ (2007-2013).

()  These projects include CIRCE, PEGASO, PERSEUS and MedSeA and the CLIWASEC cluster. CIRCE — Climate change and impact research: the
Mediterranean environment (www.circeproject.eu); PEGASO — People for ecosystem based governance in assessing sustainable development of
oceans and coasts (www.pegasoproject.eu); PERSEUS — Policy-orientated marine environmental research for the Southern European seas
(www.perseus-net.eu); MedSeA — Mediterranean Sea acidification in a changing climate (www.medsea-project.eu) and CLIWASEC —
(www.cliwasec.eu) — includes three projects: CLICO, CLIMB and WASSERMED.

()  (www.gmes.info)
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008833/12
aan de Commissie
Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(2 oktober 2012)

Betreft: Hamas: , Erdogan is leider van moslimwereld”

Op een partijcongres in Ankara heeft de Turkse premier Erdogan van de AKP gezegd dat zijn partij een ,voorbeeld
voor moslimstaten” is. Onder andere de presidenten van Egypte en Kirgizstan waren aanwezig.

Ter gelegenheid van het congres heeft Meshal, leider van de terroristische organisatie Hamas, gesteld dat de AKP het
,ware gezicht van de islam” laat zien. Hij zei: ,Erdogan, je bent niet alleen leider in Turkije; je bent leider in de
moslimwereld”.

1. Isde Commissie bekend met het bericht , Turkish ruling party model for Muslim states — Erdogan” (')?

2. Wat vindt de Commissie ervan dat Erdogan, althans door Hamas, als ,leider in de moslimwereld” wordt gezien?
Verwerpt de Commissie dit, aangezien Hamas een terroristische organisatie is (genoemd op de EU-terreurlijst)?
Zo neen, hoe verdedigt de Commissie de vermeende banden tussen de AKP, regeringspartij van een kandidaat-
lidstaat, en Hamas, een terroristische organisatie?

3. Zijn de vermeende banden tussen de AKP en Hamas voor de Commissie reden om alle
toetredingsonderhandelingen met en alle EU-geldstromen naar Turkije direct stop te zetten? Zo neen, hoe
verantwoordt zij dit tegenover de EU-burgers?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(14 november 2012)

De Turkse regeringspartij Partij voor Rechtvaardigheid en Ontwikkeling (AKP) heeft op 30 september 2012 in
Ankara haar vierde algemeen congres gehouden. Er waren meer dan 100 buitenlandse gasten aanwezig.
Verschillende buitenlandse gasten namen het woord.

Het strategisch document genaamd ,Politieke visie van AKP-2023" dat op het congres werd bekendgemaakt, bevestigt
duidelijk dat volledig EU-lidmaatschap een strategisch doel is voor Turkije, een proces dat de universele normen van
de democratie tot stand zal brengen.

Tezelfdertijd wil de Commissie benadrukken dat Turkije een actief buitenlands beleid voert in de ruime regio en dat
het een belangrijke regionale speler blijft in het Midden-Oosten. Turkije steunt het standpunt en de inspanningen van
de EU inzake het vredesproces in het Midden-Oosten. Turkije wil Palestijnse verzoening en nationale eenheid blijven
aanmoedigen. De Commissie heeft geen opmerkingen bij de verklaringen afgelegd door gasten van het congres.

() http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-19777742
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Question for written answer E-008833/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(2 October 2012)

Subject: Hamas: ‘Erdogan is a leader of the Muslim world’

At an AKP party conference in Ankara, Turkish Prime Minister and the party’s leader Erdogan said that his party was
an ‘example for Muslim countries’. The presidents of Egypt and Kyrgyzstan were among the guests at the conference.

On the occasion of the conference, Meshal, leader of the terrorist organisation Hamas, stated that the AKP shows the
‘true face of Islam’. He said: ‘Erdogan, you are not only a leader in Turkey; you are a leader in the Muslim world as
well’.

1. Isthe Commission familiar with the report ‘Turkish ruling party model for Muslim states — Erdogan’ ()?

2. What is the Commission’s view of the fact that Erdogan is regarded as ‘a leader in the Muslim world’, at least by
Hamas? Does the Commission reject this, given that Hamas is a terrorist organisation (designated as such by the EU)?
If not, how does the Commission defend the alleged links between the AKP, a candidate Member State’s ruling party,
and Hamas, a terrorist organisation?

3. Are the alleged links between the AKP and Hamas not enough reason for the Commission to immediately stop
all accession negotiations with and all EU funding streams to Turkey? If not, how does it justify this to EU citizens?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(14 November 2012)

Turkey’s ruling Justice and Development Party (AKP) held its fourth general Congress on 30 September 2012 in
Ankara. More than 100 foreign guests attended. Several of the foreign guests took the floor.

The strategic document released during the congress, named ‘Political vision of AKP-2023’, clearly reaffirms Turkey’s
‘full membership in the EU’ as a ‘strategic goal’, a process which will ‘achieve the universal standards of democracy’.

At the same time, the Commission would like to stress that Turkey continues to be active in its wider neighbourhood,
and remains an important regional player in the Middle East. Turkey supports the EU position and the EU efforts on
the Middle East Peace Process. Turkey sees a continuing role for itself in encouraging Palestinian reconciliation and
national unity. The Commission has no comments to offer on statements made by invitees at this congress.

() http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-19777742
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008834/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: Opt-out-Lésung im deutschen Meldegesetz

Am 28.Juni 2012 verabschiedete der Deutsche Bundestag eine Neuauflage des sogenannten Meldegesetzes. Der
verabschiedete Gesetzestext erlaubt es deutschen Behorden, Meldedaten der Biirger an private Unternehmen (z. B.
sogenannte ,Adressenhdndler”) weiterzugeben, wenn der Biirger dem nicht ausdriicklich widerspricht
(,Opt-out“-Losung). Als Alternativen kimen entweder ein absolutes Verbot einer solchen Datenweitergabe oder eine
,Opt-in“-Losung, bei der eine explizite Genehmigung des Biirgers fiir die Weitergabe personenbezogener Daten
erforderlich ist, infrage.

1. Ist die vom Deutschen Bundestag beschlossene Form der Regulierung, und insbesondere die ,Opt-out“-Losung,
nach Ansicht der Kommission mit bestehenden EU-Datenschutzrichtlinien vereinbar?

2. Falls ja, sehen die Pline der Kommission eine Anderung bestehender EU-Richtlinien vor, oder iiberlegt sie,
Anderungen vorzuschlagen, um ,Opt-out“-Systeme fiir EU-Melderegister vorzuschreiben?

3. Falls nein, wird die Kommission ein Verfahren gegen Deutschland einleiten, wenn das Gesetz in Kraft tritt?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Der vom Deutschen Bundestag am 28. Juni 2012 verabschiedete Entwurf des Gesetzes zur Fortentwicklung des
Meldewesens (Bundesmeldegesetz) hat nicht die Zustimmung des Bundesrates erhalten und ist daher nicht in Kraft
getreten.

Gemaf der Richtlinie 95/46/EG ist die Verarbeitung personenbezogener Daten nur dann rechtmifig, wenn eine der
in Artikel 7 genannten Voraussetzungen erfillt ist; dazu gehort, dass die betroffene Person ihre Einwilligung zu der
fraglichen Verarbeitung gegeben hat oder die Verarbeitung fiir die Wahrnehmung einer Aufgabe erforderlich ist, die
im offentlichen Interesse liegt. Wie in Artikel 14 der Richtlinie geregelt, hat die betroffene Person das Recht, auf
Antrag kostenfrei gegen eine vom fir die Verarbeitung Verantwortlichen beabsichtigte Verarbeitung sie betreffender
personenbezogener Daten fiir Zwecke der Direktwerbung Widerspruch einzulegen.

Erfolgt die Verarbeitung aufgrund der Einwilligung im Sinne von Artikel 7 Buchstabe a der Richtlinie 95/46/EG, muss
diese explizit und rechtsgiiltig sein: eine stillschweigende Einwilligung ohne Zutun der betroffenen Person reicht nicht
aus. Der Reformvorschlag der Kommission fiir eine Datenschutz-Grundverordnung (Vorschlag fiir eine Verordnung
des Europdischen Parlaments und des Rates zum Schutz natiirlicher Personen bei der Verarbeitung
personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr (Datenschutz-Grundverordnung), KOM(2012)11 endg.) hilt
daran fest und prazisiert diesen Sachverhalt.

Das Grundrecht auf den Schutz personenbezogener Daten gilt sowohl fiir die Verarbeitung im privaten als auch im
offentlichen Sektor: grundsitzlich ist in beiden Bereichen dasselbe Schutzniveau zu gewidhrleisten. Daher erstreckt
sich der Reformvorschlag der Kommission fiir eine Datenschutz-Grundverordnung auch auf beide Bereiche und sieht
fiir beide dieselben Datenschutzprinzipien vor.
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Question for written answer E-008834/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(2 October 2012)

Subject: Opt-out solution in the German Registration of Persons Act

On 28 June 2012, the German Bundestag adopted a revision of the so-called Registration of Persons Act. The agreed
wording allows the German authorities to shares citizens’ registration data with private enterprises (such as the so-
called ‘address brokers’) unless the citizen expressly forbids this (the ‘opt-out’ solution). The alternatives were either an
absolute ban on such data sharing or an ‘opt-in’ solution in which the citizen’s explicit approval is required before
personal data can be shared.

1. Does the Commission believe the form of regulation agreed on by the German Bundestag, in particular the ‘opt-
out’ solution, is reconcilable with existing EU data protection directives?

2. 1If so, do the Commission’s plans foresee a change to the existing EU directives, or is the Commission
considering proposing changes to regulate ‘opt-out’ systems for EU registers of persons?

3. Ifnot, will the Commission take legal action against Germany when the act comes into force?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The ‘Draft Law on the Development of the Registration of Persons Act’ (Bundesmeldegesetz, adopted by the German
Bundestag on 28 June 2012) has not been approved by the German Bundesrat and did therefore not enter into force

yet.

Directive 95/46/EC provides that the processing of personal data is only lawful when one of the grounds for
processing contained in Article 7 are present, such as when the data subject consents to the processing in question or
when processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest. A data subject has the
right to object, on request and free of charge, to the processing of personal data relating to him which the controller
anticipates being processed for the purposes of direct marketing (Article 14 of the Directive).

A consent as a ground for processing (in accordance with Article 7(a) of Directive 95/46/EC) has to be a real and valid
consent: it cannot be presumed when the person remains silent or does not act. The Commission’s reform proposal
for a General Data Protection Regulation maintains and clarifies that situation.

In order to remove the obstacles to flows of personal data, the level of protection of the rights and freedoms of
individuals with regard to the processing of such data must be equivalent in all Member States and has to be ensured
in both the public and the private sectors. For this reason, the competence resulting from Article 16(2) TFEU to lay
down rules concerning the free movement of personal data includes the competence to establish rules for the
processing of such data both by public authorities and by private individuals. Hence, the scope of the Commission’s
reform proposal for a General Data Protection Regulation includes both the private and the public sector, and
provides for the same principles of data protection.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008835/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Bugiardi digitali

Sempre pitl spesso capita di leggere che agenzie private pagano falsi internauti allo scopo di far loro pubblicare in
Rete giudizi positivi su prodotti d’ogni tipo. Questo tipo d’operazione viene definita dagli esperti «crowdturfing» e
viene affidata in genere a stagisti di agenzie di comunicazione e pubblicitarie oppure a studenti. Nel caso di Belkin, un
produttore americano di elettronica di consumo, gli utenti venivano reclutati con un annuncio (65 cent per ogni
commento positivo fasullo pubblicato su Amazon). Tra i nomi pilt noti colti in flagrante figurano Lifelift Style,
Walmart, Orangina, Samsung, Tripadvisor, Expedia e Booking.com.

L’'Unione europea giudica illegale il «crowdturfing», ma cio nonostante esso continua a manifestarsi sul web.

Oltre alla formulazione della dichiarazione d'illegalita, puo la Commissione precisare:
1. sehail potere e gli strumenti per impedire il fenomeno e colpire chi lo pratica;

2. inche misura i governi nazionali possono collaborare per debellare queste azioni di pubblicita ingannevole e di
concorrenza sleale;

3. come puo il mercato interno funzionare correttamente se queste azioni illegittime continuano a manifestarsi?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(14 novembre 2012)

La Commissione conviene con 'onorevole parlamentare che le pratiche commerciali sleali minano il funzionamento
del mercato interno e che ¢ opportuno combatterle con efficacia.

La direttiva 2005/29/CE (') vieta gia le false recensioni sui siti Internet e, a tale riguardo, la Commissione invita
lonorevole parlamentare a consultare la risposta fornita alle interrogazioni scritte P-008065/2011 ed
E-009539/2011 (.

Spetta principalmente alle autorita e ai giudici nazionali indagare sulle pratiche adottate da determinate societa che
operano sul loro territorio. Soltanto le autoritd nazionali competenti possono infatti valutare se, prendendo in
considerazione tutti i fatti e le circostanze del caso, una societa abbia messo in atto pratiche commerciali sleali o di
pubblicita ingannevole.

1 regolamento (CE) n. 2006/2004 (}) invita le autorita nazionali responsabili dell'esecuzione della normativa che
tutela i consumatori a collaborare le une con le altre, avvalendosi della rete di cooperazione europea per la tutela dei
consumatori presente in tutta I'UE, al fine di garantire il miglior coordinamento possibile delle attivita volte a porre
fine alle pratiche sleali transfrontaliere.

Dall'esperienza acquisita ¢ emersa tuttavia la necessita di coordinare in modo migliore l'applicazione delle norme, in
particolare laddove si tratti di un problema ricorrente in diversi Stati membri. Per tale ragione, nellagenda europea dei
consumatori (COM(2012) 225) la Commissione annovera tra le priorita per i prossimi anni proprio 'applicazione
effettiva della legislazione dell'UE in materia di consumatori.

Entro la fine dell'anno la Commissione presentera una relazione sullapplicazione della direttiva 2005/29/CE, in cui
trattera dell'efficacia della cooperazione in materia di applicazione delle norme.

L'esperienza insegna infatti che tale coordinamento deve essere rafforzato qualora un problema ricorrente coinvolga
diversi Stati membri.

Direttiva 2005/29/CE sulle pratiche commerciali sleali, GU L 149 dell'11.6.2005, pag. 22.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html

()  Regolamento (CE) n. 2006/2004 sulla cooperazione tra le autorita nazionali responsabili dell'esecuzione della normativa che tutela i consumatori,
GUL 364 del 9.12.2004, pag. 1.
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Question for written answer E-008835/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 October 2012)

Subject: Digital liars

We are increasingly being informed that private agencies are paying fake Internet users to write positive feedback
comments on a range of different products on the Internet. This type of operation is known to experts as
‘crowdturfing’ and is usually entrusted to interns at advertising agencies or to students. In the case of Belkin, an
American consumer electronics manufacturer, users were recruited through an advert (USD 0.65 for every bogus
positive comment published on Amazon). Among the most well-known names caught red-handed were Lifelift Style,
Walmart, Orangina, Samsung, Tripadvisor, Expedia and Booking.com.

The European Union considers ‘crowdturfing’ to be illegal, despite the fact that it continues to occur on the web.
In addition to formulating a declaration of illegality, can the Commission state:
1. whether it has the power and the means to prevent this activity and punish those who practise it;

2. the extent to which national governments can work together to get rid of these advertising ploys based on
misleading the consumer and unfair competition;

3. how the internal market can function properly if these illegal actions continue to occur?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The Commission agrees with the Honourable Member that unfair commercial practices jeopardise the functioning of
the internal market and should be effectively combatted.

Directive 2005/29/EC (') already prohibits the use of fake reviews on websites and in this connection the Commission
would like to refer the Honourable Member to its answers to written questions P-008065/2011 and
E-009539/2011 (3.

It is primarily the competence of the national authorities and courts to investigate the practices of particular
companies operating on their territories. Only national enforcement authorities are in a position to assess whether,
taking into account all facts and circumstances of a case, a company has engaged in an unfair commercial practice or
misleading advertising.

National enforcers are encouraged by Regulation (EC) No 2006/2004 () to cooperate with each other via the EU-wide
European Consumer Protection Cooperation (CPC) network, in order to ensure the best possible coordination of
action to stop to unfair practices across borders.

However, experience has shown a need for improving coordinated enforcement, in particular where a recurring
problem arises in different Member States. The Commission has therefore in its Consumer Agenda (COM(2012) 225)
made effective enforcement of EU consumer law a priority issue for the next years.

The Commission will present a report on the application of Directive 2005/29/EC by the end of the year. In this
report the effectiveness of enforcement cooperation will be addressed.

Experience has shown a need for better coordinated enforcement where a recurring problem arises in different
Member States.

() Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, O] L149 of 11.6.2005, p. 22.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
()  Regulation (EC) No 2006/2004 on consumer protection cooperation, O] L364 of 9.12.2004, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008836/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Nuova terapia sperimentale

Una nuova terapia sperimentale viene praticata all'Universita di Ottawa, dove i primi 23 pazienti trattati con iniezioni
endovenose di virus che annientano il tumore stanno bene e hanno presentato solo qualche sintomo simil-influenzale
per un solo giorno. La terapia infatti si basa sul fatto che alcuni virus vanno a cercare nell'organismo le cellule che
proliferano e quando le raggiungono le annientano, riproducendosi. I dati dimostrano — come afferma il virologo
John Bell su «Nature» — che la cura non presenta, almeno inizialmente, alcun problema di tossicita e il fatto che i virus
vengano somministrati in modo sistemico in endovena e non nella sede del tumore renderebbe la terapia molto
praticabile.

Puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Eal corrente dei risultati di questa nuova sperimentazione per combattere il cancro?

2. Se linformazione scientifica conferma i dati comunicati dal virologo Bell, I'Agenzia per la salute e i
consumatori (EAHC) non potrebbe comunicare ai governi l'opportunita di sperimentare questa nuova terapia
anche in Europa?

3. Ilvirus vaccinia modificato e contenente il gene che potenzia le proprieta antitumorali, chiamato JX-594, esiste
anche in Europa?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

1. La Commissione ¢ al corrente dei risultati della fase I della terapia sperimentale cui si riferisce I'onorevole
parlamentare, praticata congiuntamente dall’Istituto di Ricerca dell'Ospedale di Ottawa, dall'universita di Ottawa,
dalla societa di ricerca Jennerex e da diverse altre istituzioni ('), (%), ().

2. L'Agenzia esecutiva per la salute e i consumatori (EAHC) ¢ incaricata di attuare il programma europeo per la
salute, il programma per i consumatori nonché l'iniziativa «Migliorare la formazione per rendere piu sicuri gli
alimenti» (Better Training for Safer Food — BTSF). I suoi compiti non prevedono interventi su problematiche connesse
alla politica del settore.

3. Lasicurezza, l'efficacia ed i meccanismi di azione del poxvirus oncolitico JX-594 per la cura di pazienti affetti da
tumori solidi continuano ad essere oggetto di valutazione (*. Sono tuttora in corso varie sperimentazioni cliniche
multicentro, cui prendono parte alcune istituzioni site in diversi Stati membri (°).

http:/[www.ohri.ca/newsroom/newsstory.asp?ID=269
Breitbach et al. (2011) Nature 577: 99-104.

Hwang et al. (2011) Molecular Therapy 19: 1913-22.
Parato et al. (2012) Molecular Therapy 20: 749-58.

°)  http://clinicaltrials.gov/ct2[home

>
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Question for written answer E-008836/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(2 October 2012)

Subject: New experimental treatment

A new experimental treatment is being trialled at the University of Ottawa in which the first 23 patients who were
treated with intravenous injections of viruses that destroy cancerous tumours are in good health, having only
presented a few flu-like symptoms for no more than a day. The treatment is based on the fact that some viruses will go
round the body looking for proliferating cells in which they can replicate, thus destroying the tumour cells. The data
shows — as stated by virologist John Bell in the journal Nature — that, at least initially, the treatment presents no
toxicity problems, as well as the fact that the viruses are administered intravenously and systemically, not at the
tumour site, which would make the treatment very practical.

Can the Commission answer the following:
1. Isitaware of the results of this new trial for combating cancer?

2. If the scientific information confirms the data reported by John Bell, could the Executive Agency for Health and
Consumers not notify governments of the advantages of trialling this new treatment in Europe?

3. Does the modified vaccine virus containing the gene which enhances its anti-tumour properties, JX-594, exist
in Europe?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission is aware of the results of the phase I clinical trial mentioned by the Honourable Member,
conducted by the Ottawa Hospital Research Institute, the University of Ottawa, the company Jennerex and several
other institutions (*) (%) (%).

2. The Executive Agency for Health and Consumers is charged with the implementation of the EU Health
programme, the Consumer programme and the Better Training for Safer Food initiative. It is not mandated to act on
policy-related matters.

3. The safety, efficacy and mechanisms of action of the oncolytic poxvirus JX-594 for the treatment of patients
with solid cancers continues to being assessed (*). Several multi-centre clinical trials, involving institutions in various
Member States, are ongoing (*).

http://www.ohri.cajnewsroom/newsstory.asp?ID=269
Breitbach et al. (2011) Nature 577: 99-104.

Hwang et al. (2011) Molecular Therapy 19: 1913-22.
Parato et al. (2012) Molecular Therapy 20: 749-58.

°)  http://clinicaltrials.gov/ct2/home

>
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008837/12
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE), Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
y Heide Riihle (Verts/ALE)
(2 de octubre de 2012)

Asunto: Privatizacion del agua por parte de la Troika

El 15 de mayo de 2012, un grupo de ONG envi6 una carta a Olli Rehn sobre las recomendaciones de la Troika de que
los servicios puiblicos como el agua deben ser privatizados (*).

La respuesta de la Comision, que tardé cuatro meses en llegar, declara que «Ja Comisién considera que la privatizacién
de los servicios ptiblicos, incluidas las empresas de abastecimiento de agua, puede ofrecer beneficios a la sociedad
cuando se lleva a cabo cuidadosamente. Con este fin, la privatizacién debe llevarse a cabo una vez que se ha preparado
un marco regulatorio adecuado para evitar los abusos de los monopolios privados. (...)» Esta declaracion reafirma el
objetivo de privatizacién y parece contradecir la supuesta neutralidad de la UE sobre la cuestién de la propiedad
publica o privada y la gestion de los servicios de agua colectivos (articulo 345 del Tratado de Funcionamiento de la
Unién Europea Unidn y articulo 17, apartado 1, de la Directiva 2006/123/CE relativa a los servicios en el mercado
interior).

El Parlamento Europeo dej6 claro en sus resoluciones de 14 de enero de 2004, 10 de marzo de 2004 y 31 de mayo
de 2006, que el sector del agua no debe ser liberalizado sino modernizado. Por lo tanto, el sector del agua no debe
estar incluido en el dmbito de aplicacion de la Directiva relativa a las concesiones de servicios. La Resolucién del
Parlamento Europeo de 3 de julio de 2012 relativa a la aplicacién de la legislacion de la UE sobre el agua (%), establece
que «el acceso al agua debe constituir un derecho fundamental y universal». La Iniciativa ciudadana europea «Derecho
al agua» (*) pide a la UE que intensifique sus esfuerzos para lograr el acceso universal al agua y al saneamiento.

1. ;Cémo explica la Comision la contradiccién entre las recomendaciones de la Troika, el articulo mencionado del
Tratado, el espiritu de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Uni6n Europea y las iniciativas del Parlamento
Europeo?

2. sConstituyen estas recomendaciones una violacion del articulo 345 del Tratado de Funcionamiento de la Uni6n
Europea y del principio de subsidiariedad de la UE?

3. ¢Retirard la Comision estas recomendaciones en todos los paises que han sido objeto de un rescate?

Respuesta del St. Rehn en nombre de la Comisién
(14 de enero de 2013)

No hay ninguna obligacion, en virtud de los Tratados de la UE, de que los Estados miembros, incluidos los paises del
programa, privaticen el sector del agua.

Habida cuenta de las limitaciones presupuestarias generales y la necesidad de estabilizar y reducir el nivel de deuda
publica, algunos Gobiernos de la UE disponen de recursos publicos limitados para la financiacién de proyectos de
inversi6n a medio plazo de modernizacion del sector del agua.

El proceso de modernizacién se puede llevar a cabo tanto en un régimen de propiedad ptiblica como privada de los
servicios del agua y la amplia experiencia de la UE ofrece varios modelos diferentes. La posicion de la Comision a este
respecto es neutral, de conformidad con lo dispuesto en el articulo 345 del TFUE. En este contexto, y en el caso de que
los Gobiernos decidan pasar a un régimen de propiedad privada, la Comisién considera que la creaciéon de una
autoridad reguladora y el funcionamiento adecuado de un entorno de mercado son indispensables para garantizar el
éxito del proceso de privatizacion y la proteccion de los intereses de los consumidores.

La Comision desearia también declarar que su propuesta de Directiva sobre la adjudicacion de contratos de concesion
no afecta en modo alguno a la discrecion de las autoridades nacionales, regionales y locales para decidir sobre los
medios mds adecuados para prestar servicios a la poblacion, incluidos los del agua. Estos pueden ser prestados
directamente por las propias autoridades ptiblicas o bien subcontratados a terceros. Sin embargo, la adjudicacion de
un contrato de concesién a un tercero para la provisién de servicios del agua tendrd que cumplir las normas
propuestas, asi como con los principios de igualdad de trato, de no discriminacién y de transparencia del Tratado de
Funcionamiento de la Unién Europea.

() http://corporateeurope.org/open-letter-eu-commission-water-privatisation
()  Textos aprobados, P7_TA(2012)0273.
() http://www.right2water.eu/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008837/12
an die Kommission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE), Nikos Chrysogelos (Verts/ALE) und Heide
Riihle (Verts/ALE)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: Privatisierung von Wasser durch die Troika

Am 15. Mai sandte eine Gruppe von Nichtregierungsorganisationen ein Schreiben an Herrn Olli Rehn, das sich auf
die Empfehlungen der Troika zur Privatisierung offentlicher Dienste bezog, unter anderem im Zusammenhang mit
der Wasserversorgung (').

Die Kommission antwortete mit einer Verzdgerung von vier Monaten Folgendes: ,Die Kommission ist der
Auffassung, dass die Privatisierung offentlicher Versorgungsunternehmen, darunter auch Wasserversorger, Vorteile
fur die Gesellschaft bringen kann, wenn sie umsichtig erfolgt. Daher sollte die Privatisierung erst nach Einfithrung
eines geeigneten Regelungsrahmens erfolgen, um einen Missbrauch durch private Monopole zu vermeiden (...)"
Diese Erklirung bestitigt das Ziel von Privatisierungen und scheint gegen die eigentlich vorgegebene Neutralitit der
EU beziiglich der Frage offentlichen oder privaten Eigentums der gemeinschaftlichen Wasserversorgung und ihrer
Verwaltung zu verstofen (Artikel 345 AEUV und Artikel 17 Absatz1 der Richtlinie 2006/123/EG {iber
Dienstleistungen im Binnenmarkt).

Entsprechend den EntschlieSungen des Europdischen Parlaments vom 14. Januar 2004, 10. Médrz 2004 und 31. Mai
2006 sollte der Wassersektor nicht liberalisiert, sondern modernisiert werden. Der Wassersektor sollte daher nicht in
den Anwendungsbereich der Richtlinie iiber Dienstleistungskonzessionen fallen. Die Entschliefung des Europdischen
Parlaments vom 3. Juli 2012 besagt (*), dass der Zugang zu Wasser ein universelles Grundrecht sein sollte. Die
Europiische Biirgerinitiative ,Recht auf Wasser“ () fordert von der EU stirkere Bemiihungen, um zu einem
allgemeinen Zugang zu Wasser und sanitdrer Versorgung zu gelangen.

1. Wie erklirt die Kommission den Widerspruch zwischen den Empfehlungen der Troika, den genannten Artikeln
der Vertrdge, dem Geist der Charta der Grundrechte der Europdischen Union und den Initiativen des Europaischen
Parlaments?

2. Handelt es sich bei diesen Empfehlungen um einen Verstoff gegen Artikel 345 AEUV und den Grundsatz der
Subsidiaritit der EU?

3. Wird die Kommission diese Empfehlungen in allen Lindern, die aufgrund einer Notlage finanzielle
Unterstiitzung erhalten, zuriicknehmen?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(14. Januar 2013)

Nach den EU-Vertrdgen besteht weder fir die Mitgliedstaaten noch fiir die Programmléinder eine Verpflichtung zur
Privatisierung der Wasserversorgung.

Wegen der angespannten Haushaltslage und des Erfordernisses einer Stabilisierung und Verringerung der
Staatsverschuldung fehlen einigen EU-Mitgliedstaaten die Mittel fiir Investitionen in Projekte zur mittelfristigen
Modernisierung des Wassersektors.

Eine Modernisierung kann unabhingig davon erfolgen, ob die Wasserversorgungsbetriebe in offentlichem oder
privatem Besitz sind. EU-weit sind viele verschiedene Modelle vorhanden. Der Standpunkt der Kommission hierzu ist
gemifl Artikel 345 AEUV neutral. Die Kommission vertritt die Auffassung, dass — sollte sich ein Land fur die
Privatisierung entscheiden — die Schaffung einer Wasserbehérde und eines geeigneten Marktumfelds wesentliche
Voraussetzungen fiir eine erfolgreiche Privatisierung ist, bei der auch die Verbraucherinteressen geschiitzt sind.

() http:[/corporateeurope.org|sites/default/files/Letter%20t0%20the%20Commission%200n%20water%20privatization%20conditionalities.pdf
()  Angenommene Texte, P7_TA(2012)0273.
() http://www.right2water.eu/
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Die Kommission weist auflerdem darauf hin, dass ihr Vorschlag fiir eine Richtlinie iiber die Vergabe von
Konzessionsvertriagen den Ermessensspielraum der nationalen, regionalen und lokalen Behorden in keiner Weise bei
der Wahl der am besten geeigneten Dienste, darunter der Wasserversorgungsdienste, fiir die Offentlichkeit
einschrankt. Diese konnen entweder direkt von den Behorden selbst angeboten werden oder an einen Dritten
vergeben werden. Allerdings sind bei der Vergabe eines Konzessionsvertrags an einen Dritten fiir die Erbringung von
Dienstleistungen im Bereich Wasser die vorgeschlagenen Vorschriften sowie die Grundsitze der Gleichbehandlung,
der Nichtdiskriminierung und der Transparenz des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europiischen Union zu
beachten.



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E/[151

(EAAnvikr) €xbooty)
Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-008837/12
npog v Enrtpom)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE), Nikos Chrysogelos (Verts/ALE) ka1 Heide Riihle
(Verts/ALE)
(2 Oxtwfpiov 2012)

O¢ua: [dwtkonoiner) tou vepol and Ty Tpoika

Y16 15 Maiou opada and MKO anéotethe otov k. Olli Rehn enotol) oxetikd pe tig cuotaoels ek pépoug g Tpokag va
Wiwtikonotdolv ot dnpooteg unnpeoies, oupmepthagfavopévou tou vepou (1).

Sy anaveror) e n Emtpon), petd and kaduotépnon 4 prvav, Snhaver ot «) Emtpon motever ot 1 diwtikonoinon tov
dnpocwwv unnpeciav, cupmepthapfavopgvey Tov etatpeldy Tapoxic vdatog, propel va anod@oel 0@l oty kowvevia, otav
yivetat mpooekTikd. [’ autd Tov oKomo 1) 181WTIKOTIOIN 0T TPENEL VAL TPAYHATONOLEITAL OO Tr OTLYMT) TOU €XEL KATAPTIOTEL TO
kataAAnho pudpioTiko TAaicto, yia va ano@euyovtal Katayprioels and 19wtk povonola. (...)». H dflwon avt fefaiover
€K VEOU OTL UNAPYEL 0TOXOG W1LTIKOTOINOTG Kat aivetal va napafiale v unotwepevn oudetepotnta g EE oe {mpata
dnpooiag 1 bwwtikng katoyrc kar diayeipiong culoyikev unnpeoiav mapoync v8atog (apdpo 345 TAEE kat apdpo 17,
napaypagog 1, me odnyiag 2006/123EK oyetika pe TiG UMM pesieg 0TV E0LTEPIKT] ayopd).

Supgeva pe ta yneiopata tou Eupenaikov Kowofouliou, pe nuepoprvies 14.1.2004, 10.3.2004 ka 31.5.2006, o
topéag Udatog Sev mpémel va eheudepwdel aN\d va ekouyypoviotel. O Topéag U8atog Sev mpémel enopévag va epmintel oTo
nedio epappoyng e odryiag oxetka pe T oupfaces mapaxopnone umnpeoiv. To yigopa tou Eupwmdikoy
Kowofoulou (3.7.2012) dnhéver or n mpoofaon oto vepd (%) mpémer va elvar Jepehindec kar kadohikd Sikaiopa. H
npwtofoula Eupenaiov nohrtov Right to Water () Cneel and mv EE va avérjoet tig tpoonddeiéc g va enrreuydel kadohn
TpOGPaoT) 0TO VEPO KAl 0TIV AMOYETEVOT).

1. Twg eényei n Emtponn) v avtigaon avapeoa otig cuotacelg e Tpowkag, ta avagepdévia apdpa Tov GUVINKeV, To
nvelpa tou Xaptn Oepehindov Akaropdtov e EE kat tig tpetofoulies tou Euponaikol Kowofouhiou;

2. Mnnoc autég ot suotaoels anoteholv napafiacn tou dpdpou 345 ZAEE kat e apxne g enkouptkottag g EE;

3. Oaanocupel 1) Entponr) autég TIG GUGTACEIG 08 ONEG TIC XMPEG TOU HIYaviopol dlacworng;

Anavtion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Emtponig
(14 Iavovapiov 2013)

Baoet twv ouvinkev e EE, cupmepiapfavopivov Tev xopdv TOU TPOYpAPRATOC, OV MPOKUMTEL UMOXPEWOT)
10LOTIKOMOINOTG TOU Topéa TwV USAT®Y OGOV apopd Ta Kpartn peN:.

AgdOpEVOV TRV GUVONIKGV d1HOCIOVOHIKGOV TEPIOPIGHAOV KAl TNG AVAYKIG Yia OTAJEPOTOINON KAl HEIWOT] TOU TOCOOTOU TOU
dnpoaiou ypeoue, ot kufepviioeic oplopEvay kpatov peEAGV dladiTouv mEPLOPIOREVOUG SNIOGIOUC TOPOUS Yia Tr oTrpiEn
LECONPOVESHOV EMEVOUTIKGY EPYLV TIOU GTOXEVOUV GTOV EKGUYXPOVIOHO TOU TORER TwV USATOV.

H Siadikacia ekouyypoviopou pnopel va npaypatonomdel ota maiota dnpodoctou 1 iiwtikou diokTnotakol KaJeoTATOS TV
unodopav uddtev kat 1) exteviic neipa g EE mapéyer éva gaopa dagopetikav poviehwv. Auvapel tou apdpou 345 g
TAEE, n 9¢on ¢ Emtponic oto {ftpa auto eivar oudétepn. Zto mhaioio auto, 1 Emitpon) dewpel o i dnpioupyia piag
KavovioTikiG apxiic kat kat@AAnlou mepifalhovtog pe enikevipo TV ayopl anoteAolv anapaitites mpoinodicels mou
eyyvovtal pia emrruxnpévy Swedikacia diwtikonoinong, npootatelovag mapaAM\a Ta CUPPEPOVTA TOV KATAVOAOTOV OF
nepintworn nou ot kufepvioeic emhéEouv va petafolv o€ 1510TIKO 1510k TNOLaKO KADEOTAHG.

H Emttpornr) 9éhet emiong va dnhooer on i mpodtact g yia odyia oxetikd pe v avadeon ovpfacewy napayapriong dev
emnpealel pe kavévay TPomo T SIOKPLTIKY) EVYEPELR TV EDVIKGY, MEPLPEPELAKGY KAl TOTIKOV apX®v va Kadopilouv toug
KkataAAnAOTEPOUG TPOTIOUG TAPOXTS UTINPESIGY 0TO Kowo, oupmephapfavopevey twv umnpeotav Udatog. Ot ev Aoyw
ummpeoieg pmopel va mapéyovrar aneudelag anod g ideg Tig dnpodoieg apyés 1 va avatideviar oe Tpitou. Evioutolg, 1)
avadeon piag oUpPactg mapaxmprong o€ TPITa PHEPT Yia TV TapoyT| Unnpeotdv 08aTo¢ Da MPENEL Va CUPRHOPPMVETAL HE TOUG
TIPOTEIVOHEVOUG KAVOVES, KaDMG Kal PE TIG apXes g long petayeipione, g pn diakpong kat e dagavelag faoet g
Tuvdnkne yia ) Aertoupyia g EE.

() http:[/corporateeurope.org|sites/default/files/Letter%20t0%20the%20Commission%200n%20water%20privatization%20conditionalities.pdf
() Kelpeva mou eykpidnkav, P7_TA(2012)0273
() http://www.right2water.eu/
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008837/12
a Comissdo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE), Nikos Chrysogelos (Verts/ALE) e Heide Riihle
(Verts/ALE)
(2 de outubro de 2012)

Assunto: Privatizagdo da dgua pela Tréica

Em 15 maio de 2012, um grupo de ONG enviou uma carta ao Comissario Olli Rehn sobre as recomendacdes da
Troéica no sentido de que os servicos publicos, incluindo a dgua, devem ser privatizados (').

A resposta da Comissdo, que chegou apds quatro meses, afirmava que «a Comissdo considera que a privatizacio dos
servigos publicos, incluindo as empresas de abastecimento de dgua, pode trazer beneficios para a sociedade, quando é
feito cuidadosamente. Assim, a privatizacdo deve ter lugar quando estiver preparado o quadro regulamentar
adequado de molde a evitar abusos por parte de monopdlios privados. (...)» Esta declaracdo confirma o objetivo da
privatizagdo e parece ir ao arrepio da suposta neutralidade da UE relativamente & questdo da propriedade ptiblica ou
privada e a gestdo dos servicos de dgua coletivos (artigo 345.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia
Unido e artigo 17.°, n.° 1, da Diretiva 2006/123CE relativa aos servicos no mercado interno).

O Parlamento Europeu tinha deixado claro nas suas resolugdes de 14 de janeiro de 2004, 10 margo de 2004 ¢ 31 de
maio de 2006, que o setor da dgua ndo deve ser liberalizado, mas sim modernizado. Por conseguinte, o setor da dgua
ndo deve recair no dmbito de aplicagdo da Diretiva relativa a concessdo de servicos. A Resolugdo do Parlamento
Europeu de 3 de julho de 2012 sobre a aplicagdo da legislacio da UE no dominio da dgua (?) afirma que «o acesso a
dgua deveria constituir um direito fundamental e universal». A Iniciativa Europeia de Cidaddos intitulada «Right to
Water» (*) insta a UE a redobrar os seus esfor¢os para alcangar o acesso universal & d4gua e ao saneamento.

1. Como é que a Comissdo explica a contradigdo entre as recomendagdes da Trdica, o artigo supramencionado do
Tratado, o espirito da Carta dos Direitos Fundamentais da Unido Europeia e as iniciativas do Parlamento Europeu?

2. Estas recomendacdes constituem uma violagdo do artigo 345.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido
Europeia e do principio da subsidiariedade da UE?

3. A Comissdo tenciona retirar estas recomendacdes em todos os paises que estdo a receber ajuda financeira?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(14 de janeiro de 2013)

Nos termos dos Tratados da UE, os Estados-Membros, incluindo os paises que estdo a receber ajuda financeira, nio
sdo obrigados a privatizar o setor da dgua.

Dadas as restricdes orcamentais gerais e a necessidade de estabilizar e de reduzir o nivel da divida publica, alguns
governos da UE dispdem de recursos publicos limitados para apoiar projetos de investimento a médio, destinados a
modernizar o setor da dgua.

O processo de modernizagdo pode ocorrer tanto no quadro de um regime de propriedade publica ou privada dos
servicos de abastecimento de dgua, e a vasta experiéncia da UE oferece uma variedade de modelos para este efeito. Em
conformidade com o artigo 345.° do TFUE, a Comissdo mantém uma posi¢do neutra nesta matéria. Neste contexto, a
Comissdo considera que a criagio de uma autoridade regulamentar e um ambiente adequado para o funcionamento
do mercado sdo condigdes essenciais para garantir o €xito de um processo de privatizagdo, a0 mesmo tempo que
protege os interesses dos consumidores, no caso de os governos optarem pela passagem a um regime de propriedade
privada.

A Comissdo gostaria igualmente de referir que a sua proposta de Diretiva relativa a adjudicagdo de contratos de
concessdo ndo afeta de modo algum o poder de decisdo das autoridades nacionais, regionais e locais sobre as formas
mais adequadas de fornecimento de servicos, incluindo os de abastecimento de dgua, ao ptiblico em geral. Estes
servicos podem ser fornecidos quer diretamente por autoridades publicas ou por subcontratacdo a terceiros.
Contudo, a adjudicagio de um contrato de concessdo a terceiros para prestacdo de servicos de abastecimento de dgua
terd de cumprir as regras propostas, bem como com os principios da igualdade de tratamento, da ndo-discriminagio e
da transparéncia consagrados no Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia.

() http://corporateeurope.org/open-letter-eu-commission-water-privatisation
()  Textos Aprovados, P7_TA(2012)0273.
() http://www.right2water.eu/
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Question for written answer E-008837/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE), Nikos Chrysogelos (Verts/ALE) and Heide Riihle
(Verts/ALE)
(2 October 2012)

Subject: Privatisation of water by the Troika

Onl5 May 2012, a group of NGOs sent a letter to Olli Rehn about the Troika’s recommendations that public services,
including water, should be privatised (').

The Commission’s answer, which took four months to arrive, stated that ‘the Commission believes that the
privatisation of public utilities, including water supply firms, can deliver benefits to the society when carefully made.
To this end, privatisation should take place once the appropriate regulatory framework has been prepared to avoid
abuses by private monopolies. (...)". This declaration reaffirms the goal of privatisation and appears to be in violation
of the EU’s supposed neutrality on the question of public or private ownership and management of collective water
services (Article 345 of the Treaty on the Functioning of the European Union and Article 17(1) of
Directive 2006/123/EC on services in the internal market).

As the European Parliament made clear in its resolutions of 14 January 2004, 10 March 2004 and 31 May 2006, the
water sector should not be liberalised but modernised. The water sector should therefore not fall under the scope of
the directive on service concessions. Parliament’s resolution of 3 July 2012 on the implementation of EU water
legislation (*) states that ‘access to water should constitute a fundamental and universal right’. The European Citizens’
Initiative ‘Right to Water’ (*) calls on the EU to step up its efforts to achieve universal access to water and sanitation.

1. How does the Commission explain the contradiction between the Troika's recommendations, the
abovementioned Treaty article, the spirit of the Charter of Fundamental Rights of the European Union and the
initiatives of the European Parliament?

2. Are these recommendations a violation of Article 345 of the Treaty on the Functioning of the European Union
and the EU’s principle of subsidiarity?

3. Will the Commission withdraw these recommendations in all the bail-out countries?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 January 2013)

There is no obligation under the EU Treaties for Member States, including the programme countries, to privatise the
water sector.

Given the overall budgetary constraints and the need to stabilise and reduce the level of public debt, some EU
governments have available limited public resources for sustaining medium term oriented investment projects aiming
to modernize the water sector.

The process of modernisation can happen both in a regime of public or private property of water utilities and EU wide
experience offers a variety of different models. The Commission position on this is neutral in accordance with
Article 345 of the TFEU. In this context, the Commission considers that the creation of a regulatory authority and an
appropriate market functioning environment are crucial prerequisites for guaranteeing the success of a privatisation
process while protecting consumers’ interests, should governments choose to move to a regime of private property.

The Commission would also like to state that its proposal for a directive on the award of concession contracts does
not affect in any way the discretion of national, regional and local authorities to decide on the most appropriate
means of providing services, including water, to the public. These can either be provided directly by the public
authorities themselves or outsourced to a third party. However, the award of a concession contract to a third party for
the provision of water services will have to comply with the proposed rules as well as with the principles of equal
treatment, non-discrimination and transparency of the Treaty on the Functioning of the European Union.

() http://corporateeurope.org/open-letter-eu-commission-water-privatisation
()  Textsadopted, P7_TA(2012)0273.
() http://www.right2water.eu/
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Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-008838/12
npog v Enrtpom)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(2 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Avrjouxntikn avénon ey nocootov Tadikne gTayelas oty ENAAda: 1) eupondikn Kowevia 68 KATioTaor EKTAKToU
avaykng

Supgova pe Ty «Tpnviaia Emiokonnon g Enttponiicr avagopika pe v anacyOAnoen kat Ty kowevia dagaivetat
Eexdapa 0T n Kowovikn Katdotaon oty Eupomn emdevovetar ohodva kai mepiocdtepo. Eivar, mhfov, cagéc ot n)
CEUPOTAIKT OIKOYEVEIQL AMOTENEITAL QMO KOWWVIEG TOMNGV TAXUTHTGY HE AMOKMOEIG TOGO OTIG OVAYKEG, 06O Kal Ta
npofMjpata. O Eupendikog Notog tidetar oto enikevipo twv duopevav efehifewv pe «Spapatikés mpetiés» agevos oty
avepyla Kai TV avepyia TV vEGY Kal GQETEPOU OTIC KATAYEYPAPHEVES AMOAEES EL0OSMHATOV KAl 0TA TOCOOTA TAIdIKNG
gtoyeas. Evdektikd avagépetar ot oty ENMada onpeiovetal éva and ta peyaitepa mocootd naidikng ¢toyelas (ve tou
20%), xadg emiong kat 1 peyehUtepn andAeia ewwodnpatoc, ™y opa mou ot EXAnveg epyalopevor mhpous anacyOAnong
KaTéXouv Tov uynAoTepo apipd wpov epyaciag paki pie toug Auatpiakouc. e autiv v katevduvon epwtdra 1) Enrepor):

1. Oewpel 0Tt 01 TEPIKOMEG OTO KPATOG TPOVOLAG KL O OPAOTIKOG TIEPIOPIGHOG TV KOWWVIKOV CUOTIHATGY OTO TAAIOLO
UL0UETNONG MOAITIKGY MITOTITAC Yo TV AVTHETONLON TG Kpiong éxouv cupfalel oty emdeivion g KOWoVIKNG
KATAOTAONG 0Ta Kpdrtn peAn;

2. Towan avénon e nadiknc groyelas oty EAAGda and v évapén epappoync twv Mvnpoviev Aaveiopol g xopag;
Tlov anodidetar 1 avénon avty; Ipotidetar 1 Emtponn va Mafer kamowa dpeon mpwtofouMa 1) va mpofel oe
AVTIOTOLYEG GUOTAOELG TIPOG Tr| GUYKEKPLUEVT XOPU;

3. T, eve mpoteivel va akohoudndouy MAPEG ot EIdIKEG KT Xpa GUGTACELS, oV mepintwot e EANadag -onou
QaiveTal vaL UTApYEL EVIOVOTATO KOWVGVIKO TpOfAnpa- dev mepthapfavetal kATt OXETIKO Tapd HOVO 1) MO EQAPHOVT
tou [Tpoypappatog Anpoctovopikng Etadepottag;

4. Agdopévou ot 1 Tpoika, katd g dampaypatevoets g pe v ENAnvikn) KuPépvnor, {ntd ouveyas m My pétpov
TIOU GUPPIKVOVOUV TO E1600N(LA KAl anoduvapdvouv mM)pes To «diyTu KOWWVIKIS TPOoTaciagy, He Toto Tpono da
UMOPOUCE Va avVaKOUPLOTEL 1] EANVIKT] KOvovia;

5. Tog 1 Emtpon), w¢ pghog kat g Tpoka, pnopel va cupfaler oV avTIIETONION ENOSUVOV KOWGVIKGOY QUIVOpEVGY
oty EN\ada, onwg n nadikr groyeia, 1 katanoAépnor| e onoiag ouvioTd oToXo TPATIOTIG TPOTEPALOTITAS Yia TV
EE kat anapaityon npotnddeon Stagulagng e kowevikig ouvoxns;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtporg
(17 Aexepfpiov 2012)

H &dwpdoon pn dwmpropev  efotepikav kar dnpociovopikev  avicoppomdv  cuvenayetar  duokon  dadikacia
npooappoyne. Eivar onpaviko to fapog g ev Adyw mpooappoync va empepiletar dikaia 0To 6UvoAo TG koweviag. T tov
oxedlaopo kat TV UNomoinon Tou EAMVIKOU TPOYPARHATOS TPOGAPHOYNS £XOUV An@Uel dEOVTING UTOYN Ol KOWOVIKEG
TAPAHETPOL.

H pépryiva yia tv EAay10TONOIN 0N TOU QVTIKTUTIOU TOV HETPLY 0TIG TAEOV euahwTes MADuopiakés opades avtikatomtpiletal
oe ouykekpipéva Angoévta pétpa. Ot suvtaiodotikés petappudpioels anoPfAénouy oy mpootacia TV oUVTAEIOUXWV e Ta
xapnhotepa ewoodnpata. H tpéyouca enavetEtaon Tov KOWGVIKGOV TPOYPALHATGY GmOoKOTEL otV KAAUTEPT) OTOXOVETON
KaL TV anoTeENeCHATIKOTEPN TPOoTacia Twv eudhwtov mAnduopiakay opddev. Ot aN\ayég otnv mohrtikn yia v ayopd
epyaoiag £xouv oyediaotel MOTe va PENTIOGOUV TIC TIPOOTTIKEG AMAGKOAONG Yia TOUG VEOUG KOl EKEIVOUG e YApnAOTEPN
KATAPTION).

H Emrtpor) eivan evijpepn yia to {mpa e nadikig graxeag oty EAMada. To mocootd tou kivdivou @rdyelag yia ta
nadia (kdto tov 18 etav) avéndnke and 23% to 2010 og 23,7% 1o 2011. To &v Adyw m0600TO UTepPaivel TOV GO OpO
Tou 20,6% yia to 2011 oty EE v 27 (). To Eupenaiko Kowaeviko Tapeio otpiler Tic napepfaoeis oty evepyd ayopa
epyaoiag oty EX\ada kar avuipetoniCer éppeca my nawdikn groyea pe mmy npowdnon pETpev yia v dieukdluver) g
TpOOPAsIG TWV YOVEWY GTIV AnacXOM|OT] Kat TV KatanoAéunon g avepylag. [a tov okonod auto, to Eupenaikd Kowwviko
Tapeio dadétel mepinou 2,26 exat. eupd 6o emiyelprolakod mpoypappa «Avamtuén Avdpemvou Auvapkot» 2007-2013
yia v EX\ada, o onoio anookonel, petafh aMov, ot SeukoAuvon e npoofact oty anacyoAnor) kat T otpién g
OmACYOANGIHOTITAG TOU EPYATIKOU SUVApIKOU.

() http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/submitViewTableAction.do
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Question for written answer E-008838/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(2 October 2012)

Subject: Alarming increase in child poverty in Greece: extreme hardship in Europe

From the Commission’s three-month survey on social affairs and employment it emerges clearly that, in social terms,
the situation in Europe is growing steadily worse. It is also clear that the ‘European family’ is made up of multi-speed
societies with substantial disparities regarding the needs and problems of their members. Southern Europe, which is
bearing the brunt of these difficulties, finds itself dismally leading the field with the highest unemployment and youth
unemployment figures, compounded by falling incomes and child poverty. Greece, for example, is characterised by
one of the highest rates of child poverty (over 20%) and the steepest fall in incomes, while at the same time Greeks in
full employment are, together with Austrians, working the longest hours. In view of this:

1. Does it believe that welfare cuts and the drastic curtailment of social services as part of the austerity policy
adopted in response to the crisis have been contributory factors in aggravating the social situation in the
Member States?

2. To what extent has child poverty increased in Greece following its implementation of MoU loan arrangements?
To what is this trend being attributed? Will the Commission take immediate action or make suitable
recommendations with regard to Greece?

3. Given that it is calling for the full implementation of recommendations tailored to the individual needs of each
country, why is it that, aside from compliance to the letter with the financial stability plan, it has made no
special recommendations for Greece, which is facing the most acute social problems?

4. Given that, in its negotiations with the Greek Government, the Troika is constantly calling for measures
effectively cutting incomes and weakening the welfare safety net, what measures could be taken to alleviate the
situation for the Greek people?

5. How can the Commission as a member of the Troika help Greece confront its grievous social ills such as child
poverty, for example, the alleviation of which must be an absolute priority for the EU and is fundamental to the
safeguarding of social cohesion?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 December 2012)

Correcting unsustainable external and fiscal imbalances implies difficult adjustment process. It is important that the
burden of this adjustment is borne fairly by the entire society. Social considerations have been prominent in the
design and implementation of the Greek adjustment programme.

Concerns to minimise the impact of the measures on the most vulnerable strata of the population are reflected by
concrete steps. Pension reforms aim at protecting the lowest income pensioners. The ongoing review of social
programmes aims at better targeting and more effectively protecting the vulnerable. Labour market policy changes
are designed to improve job prospects for young people and the lower-skilled.

The Commission is aware of the issue of child poverty in Greece. The rate of children (below 18 years old) at-risk of
poverty has increased from 23% in 2010 to 23.7% in 2011. This rate is above the EU-27 average of 20.6% in 2011 (').
The European Social Fund is supporting Active Labour Market interventions in Greece and is tackling the child
poverty indirectly by promoting measures to facilitate the access of parents to employment and to combat
unemployment. To this end, the European Social Fund has earmarked around EUR 2.26 billion in the 2007-2013
Human Resources Development Operational Programme for Greece which aims, among others, at facilitating access
to employment and support the employability of the workforce.

() http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/submitViewTableAction.do
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008839/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Studio sulla salute mentale

A seguito dell'interrogazione scritta in materia di tutela della salute e dell'incolumita degli insegnanti presentata dal
sottoscritto il 4 novembre 2011, la Commissione aveva risposto che si sarebbe impegnata: «a condurre uno studio
sulla salute mentale sul luogo di lavoro nel 2012-2013».

A un anno da questa risposta il problema, che affligge in particolare la categoria degli educatori, non trova ancora
risposta — perlomeno in Italia — se non grazie al contributo di associazioni private che si fanno carico di organizzare
corsi formativi diretti ai datori di lavoro.

Date queste premesse:

1. puo la Commissione far sapere se codesto studio ¢ stato avviato?

2. in caso affermativo, puo la Commissione far sapere se sono aperte le consultazioni con la societa civile e le
organizzazioni di categoria e quali sono le modalita per potervi partecipare?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

La Commissione ha pubblicato nel 2012 un bando di gara pubblico (') per selezionare un contraente al quale affidare
l'esecuzione dello studio citato nella risposta all'interrogazione E-010378/2011 (%. Si prevede che la procedura sara
completata entro la fine del 2012 con la selezione di un contraente. Lo studio si protrarra per un anno e mezzo.

La portata dello studio imporra consultazioni con la societa civile e le organizzazioni professionali in tutti gli Stati
membri e i paesi SEE. Spettera al contraente definire le modalita di svolgimento delle consultazioni.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=625&langld=en&callld=3 56 &furtherCalls=yes
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008839/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(2 October 2012)

Subject: Study on mental health

Further to my written question of 4 November 2011, concerning the protection of teachers’ health and safety, the
Commission replied that it had undertaken ‘to carry out a study on mental health at the workplace in 2012/13".

One year on from that answer, the problem, which affects the category of teachers in particular, has still not been
resolved — at least in Italy — if not with the help of private associations which have taken on the task of organising
training courses for employers.

1. Canthe Commission therefore say whether it has begun carrying out this study?

2. Ifit has, can it say whether consultations with civil society and with professional organisations have begun? If
so, how can people participate in them?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The Commission published in 2012 a public call for tenders (') with a view to choose a contractor for carrying out the
study mentioned in its answer to E-010378/2011 (%. It is envisaged that the procedure be finalised by the end of
2012 and a contractor selected. The study will have duration of one and a half years.

The scope of the study will require consultations with the civil society and professional organisations across all the EU
Member States and EEA countries. It is up for the contractor to define the modalities under which the consultations
will be undertaken.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=625&langld=en&callld=3 56 &furtherCalls=yes
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008840/12
a Comissdo (Vice-Presidente | Alta Representante)
Ana Gomes (S&D) e Elisa Ferreira (S&D)

(2 de outubro de 2012)

Assunto: VP[HR — Detenco sem acusagio de Zakaria Zubeidi

Zakaria Zubeidi, cofundador do «Freedom Theatre» do campo de refugiados de Jenin e ex-militante da Fatah que
abandonou a luta armada em 2006, estd preso em Jericé sem acusa¢io ou julgamento desde 13 de maio de 2012. Foi
detido durante uma vaga de prisdes na sua cidade natal, na sequéncia de um ataque levado a cabo por homens
armados a residéncia do governador de Jenin, que morreu pouco depois, vitimado por um ataque cardiaco. O seu
advogado, Farid Hawwash, foi igualmente detido apds ter criticado as forgas de seguranga palestinianas.

De acordo com a Human Rights Watch, <hd mais de quatro meses que a Autoridade Palestiniana viola os direitos
processuais bésicos de Zubeidi a acusagio e julgamento, e continua a ignorar as suas declara¢des no sentido de que os
interrogadores o torturaramb.

Em 9 de setembro, Zakaria iniciou uma greve de fome. Mais tarde, recebeu garantias de que seria libertado. No
entanto, numa audiéncia que teve lugar em 17 de setembro, a sua detengdo foi prorrogada por mais 19 dias. A
detencdo de Zubeidi é mais um golpe desferido ao «Freedom Theatre», que tem antagonizado as autoridades quer
israelitas quer palestinianas, criticando os seus atos. Segundo o The Guardian, o teatro tem sido criticado por
elementos conservadores do campo de refugiados de Jenin devido aos seus workshops de representagio para ambos os
sexos e as suas ideias progressistas.

1.  Tenciona a Vice-Presidente/Alta Representante efetuar todas as diligéncias necessdrias junto das autoridades
palestinianas para garantir a integridade fisica e psicoldgica do Sr. Zakaria Zubeidi?

2. Tenciona a Vice-Presidente/Alta Representante exigir a sua libertagdo imediata na auséncia de acusagdes legais
vélidas ou, se tais acusagdes existirem, assegurar que tenha direito a um julgamento pronto e justo?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(13 de dezembro de 2012)

A Alta Representante/Vice-Presidente e os seus servigos tém acompanhado o caso de Zakaria Zubeidi, preso pelas
forgas de seguranga palestinianas em 13 de maio de 2012. Z. Zubeidi foi posto em liberdade proviséria em 1 de
outubro, apds vdrias greves de fome.

Z. Zubeidi ¢é acusado de participar num ataque a residéncia do Governador de Jenin, Qaddura Musa, que faleceu
devido a um ataque cardfaco pouco tempo depois, em 2 de maio de 2012, bem como da posse de uma arma utilizada
durante o incidente. Z. Zubeidi nega qualquer envolvimento.

A audiéncia inicial de Z. Zubeidi foi adiada para 6 de dezembro de 2012. O Gabinete do Representante da UE em
Jerusalém continuard a acompanhar a evolugio deste caso.
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Question for written answer E-008840/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Gomes (S&D) and Elisa Ferreira (S&D)
(2 October 2012)

Subject: VPJHR — Detention without charge of Zakaria Zubeidi

Zakaria Zubeidi, co-founder of the Jenin refugee camp’s Freedom Theatre and a former Fatah militant who renounced
armed struggle in 2006, has been held in prison in Jericho without charge or trial since 13 May 2012. He was
detained in a wave of arrests in his home city following an attack by gunmen on the home of Jenin’s governor, who
shortly afterwards died of a heart attack. His lawyer, Farid Hawwash, was also arrested after criticising the Palestinian
security forces.

According to Human Rights Watch, ‘for more than four months, the Palestinian Authority has violated Zubeidi’s
basic due process rights to be charged and tried, and continues to ignore his statements that interrogators tortured
him’.

On 9 September, Zakaria went on hunger strike. Later on he received assurances that he would be released, but at a
court hearing on 17 September his detention was extended by a further 19 days. Zubeidi’s detention is another blow
to the Freedom Theatre, which has antagonised both Israeli and Palestinian authorities by criticising their actions.
According to The Guardian, the theatre has been criticised by conservative elements in Jenin refugee camp over its
mixed-gender acting workshops and progressive outlook.

1. Will the Vice-President/High Representative make all necessary demarches with the Palestinian authorities to
guarantee the physical and psychological integrity of Mr Zakaria Zubeidi?

2. Will the Vice-President/High Representative demand his immediate release in the absence of valid legal charges
or, if such charges exist, ensure that he is given a prompt and fair trial?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The HR/VP and her services have been following the case of Mr Zakaria Zubeidi who was arrested by Palestinian
Security forces on 13 May 2012. Mr Zubeidi was released on bail on 1 October following a series of hunger strikes.

Mr Zubeidi is facing charges of participating in an attack on the home of Jenin governor Qaddura Musa, who died of a
heart attack shortly afterwards, on 2 May 2012, as well as possession of a weapon used in the incident. Mr Zubeidi
denies any involvement.

Mr Zubeidi’s initial court hearing has been postponed to 6 December 2012. The Office of the EU Representative in
Jerusalem will continue to monitor developments on this case.


http://www.tcgcircle.org/2012/10/co-founder-of-freedom-theatre-zakaria-zubeidi-released/?utm_source=rss&utm_medium=rss&utm_campaign=co-founder-of-freedom-theatre-zakaria-zubeidi-released
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Question for written answer E-008841/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Phil Bennion (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: VPJHR — Ship dismantling in South Asian countries

Today ships full of toxic substances are dismantled on Asian beaches without respect for environmental, human
health or safety concerns. Most ship-breaking yards are located in developing countries not only because of lower
workforce costs but also because of less stringent environmental regulations; however, European responsibility
remains clear in this respect given the significant number of European end-of-life ships, with 17% of world tonnage
registered under an EU flag.

Being aware of the Commission’s recent proposals with regard to ship recycling, can the HR/VP answer the following
questions in light of this:

1. What foreign policy actions has the EU taken to encourage South Asian countries such as Bangladesh and
Pakistan to ratify the Hong Kong Convention?

2. What plans does the Vice-President/High Representative have to develop joint projects with Pakistan and
Bangladesh using ‘green’ ship recycling?

3. Has the European Maritime Safety Agency been able to work with port authorities of South Asian countries
with regard to ship recycling? If not, is any form of cooperation foreseen in the future?

4. Asregards the Commission’s recent proposals aiming at improving the traceability of EU ships, will the Vice-
President/High Representative have the authority to forbid a European ship to be dismantled in a third country
which has not ratified the Hong Kong Convention? What actions will be planned in the event of a ship illegally
exporting dangerous waste?

5. Does the Vice-President/High Representative intend to develop awareness-raising campaigns in Europe jointly
with South Asian countries on the impact of toxic substances during ship dismantling on workers’ health and
safety as well as on the environment?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

In discussions with Asian countries such as Bangladesh and Pakistan the Commission has on several occasions
stressed the importance of sustainable ship recycling and, in particular, the key role of the Hong Kong Convention in
that regard.

The Commission currently has no plans to develop joint projects with Pakistan and Bangladesh on ship recycling.

The European Maritime Safety Agency is not currently engaged in joint projects with South Asian countries and is not
planning any form of cooperation in the near future.

The Commission proposal for a regulation on Ship Recycling (') encompasses measures for the whole lifecycle of
ships sailing under EU flag, including the option to recycle such ships according to EU rules in facilities that have been
included in a future EU list of sustainable ship recycling facilities worldwide. Should this proposal be adopted, the
dismantling of EU ships in facilities not on this list, regardless of their status as hazardous waste or not, would be
considered illegal and handled accordingly, in line with the respective articles of the regulation.

No arrangements for awareness-raising campaigns on hazardous materials in the context of ship recycling currently
exist.

() COM(2012) 118 final.
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Question for written answer E-008842/12
to the Commission
Phil Bennion (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: EU-Pakistan civil aviation agreement

On 24 February 2009, the EU and the Government of the Islamic Republic of Pakistan signed a civil aviation
agreement in order to bring the 18 bilateral agreements between Member States and Pakistan into conformity with
European law, and to remove nationality restrictions in bilateral air services agreements between Member States and
Pakistan.

Can the Commission answer the following questions in light of this:

1. As of today, does the Commission have any information as to whether this agreement has strengthened
aviation relations and encouraged further traffic between the EU and Pakistan? If so, what conclusions have
been drawn and what does it intend to do to further deepen aviation relations between the EU and third
countries such as Pakistan?

2. Has this agreement increased competition and greater choice of airlines for Pakistani expatriate communities in
Europe?

3. Only 18 out of 27 Member States have concluded bilateral civil aviation agreements with Pakistan. To what
extent does this hinder the positive impact of the EU-Pakistan civil aviation agreement?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission wishes to inform the Honourable Member that the Horizontal Agreement between the EU and
Pakistan (HA) does neither intend to increase traffic possibilities between the two Parties concerned, nor allow new
competitors to enter the market. Its mere purpose is actually to bring the existing bilateral agreements between EU
Member States and Pakistan in line with EC law, in particular to allow an airline of an EU Member State to operate to
Pakistan from any other EU Member State (provided there are unused traffic rights under the relevant bilateral
agreement), in keeping with the right of establishment that is enshrined by the Treaty.

Hence, while traffic rights have been established by only 18 Member States of the EU by means of the bilateral
Agreements with Pakistan, this does not affect in any way the positive impact of the HA that is precisely to align any
bilateral agreement with EC law, in accordance with EC] ‘open skies’ judgment on 5 November 2002.

With regard to the intentions of the Commission for deepening further aviation relations with non-EU partners, the
Commission draws the attention of the Honourable Member to its recent Communication on the EU’s External
Aviation Policy, which was adopted on 27 September 2012 (. In this document, the Commission stresses inter alia
the various objectives and means for fostering aviation relations with the neighbouring countries and key partners.

()  COM(2012) 556 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008843/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)

(2 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Caso del Bajo Aguan en Honduras

El conflicto agrario del Bajo Agudn es el mds grave, en términos del grado de violencia en contra de los campesinos en
Centroamérica, en los dltimos 15 afios. El 21 de septiembre de 2012, en Tegucigalpa, la policia dispersd
violentamente una manifestacion pacifica de centenares de campesinos del Bajo Aguédn que exigian que se juzgue con
imparcialidad el caso de las tres fincas en posesion del MARCA, y se ponga fin a la criminalizacién de la lucha
campesina. La intervencion policial dej6 tres heridos hospitalizados y 27 detenidos. El dia 22 de septiembre se
manifestaron contra la reaccion policial y, como respuesta, se volvié a hacer un uso excesivo de la fuerza, lo que
resulté en varios campesinos heridos y la detencién de 19 personas, entre ellas varios defensores de los derechos
humanos. El 23 de septiembre fueron puestos en libertad condicional los 27 detenidos de Tegucigalpa y los
19 detenidos en Planes.

El 26 de septiembre uno de los detenidos, Leonel Acosta Avilés, volcé con su vehiculo cuando unos desconocidos le
dispararon en la carretera. El 27 de septiembre José Braulio Diaz L6pez fue asesinado por desconocidos con armas de
fuego. Esto demuestra que las autoridades de Honduras atin son imparciales contra las comunidades campesinas
envueltas en un conflicto agrario para el que no se encuentra solucién integral, justa, pacifica y sostenible. Persiste la
violencia, las violaciones de los derechos humanos y la impunidad de los atentados.

Recordamos que la Reptiblica de Honduras es Estado parte del Pacto Internacional de Derechos Econdmicos, Sociales
y Culturales, por lo que estd obligada ante la comunidad internacional a respetar, proteger y garantizar estos derechos
cuyos titulares también son los campesinos hondurefios.

1. ¢Conoce la Vicepresidenta/Alta Representante estos hechos?
2. ;Esel caso del Bajo Agudn un tema particular en los didlogos de cooperacién UE-Latinoamérica?

3. ¢Piensa exigirle al gobierno hondurefio el cese inmediato de la represion, el hostigamiento y la violencia contra
los integrantes de las comunidades campesinas y el pleno respeto de los derechos humanos?

4. ¢Procura ya que la cooperacién internacional bilateral y multilateral que se brinda al Estado hondurefio y a las
compaiifas privadas esté condicionada al respeto irrestricto de los mismos?

5. ¢Promueve la UE un marco de cooperacion, un concepto de seguridad basada en la promocién de la justicia y
del pleno respeto de los derechos humanos?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(16 de noviembre de 2012)

La UE estd al corriente y se preocupa de la situacién de los derechos humanos en Honduras, en concreto en el Bajo
Aguan, un conflicto histérico en el que la combinacién de violaciones de los derechos humanos, los procesos de la
reforma agraria, los intereses econdmicos, la presencia de trifico de estupefacientes y la fragmentacion del
movimiento campesino hacen que la situacién sea compleja y dificil.

La UE aboga por un marco de cooperacién y un concepto de seguridad basado en la promocion de la justicia y el
pleno respeto de los derechos humanos en Honduras. Las acciones de la UE a nivel local en este sentido son continuas
y se han puesto en practica a través del didlogo con las organizaciones de derechos humanos, de reuniones con los
defensores de los derechos humanos en situacién de riesgo, de visitas, y de declaraciones locales emitidas en casos
especificos. En esta linea, la Delegacion de la UE en Honduras ha visitado en dos ocasiones la regién del Bajo Agudn y
ha mantenido conversaciones con todas las partes implicadas en el conflicto.

La promocién y la proteccién de los derechos humanos son elementos clave de la cooperacion bilateral de la UE en
Honduras, con proyectos como el Programa de Apoyo a los Derechos Humanos, cuyo objetivo es contribuir a la
instauracion de una politica nacional de derechos humanos, que establezca el respeto de los derechos humanos como
principio rector de todas las intervenciones y de todos los servicios prestados por los organismos publicos. Ademds,
la UE sigue apoyando a la sociedad civil hondurefia y a los defensores de los derechos humanos a través del IEDDH (').

() IEDDH: Instrumento Europeo para la Democracia y los Derechos Humanos.
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Cabe sefialar que el Gobierno de Honduras firmé en agosto de 2012 una declaracién conjunta con el grupo de
donantes de Honduras, del que la UE es miembro activo. Mediante esta declaracion, el Ejecutivo adoptd varios
objetivos en materia de derechos humanos, incluido un compromiso para investigar y castigar violaciones de los
derechos humanos. El Gobierno de Honduras también reconocié que el Estado es responsable de garantizar la
seguridad de los ciudadanos de acuerdo con el Estado de Derecho, y reconoce el importante papel de la sociedad civil
en este ambito.
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Question for written answer E-008843/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(2 October 2012)

Subject: VPJHR — Events in Bajo Aguan (Honduras)

The agrarian conflict in Bajo Agudn is the most serious, in terms of the level of violence against Central American
peasants, to have arisen in the last 15 years. On 21 September 2012, police violently dispersed a peaceful
demonstration in Tegucigalpa by hundreds of peasants from Bajo Agudn who were calling for an impartial trial in the
case of three farms occupied by the peasants’ rights group MARCA (Movimiento Auténtico Reivindicador Campesino
del Aguan) and an end to the criminalisation of the land rights struggle. The police intervention resulted in three
people being hospitalised and 27 arrested. On 22 September 2012, a demonstration was held to protest at the police
retaliation, which was again met with excessive force. A number of people were injured and 19 were arrested, among
them several human rights defenders. On 23 September the 27 people arrested in Tegucigalpa and the 19 held in
Planes were provisionally released.

On 26 September 2012, one of the released detainees, Leonel Costa Avilés, was shot at by unknown persons while
driving, causing his car to roll over. On 27 September, José Braulio Diaz Lépez was shot dead by unidentified persons.
This shows that the Honduran authorities are still biased against the peasant communities embroiled in this agrarian
conflict, to which an integral, just, peaceful and sustainable solution has yet to be found, in an ongoing situation of
violence, human rights violations and unpunished attacks.

It should be recalled that the Republic of Honduras is a signatory State of the International Covenant on Economic,
Social and Cultural Rights and as such has an obligation before the international community to respect, protect and
guarantee these rights, which also apply to Honduran peasants.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this situation?

2. Has the case of Bajo Agudn been specifically addressed in the context of EU-Latin America cooperation
dialogue?

3. Does the VP/HR intend to call on the Honduran Government to immediately put an end to the repression,
harassment and violence against members of peasant communities and fully respect human rights?

4. Is the VP/HR already making efforts to ensure that international bilateral and multilateral cooperation with the
Honduran State and private companies is strictly subject to unlimited respect for such rights?

5. Does the EU advocate a framework for cooperation and a concept of security based on the promotion of justice
and full respect for human rights?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The EU is aware and concerned with the human rights situation in Honduras, specifically Bajo Agudn, a historical
conflict where a combination of human rights violations, land reform processes, economic interests, presence of drug
trafficking and a fragmented peasant movement make for a complex and difficult situation.

The EU advocates a cooperation framework and a concept of security based on the promotion of justice and full
respect of human rights (HR) in Honduras. EU local actions in this sense are continuous and have been implemented
through a dialogue with HR organisations, meetings with HR defenders at risk, visits, and local statements issued in
specific cases. In this line the EU delegation in Honduras has visited twice the Bajo Agudn region where it spoke to all
stakeholders involved in this conflict.

Human rights promotion and protection represent a key part of EU bilateral cooperation in Honduras, including
projects such as the Programa de Apoyo a los Derechos Humanos which aims at contributing to the creation of a
National HR Policy expected to establish human rights as a core principle to all government actions and service
delivery. In addition, the EU continues to support Honduran civil society and HR defenders through the EIDHR (')

()  EIDHR = European Instrument for Democracy and Human Rights.
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It is worth noting that the Honduran Government signed in August 2012 a joint declaration with the Honduras
Group of Donors, of which the EU is an active member. Through it, the Executive adopted several HR objectives,
including a commitment to investigate and punish HR violations. The Government of Honduras also recognised that
the state is responsible for ensuring citizen security according to the rule of law, and acknowledged the important role
of civil society in this field.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008845/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Iva Zanicchi (PPE)

(2 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Trattamento inadeguato dei rifugiati birmani in Thailandia

Le politiche thailandesi nei confronti dei rifugiati sono ad oggi frammentarie, incerte e per lo piti inadeguate. Tali
lacune legislative pongono i rifugiati in condizioni di vulnerabilita rispetto a trattamenti arbitrari e abusivi.

La Thailandia non rientra tra gli Stati aderenti alla Convenzione di Ginevra del 1951 e nemmeno al Protocollo del
1967. 11 Paese non si € dotato di leggi a protezione dei rifugiati, né di procedure di asilo formalizzate. Mancando un
solido contesto legale, rifugiati e richiedenti asilo vivono in condizioni di forte precarieta.

Il numero di rifugiati Birmani presenti nel Paese & molto alto e tutti si trovano costretti a una scelta: vivere nei campi
profughi, ed essere relativamente tutelati rispetto ad arresti e trasferimenti forzati, ma totalmente avulsi dalla realta, o
vivere e lavorare fuori dai campi, senza riconoscimento di status giuridico alcuno e con il rischio costante di arresti e
deportazioni.

All'interno dei campi vivono circa 140 000 profughi. Il governo thailandese impone dure restrizioni alla liberta di
movimento dei rifugiati, proibendo loro di spostarsi dalla zona in cui vivono, di avere un reddito o di garantire ai
propri figli un buon livello di istruzione scolastica.

Al di fuori dei campi, si calcola vi siano tra 1,8 e 3 milioni di birmani. Qui i rifugiati non sono autorizzati a lavorare,
loro unica chance ¢ di presentarsi alle autorita non come rifugiati, ma come lavoratori migranti, spesso costretti a
pagare tangenti per trovare un lavoro.

La situazione ha visto un parziale miglioramento nel 2011, quando ¢ emersa la prospettiva di possibili rimpatri, ma
gli ostacoli sono ancora molti.

Date le premesse, come intende dunque la Vicepresidente/Alto Rappresentante assistere i Comitati dei campi
profughi, le ONG attive in loco e 'UNHCR nell'avviare un processo di transizione da un modello di assistenza
umanitaria a campo chiuso a un modello di accoglienza aperta che renda i rifugiati autosufficienti e capaci di
reinserirsi nel proprio tessuto sociale una volta rimpatriati volontariamente e in sicurezza?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 novembre 2012)

Per quanto concerne la questione dei rifugiati in Thailandia, 'Unione europea ha uno stretto rapporto di
collaborazione con tutti i portatori di interesse e ha partecipato attivamente a iniziative volte a promuovere soluzioni
sostenibili a favore dei rifugiati e alternative alla situazione di accampamento prolungato, quali il rimpatrio volontario
a Myanmar, la sistemazione in paesi terzi e I'integrazione in Thailandia.

L'UE appoggia 'UNCHR (" e il ruolo fondamentale che I'Agenzia svolge in questo processo in qualita di coordinatore
degli attori internazionali che collaborano con le autorita di Birmania/Myanmar e della Thailandia per preparare,
quando le condizioni lo permetteranno, l'eventuale ritorno dei rifugiati. E essenziale che il rimpatrio avvenga
conformemente alle norme riconosciute a livello internazionale (rimpatrio volontario e sicuro).

Attraverso i suoi programmi di cooperazione allo sviluppo e di aiuto umanitario, I'UE finanzia un serie di progetti
insieme allUNHCR.

Nel 2012 il programma di aiuti alle popolazioni sradicate del’'UE avra ancora una volta I'obiettivo diretto di
finanziare l'attuazione di progetti simili e sara integrato da iniziative di assistenza umanitaria per garantire servizi
sanitari di base, la sicurezza alimentare e la sicurezza nei campi. Per preparare i rifugiati al loro futuro ritorno in
Myanmar, il sostegno dell'UE per il 2011-2012 si ¢ concentrato anche su attivita legate alla sussistenza e sulla
formazione.

L'UE sostiene inoltre le sinergie e la cooperazione tra le agenzie che operano nei campi e quelle che lavorano nelle
regioni sudorientali di Birmania/Myanmar, luogo d’origine della maggior parte dei rifugiati.

() UNHCR = United Nations Refugee Agency (Agenzia delle Nazioni Unite per i Rifugiati).
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Complessivamente, I'UE ha fornito ai campi oltre 150 milioni di euro e, insieme ad altri donatori, chiede che venga
adottato un approccio pitt sostenibile per gestire la situazione dei rifugiati in Thailandia: cio ¢ importante soprattutto
a causa dell’evolversi della situazione in Birmania/Myanmar.
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Question for written answer E-008845/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Iva Zanicchi (PPE)
(2 October 2012)

Subject: VPJHR — Inadequate provision for Burmese refugees in Thailand

The policy followed by the Thai authorities with regard to refugees has to date been piecemeal, uncertain and
generally inadequate. Legal loopholes in this area are leaving refugees vulnerable to arbitrary and inadmissible
treatment.

Thailand has signed neither the 1951 Geneva Convention nor the 1967 Protocol thereto. It has neither refugee
protection laws nor official asylum procedures. In the absence of any binding legal framework, refugees and asylum-
seekers have absolutely no guarantees.

The numerous Burmese refugees in Thailand are all faced with the choice of either remaining in refugee camps, where
they are relatively safe from arrest and forced removal but at the same time totally cut off from the world around
them, or living and working outside the camps with absolutely no legal status and at constant risk of arrest and
deportation.

The camps currently accommodate around 140 000 refugees. The Thai Government imposes harsh restrictions on
them as a result of which their freedom of movement is limited, they are unable to leave the area in which they live,
have any form of income or provide decent education for their children.

It is estimated that between 1.8 and 3 million Burmese are living outside the camps. Here their only chance is to
declare themselves to the authorities, not as refugees who are not entitled to work, but as migrant workers, in which
case they are frequently obliged to hand over bribes in order to find employment.

In 2011 matters seemed to improve slightly with the prospect of possible repatriation arrangements. However, many
obstacles remain to be overcome.

In view of this:

What measures does the Vice-President/High Representative intend to take to help the refugee camp committees,
locally involved NGOs and the UNHCR to launch a transition from humanitarian assistance in closed off camps
towards open arrangements allowing refugees to become self-sufficient and able to reintegrate within their own
societies following their safe and voluntary repatriation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The EU cooperates very closely with all stakeholders on the issue of the refugees in Thailand. The EU has been actively
involved in advocating sustainable solutions for the refugees and alternatives to protracted encampment, such as
voluntary repatriation to Myanmar, third country resettlement and integration in Thailand.

The EU supports UNHCR (') in its central role in this process as coordinator among international actors working with
authorities of both Burma/Myanmar and Thailand to prepare the possible return of the refugees, once conditions
allow. It is fundamental that return takes place in accordance with internationally recognised standards (voluntary
and safe return).

The EU, both through its development cooperation and humanitarian aid, has been funding a number of projects
with UNHCR.

In 2012, the EUs Aid to Uprooted People Programme will once again be directly aimed at funding the
implementation of similar projects. This is complemented by humanitarian assistance to ensure basic health services,
food security and protection in the camps. To prepare the refugees for future return to Myanmar, EU support in
2011-2012 has also focused on livelihood activities and training.

() UNHCR = United Nations Refugee Agency.
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The EU is also supporting synergies and cooperation between agencies working in the camps and those working in
the South-eastern regions of Burma/Myanmar, the place of origin of the majority of the refugees.

In total, the EU has provided camps with over EUR 150 million and is together with other donors, advocating for a

more sustainable approach to the refugee situation in Thailand. This is even more important given the changing
context in Burma/Myanmar.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-008847/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 de Outubro de 2012)

Assunto: Novas medidas acordadas entre a Troika e o Governo Portugués

Foi ontem anunciado pelo porta-voz dos Assuntos Econdémicos da Comissdo Europeia que teriam sido acordadas
com a Troika no final da semana passada «medidas alternativas introduzidas no programa de ajustamento portugués
para compensar o recuo na Taxa Social Unica (TSU)». Durio Barroso, Presidente da Comissio Europeia, revelou que
essas medidas apresentadas pelo Governo Portugués teriam sido ja aprovadas pela Comissao Europeia. Tais medidas
ndo sdo, todavia, do conhecimento publico.

Assim, solicito a Comissdo que responda as seguintes perguntas:

—  Qual o contetido destas «novas» medidas que aprovou no quadro do «<memorando de entendimento» entre o
Governo Portugués e a Troika?

—  Qual a legitimidade da Comissdo Europeia para aprovar medidas de uma instituicdo soberana de um Estado-
Membro (Governo Portugués) que ndo sio ainda do conhecimento do povo e dos trabalhadores portugueses e
que ndo foram ainda discutidas pelo Parlamento Portugués?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(9 de novembro de 2012)

No contexto da 5.* revisdo do programa de ajustamento econémico para Portugal, a Comissio, juntamente com o
FMI e o BCE, debateu com o Governo portugués um novo pacote de medidas de consolidagio correspondentes a
cerca de 3 % do PIB. Estas medidas refletem a nova estratégia de consolidagio orgamental e visam a realizagio do
objetivo de défice revisto de 4,5 % do PIB em 2013, ao mesmo tempo que ddo resposta ao acorddo do Tribunal
Constitucional que determinou a inconstitucionalidade da suspensdo do subsidio de férias e de natal dos funciondrios
publicos e pensionistas a partir de 2013.

As novas medidas visam uma reparticdo mais justa do esfor¢o orcamental entre os setores ptiblico e privado e entre
tributagdo do trabalho, do capital e das mais-valias. Incluem, designadamente, do lado das despesas, a institui¢do de
uma sobretaxa para os funciondrios ptblicos ('), uma redu¢io dos seus efetivos, uma redugdo do consumo
intermédio e das transferéncias sociais e uma maior racionalizacdo no setor da satide. Do lado das receitas, as medidas
em questdo incluem uma reforma estrutural do imposto sobre os rendimentos das pessoas singulares através de uma
redugdo do nimero de escaldes de imposto e a introducdo de uma sobretaxa especial, bem como aumentos dos
impostos sobre os rendimentos de capital. Também haverd aumentos dos impostos especiais de consumo e sobre os
bens imobilidrios.

O ME () foi revisto, a fim de ter em conta os recentes desenvolvimentos, nomeadamente as novas medidas
orcamentais. Tal como sempre acontece, todas as medidas incluidas no ME s3o adotadas depois de reunidos os
devidos requisitos juridicos e constitucionais. Em 15 de outubro, no quadro do or¢amento para 2013, o Governo
portugués apresentou a Assembleia da Republica, para andlise e aprovagdo, o novo pacote de medidas de
consolidacio.

() 1.1 Pagamentos aos reformados.
() Memorando de Entendimento.
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Question for written answer P-008847/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(2 October 2012)

Subject: New measures agreed between the Troika and the Portuguese Government

The Commission’s spokesperson on economic affairs yesterday announced that ‘alternative measures to be included
in the Portuguese austerity programme to offset the fall in the single social tax (TSU)" had been agreed with the Troika
in the past week. The Commission President José Manuel Barroso has revealed that these measures put forward by the
Portuguese Government had already been approved by the Commission. Nevertheless, these measures have not yet
been publicly announced.

Can the Commission answer the following questions:

—  What is the substance of these ‘new’ measures that it has approved within the framework of the ‘memorandum
of understanding’ between the Portuguese Government and the Troika?

—  On what basis is the Commission taking it upon itself to approve measures to be taken by the sovereign body
of a Member State (the Portuguese Government) which have not yet been announced to the Portuguese people
and Portuguese workers and which have not yet been debated by the Portuguese Parliament?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 November 2012)

In the context of the 5th Review of the Economic Adjustment Programme for Portugal, the Commission, together
with IMF and ECB, discussed with the Portuguese Government a new package of consolidation measures amounting
to about 3% of GDP. These measures reflect the new fiscal consolidation strategy and aim at achieving the revised
deficit target of 4.5% of GDP in 2013 while responding to the Constitutional Court ruling annulling on equity
grounds the suspension of the holiday and Christmas bonuses for public sector employees and pensioners from 2013
on.

The new measures seek a fairer sharing of the fiscal effort between the public and private sectors and between labour,
capital and wealth taxation. They include, inter alia, on the expenditure side, the reinstatement of one extra payment
for public sector employees ('), a reduction in number of public employees, cuts in intermediate consumption and in
social transfers and a further rationalisation in the health sector. On the revenue side, the measures include a
structural reform of the personal income tax through a reduction in the number of tax brackets and the introduction
of a special surcharge, as well as increases in capital income taxation. Excise duties and property taxation are also set
to rise.

The MoU (%) has been revised to take account of new developments, including the new fiscal measures. As is always
the case, all measures included in the MoU are subject to adoption following the necessary legal and constitutional
requirements. The new package of consolidation measures was presented by the Portuguese Government to
Parliament on 15 October, in the context of the 2013 budget proposal, for its Parliamentary scrutiny and approval.

() 1.1 payments for pensioners.
()  Memorandum of Understanding.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-008848/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2. Oktober 2012)

Betrifft: Haushaltslinie 22 02 07 03 fiir 2013

Die Kommission hat eine ,finanzielle Unterstiitzung der wirtschaftlichen Entwicklung der tiirkisch-zypriotischen
Gemeinschaft” fiir 2013 in Hohe von 28 Millionen EUR vorgesehen.

Welchen Betrag gedenkt die Kommission dem Ausschuss fiir die Vermissten in Zypern und dem Technischen
Ausschuss fiir das kulturelle Erbe, in dem beide Volksgruppen vertreten sind, tatsichlich zuzuweisen?

Wie sehen die kiinftigen Pline der Kommission in den oben genannten Bereichen im Einzelnen aus?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(30. Oktober 2012)

Dank des starken Interesses und der grofen Unterstitzung des Europdischen Parlaments fiir
Vertrauensbildungsmafnahmen, die die beiden zyprischen Gemeinschaften einander nidherbringen sollen, ist die EU
inzwischen der grofite einzelne Geber fiir den Ausschuss fiir die Vermissten, dem sie insgesamt 7,5 Mio. EUR zur
Verfiigung gestellt hat (Betrag fiir 2012 eingerechnet).

Im Rahmen des Hilfsprogramms fiir die tiirkisch-zyprische Gemeinschaft 2011 und 2012 hat die Kommission fiir die
Unterstiitzung des unter UN-Schirmherrschaft tatigen Technischen Ausschusses fiir das kulturelle Erbe, in dem beide
Volksgruppen vertreten sind, weitere EU-Mittel im Umfang von 4 Mio. EUR bereitgestellt.

Die Kommission begriidt die kontinuierliche Unterstiitzung des Europiischen Parlaments fir Mafnahmen zur
Aussohnung und Vertrauensbildung und ist sehr erfreut iber den Vorschlag des Parlaments, dafiir 2013 weitere
3 Mio. EUR zur Verfiigung zu stellen. Die Programmierungsphase fiir 2013 kann erst nach endgiiltiger Feststellung
des Haushalts fiir 2013 beginnen. Die genaue Mittelzuweisung wird sich nach den Wiinschen der Gemeinschaften
und dem Bedarf im Rahmen der jeweiligen Projekte richten.
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Question for written answer P-008848/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Budget line 22 02 07 03 for 2013

The Commission has allocated EUR 28 million in commitments for 2013 for ‘financial support for encouraging the
economic development of the Turkish Cypriot community’.

How much does the Commission intend to actually allocate to the Committee on Missing Persons and the bi-
communal Technical Committee on Cultural Heritage?

Please give a detailed outline of future plans in the abovementioned areas.

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 October 2012)

With the strong interest and support from the European Parliament for confidence building measures aiming at
bringing the two Cypriot communities closer together, the EU has become the single biggest donor to the activities of
the Committee on Missing Persons (CMP) with a total of EUR 7.5 million funding, including the 2012 allocation.

Under the 2011 and 2012 Aid Programme for the Turkish Cypriot community, the Commission also allocated
EUR 4 million in EU funding to support the activities of the bi-communal Technical Committee on Cultural Heritage
operating under UN auspices.

The Commission appreciates the European Parliament’s continuing support for the reconciliation and confidence
building measures and is very pleased that the EP has proposed an additional EUR 3 million for this in 2013. The
programming phase for 2013 will only be able to begin after the final decision on the 2013 budget. The detailed
allocation will be agreed according to the wishes of the communities and the needs of the respective projects.
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-008849/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(2 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Txohaopog avumootatrg eldnong mou petdwoav ta kpatikd péoa evnpépwons e nfAM and tov appodio yia
Y¢para dievpuvong Enitpono

Tug 30 ZentepfPpiou, 1 kpatkn mAedpaon e TAM pettdwoe ¢ mpaypatikd yeyovog avunodotatr eidnon mepi Sdev
dohogoviag mohitn ¢ nTAM ano e&tpepiotikn opyaveor) ot Oeooalovikn. Autiy ) drdev eidnon avanapryaye to oxedov
ouvolo tov MME kat tou Tumou oty nl'AM, pe anotéleopa va dnpoupyndel bwaitepa apvrukn atpdogaipa yia éva
eCapetika evaiodnto Vépa. O exmpocwnog Tumou tou ENMvikou Ynoupyeiou Efwtepikov mpoywprioe apéowg oe
Kkatyoprjpatikr] Situpeuot), KOAGVTAG TV KUBEPVIION TG YEITOVIKNG XMPAG va pny agrvel mepdpia kaANigpyelag kat
evioxuong edvikiopou kat pioadhodoiac. ‘Opwc, v i nuépa, o appodiog Emitponog yia ) dievpuvor, viodetovtag
anoAUtwg v afaotpn minpogopia mou petedidav ta pEoa evnpépwonc e nAM, oyoMiace o 810G Ge PECO KOWWGVIKIG
diktbwong (twitter) TO avVUMAPKTO TMEPLOTATIKO, TAPATEUMOVTAG HAMOTA KAl OV 10TOGENOA TOU Npi-KpaTIKOU
e1dnoeoypagikol mpaktopeiou e1droewy g t'AM to onoio avépepe Ty «&idnor)p.

Katomv avtav, epetarar 1) Enrtpor):

1.  H dnpoowe avtidpaon tou Emtponou facictnke oe mnpogopnon mou tou mapeiyav ot appodies umnpeoie g
Enttpornic; Tponyrdnke Swaotavpwor ko eEakpifwon twv mnpogopiav mou petedidav ta péoa evnpépwons g
nfAM;

2. Av mpaypatt 1 mANpo@opnon mpogpxetal and TG appodieg umnpeoies g Emtponng, eyeipetar coPapd Tnpa
afomioTiag Tou Tpomou mou yivetat 1) aflohdynon kat enetepyacia TV TAPOYOPIOV KADKS KAt TGV TGV TOU Ot
UMINPEOIES QUTEG YPNOLHOTOloUY yia T 6UA\oyN Toug. Ymoypappiletar ot ot faon, petaty aA\ov, kot TEToiwy
TIA|POPOPLOV GUVTACGOVTAL Ot EKDETEIG TIPOoOdOU Twv oxéoewv EE e v nTAM. Ti pétpa npénet va Agdouv kat motég
aMayég da npénel va yivouv wote va anogeuydel avaloyo mpofnua oto pEAlov;

3. Oa yiveta pvela omy enopevn &kdeon mpoodou TG anapadextng mpakTikig pEowv evpépwons e nTAM va
dwaotpeflovouy 1 kar va mpofdlouv kar va  avamapiyouv aVUTOPKTA YEYOVOTQ, HE OMOTENESHO TV
TAPATANPOPOPNOT) THG KOWIG YVOUNG 1) akopa kat Tou idtou Tou appodiou yia ta Jépata dievpuvong Emtpomnou;

Anavrnon ovu «. Fiile €€ ovopatog ¢ Emtpomnic
(12 Nogyppiov 2012)

O okomndg Tou tweet Tou appodiou Emrtpomnou yia ) Aietpuvon kat v Eupenaikr Iokrtikn Tertoviag ftav va cuotroet
ouykparton petd and Siapopa dnpocielpata 660V agopl UTOTIDEHEVO YeEyovOG Kat OXONG GE TOTOUG KOIVGVIKNG
diktvwong.

O1 mA\1|po@opieg Kat Ta GUUTEPACHATA OTIG EKDECELS TIPOOdOU TG Emtpomr|s oxetikd pie T Xwpeg dievpuvone facilovia oe
nAnpogopies and molam\ég myéc. H avuimpoowneia e EE oty evdiagepopevn xopa napakohoudel oteva tig egehigeig kat
napéyet ototyeia yia Tic ekdéoes. Extetapéves Siafouleloeig diebayovtar pe peyaho apwpd Siedvav opyaviopav, MKO kat
NV evOLaQPEPOLEVGY POPENV, CUUTEPIAAPPAVOIEVOV TRV KPATOV [EAGV, te 0KOTO TV enalIeuct) Twv TApOQOpLGY.

Sty ékdeon mpoodou nou dnpootetdnke otig 10 Oktwfpiou 2012, n Enttponn) agoloyel tig egelieig mou onpetadnkav
oTOvV Topén TG EAEUDEPLAG EKQPAONG, AVAQPEPEL TIC EMQUAAEEIS OCOV agopa v autohoyokpioia kar v éNAewpn
TOAUQOVIAG OTa PECE EVIIEPWOT)G KL TOVILEL TV AVAYKT] EVIOYUGTG TGV ENAYYEAHATIKOV TPOTUNOV 0TOV 1HOCLOYPaPLKO
TOpEQ.
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Question for written answer P-008849/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(2 October 2012)

Subject: Comments by the Commissioner responsible for enlargement concerning an unfounded media report
circulating in FYROM

On 30 September, the FYROM State television reported as a fact an unfounded allegation that a FYROM citizen had
been murdered by an extremist organisation in Thessaloniki. Almost all the mass media and newspapers in FYROM
picked up on this highly sensitive story, greatly exacerbating the situation. The Greek Foreign Ministry Press Officer
hastened to issue a disclaimer, calling on the neighbouring government to allow no room for chauvinism and
intolerance to take root. However, on the same day, the Commissioner responsible for enlargement himself lent
credibility to this unfounded allegation by posting his own comments on the social network (Twitter) and referring to
the ‘news report’ on the webpage of the semi-State FYROM news agency.

1. Was the public response of the Commissioner prompted by the Commission’s own information? Was the
FYROM media report cross-checked and verified?

2. If in fact the information came from the Commission, this gives rise to serious questions regarding the
assessment and processing of data and the reliability of its sources. It is partly on the basis of such information that
progress reports are drawn up regarding relations between the EU and FYROM. What measures must be taken and
what changes made in order to prevent such a situation arising in future?

3. Will the next progress report refer to this inadmissible distortion of the facts and the propagation of unfounded
allegations by the FYROM media, thereby misleading the public and also the Commissioner responsible for
enlargement?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 November 2012)

The purpose of the tweet by the Member of the Commission for Enlargement and European Neighbourhood Policy
was to urge restraint following several reports of an alleged incident and comments on social network sites.

The information and conclusions in the Commission’s Progress Reports on the enlargement countries are based on
information from multiple sources. The EU Delegation in the country closely follows developments and provides
input for the reports. Extensive consultations are held with a large number of international organisations, NGOs and
other stakeholders, including Members States, to verify information.

In the progress report published on 10 October 2012, the Commission assesses developments in the area of freedom
of expression and refers to concerns about self-censorship and lack of pluralism in the media and stresses the need to
strengthen professional standards in journalism.
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Question avec demande de réponse écrite E-008850/12
ala Commission
Tokia Saifi (PPE) et Nora Berra (PPE)
(2 octobre 2012)

Objet: Accord UE-Chine sur les indications géographiques

Conformément a la volonté exprimée conjointement par I'UE et la Chine lors du sommet bilatéral de 2009, le Conseil
a autorisé la Commission a ouvrir des négociations en vue d'un accord sur la protection des indications
géographiques des vins, spiritueux, produits agricoles et denrées alimentaires.

Le projet pilote «10 + 10» prévoit déja la protection de dix produits agricoles européens et de dix produits agricoles
chinois, les négociations de 'accord bilatéral se poursuivant en paralléle.

Comment les produits concernés par le projet pilote «10 + 10» ont-ils été sélectionnés?

Compte tenu de la forte exposition des indications géographiques de vins et spiritueux a la contrefagon et des risques
sanitaires inhérents, ainsi que de I'objectif d'aboutir a un accord sur la protection des indications géographiques des
produits agricoles et des denrées alimentaires, y compris les vins et spiritueux, la Commission compte-t-elle intégrer
des vins et spiritueux a cette phase pilote avant la conclusion d'un éventuel accord?

Quelles ont été les avancées réalisées au cours du dernier cycle de négociations sur I'accord bilatéral et dans quel délai
la Commission pense-t-elle pouvoir les finaliser?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(20 novembre 2012)

Le projet pilote 10 + 10 est aujourd’hui en voie d’achévement. Pour suivre les progres, sélectionner «Chine» dans la
base de données DOOR de la DG Agriculture et développement rural:
(http://ec.europa.eufagriculture/quality/doorlist.html).

Les dix indications géographiques de I'Union européenne (IG) sont en attente de signature avant de pouvoir étre
officiellement enregistrées. Ces dix IG ont été proposées par les Etats membres en 2007 dans le cadre du comité
AOP|IGP. Les vins et les spiritueux ne figuraient pas parmi elles.

Les Honorables Parlementaires soulévent a juste titre la question de la contrefagon. Dans le cadre de 'accord bilatéral
actuellement en cours de négociation, les deux parties cherchent a atteindre un niveau de protection et de controle du
respect des régles qui assurerait a I'une et I'autre la protection d’office des IG.

En outre, la question de la contrefacon des vins et spiritueux a été abordée séparément avec la Chine lors de la visite
que le membre de la Commission en charge de l'agriculture et du développement rural a effectuée a Pékin en juin. En
effet, le récent communiqué du sommet Union européenne-Chine invite les deux parties a intensifier leur action
contre la contrefacon.

Un cinquiéme cycle de négociations visant a la conclusion d'un accord bilatéral relatif a la protection des IG s’est tenu
les 13 et 14 septembre a Bruxelles. Le 26 septembre, la Commission a transmis au Parlement un rapport sur cette
question. Le prochain cycle de négociations devrait avoir lieu début 2013. Les deux parties ont réaffirmé leur
engagement a ceuvrer en faveur d’'un accord avantageux pour I'une et 'autre dans le courant de 'année 2013.
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Question for written answer E-008850/12
to the Commission
Tokia Saifi (PPE) and Nora Berra (PPE)
(2 October 2012)

Subject: EU-China agreement on geographical indications

In accordance with the wish expressed jointly by the EU and China at the 2009 bilateral summit, the Council has
authorised the Commission to open negotiations on an agreement on the protection of geographical indications for
wines, spirits, agricultural products and foodstuffs.

The ‘10+10’ pilot project already provides for the protection of 10 European agricultural products and 10 Chinese
agricultural products, and negotiations on the bilateral agreement are continuing in parallel.

How were the products covered by the ‘10+10’ pilot project selected?

Given that geographical indications for wines and spirits are highly vulnerable to counterfeiting, and given the health
risks this poses, and in the light of the objective of reaching an agreement on the protection of geographical
indications for agricultural products and foodstuffs, including wines and spirits, does the Commission intend to
include wines and spirits in the pilot phase prior to the possible conclusion of an agreement?

What progress has been made in the latest round of negotiations on the bilateral agreement, and when does the
Commission expect to be able to complete the negotiations?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The 10+10 pilot project is currently nearing its completion. Progress can be tracked by selecting ‘China’ on DG
Agriculture and Rural Development’s DOOR database: http://ec.europa.cufagriculture/quality/door/list.html

The ten EU geographical indications (GI's) are awaiting signature before official registration. The ten GI's were
proposed by Member States in the framework of the PDO/PGI Committee in 2007. Wines and spirits did not feature
among the ten.

The Honourable Members justly raise the issue of counterfeiting. Under the bilateral agreement currently being
negotiated, a level of protection and enforcement is being sought that would ensure ex officio protection for both
sides’ GI's.

In addition, the issue of counterfeiting in wines and spirits has been raised separately with China during the visit of the
Commissioner for Agriculture and Rural Development to Beijing in June. Indeed, the recent EU-China Summit
Communique calls on the two sides to step up action against counterfeiting.

A fifth round of negotiations towards a bilateral agreement on the protection of GI's was held on 13 and
14 September in Brussels. The Commission has on 26 September forwarded to the Parliament a report thereon. The
next round is likely to take place early in 2013. Both Parties reaffirmed their continued commitment to work towards
a mutually beneficial agreement in the course of 2013.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008851/12
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE) en Sophia in 't Veld (ALDE)
(2 oktober 2012)

Betreft: Het project Clean IT

Het project Clean IT is een publiek-privaat initiatief gericht op het reduceren van de impact van het gebruik van het
internet voor terroristische doeleinden. Het project wordt medegefinancierd met middelen van het programma
betreffende het voorkomen en bestrijden van criminaliteit van het directoraat-generaal Justitie.

Op de website van het project Clean IT staat dat de belangrijkste doelstelling van het project het ontwikkelen van een
niet-wetgevingskader is en dat het niet de bedoeling is te tornen aan de onlinevrijheid. De eerste voorlopige
aanbevelingen van het project hebben echter wel degelijk betrekking op de tenuitvoerlegging van wetgeving, waarbij
ook de onlinevrijheid zou worden beinvloed.

1. Wat s het standpunt van de Commissie ten aanzien van het monitoren en in de gaten houden van het internet
voor wethandhavings- en veiligheidsdoeleinden door tussenpersonen, zoals privé-ondernemingen, namens
overheden?

2. Zijn de maatregelen die in de conclusies van het project Clean IT worden voorgesteld in de optiek van de
Commissie in overeenstemming met de grondrechten van de EU, de vrijheid van meningsuiting de onlinevrijheid en
de wetgeving inzake het recht op privacy en inzake gegevensbescherming?

3. Isde Commissie voornemens voorstellen voor wetgeving te presenteren op basis van de uitkomsten van het
project Clean IT en zo ja, wanneer?

4. Hoe controleert de Commissie dat door de EU (mede)gefinancierde projecten in overeenstemming zijn met de
grondrechten en de wetgeving van de EU? Welke mechanismen zijn er voor het monitoren en beoordelen van de
onderzoekprogramma’s van het directoraat-generaal Justitie, met name het programma betreffende het voorkomen
en bestrijden van criminaliteit?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(29 november 2012)

De Commissie is bezorgd over terroristische propaganda op het internet. De lidstaten hebben er bij de Commissie al
vaker op aangedrongen om dit probleem aan te pakken ('). Bovendien legt artikel 16 van de Richtlijn inzake
elektronische handel () de lidstaten en de Commissie op te stimuleren dat bedrijfsorganisaties, beroepsverenigingen
en consumentenverenigingen gedragscodes opstellen die bijdragen tot de goede toepassing van de Richtlijn,
bv. illegale activiteit of informatie verwijderen of de toegang daartoe onmogelijk maken (artikel 14). Om misdaden
aan te pakken op het internet, een infrastructuur die voornamelijk privaat is, is een dialoog tussen publieke en
particuliere partners essentieel.

Het project Clean IT heeft geen wetgevingsdoelstellingen en de Commissie plant geen wetsvoorstellen op basis van
het resultaat.

Aanvragen die zijn ingediend in het kader van ISEC () worden beoordeeld aan de hand van gunningscriteria die
gespecificeerd zijn in haar jaarlijks werkprogramma en zijn aangenomen na beraadslaging met de lidstaten. Een van
de gunningscriteria is de mate waarin aanvragen overeenkomen met de prioritaire gebieden die worden genoemd in
de oproep tot het indienen van voorstellen en in de toepasselijke strategie documenten/actieplannen van de EU. De
aanvragen worden beoordeeld door externe enfof interne deskundigen; de resultaten worden dan nauwkeurig
geanalyseerd door een evaluatiecomité van ambtenaren van de Commissie dat een ontwerp voor een gunningslijst
opstelt. Het comité van het ISEC(bestaande uit vertegenwoordigers van de lidstaten) wordt geraadpleegd inzake dit
ontwerp voordat het wordt afgerond. Dit mechanisme garandeert dat de projecten overeenkomstig de ISEC-
prioriteiten en de EU-wetgeving zijn.

Verder worden de geachte Parlementsleden verwezen naar het gezamenlijke antwoord van de Commissie op de
schriftelijke vragen 8738/12,P-9024/12 en P-8386/12, P-8569/12 en P-8906/12 (*.

() Conclusies van de Raad, 15-16.06.2006 en conclusies van de Raad, 27.11.2008.

()  Richtlijn 2000/31/EG van 8 juni 2000 betreffende bepaalde juridische aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, met name de
elektronische handel, in de interne markt (Richtlijn inzake elektronische handel).

()  Prevention of and Fight against Crime Programme, beheerd door het DG Binnenlandse zaken:
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/prevention-of-and-fight-against-crime/index_en.htm

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008851/12
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE) and Sophia in 't Veld (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: The Clean IT project

The Clean IT project is a public-private initiative that aims to reduce the impact of terrorist use of the Internet. The
project is funded in part by the Commission’s EU Programme on Prevention of and Fight against Crime spearheaded
by the Directorate-General for Justice.

The Clean IT website states that the project’s main objective is to develop a non-legislative framework and that online
freedom should not be affected. However, the project'’s preliminary recommendations do concern the
implementation of legislation, which would also affect online freedom.

1. What is the Commission’s position with regard to the monitoring and policing of the Internet for law
enforcement and security purposes, by intermediaries such as private companies, on behalf of public authorities?

2. Does the Commission consider that the measures proposed in the Clean IT conclusions are in line with EU
fundamental rights, the freedom of speech, online freedom and legislation with regard to privacy and data protection?

3. Does the Commission intend to propose legislation on the basis of the outcome of the Clean IT project, and if
so, when?

4. How does the Commission verify that EU (co-)funded research projects are in line with EU fundamental rights
and legislation? What mechanisms are in place to scrutinise and evaluate the research programmes in DG Justice, in
particularly the ‘Prevention of and Fight against Crime Programme’?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission is concerned about terrorist propaganda on the Internet. Member States on numerous occasions
have called upon the Commission to address this issue ('). Furthermore, Article 16 of the E-Commerce Directive ()
mandates Member States and the Commission to encourage drawing up codes of conduct by trade, professional and
consumer associations or organisations designed to contribute to the proper implementation of the directive,
e.g. removing or disabling access to illegal activity or information (Article 14). To tackle crimes committed using the
Internet, the infrastructure of which is overwhelmingly private, public-private dialogue is essential.

The Clean IT project has no legislative aims and the Commission does not plan any legislative proposals on the basis
of its outcome.

Applications submitted under the ISEC (}) are assessed against award criteria specified in its Annual Work
Programme, adopted following consultations with Member States. One award criterion is the extent to which
applications match priority areas identified in the call for proposals and in the relevant EU strategic documents/action
plans. Applications are assessed by external and/or internal experts; the results are then scrutinised by an Evaluation
Committee of Commission officials, which draws up a draft award list. The ISECcommittee, (of Member States’
representatives) is consulted on this draft before it is finalised. This mechanism ensures that projects are in line with
ISECpriorities and EU legislation.

Furthermore, the Honourable Members are referred to the Commission’s joint reply to written questions P-8738/12,
P-9024/12 as well as P-8386/12, P-8569/12, and P-8906/12 (%.

() Council Conclusions, 15-16.06.2006 and Council Conclusions, 27.11.2008.

()  Directive 2000/31/EC of 8 June 2000 on certain legal aspects of information society services, in particular electronic commerce, in the internal
market (Directive on electronic commerce).

()  Prevention of and Fight against Crime Programme, managed by DG Home Affairs:
http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/prevention-of-and-fight-against-crime/index_en.htm

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008852/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(2. oktober 2012)

Om: Bakterier i importeret frugt og grent i Danmark

Vi har i Danmark set en stigning i antallet af danskere, der bliver syge af at spise frugt og grent fra udlandet pd grund
af bakterier med mere. I Danmark har vi i gvrigt ogsa set et generelt forhgjet niveau af pesticider i importeret frugt og
gront sammenlignet dansk frugt og grent. Det danske dagblad Berlingske Tidende har igennem den sidste uge
dokumenteret dette ganske klart.

Efter min mening er det ikke kun op til myndighederne i importerernes og distributerernes hjemland. Forbrugerne i
EU skal kunne stole pa, at kvaliteten og sundheden af frugt og grent er i orden — ellers er der ingen pointe i at have et
indre marked. Den tryghed har borgerne desveerre ikke i dag.

Mit spergsmal er derfor: Hvornar vil Kommissionen kunne garantere danske forbrugere, at de trygt kan spise frugt og
gront fra hele EU? Hvordan vil Kommissionen sikre, at producenterne af frugt og grent i hele EU overholder helt
almindelige hygiejneregler og i evrigt overholder reglerne om pesticider med mere?

Séfremt Kommissionen ikke kan garantere EU-borgerne, at sundheden er i orden, vil den s tillade, at Danmarks
fadevaremyndigheder for eksempel laver kampagner, der anbefaler danske forbrugere kun at kebe danskproduceret
frugt og grent, idet forekomsten af bakterier og pesticider er betydeligt mindre i de danske produkter?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Maros$ Seféovi¢
(26. november 2012)

EU’s fodevarelovgivning fastleegger en harmoniseret retlig ramme, som sikrer et hejt beskyttelsesniveau for alle
forbrugere i EU. Desuden er det hensigten med lovgivningen at sikre fri bevagelighed for fodevarer i hele EU. De
samme regler finder derfor anvendelse i alle medlemsstater og pd fedevarer, som importeres til EU.

Hvis de danske myndigheder udpeger en sundhedsrisiko for forbrugerne, som er forbundet med tilstedevaerelsen af
visse bakterier eller tilstedevaerelsen af pesticidrester, som overstiger det tilladte niveau, der er fastlagt i EU-
lovgivningen, ber de omgdende underrette Kommissionen om disse risici og traffe passende foranstaltninger til at
underrette offentligheden. Alle krav til fodevaresikkerheden fremgar tydeligt af artikel 14i forordning (EF)
nr. 178/2002 ('), og i den specifikke lovgivning om pesticidrester (forordning (EF) nr. 396/2005 (%) og om
mikrobiologiske kriterier for fodevarer (Kommissionens forordning (EF) nr. 20732005 () fastlegges de specifikke
gransevardier, som er tilladte  EU.

Ved udpegning af en fodevaresikkerhedsrisiko skal der traffes passende risikostyringsforanstaltninger og
foranstaltninger, som mindsker risikoen, med henblik pé at beskytte alle forbrugere i EU. Kampagner, som anbefaler
fodevarer af en bestemt oprindelse, er ikke en hensigtsmassig reaktion pé en fedevaresikkerhedsrisiko, og de ville
veere 1 strid med artikel 34 i traktaten om Den Europaiske Unions funktionsmdde og anerkendt retspraksis (se iser
sag 249/81, Kommissionen mod Irland, Sml. 1982, 4005).

() EFTL31af1.2.2002.
(&) EUTL70af16.3.2005.
() EUTL 338af22.12.2005.
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Question for written answer E-008852/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(2 October 2012)

Subject: Bacteria in fruits and vegetables imported into Denmark

Denmark has seen an increase in the number of citizens falling ill after eating fruit and vegetables imported from
abroad, due to bacteria and suchlike. It has also been noted that there is generally a higher level of pesticides in
imported fruit and vegetables than in Danish fruit and vegetables. The Danish newspaper Berlingske Tidende has
documented this quite clearly over the last week.

In my opinion, this is not just a matter for the authorities in the importer or distributor’s home country. EU
consumers must have confidence in the quality and health of fruit and vegetables — otherwise there is no point in
having a single market. Unfortunately, citizens do not have that confidence at the moment.

When will the Commission be able to guarantee Danish consumers that they can safely eat fruit and vegetables from
all across the EU? How will the Commission ensure that producers of fruit and vegetables throughout the EU comply
with general rules on hygiene and those on pesticides etc.?

If the Commission cannot guarantee EU citizens that there are no health problems with fruit and vegetables, will it
allow the Danish food authorities, for example, to run campaigns recommending that Danish consumers only buy
Danish-produced fruits and vegetables, since the presence of bacteria and pesticides is significantly lower in Danish
products?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

European food legislation establishes a harmonised legal framework which provides a high level of protection to all
EU consumers. Its aims also at ensuring the free movement of foodstuffs throughout the EU. The same rules are
therefore applicable in all Member States as well as to food imported into the EU.

Should the Danish authorities identify a health risk for consumers linked to the presence of certain bacteria or to the
presence of pesticide residues above the permitted levels set in EU legislation, they should immediately alert the
Commission of such risk and take the appropriate steps to inform the public. Article 14 of Regulation (EC)
No 178/2002 (') clearly states all the food safety requirements and specific legislation on pesticide residues
(Regulation (EC) No 396/2005 (%) and on microbiological criteria for foodstuffs (Commission Regulation (EC)
No 2073/2005 () set the respective specific limits allowed in the EU.

The identification of a food safety risk requires taking the appropriate risk control and risk mitigating measures to
protect all EU consumers. Campaigns promoting foodstuffs of a specific origin would not be an appropriate answer
to a food safety risk and not be in compliance with Article 34 of the Treaty on the Functioning of the European Union
and with the well-established Court cases (see notably Case 249/81, Commission | Ireland, ECR 1982, 4005).

() OJL31,1.22002.
(& 0JL70,16.3.2005.
() OJL338,22.12.2005.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008853/12
alla Commissione
Sonia Alfano (ALDE)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Violazione dei diritti umani presso il Centro di identificazione ed espulsione di Lamezia Terme

Il 24 settembre 2012, l'organizzazione non governativa «Medici per i diritti umani» (MEDU) ha pubblicato un
reportage fotografico che restituisce un quadro piuttosto preoccupante della situazione del Centro di identificazione
ed espulsione di Lamezia Terme.

L'organizzazione ha rilevato l'utilizzo di metodi lesivi della dignita umana e irrispettosi della vita privata — principi
garantiti all’articolo 1 e all'articolo 7 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea — quale 'uso di gabbie
metalliche atte ad accogliere i detenuti durante le operazioni di rasatura.

Le testimonianze raccolte dagli operatori MEDU destano altresi preoccupazione quanto all’effettiva tutela del diritto
alla salute. L'organizzazione riporta il caso di un trattenuto cui sono negate sedute fisioterapiche e controlli
ortopedici, nonostante sia affetto da una grave forma di osteomielite che lo costringe a vivere con una protesi all'anca:
una situazione che nega di fatto la garanzia di quel divello elevato di protezione della salute umana», evocato
all'articolo 35 della Carta dei diritti fondamentali dell'UE, nonché la garanzia di un «trattamento essenziale delle
malattie», prevista dall'articolo 16, paragrafo 3 della direttiva 2008/115 CE.

Gli operatori MEDU hanno, inoltre, costatato che i trattenuti non hanno ricevuto alcuna informazione per quanto
riguarda i loro diritti e doveri, le modalita per presentare richiesta d’asilo e la possibilita di accesso al servizio di
orientamento, contrariamente a quanto stabilito dall’articolo 16, paragrafo 5 della direttiva 2008/115 CE. Un tale
scenario implicherebbe il non rispetto del principio di non-refoulement, sancito dalla Convenzione di Ginevra e
difeso dai cataloghi giuridici europei, cfr. articolo 18 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea sul
diritto dasilo.

Puo dire la Commissione se € a conoscenza di questi fatti? Quali sono le misure concrete che intende adottare affinché
centri come quello di Lamezia Terme chiudano definitivamente? Non ritiene la Commissione che sia necessario
stabilire norme minime che obblighino i gestori di tali centri a sottostare a regole chiare volte a tutelare la dignita
umana e i diritti sanciti dalla Carta dei diritti fondamentali dell’'Unione europea? Qual ¢ il piano di azione che intende
predisporre per perseguire tali obiettivi?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(31 ottobre 2012)

La direttiva 2008/115/CE recante norme e procedure comuni applicabili negli Stati membri al rimpatrio di cittadini di
paesi terzi il cui soggiorno ¢ irregolare prevede importanti garanzie direttamente applicabili in materia di condizioni
di trattenimento umane e dignitose negli Stati membri, tra cui 'obbligo di assicurare prestazioni sanitarie d'urgenza e
il trattamento essenziale delle malattie. La Commissione si aspetta che tutti gli Stati membri, inclusa I'Ttalia, rispettino
gli impegni presi nellambito di detta direttiva e garantiscano condizioni umane e dignitose in tutti i centri di
permanenza presenti sul loro territorio.

L'Ttalia ha notificato il completo recepimento della direttiva rimpatri nel 201 1. Sulla base dei risultati di uno studio sul
corretto recepimento della direttiva nelle legislazioni nazionali, la Commissione sta portando avanti un programma
di lavoro strutturato in quest'ambito. Nel 2013 la Commissione prevede inoltre di far realizzare uno studio
sull'attuazione pratica della direttiva rimpatri negli Stati membri che si concentri in particolar modo sulla situazione
reale nei centri di permanenza, incluso il centro di identificazione ed espulsione di Lamezia Terme cui fa riferimento
l'onorevole parlamentare.
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Question for written answer E-008853/12
to the Commission
Sonia Alfano (ALDE)
(2 October 2012)

Subject: Infringement of human rights at the centre for identification and expulsion of Lamezia Terme

On 24 September 2012, the Italian non-governmental organisation ‘Doctors for Human Rights’ (MEDU) published a
photographic reportage that paints a rather worrying picture of the situation in the Centre for Identification and
Expulsion of Lamezia Terme.

The organisation noted the use of methods that were offensive to human dignity and failed to respect privacy —
principles that are enshrined in Article 1 and Article 7 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union
— such as the use of metal cages in which to hold inmates during shaving.

The evidence collected by the MEDU operators also arouses concern as to whether or not the right to health is actually
being protected. The organisation reports the case of a detainee who was denied physiotherapy sessions and
orthopaedic check-ups, despite suffering from a severe form of osteomyelitis that forces him to live with a hip
replacement — a situation which, in actual fact, negates the guarantee of a ‘high level of human health protection’ set
out in Article 35 of the Charter of Fundamental Rights and the assurance of ‘essential treatment of illness’ provided
for in Article 16(3) of Directive 2008/115/EC.

MEDU operators have also found that the detainees have not received any information regarding their rights and
responsibilities, how to submit an application for asylum and the possibility of access to guidance, contrary to the
provisions of Article 16(5) of Directive 2008/115/EC. This would appear to run counter to the principle of non-
refoulement, as enshrined in the Geneva Convention and upheld by European law, for instance in Article 18 of the
Charter of Fundamental Rights of the European Union on the right of asylum.

Is the Commission aware of these facts? What specific measures does it intend to take to ensure that centres such as
that of Lamezia Terme close down permanently? Should the Commission not establish minimum standards that
require the operators of such centres to comply with clear rules in order to protect the human dignity and human
rights enshrined in the Charter of Fundamental Rights of the European Union? What plan of action does it intend to
draw up in order to achieve these objectives?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(31 October 2012)

Directive 2008/115/EC on common standards and procedures in Member States for returning illegally staying third-
country nationals contains important directly applicable safeguards relating to humane and dignified detention
conditions in Member States, including the obligation to provide for emergency healthcare and essential treatment of
illness. The Commission expects all Member States, including Italy, to live up to the commitments under this directive
and to ensure humane and dignified conditions in all detention facilities on their territory.

Italy notified the full transposition of the Return Directive in 2011. The Commission is currently carrying out an
organised programme of work on the transposition of this directive, based on the results of a study concerning its
correct legal transposition. In addition, a study relating to the practical application of the Return Directive in Member
States will be carried out in 2013. The Commission will ask the contractor who will carry out this study to pay
specific attention to the practical situation in detention centres, including the Lamezia Terme identification and
expulsion centre referred to by the Honourable Member.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008854/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(2 ottobre 2012)

Oggetto: Finanziamenti europei diretti a favore dellItalia

Circa il 22 % dei contributi finanziari europei viene gestito a livello centrale, cioe direttamente dalla Commissione
europea o dalle agenzie esecutive. I fondi diretti sono un altro mezzo con cui I'UE distribuisce risorse finanziarie agli
Stati membri per la realizzazione di progetti innovativi che contribuiscano allo sviluppo europeo.

Per quanto riguarda la totalitd dei fondi diretti che gestisce centralmente, si chiede alla Commissione di fornire le
seguenti informazioni:

—  quanti progetti con partner italiani sono stati ritenuti idonei a ricevere un finanziamento nel periodo 2007-
2013? Puo la Commissione fornire questo dato scorporandolo su base regionale?

—  Quali sono i programmi diretti per i quali i progetti con partner italiani hanno ottenuto il maggior numero di
finanziamenti?

—  Qual ¢ la somma totale, in euro, versata dalla Commissione europea o dalle agenzie esecutive a favore di
progetti con partner italiani ritenuti idonei a ricevere finanziamenti europei nel periodo 2007-2013? Puo
fornire, anche in questo caso, un dato scorporato su base regionale?

—  Rispetto agli altri Stati membri, come si colloca I'ltalia nell'utilizzo dei fondi diretti nel periodo 2007-2013,
tanto nella partecipazione ai bandi quanto nell’assegnazione dei finanziamenti?

Risposta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

La Commissione rimanda I'on. parlamentare alle seguenti fonti:

—  Tlallegato 2¢ «Expenditure and revenue by Member State 2011» (Spese e entrate per Stato membro nel 2011)
della relazione finanziaria sul bilancio 2011 dell'UE ('), per i dati sulla spesa dell’'UE in ciascuno Stato membro
nell'ambito delle diverse rubriche di bilancio;

— il sistema di trasparenza finanziaria (3, per informazioni sulle sovvenzioni assegnate dalla Commissione a
singoli beneficiari.

Tranne che per la politica regionale, non sono facilmente disponibili dati scorporati relativi alla spesa per progetto e
per regione. La preparazione della serie completa dei dati richiesti comporterebbe un lavoro di ricerca lungo e
oneroso. La Commissione ¢ tuttavia pronta a rispondere a domande pit mirate relative ad esempio a uno specifico
programma dell'UE.

In termini generali, i fondi gestiti direttamente dalla Commissione non vengono assegnati ai singoli Stati membri
nello stesso modo dei fondi nell'ambito della gestione concorrente. Infatti, questi ultimi vengono assegnati ai progetti
risultati migliori in esito a inviti competitivi a presentare proposte. L'allegato 3 della summenzionata relazione
«Operating budgetary balances, 2000-11» (Saldi finanziari operativi 2000-11) riporta i dati relativi alla spesa del
bilancio 2011 scorporati per Stato membro e per rubrica del quadro finanziario pluriennale e consente di vedere
come I'ltalia si rapporta agli altri Stati membri.

()  Pubblicamente disponibile al seguente indirizzo internet:
http://ec.europa.eu/budget/library/biblio/publications/2011/fin_report/fin_report_11_en.pdf
()  Pubblicamente disponibile al seguente indirizzo internet: http:|/ec.europa.eu/beneficiaries/fts/index_en.htm
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Question for written answer E-008854/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(2 October 2012)

Subject: Direct EU financing allocated to Italy

Around 22% of all European tax contributions are managed centrally — or in other words directly by the
Commission or its executive agencies. Direct financing is just one way in which the EU allocates financial resources to
Member States for innovative projects that contribute to European development.

Can the Commission supply the following information in respect of the overall financing it manages centrally:

—  How many projects involving Italian partners were considered eligible for financing in the period 2007-2013?
Can the Commission give a region-by-region breakdown for this?

—  Under which direct financing programmes did projects involving Italian partners receive the most financing?

—  What was the total amount, in euros, disbursed by the Commission or its executive agencies for projects
involving Italian partners considered eligible for EU financing in the period 2007-2013? Can the Commission
give a region-by-region breakdown for this also?

—  How does Italy compare with other Member States in terms of the take-up of direct financing for the period
2007-2013, both with respect to participation in invitations to tender, and with respect to the actual allocation
of financing?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to:

—  Annex Ac ‘Expenditure and revenue by Member State 2011’ to the Financial Report on the EU budget 2011 ()
for information on EU spending under different budgetary headings in each Member State, and

—  Financial Transparency System () for information on grants awarded by the Commission to individual
beneficiaries.

Apart from cohesion policy, there is no easily available breakdown of expenditure by project and region. Preparing a
full set of requested data would entail a lengthy and costly research. However, the Commission would be willing to
answer more focused questions relating for instance to a specific EU programme.

Broadly speaking, funds directly managed by the Commission are not allocated to individual Member States in the
way funds under shared management are. Instead, the Commission awards them to the best projects selected through
competitive calls for proposals. Annex A in the abovementioned report, ‘Operating budgetary balances, 2000-11’,
provides a breakdown of expenditure by Member States and by heading of the multiannual financial framework for
the budget 2011 and allows to see how Italy compares with other Member States.

() Publically available at: http://ec.europa.eu/budget/library/biblio/publications/2011/fin_report/fin_report_11_en.pdf
()  Publically available at: http://ec.europa.eu/beneficiaries|fts/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008856/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(2 de outubro de 2012)

Assunto: Prazo médio de pagamentos das empresas putblicas e privadas

Considerando que:

—  Portugal atravessa uma situagdo econdmica e financeira extremamente dificil que é agravada pela dificuldade
das empresas publicas ou privadas pagarem a tempo aos seus fornecedores. O mesmo sucede com autarquias
ou instituigdes sociais, acabando assim por agravar a situacdo financeira de muitas pequenas e médias empresas
que se deparam com uma falta de liquidez crénica;

—  Segundo o jornal Pablico, «Os prazos de pagamento do Sector Empresarial do Estado (SEE) voltaram a derrapar
no primeiro semestre deste ano. No final de junho, as empresas puablicas e os hospitais EPE estavam a saldar
dividas aos fornecedores com uma média de 189 dias de atraso, mais 40 % do que no mesmo periodo de
2011»;

—  No entanto, o caso mais grave ocorre no Centro Hospitalar de Setiibal onde o prazo médio de pagamento é de
679 dias. No que diz respeito as empresas publicas, o Metro de Lisboa demora 165 dias a pagar aos seus
fornecedores, enquanto o Porto de Lisboa apenas demora menos um dia;

—  Caso os pagamentos sejam efectuados num tempo médio aceitdvel de 30 dias, as pequenas e médias empresas
terdo maior sustentabilidade financeira e poderdo salvaguardar-se de outros servi¢os que demoram a cobrar.

Pergunta-se a Comisséo:

1. Tem conhecimento do prazo médio de pagamentos do Sector Empresarial do Estado dos varios paises da Unido
Europeia?

2. Quais as medidas que podem ser adoptadas pelos Estados-Membros com vista a diminuirem este prazo de
pagamentos?

3. Estda Comissdo a preparar algum manual de boas préticas relativamente a este assunto?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(28 de novembro de 2012)

A Comissdo estd plenamente consciente dos problemas causados pelos atrasos de pagamento que enfrentam os
operadores econdmicos, especialmente as pequenas e médias empresas (PME), a que o Senhor Deputado se refere.
Apesar da transposicdo correcta da Directiva 2000/35/CE que estabelece medidas de luta contra os atrasos de
pagamento nas transacgdes comerciais, os atrasos de pagamento continuam, infelizmente, a constituir uma pratica
comum em toda a Europa. Este é o caso, em particular, das autoridades publicas e afecta principalmente os Estados-
Membros do Sul.

De acordo com as informagdes disponiveis ('), ao nivel da UE, o prazo médio de pagamento de uma factura em
transacgdes comerciais entre autoridades publicas e empresas ¢ de 65 dias. Entre empresas, a média é de 52 dias.
Porém, a situagdo varia bastante de pais para pais.

Para resolver este fenémeno, a Comissdo apresentou uma proposta de reformulagio da Directiva 2000/35/CE. A
nova Directiva 2011/7UE foi adoptada pelo Conselho e pelo Parlamento em fevereiro de 2011 e deve ser transposta
pelos Estados-Membros no maximo até 16 de margo de 2013.

As novas regras mais rigorosas da Directiva 2011/7UE (isto é, a harmonizagio do periodo de pagamento para as
autoridades ptiblicas) devem motivar as autoridades publicas a melhorar os seus sistemas de gestdo.

Os Estados-Membros estdo actualmente a trabalhar na transposi¢do da directiva para a sua legislacdo nacional. Nesta
fase ainda é demasiado cedo para avaliar o impacto da sua aplicagio.

A Comissdo acompanhard a transposicdo e a aplicacdo da directiva nos Estados-Membros e, consoante o seu
desenvolvimento, ird considerar a necessidade ou a utilidade de mais ac¢des para abordar a quest3o.

() http://www.intrum.com/Press-and-publications/European-Payment-Index/
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Question for written answer E-008856/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(2 October 2012)

Subject: Average payment delays by public and private companies

Portugal is in the midst of an extremely difficult economic and financial situation which is made worse by the fact that
public and private businesses are finding it hard to pay their suppliers on time. Local authorities and social institutions
find themselves in the same situation. This has exacerbated the financial problems facing many small and medium-
sized enterprises, as they must deal with a chronic shortage of cash-flow.

According to the newspaper Publico, ‘payment delays by the State enterprise sector surged again in the first half of this
year. By the end of June, state enterprises and public sector hospitals were settling suppliers’ invoices with an average
delay of 189 days, a 40% increase on the same period in 2011".

The most serious case is that of Settibal Hospital, where the average delay in payment is 679 days. As far as public
enterprises are concerned, Lisbon Metro takes 165 days to pay its suppliers, whereas the Porto Port Authority does so
within 24 hours.

If payments could be made within an acceptable 30-day period, small and medium-scale enterprises could become
more financially sustainable and be better able to protect their own position vis-a-vis other services and payments.

1. Does the Commission know what the average invoice settlement time is in the State business sector of the
different EU countries?

2. What measures can be adopted by the Member States to cut this delay in payment?

3. Isthe Commission preparing a guide to best practices with which to address this issue?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is very much aware of the problems caused by late payments that face economic operators,
especially small and medium-sized enterprises (SMEs), to which the Honourable Member refers. Despite the correct
transposition of Directive 2000/35/EC on combating late payment in commercial transactions, late payment is
unfortunately still a common practice across Europe. In particular this is the case for public authorities and mainly
affects southern Member States.

According to the information available ('), at EU level the average amount of days for payment of an invoice in
commercial transactions between public authorities and businesses is 6 5. Between businesses the average amounts to
52 days. However, the situation varies heavily from country to country.

In order to tackle this phenomenon, the Commission made a proposal for the recast of Directive 2000/35/EC. The
new Directive 2011/7 [EU was adopted by the Council and the Parliament in February 2011 and has to be transposed
by Member States by 16 March 2013 at the latest.

The new more stringent rules of Directive 2011/7/EU (i.e. harmonisation of payment period for public authorities)
should motivate public authorities to upgrade their management systems.

The Member States are now working on the transposition of the directive into their national law. At this stage it is too
early to assess the impact of its implementation.

The Commission will monitor the transposition and implementation of the directive in the Member States and,
depending on the development, will consider whether any further actions will be necessary or useful to address the
issue.

() http://www.intrum.com/Press-and-publications/European-Payment-Index/



C293E/188

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

9.10.2013.

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008857/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Dichiarazioni del Presidente egiziano

Omar Abdel Rahman ¢ il leader spirituale del movimento Gama'a al-Islamiyya. Tale movimento € riconosciuto come
terrorista dal regolamento di esecuzione (UE) n. 542/2012 del Consiglio, del 25 giugno 2012, che attua l'articolo 2,
paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 2580/2001, relativo a misure restrittive specifiche, contro determinate persone e
entita, destinate a combattere il terrorismo.

Il movimento & ritenuto responsabile di centinaia di morti mietuti nella campagna terroristica che ha imperversato in
Egitto per tutti gli anni Novanta, tra cui il massacro di 56 turisti nella Valle dei Re nel 1997.

Omar Abdel Rahman ¢ attualmente detenuto in un carcere degli Stati Uniti d’America, dove € stato condannato
all'ergastolo come organizzatore degli attentati del 1993 al World Trade Center.

11 29 giugno 2012 Muhammad Morsi, attuale Presidente dell’Egitto, ha dichiarato pubblicamente che fara il possibile
affinché Omar Abdel Rahman venga liberato.

1. Puola Commissione far sapere come valuta la presa di posizione del Presidente egiziano nei confronti di Omar
Abdel Rahman, riconosciuto terrorista e leader spirituale di un altrettanto noto gruppo terroristico?

2. Ritiene che con essa il nuovo Presidente egiziano violi gli impegni internazionali assunti dell'Egitto in materia di
terrorismo, inclusi quelli contratti con I'UE all'articolo 59 dell’Accordo di associazione?

3. Inche modo ritiene che questi sviluppi influiranno sulle future relazioni tra I'UE e I'Egitto?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

In un discorso davanti ai suoi sostenitori, Mohamed Morsi ha fatto brevemente riferimento alla sua intenzione di
adoperarsi per liberare lo sceicco Omar Abdel-Rahman e i numerosi altri egiziani arrestati durante la rivoluzione.
Successivamente, a margine dell'Assemblea generale delle Nazioni Unite, il presidente Morsi ha precisato che la sua
dichiarazione era stata dettata esclusivamente da motivi umanitari e che non era sua intenzione interferire con una
sentenza del tribunale né tantomeno rovesciare le condanne a carico di Abdel Rahman. 1l presidente si riferiva infatti
alla possibilita di riavvicinare Abdel Rahman alla sua famiglia permettendogli di scontare la pena in Egitto,
nell'ambito di uno scambio di prigionieri con gli Stati Uniti. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente non ritiene
pertanto che tale richiesta violi gli impegni dell’Egitto in materia di lotta al terrorismo.
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Question for written answer E-008857/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Statements by the Egyptian President

Omar Abdel Rahman is the spiritual leader of the movement al-Gama'a al-Islamiyya. This movement has been
recognised as a terrorist movement by Implementing Regulation (EU) No 542/2012 of the Council of 25 June 2012
implementing Article 2(3) of Regulation (EC) No 2580/2001 on specific restrictive measures directed against certain
persons and entities with a view to combating terrorism.

The movement is held responsible for hundreds of deaths in the terror campaign that raged in Egypt throughout the
Nineties, including the massacre of 56 tourists in the Valley of the Kings in 1997.

Omar Abdel Rahman is currently being held in a prison in the United States of America, where he has been sentenced
to life imprisonment as an organiser of the 1993 attacks on the World Trade Center.

On 29 June 2012, Muhammad Morsi, current President of Egypt, publicly stated that he would do his utmost to
ensure that Omar Abdel Rahman was released.

1. Can the Commission give its view of the stance taken by the Egyptian President with regard to Omar Abdel
Rahman, a recognised terrorist and spiritual leader of an equally notorious terrorist group?

2. Does it not consider that in issuing this statement the new Egyptian President is violating the international
commitments made by Egypt in relation to terrorism, including those agreed with the EU under Article 59 of the
Association Agreement?

3. How does it think these developments will affect future relations between the EU and Egypt?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 November 2012)

In a speech to supporters, Mohamed Morsi briefly mentioned that he would work to free Sheikh Omar Abdel-
Rahman along with the countless other Egyptians who were arrested during the revolution. Later on, in the margins
of the UN General Assembly, President Morsi explained that his call was solely motivated by humanitarian reasons
and that he was not seeking to interfere with a court ruling and trying to overturn Mr Abdel Rahman’s criminal
convictions. The President said that his intention was to allow the Sheikh to serve his sentence in Egypt as part of a
prisoner swap with the United States in order to bring him closer to his family. Accordingly, the HR/VP does not
consider that this request violates Egypt’s commitments with respect to the fight against terrorism.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008858/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(3. oktober 2012)

Om: Handtering af BSE (bovin spongiform encephalopati)

Risikoen for BSE, ogsd kendt som kogalskab, anses pd grund af effektiv overvagning og kontrol i dag for at vare
ubetydelig i Belgien, Danmark, Finland, Sverige og ®strig. Et antal ikke-EU-lande, herunder store
oksekedsproducenter som Brasilien og Argentina, anerkendes ogsd som lande med ubetydelig BSE-risiko af
Verdensorganisationen for Dyresundhed (OIE).

Ifelge Lis Alban, chefforsker inden for risikoanalyse og epidemiologi ved Landbrug & Faedevarer samt professor ved
Kgbenhavns Universitet, er der ingen grund til at operere med SRM (specificeret risikomateriale) i lande med
ubetydelig BSE-risiko (').

[ henhold til den galdende EU-forordning galder SRM-reglerne imidlertid stadig for EU-medlemsstater med
ubetydelig BSE-risiko. Ifelge bilag V til forordning (EF) nr. 999/2001 skal SRM-vav, som stammer fra en medlemsstat
med ubetydelig BSE-risiko stadig klassificeres som SRM. Dette er overraskende nok kun tilfeldet for EU’s
medlemsstater. Tredjelande med samme status, sdsom Brasilien, kan frit producere og eksportere eksempelvis
oksetarme til EU’s marked, forudsat at andre EU-krav til import af tarme ogsa opfyldes (f.eks. at tarme skal fremstilles
af EU-godkendte virksomheder).

1. KanKommissionen set i lyset heraf bekrzfte sit svar p foresporgsel E-004360/2012: »Fjernelsen af SRM gelder
derfor ogsa for alle former for importeret oksekad«?

2. Kan Kommissionen bekrafte, at tredjelande i kraft af den nuvaerende EU-lovgivning kan drage fordel af deres
status som lande med ubetydelig BSE-risiko (og endog eksportere produkter som f.eks. tarme, som ville blive betragtet
som SRM, hvis de var blevet fremstillet i en EU-medlemsstat, til EU), hvorimod EU-medlemsstater med samme status
vil vaere nedet til at destruere spiselige dele af slagtede dyr med betydelige omkostninger til folge?

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008859/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(3. oktober 2012)

Om: Revisionsklausul for TSE-kereplan 2

Kommissionen har udsat evalueringen af definitionen og héndteringen af specificeret risikomateriale (SRM) for
medlemsstater med en ubetydelig BSE-risiko. Kommissionen fastslog i TSE-kereplan 2 fra juli 2010 imidlertid, at
medlemsstater, hvis BSE-risiko er ubetydelig i henhold til OIE’s kodeks for ojeblikket er forpligtet til at fierne SRM fra
fodevare- og foderkeeden, men at dette kunne tages op til fornyet overvejelse, hvis et stigende antal medlemsstater
opnér den status for ubetydelig BSE-risiko, hvor der ikke er udarbejdet nogen SRM-liste ().

1. Har Kommissionen derfor til hensigt at traeffe foranstaltninger, der kan sikre, at EU’s industri i medlemsstater
med ubetydelig BSE-risko i det mindste kan konkurrere pé lige fod med tredjelande med samme BSE-status,
eksempelvis ved at revidere definitionen og handteringen af SRM for medlemsstater med denne status?

2. Séfremt Kommissionen ikke har til hensigt at ivarksatte en sidan revision, kan den da meddele, hvor mange
medlemsstater, der yderligere skal opnd denne status, inden den har til hensigt at reagere? I juli 2010 var det kun
Finland og Sverige, som havde ubetydelig BSE-risiko. Siden juli 2010 har yderligere tre medlemsstater opndet denne
status: Belgien, Danmark og @strig.

3. Ien periode med gkonomisk krise, hvor EU’s kvagsektor ogsd star over for alvorlige vanskeligheder, er det
yderst vigtigt, at branchen i det mindste opererer pd lige fod med konkurrenter fra tredjelande. Er Kommissionen enig
i, at den nuveerende EU-lovgivning ser ud til at veere konkurrenceforvridende, eftersom den tilgodeser producenter fra
tredjelande pa bekostning af producenter, der opererer i EU?

() http://www.lf.dk/Aktuelt/Publikationer/Oksekod.aspx
() http:[/ec.europa.euffood/food biosafety/tse_bse/docs/roadmap_2_en.pdf
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Samlet svar afgivet pi Kommissionens vegne af Maros Seféovi¢
(15. november 2012)

Inden for EU er Belgien, Danmark, Finland, Sverige og @strig officielt klassificeret som lande med en ubetydelig BSE-
risiko, mens de evrige medlemsstater har en kontrolleret BSE-risiko. For at sikre et velfungerende indre marked og
stromline gennemferelsen af offentlig kontrol af medlemsstaterne i denne uensartede forbindelse er EU-reglerne om
bortskaffelse af specificeret risikomateriale (SRM) fuldt harmoniserede. De medlemsstater, der er klassificeret som
lande med en ubetydelig BSE-risiko, skal derfor stadig bortskaffe og destruere af SRM pd deres eget omrade og ma
ikke eksportere SRM til tredjelande.

Nér der er tale om import fra tredjelande, som har tilladelse til at eksportere kedprodukter til EU, galder
tilbagetraekning af SRM for lande med en kontrolleret BSE-risiko og med en ikke-fastsat BSE-risiko, men ikke for
lande med en ubetydelig BSE-risiko i overensstemmelse med den internationale standard, der er fastsat i de
terrestriske dyrs sundhedskodeks fra Verdensorganisationen for Dyresundhed (OIE).
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Question for written answer E-008858/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Management of BSE (bovine spongiform encephalopathy)

As a result of effective monitoring and control, the risk of bovine spongiform encephalopathy (BSE), also known as
mad-cow disease, is today considered negligible in Austria, Belgium, Denmark, Finland and Sweden. A number of
non-EU countries, including major beef producers such as Brazil and Argentina, have also been recognised as having
‘negligible BSE risk’ status by the World Organisation for Animal Health (OIE).

According to Lis Alban, chief researcher in risk assessment and epidemiology at the Danish Agriculture & Food
Council and professor at the University of Copenhagen, ‘there is no reason to operate with SRM [Specified Risk
Material] in countries with the status of negligible BSE risk’ ().

However, according to the current EU regulation, SRM rules still apply to EU Member States with negligible risk of
BSE. According to Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, SRM tissues which originate from a Member State with
a negligible BSE risk remain classified as Specified Risk Material. Surprisingly, this is only the case for EU Member
States. Third countries with the same status, such as Brazil, are freely able to produce and export, for example, beef
casings for the EU market, providing that other EU requirements for casings imports are also met (e.g. the casings
must be produced in EU-approved establishments).

1. Inlight of this, is the Commission able to confirm its reply to Question E-004360/2012: ‘The removal of SRM
therefore applies also to any imported beef’?

2. Isthe Commission able to confirm that, as a result of current EU legislation, third countries can profit from their
status as ‘BSE-negligible risk countries’ (and even export products such as casings to the EU that would have been
considered SRM if produced in any EU Member State), whereas EU Member States with the same status still have to
destroy edible parts of slaughtered animals at considerable cost?

Question for written answer E-008859/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Review clause for ‘TSE roadmap 2’

The Commission has put on hold the evaluation of the definition and handling of specified risk material (SRM) for
Member States with a negligible BSE risk status. However, in the ‘TSE Roadmap 2’ of July 2010, the Commission
stated that ‘Member States benefiting from a negligible risk status according to the OIE Code to remove SRM from the
food and feed chain could be reviewed if an increasing number of Member States reaches the negligible status for
which no SRM list has been established’ (3.

1. Does the Commission therefore intend to take measures to ensure that EU industry in those Member States with
a negligible BSE risk status is able to compete at least on an equal footing with third countries with the same BSE
status, for instance by reviewing the definition and handling of SRM for Member States with this status?

2. If the Commission does not intend to launch such a review, can it state how many additional Member States
must achieve this status before it intends to act? In July 2010 only Finland and Sweden had the status of negligible
risk. Since July 2010 an additional three Member States have achieved this status: Austria, Belgium and Denmark.

3. In a time of economic crisis in which the EU cattle sector is also facing severe difficulties, it is very important
that the industry is at least on an equal footing with third-country competitors. Does the Commission agree that
current EU legislation seems to distort competition, since it favours third-country producers at the expense of those
operating in the EU?

() http://www.lf.dk/Aktuelt/Publikationer/Oksekod.aspx
() http:[/ec.europa.euffood/food biosafety/tse_bse/docs/roadmap_2_en.pdf
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Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(15 November 2012)

In the EU, Austria, Belgium, Denmark, Finland and Sweden are officially classified as negligible BSE risk countries, the
other Member States are controlled BSE risk. In order to allow the functioning of the internal market and to
streamline the implementation of official controls by Member States in this heterogeneous context, the Union rules
regarding the removal of specific risk material (SRM) are fully harmonised. Consequently, Member States classified as
negligible BSE risk countries are still required to continue to remove and destroy SRM on their own territory and
cannot export SRM to third countries.

When it comes to imports from third countries authorised to export meat products to the Union, in accordance with
the international standard laid down in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal
Health (OIE), the withdrawal of SRM does apply to the countries with a controlled BSE risk and with an undetermined
BSE risk, but not to the countries with a negligible BSE risk.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008860/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(3 oktober 2012)

Betreft: Kopen van een EU-paspoort

In het artikel ,How to buy EU citizenship” van 2 oktober 2012, uit de "State of the union”, een nieuwsbrief van ALDE,
wordt beschreven hoe valse Roemeense paspoorten worden gekocht in Moldavié. Ik citeer officier van justitie Marian
Gherman: ,Everybody knows it” , They ask for Romanian citizenship only because it gives them freedom to travel and
work within the EU”. De prijs van een Roemeens paspoort varieert van EUR 700 tot EUR 1500, afhankelijk van de
snelheid waarin een aanvraag wordt behandeld. Opmerkelijk is dat het artikel is geschreven met steun van het
Europees Fonds voor Onderzoeksjournalistiek ().

1. Isde Commissie bekend met de in het artikel beschreven illegale immigratie uit Moldavié?

2. Op 28 maart 2012 heb ik de Commissie vragen gesteld over illegale immigratie van Turkije naar Griekenland
(E-001507/2012). De Commissie heeft daarbij als antwoord gegeven dat zij een allesomvattende strategie heeft
geformuleerd om de illegale immigratiestroom aan te pakken. Omvat deze allesomvattende strategie ook de illegale
immigratie van Moldavié naar Roemenié?

3. Zoneen, waarom niet? Een allesomvattend strategie betreft immers alle illegale immigranten. Zo neen,
ontwikkelt de commissie nu ook een strategie tegen de illegale immigratie van Moldaviérs?

4. Zoja,Is de Commissie het met mij eens dat bovengenoemd artikel aangeeft dat de allesomvattende strategie niet
blijkt te werken?

5. Welke maatregelen neemt de Commissie om de hierboven beschreven illegale immigratie uit Moldavié een halt
toe te roepen?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(22 november 2012)

De Commissie behandelt onregelmatige migratie met Moldavié in verschillende kaders, zoals de visumdialoog, het
partnerschap voor mobiliteit tussen de EU en Moldavié, het Gemengd Comité Visumversoepeling en het Gemengd
Comité Overname.

In het kader van de visumdialoog werd in januari 2011 een actieplan voor visumliberalisering voorgesteld aan de
autoriteiten van Moldavié met benchmarks op verschillende vlakken inzake binnenlandse zaken en justitie,
waaronder documentbeveiliging, grensbeheer, onregelmatige migratie en overname, alsook corruptiebestrijding. Drie
verslagen inzake de uitvoering zijn in september 2011, februari 2012 en juni 2012 voorgelegd aan het Europees
Parlement en de Raad. Het derde verslag van de Commissie werd aangenomen op 22 juni 2012 en concludeerde dat
de benchmarks van de eerste fase (het wetgevings- en beleidskader) van het actieplan voor visumliberalisering waren
bereikt (3. De Commissie nam op 3 augustus 2012 ook een verslag aan het Europees Parlement en de Raad aan over
de mogelijke effecten van toekomstige visumliberalisering voor de republiek Moldavié (*) op de Europese Unie inzake
migratie en veiligheid. Dit verslag behandelde gedetailleerd de mogelijke gevolgen van migratie, met inbegrip van
onregelmatige migratie en gaf aan welke maatregelen door de republick Moldavié, de EU dienden te worden
overwogen.

Wat betreft de algemene strategie nam de Raad op 26 april 2012 het ,EU-optreden inzake de migratiedruk — een
strategische reactie” aan, een routekaart die concrete activiteiten bevat om migratiedruk op EU-niveau tegen te gaan
en om onregelmatige migratie te bestrijden.

()  www.jounalismfund.eu

()  Zie COM(2012) 348 final. Voor documentbeveiliging, zie blok 1, pagina 3, voor grensbeheer, zie blok 2, thema 1, pagina 4-6, voor migratie en
overname, zie blok 2, thema 2, pagina 6-8 en voor corruptiebestrijding, zie blok 3, thema 1, pagina 12-15.

()  Zie COM(2012) 443 final. Voor kwesties inzake overname, zie pagina 5-6, voor kwesties inzake mogelijke gevolgen voor migratie, met inbegrip
van documentbeveiliging, grensbeheer, onregelmatige migratie, alsook corruptiebestrijding, zie pagina 6-15.
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Question for written answer E-008860/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(3 October 2012)

Subject: Buying an EU passport

The article ‘How to buy EU citizenship’ published on 2 October 2012 in the ‘State of the union’, an ALDE newsletter,
describes how false Romanian passports are being sold in Moldova. To quote Public Prosecutor Marian Gherman,
‘Everybody knows it’. ‘They ask for Romanian citizenship only because it gives them freedom to travel and work
within the EU’. The price of a Romanian passport ranges from EUR 700 to EUR 1 500, depending how fast a request
is handled. It is worth noting that the article was written with the support of the European Fund for Investigative
Journalism ().

1. Isthe Commission aware of the illegal immigration from Moldova which is described in the article?

2. On 28 March 2012, I put questions to the Commission concerning illegal immigration from Turkey to Greece
(E-001507/2012). The Commission answered that it had formulated a comprehensive strategy for combating illegal
immigration. Does this comprehensive strategy also deal with illegal immigration from Moldova into Romania?

3. If not, why not? A comprehensive strategy must by its nature cover all illegal immigrants. If not, will the
Commission now also devise a strategy against illegal immigration by Moldovans?

4. If so, does the Commission agree that the abovementioned article shows that the comprehensive strategy is not
working?

5. What measures will the Commission take to put a stop to the illegal immigration from Moldova described
above?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission addresses irregular migration with Moldova in various frameworks, such as the visa dialogue, the
EU-Moldova Mobility Partnership, the Joint Visa Facilitation Committee and the Joint Readmission Committee.

In the context of the visa dialogue, an Action Plan on Visa Liberalisation was presented to the Moldovan authorities in
January 2011, containing benchmarks in many home affairs and justice areas, including document security, border
management, irregular migration and readmission as well as the fight against corruption. Three reports on its
implementation were presented to the European Parliament and to the Council, in September 2011, February 2012
and June 2012. The Commission’s Third Report adopted on 22 June 2012 concluded that the benchmarks of the first
phase (legislative and policy framework) of the action plan on Visa Liberalisation were met (?. The Commission also
adopted on 3 August 2012 a Report to the European Parliament and to the Council on possible migratory and
security impacts on the European Union of future visa liberalisation for the Republic of Moldova (°). This Report
addressed in detail possible migratory impacts, including irregular migration, and identified several measures to be
considered by the Republic of Moldova, by the EU and its Member States.

Regarding the comprehensive strategy, on 26 April 2012 the Council adopted the ‘EU Action on Migratory Pressures
— A strategic Response’, a Roadmap containing concrete activities to combat migratory pressure at EU level and fight
against irregular migration.

()  www.jounalismfund.eu

()  See COM(2012) 348 final. For document security see Block 1 page 3, for border management see Block 2 topic 1 pages 4-6, for migration and
readmission see Block 2 topic 2 pages 6-8 and for fight against corruption see Block 3 topic 1 pages 12-15.

() See COM(2012) 443 final. For readmission issues see pages 5-6, for possible migratory impacts, including document security, border
management, irregular migration as well as fight against corruption issues see pages 6-15.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008861/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(3 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Jihad in Siria

11 28 settembre 2012 il quotidiano britannico The Times ha riportato la notizia dell’arrivo di uomini dal Golfo Persico
e dal Caucaso in citta della Siria, fra cui Aleppo, per combattere una jihdd o guerra santa. Secondo The Times, il
conflitto sta assumendo sempre pitt una connotazione islamica tra gli oppositori del regime. Elementi jihadisti
provenienti da altri paesi si stanno unendo a gruppi come Jabhat al-Nusra, considerato il ramo siriano di Al-Qaida.
L’organizzazione ha impegnato centinaia di militanti ad Aleppo.

L’Esercito siriano libero dispone attualmente di un consiglio formato da 15 anziani di religione sunnita, che
consigliano i membri al comando su tematiche quali questioni operative, la distribuzione delle armi e il trattamento
dei prigionieri. L'esercito possiede anche un proprio tribunale shariatico che ha il compito di verificare il rispetto dei
principi islamici. I lealisti di Assad, conosciuti come shabiha, possono essere giustiziati se giudicati colpevoli di stupro
o di omicidio. La tendenza islamica si sta rafforzando e anche il precedente capo del Consiglio nazionale siriano,
Burhan Ghalioun, afferma che si profila un fenomeno di «jihad internazionale» a Damasco e nella Siria settentrionale.
Inoltre, il 1° ottobre 2012 la rivista Foreign Policy ha riferito che nel 2008 sia il generale David Patraeus sia il generale
Stanley McChrystal avevano avvertito il presidente Assad del rischio a cui il suo paese era esposto a causa dei militanti
di Al-Qaida provenienti dall'Iraq. Nel 2007 Abu Amar al-Baghadi, un leader iracheno di Al-Quaida, aveva addirittura
definito la Siria come un «regime apostata». Attualmente, alcuni funzionari negli Stati Uniti e in Iraq ritengono che
una cellula irachena di Al-Qaida sia attiva in Siria.

1. Alla luce delle relazioni secondo le quali la Siria sta diventando un punto d’incontro per jihadisti e militanti di Al-
Qaida provenienti da altri paesi, prevede la Vicepresidente/Alto rappresentante di discutere la questione con il
Segretario generale delle Nazioni Unite Ban Ki-moon e con il Segretario di Stato USA Hillary Clinton?

2. Come valuta la Vicepresidente/Alto Rappresentante l'estensione del movimento jihadista e di Al-Qaida dall'Iraq?
Era al corrente dei moniti lanciati cinque anni fa relativi ai piani di Al-Qaida di incrementare le operazioni jihadiste
allinterno della Siria?

3. Intende la Vicepresidente/Alto Rappresentante contattare i funzionari di Stati Uniti e Iraq per valutare la natura
delle cellule irachene di Al-Qaida all'interno della Siria?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 dicembre 2012)
L'Unione europea ¢ a conoscenza della presenza di gruppi salafiti e jihadisti in Siria. Attualmente, I'Alta
Rappresentante/Vicepresidente mantiene regolari contatti in merito alla Siria con i principali partner internazionali,
compresi il Segretario generale delle Nazioni Unite Ban Ki Moon e il Segretario di Stato USA Hillary Clinton, per
valutare la natura, l'impatto e i rischi della presenza di elementi jihadisti nel paese, inclusa I'eventuale presenza di
cellule irachene di Al Qaeda.

L'intensificarsi delle violenze e la recente serie di attentati terroristici dimostrano quanto sia necessaria una transizione
politica che risponda alle aspirazioni democratiche del popolo siriano e porti stabilita nel paese. A questo proposito,
I'Unione europea invita tutte le parti ad adoperarsi per trovare una soluzione politica al conflitto e mette in guardia
contro un’ulteriore militarizzazione e radicalizzazione del conflitto e contro la violenza settaria, che possono soltanto
procurare altre sofferenze in Siria e rischiano di avere ripercussioni catastrofiche sulla regione.
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Question for written answer E-008861/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(3 October 2012)

Subject: VPJHR — Jihad in Syria

On 28 September 2012, the UK’s The Times reported that men from the Persian Gulf and the Caucasus were coming
to Syrian towns, including Aleppo, to fight a jihad, or holy war. According to The Times, the conflict is becoming
increasingly Islamicised among anti-regime fighters. Foreign Jihadist elements are linking up with groups such as
Jabhat al-Nusra, which is alleged to be the Syrian branch of al-Qaeda. The organisation has hundreds of fighters
deployed in Aleppo.

The Free Syrian Army now has a council of 15 Sunni religious elders, who advise its leadership on issues such as
operational matters, distribution of weapons and the treatment of prisoners. It even has its own sharia court to
ascertain compliance with Islamic principles. Assad loyalists known as shabiha can be executed if found guilty of rape
or murder. The Islamist trend is growing, and even the former head of the Syrian National Council, Burhan Ghalioun,
says that an ‘international jihadist' phenomenon is emerging in Damascus and northern Syria. Furthermore, on
1 October 2012 Foreign Policy magazine reported that in 2008 both General David Petraeus and General Stanley
McChrystal warned President Assad about the risk his country faced at the hands of al-Qaeda operatives from Iraq. In
2007, an al-Qaeda leader in Iraq named Abu Amar al-Baghdadi had even singled out Syria as an ‘apostate regime’.
Now;, officials in the US and in Iraq believe that al-Qaeda’s Iraq franchise is active in Syria.

1. In view of the reports that Syria is becoming a haven for foreign jihadists and al-Qaeda operatives, does the
Vice-President/High Representative plan to discuss this issue with UN Secretary General Ban Ki-moon and US
Secretary of State Hillary Clinton?

2. What is the assessment of the Vice-President/High Representative regarding the spillover of jihadists and al-
Qaeda from Iraq? Was the Vice-President/High Representative aware of warnings made five years ago that al-Qaeda
had plans to foment Jihadist operations inside Syria?

3. Does the Vice-President/High Representative plan to liaise with US and Iraqi officials in order to assess the
nature of Iraq’s al-Qaeda franchise inside Syria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The EU is aware of the presence of salafists and jihadists groups in Syria. Currently, the HR/VP is in regular contact
with key international partners on Syria, including UNSG Ban Ki Moon and US Secretary of State Hillary Clinton, in
order to assess the nature, impact and risks of the presence of Jihadist elements in Syria including a possible presence
of al-Qaeda’s Iraq franchise.

The intensification of violence and the recent series of terrorist attacks demonstrate the urgent need for a political
transition that would meet the democratic aspirations of the Syrian people and bring stability to Syria. In this regard,
the EU calls on all parties to work towards a political settlement to the conflict and is warning against further
militarisation and radicalisation of the conflict and sectarian violence which can only bring further suffering to Syria
and risks having a tragic impact in the region.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-008863/12
ala Comisiéon
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(3 de octubre de 2012)

Asunto: Propuesta para eliminar las ayudas a las regiones en transicion

En el pasado Consejo de Asuntos Generales celebrado el pasado 24 de septiembre, la Presidencia chipriota present6
una propuesta para el Marco Financiero Plurianual que concentra gran parte del esfuerzo de reduccién del nivel de
gasto propuesto por la Comision en las partidas destinadas a la Politica de Cohesion. Esto supondria eliminar la red de
seguridad para todas las regiones que abandonan en el periodo 2014-2020 el objetivo de convergencia, con un
minimo de 2/3 de los fondos recibidos en el anterior Marco Financiero Plurianual 2007-2013.

La Presidencia Chipriota apuesta por un porcentaje degresivo con un intervalo a la baja, lo que va en contra de la
propuesta inicial de la Comisién. ;Qué opinidn le merece la nueva propuesta? ;No cree la Comision que la nueva
propuesta es inaceptable y pone, ademds, en peligro el nivel actual de competitividad de las regiones afectadas?
¢Considera oportuna la Comisién la propuesta de la Presidencia chipriota de reducir la prima por desempleo en las
regiones en transicion, atendiendo a los alarmantes indices de desempleo existentes en algunos Estados miembros
como Espafia?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(12 de noviembre de 2012)

El 24 de septiembre de 2012, el Consejo de Asuntos Generales prosiguié su debate sobre el marco financiero
plurianual (MFP) 2014-2020. La Comisién acoge con satisfaccion los esfuerzos de la Presidencia chipriota para
avanzar en ese debate a fin de llegar a un acuerdo sobre el préximo marco financiero plurianual en el Consejo
Europeo de los dias 22 y 23 de noviembre de 2012.

Por lo que se refiere al marco de negociacién del MFP presentado por la Presidencia chipriota, cabe sefialar que en él
hay una serie de elementos que la Comision acoge con satisfaccion y apoya, pero hay otros que no puede aceptar, ya
que son contrarios a la propuesta de MFP presentado por la Comision. En particular, cualquier sugerencia de ajustar a
la baja el nivel de gastos debe examinarse con gran cautela. Si fuera necesario, la Comision seguird defendiendo el
nivel global del MFP que ha propuesto.
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Question for written answer P-008863/12
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(3 October 2012)

Subject: Proposal to remove aid for transition regions

At the most recent General Affairs Council, held on 24 September 2012, the Cyprus Presidency presented a draft
multiannual financial framework that aimed to make savings chiefly by cutting Commission spending allocated to the
Cohesion Policy . This would entail doing away with the safety net for all regions no longer eligible for aid under the
convergence objective for 2014-2020, thus depriving them of at least two-thirds of such aid provided under the
previous multiannual financial framework (2007-2013).

The Cyprus Presidency advocated a gradual reduction in the proportion of spending on such aid, which contradicted
the Commission’s original proposal. What view does the Commission take of the new proposal? Does the
Commission not think that it is unacceptable and risks causing further harm to the affected regions’ competitiveness?
Does the Commission think the Cyprus Presidency’s proposal to reduce unemployment benefit in the transition
regions to be appropriate in view of the alarming rate of unemployment in some Member States such as Spain?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 November 2012)

On 24 September 2012 the General Affairs Council continued its discussion on the 2014-20 Mutltiannual Financial
Framework (MFF). The Commission welcomes the efforts of the Cyprus Presidency to advance this discussion with a
view to reach an agreement on the next MFF at the European Council on 2223 November 2012.

With regard to the MFF negotiating box tabled by the Cyprus Presidency, there are a number of elements that the
Commission welcomes and supports, but there are other elements that it cannot accept as they go against the MFF
proposal that the Commission has tabled. In particular, any suggestion to adjust the level of expenditure downwards
must be considered very cautiously. The Commission will continue to defend the overall level of the MFF that it has
proposed as necessary.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-008864/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Reati d'opinione e pene detentive per chi esercita la professione di giornalista

La Corte di Cassazione italiana ha recentemente confermato la condanna a 14 mesi di reclusione, per diffamazione
aggravata, nei confronti di Alessandro Sallusti, attuale direttore de «il Giornale», un quotidiano a diffusione nazionale.

La sentenza, pronunciata dalla Corte d’Appello di Milano il 17 giugno 2011, e che diede torto al giornalista, ¢ stata,
infatti, confermata dalla V Sezione Penale della Corte di Cassazione.

Alessandro Sallusti € stato, percid, condannato in via definitiva alla pena detentiva di mesi 14 di reclusione, oltre al
risarcimento di 4 500 euro alla controparte, e alle spese del giudizio.

E stato contestato al giornalista di aver pubblicato, nel giornale in cui allepoca dei fatti era direttore responsabile
(<Libero), due articoli relativi alla vicenda di una giovane tredicenne che, in stato di gravidanza, era stata costretta ad
abortire. 1l contenuto di questi articoli & stato ritenuto diffamatorio dal giudice che prese, su questo caso, una
decisione molto contestata. Da qui nacque la vicenda giudiziaria a carico di Sallusti.

In democrazia manifestare un’opinione non dovrebbe essere considerato un crimine, bensi espressione di quella
liberta di pensiero e di azione che solo le dittature non riconoscono.

Ed infatti, la legge che impone il processo penale e la pena della reclusione per la diffamazione a mezzo stampa ¢ stata
introdotta in Italia da un regime dittatoriale ed € ancora, incredibilmente, in vigore.

Inoltre, I'ltalia ¢ I'unico Paese occidentale in cui la diffamazione a mezzo stampa ¢ giudicata con sanzioni di tipo
penale, anziché secondo il diritto civile, impedendo, di fatto, I'esercizio di una liberta d’'opinione piena e consapevole.

Cio considerato, si intende chiedere alla Commissione in quali Stati membri, attualmente, sono previste sanzioni di
tipo penale per i reati d'opinione; inoltre, se le pene detentive, previste in Italia per chi esercita la professione di
giornalista, siano conformi con i principi inseriti nei Trattati e con la Carta dei diritti fondamentali dell'Unione
europea.

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(16 novembre 2012)

La liberta di espressione, uno dei cardini delle societa democratiche, € sancita dall’articolo 11 della Carta dei diritti
fondamentali dell'UE. A tal proposito, la liberta dei media e il loro pluralismo godono di particolare considerazione e
sono menzionati in modo specifico all’articolo 11, paragrafo 1, della Carta. La Commissione si adopera per garantire
che gli Stati membri rispettino pienamente questa liberta quando attuano il diritto dell'Unione.

La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea si applica agli Stati membri esclusivamente nell’attuazione del
diritto dell'Unione. Per quanto concerne la questione menzionata dall'onorevole parlamentare, lo Stato membro
interessato non ha agito in fase di attuazione del diritto dell'Unione.

Laddove gli Stati membri agiscano al di fuori dell'attuazione del diritto dell'UE, spetta unicamente allo autorita
nazionali garantire il rispetto dei propri obblighi in materia di diritti fondamentali derivanti da accordi internazionali
e dalla legislazione nazionale.



9.10.2013. Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis C293E/201

(English version)

Question for written answer P-008864/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Crimes of opinion and imprisonment of journalists

The Italian Supreme Court has recently confirmed the sentence of 14 months’ imprisonment for aggravated
defamation, against Alessandro Sallusti, current editor of Il Giornale, a national daily newspaper.

The initial judgment, delivered by the Court of Appeal of Milan on 17 June 2011, which had ruled against the
journalist, was, in fact, confirmed by the Fifth Criminal Chamber of the Supreme Court.

Alessandro Sallusti was, therefore, definitively sentenced to 14 months’ imprisonment, and was ordered to pay
compensation of EUR 4 500 to the opposing party, in addition to legal costs.

The journalist was charged with having published — in the newspaper Libero of which he was editorial director at the
time — two articles concerning the story of a thirteen-year-old pregnant girl who had been forced to have an
abortion. The content of these articles was considered to be defamatory by the judge, who delivered a hotly contested
judgment, giving rise to the court case against Sallusti.

In a democracy, expressing an opinion should not be considered a crime, but rather an expression of the freedom of
thought and action that only dictatorships do not recognise.

Indeed, the law that imposes criminal prosecution and a prison sentence for libel by a newspaper article was
introduced by a dictatorial regime in Italy. That law is still, incredibly, in force.

Moreover, Italy is the only Western country in which libel by a newspaper article is punished as a criminal offence,
rather than under civil law. This, in actual fact, prevents a full and aware freedom of opinion from being exercised.

That being the case, can the Commission say which Member States currently provide for criminal penalties for crimes
of opinion? Can it also say whether the sentence of imprisonment provided for in Italy for journalists complies with
the principles enshrined in the Treaties and with the Charter of Fundamental Rights of the European Union?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The freedom of expression constitutes one of the essential foundations of democratic societies, enshrined in
Article 11 of the Charter of Fundamental Rights of the EU. The freedom of the press and the pluralism of the media
hold a special place in this respect and are specifically mentioned in Article 11(2) of the Charter. The Commission is
committed to ensure that this freedom is fully respected by Member States when they implement Union law.

The Charter of Fundamental Rights of the European Union only applies to Member States when they are
implementing Union law. In the matter referred to by the Honourable Member, the Member State concerned did not
act in the course of implementation of Union law.

Where Member States act outside the implementation of Union law, it is for the national authorities to ensure that
their obligations regarding fundamental rights — as resulting from international agreements and from internal
legislation — are respected.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008865/12
alla Commissione
Iva Zanicchi (PPE) e Marco Scurria (PPE)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Problemi occupazionali tra gli ex-atleti e sostegno alla «dual career» (dopo carriera)

Una ricerca effettuata recentemente in Italia ha dimostrato che su 3 mila calciatori italiani a fine carriera, oltre il 60 %
non riesce a trovare un nuovo impiego: cio dipenderebbe in gran parte da una scarsa preparazione culturale e
scolastica.

Secondo la ricerca il 50,2 % dei calciatori della stagione '88-'89 ha conseguito solo la licenza media; il 45,6 % una
maturitd; il 3% ha frequentato ITsef e solamente 1,1 % si ¢ laureato. E negli ultimi anni la situazione ¢ solo
parzialmente migliorata. Tra i problemi che molti ex calciatori si trovano ad affrontare vi sarebbero la mancanza di
soldi dovuta ad una cattiva amministrazione del proprio patrimonio, la depressione postritiro e la mancanza di
opportunita per «riciclarsi» in una nuova dimensione professionale.

Se si guarda in particolare alla terza divisione, meno pagata e prestigiosa delle Serie A e B, emergono altri dati
impressionanti: il 25 % dei calciatori dopo un anno dal ritiro finisce in bancarotta; il 50 % dei divorzi di ex giocatori
professionisti avviene proprio nell'anno del ritiro; il 65 % non ha un background universitario o una qualsiasi nozione
economica o di marketing.

Per ovviare a questa situazione I'Associazione Italiana Calciatori ha avviato dei corsi di formazione rivolti agli ex-
calciatori con l'obiettivo di approfondire diverse materie (dalla comunicazione al marketing, dalla psicologia alla
gestione delle risorse, dall'economia all'organizzazione di eventi) e sviluppare eventuali competenze manageriali che
diano la possibilita di ricollocarsi anche in un’altra sfera professionale.

La situazione analizzata in Italia ¢ purtroppo comune a molti altri paesi dell'Unione e non riguarda solamente il calcio
ma il mondo dello sport in generale. Infatti, per intraprendere uno sport a livello agonistico molto spesso si
abbandonano gli studi e si arriva a fine carriera senza altre competenze al di fuori di quelle legate alla propria attivita
sportiva.

Alla luce di quanto suddetto, quali azioni intende intraprendere la Commissione, gia attenta in passato allo sviluppo
della cosiddetta «dual career» per valorizzare le capacita professionali degli atleti al di fuori del campo di gioco e
garantire loro maggiori possibilita lavorative una volta conclusa l'attivita agonistica?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(3 dicembre 2012)

La situazione descritta dagli onorevoli parlamentari ¢ seguita con preoccupazione dall'UE in riferimento non solo al
calcio ma allo sport in generale. Per questo motivo la comunicazione della Commissione intitolata «Sviluppare la
dimensione europea dello sport» del gennaio 2011 sottolineava I'importanza di garantire che ai giovani atleti di alto
livello fosse offerta un'istruzione di qualita parallelamente all'allenamento sportivo.

Su iniziativa della Commissione la problematica «dual careers» («carriere duplici» o «dopo carriera») ¢ stata inclusa nel
piano di lavoro per lo sport 2010-2013 del Consiglio. In base al lavoro del gruppo d’esperti ad hoc su «dual careers» ¢
in corso la formulazione di linee guida in merito per gli atleti, che saranno presentate al Consiglio a dicembre 2012.

Tali linee guida terranno in debito conto i risultati di quattro progetti pilota su «dual careers» finanziati dalle Azioni
preparatorie 2009 sullo sport. Uno dei progetti, sotto l'egida della Federazione internazionale dei calciatori
professionisti (Fifpro), ha avuto come esito l'istituzione di una «Accademia on line» per calciatori professionisti, che
consente di seguire un percorso di formazione anche in caso di trasferimento in un altro paese. Altri progetti in fatto
di «dual careers» hanno ispirato la formulazione di raccomandazioni concrete rivolte alle organizzazioni sportive, agli
istituti di istruzione e al mondo economico. La Commissione ha inoltre inserito la problematica «dual careers» nel
capitolo dedicato allo sport della proposta di nuovo programma per l'istruzione, la gioventu e lo sport «Erasmus per
tutti» (2014-2020).



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E/[203

(English version)

Question for written answer E-008865/12
to the Commission
Iva Zanicchi (PPE) and Marco Scurria (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Former athletes’ employment problems: support for ‘dual career’ training

Research carried out recently in Italy indicates that 60% of 3 000 Italian footballers included in the study failed to find
anew job on reaching the end of their career, apparently mainly due to low levels of educational achievement.

According to the research, 50.2% of footballers playing in the 1988-89 season had only the ficenza media’ (certificate
awarded on completion of three years’ secondary school education); 45.6% had the ‘maturita’ (awarded on completion
of eight years’ secondary school education); 3% had attended physical education colleges and only 1.1% had a
bachelor’s degree. The situation has improved only to a limited extent in recent years. The problems faced by many
former footballers reportedly include lack of money due to failure to manage their finances properly, post-retirement
depression and the lack of opportunities for players to switch to a new field of employment.

Closer inspection of the third division, which is less well-paid and prestigious than ‘Serie A’ and ‘Serie B’ football,
yields the following startling figures: 25% of former players go bankrupt within a year of retiring; 50% of former
professional footballers’ divorces occur in the year in which they retire; 65% have not studied at university level and
have no knowledge of economics or marketing.

To remedy this situation, the Italian Football Association has introduced training courses for retired footballers
covering a number of subjects (communications, marketing, psychology, money management, economics, events
management) and aimed at developing managerial skills to give former players the possibility of finding employment
in another field.

The situation studied in Italy is, unfortunately, the same in many other Union countries, and applies not only to
football but to sport in general. Young people often abandon their studies in order to be able to take part in
competitive sport, so when the time comes to retire they have no qualifications apart from their athletic skills.

This being so, what action does the Commission intend to take, given that it has previously taken an interest in the
development of ‘dual career’ training with a view to enhancing athletes’ professional skills off the pitch and improving
their prospects of employment after they have retired from competitive sport?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The situation described by the Honourable Members is a matter of concern at the EU level not only for football
specifically but for sport in general. For this reason, the Commission Communication ‘Developing the European
Dimension in Sport” of January 2001 emphasised the importance of ensuring that young high-level athletes are
offered quality education in parallel to their sport training.

On the iniative of the Commission, the topic of dual careers was included in the Council Work Plan for Sport 2010-
2013. Based on the work of the ad-hoc Group of Experts on Dual Careers, guidelines on dual careers for athletes are
currently under preparation and will be submitted to the Council in December 2012.

These guidelines will take into due account the results of four pilot projects on dual careers which were financed
under the 2009 Preparatory Actions in Sport. One of the projects led by the International Federation of Professional
Footballers (FIFPro) has resulted in the set-up of an Online Academy for professional football players allowing them
to follow an educational path even if they move to another country. Other projects on the subject of dual careers have
resulted in concrete recommendations for sport organisations, educational institutes and the bussiness world.
Furthermore, the Commission has included Dual Careers in the Sport chapter of its proposal for the new programme
for Education, Youth and Sport ‘Erasmus for All’ (2014-2020).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008866/12
al Consiglio
Matteo Salvini (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Brevetto unico europeo

La Commissione Affari giuridici del Parlamento europeo ha approvato lo scorso 20 dicembre il compromesso sul
regime linguistico del brevetto unico europeo che esclude italiano e spagnolo a vantaggio di inglese, francese e
tedesco.

Una tale soluzione discriminatoria nei confronti della lingua italiana risulterebbe dannosa per le piccole e medie
imprese, incompatibile con i principi del mercato interno e contraddittoria rispetto all'obiettivo generale di una
riduzione dei costi.

Inoltre, la decisione del Consiglio del 10 marzo 2011 con cui sono stati autorizzati a proseguire sulla strada di un
brevetto unico trilingue 25 Stati membri su 27, & stata avallata dal Consiglio al di fuori dei limiti previsti dal trattato di
Lisbona, in quanto la cooperazione rafforzata ¢ ammessa unicamente nel quadro delle competenze non esclusive
dell'Unione mentre la competenza a creare un titolo europeo di proprieta intellettuale appartiene esclusivamente
all'Unione.

Cio considerato e visto l'articolo 118 del TFUE, puo il Consiglio far sapere se le procedure con le quali si ¢ giunti alla
creazione di un titolo europeo di proprieta intellettuale, garantiscono una protezione uniforme in tutto il territorio
dell'Unione europea?

Risposta
(7 gennaio 2013)

1l Consiglio attira l'attenzione dell'onorevole parlamentare sul fatto che due Stati membri hanno adito la Corte di
giustizia dell'Unione europea contestando la validita della decisione del Consiglio che autorizza una cooperazione
rafforzata nel settore dell'istituzione di una tutela brevettuale unitaria ("). I suddetti due Stati membri non partecipano
alla cooperazione rafforzata.

Spetta adesso alla Corte di giustizia statuire sulla validita della decisione del Consiglio.

()  Decisione del Consiglio del 10 marzo 2011, che autorizza una cooperazione rafforzata nel settore dell'istituzione di una tutela brevettuale unitaria
(2011/167/UE) (GUL 76 del 10.3.2011, pag. 53).
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Question for written answer E-008866/12
to the Council
Matteo Salvini (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Single European patent

On 20 December 2011 the European Parliament’s Committee on Legal Affairs adopted a compromise on the
language regime for the single European patent which excludes Italian and Spanish in favour of English, French and
German.

Such a discriminatory solution in respect of the Italian language would be detrimental to small and medium-sized
enterprises, is incompatible with the principles of the internal market and runs counter to the general objective of
reducing costs.

In addition, the Council Decision of 10 March 2011 authorising 25 out of 27 Member States to continue along the
path of a single trilingual patent, was endorsed by the Council over and beyond the limits laid down by the Treaty of
Lisbon, as enhanced cooperation is only permitted within the framework of the Union’s non-exclusive competences
while the Union has exclusive competence for establishing a European intellectual property act.

Accordingly, having regard to Article 118 of the TFEU, can the Council say whether the procedures that led to the
establishment of a European intellectual property act ensure that there is uniform protection throughout the
European Union?

Reply
(7 January 2013)

The Council draws the Honourable Member’s attention to the fact that the validity of the Council’s decision
authorising enhanced cooperation in the area of the creation of unitary patent protection (') has been challenged by
two Member States before the Court of Justice of the European Union. These two Member States do not participate in
the enhanced cooperation.

It is now up to the Court of Justice to rule on the validity of the Council’s Decision.

() Council Decision of 10 March 2011 authorising enhanced cooperation in the area of the creation of unitary patent protection (2011/167/EU),
0JL76,10.3.2011, p. 53.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008868/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Incidenti domestici in Gran Bretagna

Negli ultimi mesi, in Gran Bretagna, si sono susseguiti una serie di incidenti domestici in cui sono scoppiate decine di
lavatrici. Le macchine coinvolte sono delle marche piti disparate e tutte considerate ugualmente affidabili. La Gran
Bretagna ha aperto un'inchiesta per chiarire la causa di tutti gli incidenti domestici legati alle lavatrici, in seguito alla
quale le lavatrici causa degli incidenti sono state esaminate e non sono state registrate anomalie.

Il caso & ancora senza soluzione, 'unica ipotesi avanzata finora ¢ stata quella legata allo spessore del vetro dell'obld,
pits sottile del dovuto.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione comunicare quanto segue:
1. Eessaaconoscenza degli episodi descritti?

2. Intende aprire un'inchiesta al fine di verificare il rispetto della direttiva macchine 2006/42/CE da parte delle
case produttrici?

3. Ritiene opportuno procedere all'emanazione di norme pit incisive al fine di prevenire simili incidenti?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(21 novembre 2012)

La sicurezza delle lavatrici per uso domestico € disciplinata dalla direttiva «Basse tensioni» 2006/95/CE (). Per tale
motivo, a livello unionale esiste una legislazione che copre pienamente gli aspetti di sicurezza delle lavatrici per uso
domestico e, in generale, delle apparecchiature elettriche destinate a essere usate entro certi limiti di voltaggio.

Gli Stati membri devono assicurare che tali apparecchiature siano conformi, vale a dire sicure, allorché sono immesse
sul mercato.

La Commissione entra in gioco soltanto laddove vi siano prove sostanziali del fatto che gli Stati membri non hanno
svolto tale ruolo o qualora si riceva la notifica che un prodotto € stato ritirato dal mercato.

La questione delle lavatrici «che scoppiano» ¢ stata sollevata il 17 ottobre 2011 in una riunione dei punti di contatti
nazionali di RAPEX (il sistema unionale di scambio rapido di informazioni sui pericoli connessi con 'uso di prodotti
di consumo). A tutt'oggi gli Stati membri non hanno inoltrato nessuna notifica RAPEX.

La Commissione ha inoltre l'intenzione di discutere la questione, di far opera di sensibilizzazione e, se del caso, di
decidere un’azione di follow-up nella prossima riunione consacrata alla direttiva «Basse tensioni» del gruppo di
cooperazione amministrativa composto dalle autorita preposte alla sorveglianza del mercato, nonché nella prossima
riunione del gruppo di lavoro cui partecipano gli Stati membri, gli organismi di normazione, gli organismi notificati, i
rappresentanti dell'industria e altre parti interessate.

() GUL 374 del 27.12.2006, pag. 10.
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Question for written answer E-008868/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Household accidents in Great Britain

In recent months, in Great Britain, there has been a series of household accidents in which dozens of washing
machines have exploded. The machines involved are of many different brands and were all considered to be equally
reliable. Britain has opened an investigation to clarify the cause of all these washing-machines-related domestic

accidents, following which the machines in question were examined, without any abnormality being detected.

The case is still unsolved, the only theory so far being that it is due to the thickness of the glass of the washing
machine doors, which is thinner than it should be.

Can the Commission therefore answer the following:
1. Isitaware of the events described?

2. Will it open an investigation in order to verify whether manufacturers are complying with the Machinery
Directive (2006/42/EC)?

3. Should it not frame more effective laws in order to prevent such accidents from occurring?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The safety of washing machines for domestic use is regulated by the Low Voltage Directive 2006/95/EC () (LVD).
Therefore, at EU level there is legislation covering, fully, the safety aspects of domestic washing machines and, in
general, of electrical equipment destined to be used within certain voltage limits.

Member States shall ensure that this equipment is compliant, i.e. safe, when it is placed on the market.

The Commission is only involved where there is substantive evidence to the effect that this role is not being fulfilled,
or when a notification is received that a product has been removed from the market.

The issue of ‘exploding’ washing machines was raised at a meeting of the national contact points for RAPEX (the EU
rapid alert system for dangerous products) on 17 October 2011. To date, no RAPEX notifications have been
submitted by the Member States.

Furthermore, the Commission has the intention to discuss the issue, raise awareness and if needed decide for follow
up action in the next Low Voltage Directive meeting of the Administrative Cooperation group, composed of market
surveillance authorities, as well as in the next meeting of the Working Party, involving Member States, Standardisers,
Notified Bodies, Industry and other interested parties.

() OJLNo 374/10, 27.12.2006.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008869/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Scooter elettrici ad Amsterdam

Amsterdam, a partire da questo autunno, da il via all'ultima svolta ecologica attraverso la promozione di un nuovo
servizio di taxi cittadino costituito da scooter elettrici. Questo nuovo mezzo di trasporto, che mira a sostituire, il bike
sharing ¢ ecologico e a basso consumo. Il nuovo trasporto alternativo ¢ pronto per essere esportato in altre citta,
infatti dal 2013 sara attivo anche all'Aia.

Si tratta di un servizio economico che consente di conciliare le esigenze degli abitanti delle grandi citta con la
coscienza ambientale.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:
1. seéaconoscenza di questo progetto;

2. seintende attuare politiche mirate a sollecitare I'adozione di questo nuovo mezzo di trasporto anche negli altri
paesi europei?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza delliniziativa in corso ad Amsterdam. Secondo quanto dichiarato
dall'amministrazione cittadina si tratta di un'iniziativa privata.

11 progetto Green eMotion, che rientra nell'iniziativa Green Cars del 7° programma quadro di ricerca, ¢ un progetto
europeo di dimostrazione dell’elettromobilita inteso a facilitare la diffusione sul mercato europeo dei veicoli elettrici.
Nel quadro del progetto verra organizzata una dimostrazione di scooter elettrici a Barcellona.

L'iniziativa Civitas, rientrante anch’essa nel 7° programma quadro di ricerca, consente alle citta europee di effettuare
test e dimostrazioni di misure di mobilita urbana sostenibile. Le dimostrazioni di veicoli puliti, tra cui gli scooter
elettrici, rientrano tra le misure ammissibili.

La Commissione rinvia inoltre 'onorevole parlamentare alle risposte date alle interrogazioni scritte E-008744/2011,
E-000021/2012, E-000671/2012, E-000870/2012, E-004505/2012 e E-006724/2012, rispettivamente degli
onorevoli Jim Higgins (PPE), Monika Flagikovd Beriové (S&D), Andreas Molzer (NI), Said El Khadraoui (S&D), Graham
Watson (ALDE), Lambert van Nistelrooij (PPE) e Corien Wortmann-Kool (PPE) (').

()  Disponibili al seguente indirizzo: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



9.10.2013. Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis C293E[209

(English version)

Question for written answer E-008869/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Electric scooters in Amsterdam

This autumn, Amsterdam is breaking new ground by promoting a ‘green’ taxi service using electric scooters. This new
form of transport aims to provide an environmentally sustainable and low-energy alternative to bike-sharing. This
new transport option is ready to be exported to other cities, and in fact will be in operation in The Hague as of 2013.

This low-cost transport service is designed to meet the needs of people living in big cities in an environmentally
sustainable way.

In view of the foregoing:
1. Isthe Commission aware of this project?

2. Does the Commission intend to adopt policies aimed at encouraging the adoption of this new form of
transport in other European countries too?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission is aware of this initiative in Amsterdam. According to the city of Amsterdam this is a private
initiative not a public one.

The Green eMotion project, part of the Green Car Initiative of the 7th Research Framework programme, is a European
electromobility demonstration project which will facilitate market uptake of electric vehicles in Europe. Electric
motorcycles will be demonstrated in Barcelona within this project.

The Civitas initiative, part also of the 7th Research framework programme, is helping European cities to test and
demonstrate sustainable urban mobility measures. Clean vehicles demonstrations, including electric scooters are
amoung the eligible measures.

In addition, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-008744/2011,
E-000021/2012, E-000671/2012, E-000870/2012, E-004505/2012 and E-006724/2012 by respectively Mr Jim
Higgins (PPE), Ms Monika Flasikovd Befiovd (S&D), Mr Andreas Molzer (NI) , Mr Said El Khadraoui (S&D), Sir Graham
Watson (ALDE) , Lambert van Nistelrooij (PPE) and Corien Wortmann-Kool (PPE) (*).

() Available at http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008871/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Desemprego em Portugal e na Europa

O Eurostat divulgou hoje os dados do desemprego nos paises da UE. Estes dados confirmam o agravamento do
desemprego na esmagadora maioria dos paises, atingindo hoje, em sentido restrito, na UE os 25 466 milhdes de
trabalhadores, dos quais 18 196 milhdes se encontram em paises da zona euro. S6 no dltimo ano, mais de
2,1 milhdes de trabalhadores foram para o desemprego em toda a UE.

Portugal é um dos paises da UE onde a taxa de desemprego mais cresceu nos tltimos 12 meses (de 12,7 % para
15,9 %), sendo, igualmente, um dos paises em que a taxa de desemprego jovem é mais elevada, ou seja, 35,9 %.

Perante esta dramdtica situacdo, pergunto a Comiss3o:

1. Considera que a aplicagdo dos programas de assisténcia econdémica e financeira estd a contribuir para o
crescimento econdmico nos paises onde estdo a ser aplicados?

2. Considera que a aplicacio dos programas de assisténcia econdmica e financeira estd a ter um impacto direto na
aceleragdo do ritmo de crescimento do desemprego e, em especial, no desemprego jovem?

3. Considera que a aplicagdo dos programas de assisténcia econémica e financeira estd a contribuir para atingir os
objetivos da estratégia Europa 2020: uma economia «nteligente, sustentdvel e inclusiva», conduzindo os
Estados-Membros a niveis elevados de emprego, de produtividade e de coesdo social?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(18 de dezembro de 2012)

Um objetivo fundamental do programa de assisténcia econdémica e financeira a Portugal é aumentar a
competitividade e o potencial de crescimento do pais. O programa contempla, por isso, uma vasta gama de reformas
estruturais destinadas a aumentar a concorréncia nos mercados dos produtos e dos servigos, a flexibilizar o mercado
de trabalho, a eliminar as rendas excessivas nos setores protegidos, a melhorar o funcionamento do sistema judicial e
a reduzir a burocracia e os custos de transagdo da economia.

Ao evitar o colapso financeiro em Portugal, o programa deu um contributo da maior importancia para evitar que o
desemprego aumentasse muito mais rapidamente do que estd a aumentar. E possivel que algumas medidas do
programa, necessdrias para que possam voltar a ser colocados no mercado financeiro titulos de divida publica, facam
diminuir o consumo interno e, em consequéncia disso, o emprego. Todavia, essas medidas sdo essenciais para corrigir
os desequilibrios econémicos e para criar as condi¢des adequadas para que Portugal possa entrar numa fase de
crescimento sustentdvel do produto e do emprego.

O crescimento econdmico sustentdvel é, provavelmente, a principal condi¢do para a consecucio dos objetivos
Europa 2020. Para isso, sdo essenciais a consolida¢io orcamental e a correcdo dos desequilibrios com o exterior,
metas fundamentais do programa.

Concomitantemente, o programa tenta proteger os grupos mais vulnerdveis da sociedade. Foram concebidas varias
medidas destinadas a limitar as consequéncias da consolidacio or¢amental nos grupos com menores rendimentos.
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Question for written answer E-008871/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Unemployment in Portugal and in Europe

Eurostat has today published the unemployment figures for the Member States, which show that unemployment has
worsened almost everywhere. There are now 25 466 million workers in the EU who are unemployed in the narrow
sense of the word; out of that total, 18 196 million are in euro area countries. The increase in the EU as a whole within
the last year alone is as much as 2.1 million.

Portugal is one of the Member States where unemployment has risen most sharply in the last 12 months (from 12.7%
to 15.9%) and also has one of the highest youth unemployment rates (35.9%).

Given this emergency:

1. Does the Commission consider that the economic and financial assistance programmes are helping to promote
economic growth in the countries where they are being implemented?

2. Does it believe that the programmes are serving directly to speed up the rate of increase in unemployment in
general and youth unemployment in particular?

3. Does it consider that the programmes are helping to achieve the aims of the Europe 2020 strategy, in other
words a ‘smart, sustainable, and inclusive’ economy enabling Member States to deliver high levels of employment,
productivity, and social cohesion?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(18 December 2012)

An overreaching objective of the economic and financial assistance programme for Portugal is to raise
competitiveness and the potential growth of the country. This is why the Programme contains a wide set of structural
reforms aimed at increasing competition in product and services markets, increasing flexibility of the labour market,
eliminating excessive rents in sheltered sectors, improving the functioning of the judiciary system and reducing the
administrative burden and the transaction costs of the economy.

Insofar as the programme has been instrumental in avoiding a financial meltdown in Portugal, it has greatly helped to
avoid unemployment from rising at a much higher speed than what is currently the case. Arguably, some of the
measures in the programme that are necessary for the sovereign to regain financial market access act to dampen
domestic demand and hence employment. However, these measures are essential to correct the economic imbalances
and to set the right conditions to make the country able to achieve sustainable output and employment growth.

Sustainable economic growth is probably the major condition for the achievement of the Europe 2020 targets. Fiscal
consolidation and the correction of the external imbalances, which are major goals of the programme, are essential to
reach that objective.

At the same time the programme tries to protect the most vulnerable groups in the society. Several measures have
been designed in a way so as to limit the impact of fiscal consolidation on the lower income groups.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008872/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Desenvolver o crescimento e o emprego no setor da cultura

O atual panorama da cultura ¢ de destruicdo e perversdo do principio de servico piblico através do estrangulamento
financeiro, desmantelamento, redugdo e desqualificacio de servios, centralizagio e agregagdo burocritica de
institui¢Bes e mercantilizagdo, como se tem vindo a verificar em Portugal, onde o Or¢amento de Estado para a cultura
tem vindo a diminuir em resultado das medidas impostas a Portugal pela Troika FMI/BCE/CE. De referir que mais de
33 mil milhdes de euros ¢ o valor correspondente aos juros que Portugal terd que pagar pelo «empréstimo» concedido
pela Troika e que este valor corresponde ao orgamento de 241 anos de politica cultural em Portugal.

Tendo tido conhecimento da comunicacio da Comissdo sobre «Promover os setores da cultura e da criatividade para

favorecer o crescimento e emprego na UE», nomeadamente nas artes do espeticulo, audiovisuais, arquitetura,

artesanato, patriménio cultural, design, festivais de cinema e musica e também réddio, setor cujo peso no PIB da UE

representa 4,5 %, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Considera que a via da extorsio dos recursos publicos dos Estados-Membros é a forma de incentivar e
desenvolver o setor da cultura, nomeadamente a criagdo de emprego?

2. Que verbas e medidas concretas para a promogio do emprego, criacio e fruicdo culturais estdo ser tomadas no
sentido de inverter as profundas dificuldades que o setor atravessa?

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(9 de novembro de 2012)

Nos termos do artigo 167.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia, a a¢do da Unido no dominio da
cultura estd limitada a «incentivar a cooperagdo entre Estados-Membros e, se necessdrio, apoiar e completar a sua
agdo» em certos dominios.

A Comunicag¢do da Comissdo sobre os setores culturais e criativos (COM(2012) 537) convida os Estados-Membros da
UE e as regides a avaliar exaustivamente o potencial dos setores culturais e criativos para o crescimento econémico e a
criagdo de emprego e a tirar partido das enormes oportunidades apresentadas, nomeadamente através dos fundos da
politica de coesdo. E de sublinhar que, entre 2007 e 2013, foram atribuidos as regides europeias mais de 6 mil
milhdes de euros para infraestruturas culturais, patriménio cultural e servigos culturais, através dos fundos estruturais
da UE.

A Comunicagdo convida a comunidade cultural a tirar o mdximo partido de um vasto conjunto de programas e
instrumentos da UE que estdo a sua disposigdo para suprir algumas das suas necessidades, por exemplo, em termos de
reforgo de capacidades, desenvolvimento de competéncias ou presenga nos mercados estrangeiros.

Nio existe um orcamento anexo & Comunicagdo. No entanto, apresenta uma sintese coerente de todas as iniciativas
politicas e todos os instrumentos a nivel da UE — jd em execugdo ou em preparagdo para o periodo de 2014-2020 —
que contribuem para uma estratégia da UE para os setores cultural e criativo. A titulo de exemplo, o novo programa
Europa Criativa, que substituird os atuais programas MEDIA e Cultura, prevé um aumento significativo do
financiamento para os artistas, as atividades culturais e o cinema europeus. Em caso de adocio pelo Parlamento
Europeu e pelo Conselho de Ministros, o programa ird afetar um montante de 1,8 mil milhdes de euros para estes
setores entre 2014 e 2020.
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Question for written answer E-008872/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Creating growth and employment in the cultural sector

The current outlook in the cultural sector is one of destruction and distortion of the principle of public service
through financial strangulation, dismantling, reduction and disqualification of services, centralisation and increased
bureaucratisation of institutions and the commodification of culture. This is particularly so in Portugal, where the
national budget for culture has been reduced as a result of the measures imposed by the IMF/ECB/Commission Troika.
It is worth noting that Portugal will have to pay over EUR 33 billion in interest on the loan granted by the Troika, and
that this is equivalent to the country’s budget for cultural policy for the next 241 years.

In light of the Commission communication ‘Promoting cultural and creative sectors for growth and jobs in the EU’,
and with particular reference to the performing and audiovisual arts, architecture, crafts, cultural heritage, design,
cinema and music festivals and radio, which account for 4.5% of the European Union’s GDP, could the Commission
answer the following:

1. Does it consider that the extortion from the Member States of their public resources is the best way to promote
and develop the cultural sector, particularly in terms of job creation?

2. What amounts and specific measures to promote cultural creativity, fruition and employment are being used to
remedy the serious difficulties currently faced by the sector?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(9 November 2012)

In accordance with Article 167 of the Treaty on the Functioning of the European Union, Union action in the field of
culture is limited to ‘encouraging cooperation between Member States and, if necessary, supporting and
supplementing their action’ in certain areas.

The Commission Communication on cultural and creative sectors (COM(2012) 527) calls on EU Member States and
regions to fully assess the potential of the cultural and creative sectors for economic growth and job creation, and to
harness the ample opportunities provided in particular by the Cohesion Policy Funds. It is to be noted that between
2007 and 2013 more than EUR 6 billion has been given to European regions for cultural infrastructure, cultural
heritage and cultural services through the EU Structural Funds.

The communication invites the cultural community to make the most of a wide range of EU programmes and
instruments that are at their disposal to cover some of their needs, for example, in terms of capacity building, skills
development or presence on foreign markets.

There is no budget attached to the communication. However, it provides a coherent summary of all the policy
initiatives and instruments at EU level — already ongoing or in the pipeline for the period 2014-2020 — that
contribute to an EU strategy for the cultural and creative sectors. By way of illustration, the new Creative Europe
programme, which will replace the current MEDIA and Culture Programmes, envisages a significant increase in
funding for artists, cultural activities and European cinema. If adopted by the European Parliament and the Council of
Ministers, the programme would allocate EUR 1.8 billion for the sectors between 2014 and 2020.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008873/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Despedimentos de trabalhadores na Edifer

Tomei conhecimento que o Grupo Edifer, uma das maiores empresas de constru¢do nacionais, com sede em
Alfragide, Amadora, avangou com o processo de despedimento coletivo de 200 trabalhadores, medida que a
construtora justifica com a quebra nas encomendas.

Os problemas financeiros, de atrasos nos pagamentos a fornecedores e a subempreiteiros, ji eram habituais, tendo-se
acentuado na tltima década. No entanto, o cancelamento de grandes investimentos, como é exemplo o projeto da
Alta Velocidade entre Lisboa e Porto, precipitou a crise da Edifer, tendo sido neste quadro que os bancos tomaram
conta da empresa e a passaram para o Fundo Vallis, que estd a praticar a atual politica de despedimentos.

A suspensdo da ligacdo Lisboa-Porto do TGV, tal como outros projetos de infraestruturas de obras publicas em
regime de parcerias pablico-privadas (PPP), ocorreu no 4mbito do acordo do Governo com a «troika», tendo como
consequéncia o aumento dos despedimentos coletivos no setor da construcio, estando em eminéncia o
desaparecimento de 40 mil postos de trabalho no setor.

Assim, solicito a Comissdo que me informe do seguinte:
1. Tem conhecimento desta situa¢io?
2. Considera que sdo estas politicas de desinvestimento publico que irdo criar postos de trabalho?

3. Que medidas pensa tomar para apoiar o setor da constru¢do em Portugal?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de novembro de 2012)

A sobredependéncia da economia portuguesa relativamente aos setores dos bens ndo-transaciondveis (') foi uma das
causas profundas do elevado défice da balanga de transagdes correntes, considerado insustentdvel. O
sobreinvestimento em obras ptiblicas (*) também contribuiu para a divida excessiva que for¢ou Portugal a solicitar
assisténcia financeira internacional. A utilizacdo reduzida da capacidade de algumas infraestruturas de transporte
dificulta agora o financiamento dos operadores dessas infraestruturas. Por esse motivo, foi necessdrio rever diversos
projetos de infraestruturas, sobretudo aqueles cuja probabilidade de atingirem niveis elevados de utilizagio da
capacidade e de serem vidveis do ponto de vista financeiro era reduzida.

Estd a fazer-se uma reforma do quadro do investimento ptiblico. Em especial, s6 se constituirdo novas parcerias
publico-privadas depois de o novo regime estar plenamente operacional, para por cobro as mds préticas e a incerteza
juridica nos convénios destas parcerias, que redundaram em encargos financeiros substanciais para os contribuintes.
Elaborar-se-d um plano estratégico pormenorizado de renegociacio, cujos objetivos sdo obter ganhos aprecidveis em
termos orcamentais, minimizar os encargos da divida e garantir uma reducdo substancial dos passivos das
administragdes ptiblicas (*).

Os objetivos centrais do programa sio a melhoria da competitividade da economia portuguesa e a criagio de
emprego com sustentabilidade. O Memorando de Entendimento subordina o desembolso da assisténcia financeira a
realizacdo de muitas reformas estruturais orientadas para o fomento do crescimento. Os primeiros resultados dessas
reformas ja sdo visiveis, pois o défice da balanga de transagdes correntes estd a diminuir mais rapidamente do que
previsto (serd cerca de 3 % do PIB em 2012, quando atingia quase 10 % do PIB hd apenas dois anos). Este ajustamento
também se deve as exportagdes, cuja evolucio tem sido melhor do que o esperado.

() Como o da construcdo.
() Nomeadamente na rede de autoestradas.
()  Baseado num estudo aprofundado de 36 contratos de parcerias ptiblico-privadas elaborado por uma empresa de auditoria internacional.
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Question for written answer E-008873/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Lay-offs at Edifer

I recently learned that the Edifer Group, which is one of Portugal’s largest construction companies and is located in
Alfragide (Amadora), has decided to lay off 200 employees on the grounds that orders have plummeted.

The company’s chronic financial problems, involving late payments to suppliers and subcontractors, have gone from
bad to worse over the last decade. However, the cancellation of major projects such as the high-speed link between
Lisbon and Oporto has plunged Edifer into crisis, resulting in its takeover by the banks and subsequent handover to
the Vallis holding company, which is now carrying out the lay-off policy.

The suspension of the Lisbon-Oporto high-speed train link, and of other public-private partnership (PPP)
infrastructure projects for public works, is a consequence of the Portuguese Government’s agreement with the Troika
and has led to an increase in lay-offs in the construction sector, in which 40 000 jobs are at risk or have already been
lost.

1. Isthe Commission aware of this situation?
2. Does is consider these public disinvestment policies conducive to job creation?

3. What steps does it intend to take to support the construction sector in Portugal?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 November 2012)

Overreliance of the PT economy on non-tradable sectors () was one of the root causes of unsustainably high current
account deficit. Overinvestment in public construction infrastructure (%, has also contributed to the current debt
overhang which forced Portugal to seck external financial assistance. The low capacity utilisation of some the existing
transport infrastructure now causes financing difficulties for the existing infrastructures operators. For this reason, it
was necessary to review a number of infrastructure projects, especially when they had little chance of reaching high
capacity utilisation and becoming financially viable.

The framework for the public investment is being reformed. Particularly, any new PPPs will only be launched after the
new regime is fully effective in order to end malpractices and legal uncertainties in PPP arrangements which have led
to a substantial financial burden for the taxpayer. A detailed strategic plan for renegotiations will be developed,
aiming to obtain substantial fiscal gains, while minimising the debt burden, and ensuring a sustainable reduction in
government liabilities ().

Improvement of the competitiveness of the Portuguese economy and long-term job creation is the key objective of
the Programme. The MoU (Memorandum of Understanding) makes the disbursement of financial assistance
conditional on the implementation of many structural reforms geared towards boosting growth. The first outcomes
of these reforms are already visible as the current account deficit is declining more rapidly than anticipated, falling to
around 3% of GDP in 2012 from nearly 10% just two years ago. This adjustment is due also to exports that have
consistently outperformed projections.

(') Such as constructions.
()  Inparticular motorway infrastructure.
()  Based on the comprehensive study for 36 PPP contracts prepared by an international auditing firm.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008874/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Direito dos trabalhadores portugueses nas plataformas petroliferas no Mar do Norte

Na sequéncia da resposta enviada pela Comissdo a pergunta escrita do deputado Nuno Melo (E-4362/2010), fomos
informados, pelos trabalhadores portugueses que trabalham nas plataformas petroliferas no Mar do Norte, na area
holandesa, que ja se encontra regularizada a situacdo relacionada com o alargamento a protegdo social a estes
trabalhadores.

No entanto, a entidade patronal s6 comegou a efetuar os pagamentos a Seguranga Social aquando da entrada em
vigor da nova legislacdo.

Sabemos que hd longo tempo estes trabalhadores reivindicam os seus direitos & Seguranca Social e que muitos destes
trabalhadores trabalham hd cerca de 30 anos nas plataformas petroliferas no Mar do Norte e se encontram a poucos
anos de entrada na reforma. Assim, em muitos casos, varios destes trabalhadores poderdo ter direito a nio mais do
que 5 anos de contribui¢des, sinénimo de uma reforma baixa, que néo reflete as décadas de trabalho.

Assim, solicito a Comissdo que me informe que medidas ja foram ou vido ser tomadas para resolver este problema,
tendo em conta que os trabalhadores referidos irdo ser prejudicados em relagdo a reforma que auferirdo.

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(26 de novembro de 2012)

A Comissdo intentou uma agdo por incumprimento contra os Paises Baixos (') em que solicitava ao Tribunal que
constatasse que, ao recusar conceder certas prestagdes de seguranca social a cidaddos de outros Estados-Membros da
Unido Europeia que trabalhavam em plataformas petroliferas nos Paises Baixos, este tltimo Estado ndo cumpria as
obrigagdes que lhe incumbem por forga das disposicdes relativas a livre circulagdo dos trabalhadores e a coordenacio
dos regimes de seguranca social. No seu acérddo de 19 de abril de 2012, o Tribunal de Justica considerou esta agio
inadmissivel, uma vez que a Comissdo ndo precisou quais as prestacdes de seguranca social exatamente visadas e ndo
forneceu nenhuma informacio sobre o enquadramento juridico nacional que regula essas prestagdes.

Contudo, num acérddo (*) de 17 de janeiro de 2012, Tribunal de Justica decidiu que o direito da Unido Europeia
relativo a livre circulacdo dos trabalhadores e a seguranga social dos trabalhadores migrantes é aplicdvel a um
trabalhador empregado numa plataforma de extracdo de gds situada na plataforma continental adjacente aos Paises
Baixos.

Na sequéncia desse acérddo, a Comissdo incentiva os interessados que retinam as condi¢des em matéria de seguro a
prosseguir a sua a¢do, em conformidade com os procedimentos e prazos previstos pelo direito nacional, perante as
autoridades administrativas e judicidrias dos Paises Baixos. Essas autoridades devem respeitar o direito da Unido, tal
como interpretado pelo Tribunal de Justica. Além disso, a Comissdo tem a intengdo de solicitar as autoridades
neerlandesas informacdes sobre o tratamento dos pedidos eventualmente apresentados para uma inscri¢io retroativa
das pessoas que trabalharam no passado nas plataformas do Mar do Norte.

() Processo C-141/10.
()  Processo C-347/10, Salemink.
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Question for written answer E-008874/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Rights of Portuguese workers employed on North Sea oil rigs

Following up on the Commission’s answer to Written Question E-4362/2010, by Nuno Melo, we have been informed
by Portuguese nationals employed on oil rigs in the Dutch area of the North Sea that the situation has now been
corrected, with the extension of social protection rights to these workers.

However, their employer only began paying their social security contributions from the date when the new law came
into force.

These workers have been campaigning for their rights to social security for many years, and many of them are close to
retirement, after having spent almost 30 years on North Sea oil rigs. As a result, a number of these workers could find
they have a right to no more than five years of contributions, giving them only a minimum pension despite having
spent decades in the job

Can the Commission tell me what steps will be or have already been taken to address this problem, bearing in mind
the prejudice to the pension rights of the workers involved?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(26 novembre 2012)

La Commission a introduit un recours en manquement contre les Pays-Bas (') par lequel elle demandait a la Cour de
constater qu'en refusant d’octroyer certaines prestations de sécurité sociale a des ressortissants d’autres Etats membres
de I'Union européenne employés sur des plateformes pétrolieres aux Pays-Bas, cet Etat-membre a manqué aux
obligations qui lui incombent en vertu des dispositions relatives a la libre circulation des travailleurs et a la
coordination des régimes de sécurité sociale. Dans son arrét du 19 avril 2012, la Cour de justice a rejeté ce recours
comme irrecevable au motif que la Commission ne précise pas quelles prestations de sécurité sociale elle vise
exactement et ne fournit aucun renseignement au sujet du cadre juridique national régissant ces prestations.

Néanmoins, dans un arrét (%), du 17 janvier 2012, la Cour de justice a dit que le droit de 'Union européenne relatif a la
libre circulation des travailleurs et a la sécurité sociale des travailleurs migrants s'applique a un travailleur employé sur
une plateforme gaziére située sur le plateau continental adjacent aux Pays-Bas.

Suite a cet arrét, la Commission encourage les intéressés qui remplissent les conditions pour étre assurés a poursuivre
leur action, conformément aux procédures et aux délais prévus par le droit national, devant les autorités
administratives et judiciaires des Pays-Bas. Ces autorités sont tenues de respecter le droit de I'Union, tel qu'interprété
par la Cour. En outre, la Commission a l'intention de demander aux autorités néerlandaises des renseignements sur le
traitement des demandes qui seront éventuellement présentées pour une affiliation rétroactive des personnes qui ont
travaillé dans le passé sur les plateformes de la mer du Nord.

() Affaire C-141/10.
()  Affaire C-347/10, Salemink.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008875/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Cortes nos apoios a Fenacerci

Os alunos com deficiéncias e incapacidades varias que frequentam as escolas de Lisboa e Vale do Tejo estdo sem apoio
dos técnicos dos Centros de Recursos para a Inclusdo, desde o inicio do ano letivo. A suspensio do apoio, que afeta
centenas de alunos, foi decidida pela Federagdo Nacional de Cooperativas de Solidariedade Nacional (Fenacerci) tendo
em conta os cortes impostos pelo Ministério da Educagio e Ciéncia, cortes que decorrem da aplicagdo das medidas
impostas a Portugal pela troika FMI/BCE/CE.

Solicito a Comissdo as seguintes informagdes:
1. Que medidas estdo previstas para apoiar e dar estabilidade a Institui¢des que cuidam de cidadios deficientes?

2. Que tipo de apoios financeiros comunitdrios foram atribuidos as Instituicdes que intervém nesta drea, nos
diferentes Estados-Membros?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(27 de novembro de 2012)

O Memorando de Entendimento estabelece que Portugal tem de dar seguimento as suas a¢des para superar os baixos
niveis de escolaridade e o abandono escolar precoce, assim como melhorar a qualidade da educagdo secunddria e do
ensino e da formagdo profissional de forma a aumentar a eficdcia do setor da educacio, promover a qualidade do
capital humano e facilitar a adaptagdo do mercado de trabalho. Néo séo feitas recomendacdes em relagdo aos cortes
orgamentais neste dominio.

A Comissdo gostaria de salientar que os fundos estruturais, o FEADER e o FEAMP sio fontes importantes de apoio
para institui¢des que trabalham com pessoas portadoras de deficiéncia e incapacidades. Os fundos ndo podem cobrir
as despesas de manuten¢gdo, mas podem ser usados para financiar atividades de formagio ou a
construgdo/melhoramento de infraestruturas, incluindo infraestruturas dos setores da educacio e da saide, a
acessibilidade dessas pessoas e a criacdo de servigos baseados nas comunidades em conformidade com as obriga¢des
da Convengdo da ONU sobre os Direitos das Pessoas com Deficiéncia.

Em conformidade com o principio de gestdo partilhada, a decisdo acerca das medidas que devem ser apoiadas no
ambito da educagdo e da inclusdo social, é da responsabilidade do Estado-Membro competente.
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Question for written answer E-008875/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Cuts in funding for FENACERCI

Since the beginning of this academic year, pupils with a range of disabilities and learning difficulties who attend
schools in the Lisbon and Tagus Valley area have been unable to receive support from the specialised staff of the
Inclusion Resource Centres. The suspension of this service, which affects hundreds of pupils, was decided by the
Portuguese National Federation of Social Solidarity Cooperatives (FENACERCI) as a result of cuts imposed by the
Ministry of Education and Science. These cuts stem from the application of measures imposed on Portugal by the
Troika (IMF/ECB/Commission).

Can the Commission provide the following information:
1. What measures are in place to support and provide stability to institutions caring for people with disabilities?

2. What types of financial assistance has the EU allocated to institutions working in this field in the various
Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Memorandum of Understanding establishes that Portugal needs to continue action to tackle low education
attainment and early school leaving and to improve the quality of secondary education and vocational education and
training, with a view to increase efficiency in the education sector, raise the quality of human capital and facilitate
labour market matching. No recommendation is made regarding budget cuts in this area.

The Commission would like to point out that Structural Funds, EAFRD and EMFF are important sources to support
institutions working with people with disabilities. The funds cannot cover the running costs, but they can be used to
funding training activities or the construction/improvement of infrastructure, including education and health
infrastructure, accessibility for persons with disabilities and the establishment of community-based services in line
with the obligations of the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities.

In accordance with the principle of shared management, the decision on what measures to support addressing
education and social inclusion issues are a Member State competence.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008876/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Despedimentos no Grupo Téxtil Manuel Gongalves

A TMG SA, (Grupo Téxtil Manuel Gongalves), em Vila Nova de Famalicdo, procedeu ao despedimento coletivo de
cerca de meia centena de trabalhadores.

Com mais este despedimento na regido do Vale do Ave, distrito de Braga, aumenta vertiginosamente o desemprego
nesta regido, na qual milhares de trabalhadores se encontram numa situagdo de incerteza e de falta de perspetivas. S6
no distrito de Braga, entre julho de 2011 e julho de 2012, o desemprego registado nos Centros de Emprego
aumentou 23,3 %, registando o concelho de Vila Nova de Famalicio o nimero dramdtico de cerca de 11 mil
trabalhadores no desemprego.

Assim, solicito a Comissdo que me informe do seguinte:

1. A referida empresa recebeu quaisquer apoios comunitdrios nos dltimos 10 anos? Com que fins foram
concedidos e que compromissos assumiu aquando da concessdo dos apoios?

2. Que medidas pensa tomar, tendo em conta os graves problemas sociais e econdmicos existentes em Portugal,
com especial incidéncia no Norte, onde o desemprego ndo cessa de aumentar?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(21 de novembro de 2012)

Segundo informagdes recebidas das autoridades portuguesas, o grupo TMG, SA recebeu 1 712 603,88 euros de apoio
financeiro do Fundo Social Europeu (FSE) nos periodos de programagio de 1994-1999 e 2000-2006. Este
financiamento teve como objetivo a realizacio de a¢des de formagio para desenvolver o potencial dos trabalhadores.

Além disso, o grupo TMG, SA juntamente com uma dezena de entidades da drea da tecnologia médica e centros de
satide recebeu apoios do Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) no dmbito de um projeto de
mobilizacio de I1&D com um investimento total de 7,8 mil milhdes de euros e um investimento do FEDER de
5 milhdes de euros.

Em conformidade com o principio da subsidiariedade, a politica de emprego, incluindo as medidas destinadas a lutar
contra o desemprego, ¢ da competéncia dos Estados-Membros. No entanto, o Memorando de Entendimento assinado
pelo Governo portugués prevé reformas estruturais para melhorar as condigdes sociais e a taxa de emprego em todo o
pais, a médio e longo prazo, o que significa que todas as regides sdo abrangidas pelas reformas. Portugal recebeu
igualmente apoio financeiro da Unido Europeia e do Fundo Monetdrio Internacional para combater a crise
econémica. Além disso, a Comissdo estd a ultimar a andlise do pedido de reprogramagio do QREN enviado pelas
autoridades portuguesas que confere especial atencdo a reafetacdo de fundos para medidas contra o desemprego e
fomento da atividade econémica das PME.

A Comissdo salienta que os trabalhadores suscetiveis de serem afetados pela reestruturagio podem candidatar-se ao
apoio do FSE e, se reunirem as condi¢des necessdrias para tal, do Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagdo.



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E[221

(English version)

Question for written answer E-008876/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Lay-offs in the Manuel Gongalves Textile Group

The textile company TMG SA (Grupo Téxtil Manuel Gongalves), located in Vila Nova de Famalicdo, has laid off
around 50 of its employees.

This new round of lay-offs dramatically increases unemployment in the Vale do Ave region (Braga district), where
thousands of workers face an uncertain situation with few opportunities on the horizon. In the district of Braga alone,
the number of people registered at unemployment centres increased by 23% between July 2011 and July 2012, with
the municipality of Vila Nova de Famalicdo recording the alarming figure of 11 000 unemployed workers.

1. What Community funding has the abovementioned company received in the last 10 years? For what purposes
was the funding granted and what commitments did the firm make on receiving it?

2. What steps does the Commission intend to take in response to the serious social and economic problems
prevailing in Portugal, and particularly in northern Portugal, where unemployment is constantly increasing?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(21 November 2012)

According to information received from the Portuguese authorities, TMG, SA has received financial support
amounting to EUR 1 712 603.88 from the European Social Fund (ESF) in the programming periods 1994-1999 and
2000-2006. The funding concerned training activities which aim to enhance the employees’ potential.

Furthermore the TMG, SA together with a dozen entities in the area of Medical Technology and Health Centers has
received funding from the European Regional Development Fund (ERDF) in the framework of a project mobilising
R & D involving a total investment of EUR 7.8 billion EUR and an ERDF investment of EUR 5 million.

In accordance with the principle of subsidiarity, employment policy, including measures to combat unemployment,
is a Member State competence. However, the memorandum of understanding signed by the Portuguese Government
provides for structural reforms to improve social conditions and the employment rate across the country in the
medium-to-long term, which means that all regions are covered by the reforms. Portugal has also received financial
support to tackle the economic crisis from the European Union and the International Monetary Fund. In addition, the
Commission is finalising the analysis of the request for reprogramming of the NSRF submitted by the Portuguese
authorities that gives particular attention to the reallocation of funding for measures addressing unemployment and
economic activity of SMEs.

The Commission would point out that workers likely to be affected by restructuring may qualify for support from the
ESF and, provided that the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-008877/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 de outubro de 2012)

Assunto: Possivel despedimento na FITOR

A FITOR, Companhia Portuguesa de Téxteis, SA, em Vila Nova de Famalico, notificou 51 dos seus trabalhadores da
intengdo de proceder ao despedimento coletivo, por necessidade de encerramento de algumas secgdes.

Com mais este despedimento, a regido do Vale do Ave, no distrito de Braga, continua a aumentar vertiginosamente o
desemprego, atirando trabalhadores, alguns com mais de trés dezenas de anos de trabalho nesta empresa, para uma
situagdo de incerteza e de falta de perspetivas. S6 no concelho de Vila Nova de Famalicdo, o nimero de
desempregados ¢ de cerca de 11 mil trabalhadores.

Assim, solicito a Comissdo que me informe do seguinte:

1. A referida empresa recebeu quaisquer apoios comunitrios nos dltimos 5 anos? Com que fins foram
concedidos e que compromissos assumiu aquando da concessdo dos apoios?

2. Que tipo de apoios pode esta empresa ou o governo portugués solicitar para evitar que estes trabalhadores
fiquem desempregados?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(27 de novembro de 2012)

De acordo com as informagdes recebidas das autoridades portuguesas, a FITOR — Companhia Portuguesa de Téxteis,
SA — recebeu um apoio financeiro no valor total de 27 685,74 euros do Fundo Social Europeu (FSE) no anterior e no
atual periodo de programagio. Este financiamento teve como objetivo a realizacio de agdes de formagio para
desenvolver o potencial dos trabalhadores. As operagdes selecionadas para financiamento cumpriram as regras da UE
e nacionais durante o periodo de implementacio.

Em conformidade com o principio da subsidiariedade, a politica de emprego, incluindo as medidas destinadas a lutar
contra o desemprego, constitui um dominio principalmente da competéncia dos Estados-Membros.

Porém, gostariamos de sublinhar que os fundos da Politica de Coesdo, assim como o Feader e o FEAMP sdo fontes
importantes de investimento que estimulam o crescimento sustentdvel e o emprego. O FSE e o FEDER podem ser
utilizados para apoiar politicas ativas do mercado de trabalho e para financiar mecanismos de apoio as PME com vista
a manutencdo e a criagdo de emprego.

A Comissdo também salienta que os trabalhadores suscetiveis de serem afetados pela reestruturagio podem
candidatar-se ao apoio do FSE e, se reunirem as condi¢des necessdrias para tal, do Fundo Europeu de Ajustamento a
Globalizagio.
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Question for written answer E-008877/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Possible lay-offs at ITOR

The textile company FITOR-Companhia Portuguesa de Téxteis, SA, which is based in Vila Nova de Famalicdo, has
informed 51 of its employees that they are to be laid off as a result of the closure of several sections of the company.

These new lay-offs exacerbate the already dramatic and continuous increase in unemployment in the Vale do Ave
region (Braga district), and casts these workers, some of whom have spent over 30 years working for this company,
into an uncertain situation with few opportunities in sight. In the municipality of Vila Nova de Famalicio alone, some
11 000 workers are currently unemployed.

Could the Commission provide the following information:

1.  How much Community funding has the abovementioned company received in the last five years? For what
purposes was the funding granted and what commitments did the firm make on receiving it?

2. What types of support can this company, or the Portuguese Government, request in order to avoid laying off
these workers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 November 2012)

According to information received from the Portuguese authorities, FITOR — Companhia Portuguesa de Téxteis, SA
has received a total financial support amounting to EUR 27 685.74 from the European Social Fund (ESF) in the
previous and the current programming period. The funding concerned training activities which aim to enhance the
employees” potential. The operations selected for funding complied with EU and national rules throughout the
implementation period.

In accordance with the principle of subsidiarity, employment policy, including measures to combat unemployment,
is primarily a Member State competence.

However, we would like to underline that the funds of the Cohesion Policy as well as EAFRD and EMFF are important
sources of investment stimulating sustainable growth and employment. ESF and ERDF can be used to support active
labour market policy and to fund SME support mechanisms aiming at maintaining and creating jobs.

The Commission would also point out that workers likely to be affected by restructuring may qualify for support
from the ESF and, provided that the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008878/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(3 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Attacco a templi buddisti in Bangladesh

11 30 settembre 2012 svariati media hanno riferito la notizia secondo cui un gruppo di musulmani bangladesi avrebbe
dato alle fiamme dieci templi buddisti e quaranta abitazioni, dopo la pubblicazione della foto di una copia del Corano
bruciata sul profilo Facebook di un uomo buddista. Resta da chiarire se a pubblicare la foto sia stato I'uomo in
questione. Almeno venti persone sono rimaste ferite. I fatti hanno avuto luogo nel distretto di Cox’s Bazar, nel
Bangladesh meridionale. Un gruppo di buddisti ha organizzato una protesta contenuta nella capitale Dacca, mentre
nel sud del paese centinaia di buddisti sono fuggiti dalle proprie case.

Le tensioni religiose si sono acuite a seguito delle recenti proteste provocate dall'uscita di un film considerato
offensivo nei confronti del Profeta Maometto. Il ministro bangladese dell'Interno ha descritto gli attacchi ai templi
come «un tentativo premeditato e deliberato» di perturbare 'armonia comune. Almeno 166 persone sono state
arrestate nell'area di Cox’s Bazar e si € reso necessario l'intervento di soldati, agenti di frontiera paramilitari e agenti di
polizia. Stando al Washington Post, il primo ministro Sheikh Hasina attribuirebbe la responsabilita degli attacchi ai
radicali islamici e agli attivisti dell'opposizione. In Bangladesh i buddisti rappresentano I'uno per cento della
popolazione e vivono in prossimita del confine con la Birmania/Myanmar.

1. E il Vicepresidente/Alto Rappresentante al corrente degli attacchi orchestrati contro i templi buddisti e le
abitazioni in Bangladesh?

2. Qual ¢ la valutazione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito alle azioni promosse dalle autorita
bangladesi per offrire protezione ai buddisti nel distretto di Cox’s Bazar?

3. Secondo i funzionari del SEAE a Dacca, quali sforzi sta compiendo il governo del Bangladesh per garantire la
liberta e il pluralismo religiosi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(29 novembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente degli attacchi che hanno avuto luogo il 29 e il 30 settembre nei
sottodistretti di Ramu e Ukhia (Cox’s Bazar). Rappresentanti della delegazione dell'UE e degli Stati membri dell'UE si
sono messi tra l'altro in contatto con il Ministro degli affari esteri, i dirigenti dell'opposizione e le organizzazioni della
societa civile al fine di ottenere maggiori informazioni sugli incidenti. Per quanto differiscano su diversi punti le
indagini iniziali finora condotte hanno tutte rivelato che gli attacchi siano stati orchestrati piuttosto che condotti
sullimpulso del momento.

La HR/VP incoraggia la visita del Primo ministro alla zona colpita e la distribuzione di materiali di soccorso alle
vittime. Approva inoltre l'avvio di un'indagine ufficiale e I'impegno assunto dal Governo di ricostruire i templi
buddisti, risarcire le vittime le cui case sono state distrutte e consegnare i responsabili alla giustizia. Gli sforzi compiuti
dall'opposizione e dalle organizzazioni della societa civile per avviare una loro indagine approfondita dimostrano la
preoccupazione che gli incidenti hanno generato in Bangladesh.

Il SEAE prestera particolare attenzione ai risultati dell'indagine ufficiale relativi alla risposta delle forze di sicurezza. Il
SEAE prende nota dell'ordinanza della Corte suprema del Bangladesh riguardante le responsabilita delle forze
dell'ordine di proteggere le vittime coinvolte negli attacchi e la sospensione di un funzionario superiore di polizia
della zona.

Il Governo ha ribadito il proprio impegno di garantire liberta di religione e pluralismo nel paese e trattare tali
avvenimenti «in maniera esemplare, nel rispetto della sua politica di tolleranza zero in risposta ad ogni tentativo di
perturbare 'armonia della vita di comunita in Bangladesho.
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Question for written answer E-008878/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(3 October 2012)

Subject: VPJHR — Buddhist temples attacked in Bangladesh

On 30 September 2012, various media sources reported that Bangladeshi Muslims burnt down 10 Buddhist temples
and forty homes, after a photo of a burned copy of the Koran appeared on Facebook tagged beside a local Buddhist
man; however it is not clear whether this man posted the picture. At least twenty people were injured. The incidents
took place in the Cox’s Bazar area of southern Bangladesh. A group of Buddhists held a small protest in the capital
Dhaka, and hundreds of Buddhists have fled their homes in the south of the country.

Religious tensions have been high due to the recent protests stemming from the release of a film which was deemed
offensive to the Prophet Muhammad. The country’s home affairs minister described the attacks on the temple as a
‘premeditated and deliberate attempt’ to disrupt communal harmony. At least 166 people were detained in Cox Bazar
and soldiers, paramilitary border guards and police have been deployed. According to the Washington Post, Prime
Minister Sheikh Hasina is blaming Islamic radicals and opposition activists for the attacks. In Bangladesh Buddhists
make up one per cent of the population and they live close to the Burmese border.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of attacks orchestrated against Buddhist temples and homes in
Bangladesh?

2. What is the assessment of the VP/HR regarding the response of the Bangladeshi authorities in providing
protection to Buddhists in Cox’s Bazar?

3. In the view of EEAS officials in Dhaka, what efforts is the Bangladeshi Government making to ensure religious
freedom and pluralism?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The HR/VP is aware of the attacks that took place on 29-30 September in the Ramu and Ukhia sub-districts (Cox’s
Bazar). Representatives of the EU Delegation as well as of EU Member States have held contacts with inter alia, the
Minister of Foreign Affairs, opposition leaders and civil society organisations with a view to gathering more
information about the incidents. While differing on other points, all the initial inquiries conducted so far suggest that
the attacks were orchestrated rather than spontaneous.

The HR/VP welcomes the Prime Minister’s visit to the affected area and the distribution of relief materials to the
victims. It also welcomes the opening of an official investigation and the commitment made by the Government to
rebuild the Buddhist monasteries, compensate the victims whose houses were destroyed and bring those responsible
to justice. The efforts made by the opposition and by civil society organisations to undertake their own detailed
inquiries demonstrate the seriousness with which the incidents are taken in Bangladesh.

The EEAS will pay particular attention to the official investigation’s findings concerning the response by security
forces. The EEAS notes the order of the Supreme Court of Bangladesh regarding the responsibility of law-enforcement
agencies to protect the victims of the attacks, and the withdrawal of a senior police officer in the area from his post.

The Government has reiterated its commitment to ensuring religious freedom and pluralism in the country and to
dealing with such incidents ‘in an exemplary manner, in keeping with its “zero tolerance” policy towards any attempt
to destabilise Bangladesh’s communal harmony’.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-008879/12
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2012 m. spalio 3 d.)

Tema: Tuniso konstitucijos projektas

2012 m. rugpjucio 8d. pateiktas svarstyti Tuniso nacionalinés steigiamosios asambléjos komitety parengtas
konstitucijos projektas. Zmogaus teisiy grupés, JT darbo grupé motery diskriminacijos klausimais ir Tuniso motery
teisiy gynéjai atkreipia démesj i kai kuriuos konstitucijos projekto straipsnius ir reiskia susirGipinima dél Zodzio
laisvés, lygybés, motery teisiy ir tarptautiniy Zmogaus teisiy konvencijy, kurias Tunisas yra pasirases, vykdymo
uztikrinimo. PavyzdZiui, 17 straipsnio projekte nustatyta, kad ,privalu laikytis tarptautiniy konvencijy, jei jos
nepazeidzia Sios konstitucijos”, 28 straipsnio projekte nurodoma, kad moters vaidmuo ,papildo vyry vaidmenj
Seimoje” (nesilaikoma abipusiskumo principo), 27 straipsnio projekte bet koks santykiy su sionizmu ir sionistais
normalizavimas laikomas nusikaltimu, uz kurj baudziama pagal jstatyma.

Tunisas buvo Araby pavasario lyderis. Svarbu pasinaudoti $ia galimybe ir sukurti perspektyvius teisinius
demokratinés ir taikios valstybés, atitinkancios gyventojy liikes¢ius, pamatus. ES yra jsipareigojusi teikti parama $iuo
pereinamuoju laikotarpiu pagal Europos ir VidurZemio jiiros regiono valstybiy partneryste, programg SPRING
(Paramos partnerystei, reformoms ir integraciniam augimui programa) ir atskiras programas, laikydamasi pozitirio
»~parama pagal pazanga“.

Jeigu bty priimta konstitucija, neatitinkanti tarptautiniy jsipareigojimy ir visuotiniy vertybiy, kaip tai paveikty ES
parama?

Sajungos vyriausiosios jgaliotinés ir Komisijos pirmininko pavaduotojos Catherine Ashton atsakymas
Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 20 d.)

Siuo metu Tunise ir Tuniso Steigiamajame Susirinkime vyksta viesos diskusijos dél Tuniso Konstitucijos projekto.

Vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos pirmininko pavaduotoja yra susipaZinusi su jvairiais gerbiamosios EP narés
minétais Konstitucijos projekto straipsniais ir Zino, kokiy nuogastavimy dél jy kyla. Dél $iy nuostaty vis dar
diskutuojama ir kol kas nenuspresta, uz kokig galuting projekto redakcija bus siiloma balsuoti Steigiamajam
Susirinkimui.

Besalygiskai pripazindama Tuniso teis¢ savarankiskai spresti §j klausima, Vyriausioji jgaliotiné ir Komisijos
pirmininko pavaduotoja viliasi, kad Tunisas priims Konstitucija, puoseléjanéia Tuniso revoliucijos jkvépimo Saltiniu
tapusias vertybes, kaip antai teisingumas, tolerancija ir pagarba Zmogaus teiséms. Visi Sie klausimai aptarti
nuolatiniame ES ir Tuniso politiniame dialoge. Vis délto kol kas per anksti svarstyti, kaip ES turéty reaguoti j naujaja
Tuniso Konstitucija, nes galime remtis tik projektu, dél kurio tebevyksta vidaus diskusijos.

Komisija Tunisui teikia didele finansing ir techning parama. Parama daugiausiai skiriama Tuniso Vyriausybés
vykdomoms politinéms ir socialinéms bei ekonominés reformoms.
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Question for written answer E-008879/12
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Draft Tunisian Constitution

On 8 August 2012, a draft Constitution prepared by the committees of the Tunisian National Constituent Assembly
was made public. Human rights groups, the UN Working Group on discrimination against women, and Tunisian
women'’s rights activists have drawn attention to some articles of the draft Constitution that raise concerns regarding
the freedom of expression, equality, women’s rights and the enforcement of international conventions on human
rights signed by Tunisia. By way of example, draft Article 17 stipulates that ‘respect for international conventions is
compulsory if they do not contravene this constitution’, draft Article 28 delineates the role of women as
‘complementary to the one of the men in the family’ without reciprocity, whereas draft Article 27 considers all forms
of normalisation with Zionism and ‘the Zionist entity’ a crime punishable by law.

Tunisia stood at the forefront of the Arab Spring. It is important to build on this momentum and to create viable legal
foundations for a democratic and peaceful state that meets the expectations of its people. The EU has committed itself
to supporting this transition by means of assistance, under the ‘more for more’ principle, channelled through
EuroMed, SPRING and other programmes.

How would the adoption of a Constitution that does not correspond to international obligations and universal values
affect the EU’s support?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 November 2012)

The draft Tunisian constitution is currently the subject of extensive public debate in Tunisia and in the Tunisian
Constituent Assembly.

The HR/VP is aware of the various articles in the draft of the Constitution mentioned by the Honourable Member and
the concerns that they raise. These provisions are still being discussed and the final form of the draft to be submitted
to the Constituent Assembly for vote has yet to be determined.

While fully respecting Tunisian sovereignty on this issue, the HR/VP looks to Tunisia to adopt a Constitution which
reflects the commitment to values that inspired the Tunisian Revolution including justice, tolerance and respect for
human rights. All of these issues have been discussed in the course of the regular political dialogue between the EU
and Tunisia. Nonetheless, it is premature at this stage to discuss possible reactions by the EU to a new Tunisian
Constitution on the basis of a draft which is still the subject of internal debate.

The Commission is providing extensive financial and technical assistance to Tunisia. Support is focused on political
and socioeconomic reforms undertaken by the Tunisian government.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-008880/12
Komisijai
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(2012 m. spalio 3 d.)

Tema: Situacija Nemuno upéje ir tarpvalstybinio susitarimo eiga

Pasak Baltarusijos Ziniasklaidos, apie 2012 m. liepos 18 d. Baltarusijoje Nemuno upés vandeniu buvo pradétas pildyti
45 km ilgio, 2 km plocio Gardino hidroelektrinés vandens rezervuaras. Liepos 29 d.—rugpjicio 14 d. upés debitas
Lietuvos teritorijoje krito Zemiau gamtosauginés ribos. Kilo pavojus ekosistemoms, florai ir faunai ir laivybai Nemuno
upe.

Lietuvos institucijos nedelsdamos kreipési | Baltarusijos institucijas dél vandens lygio kritimo Nemune stabilizavimo,
informacijos apie susidariusios situacijos priezastis ir Lietuvos eksperty vizito i Baltarusija. O Baltarusija ne tik i3
anksto neinformavo Lietuvos apie Gardino HE vykstancius darbus, bet, atsakydama | oficialig Lietuvos notg,
nepripazino jy jtakos Nemuno debitui. Tai kelia didziulj susiriipinima, nes pastacius atomines elektrines 3alia Lietuvos
sienos Baltarusijoje ir RF Kaliningrado srityje jy reaktoriams ausinti taip pat ketinama naudoti abiejy didziausiy
Lietuvos upiy (Nemuno ir Neries) vandeni.

2003 m. Lietuva, Rusija ir Baltarusija pradéjo derybas dél Nemuno upés apsaugos susitarimo pasirasymo. Nuo 2006
mety Europos Komisija yra jpareigota jsitraukti j susitarimag, taciau iki ios dienos $is susitarimas dar nepasirasytas.

Ar Komisija yra i$siuntusi pritarimo susitarimo tekstui rastus Baltarusijos uZsienio reikaly ir aplinkos ministerijoms?

Ar svarstoma galimybé perkelti sio klausimo sprendimg j aukstesnj politinj lygmeni, atsizvelgiant i sunkig dabarting
deryby dél susitarimo eiga ir kylantj nerima dél tarpvalstybiniy vandens istekliy apsaugos?

J. Poto¢niko atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. lapkricio 9 d.)

Remdamasi Tarybos jgaliojimais, Komisija nuo 2006 m. siekia uZtikrinti, kad baty pritarta ES dalyvavimui
tarptautiniuose Nemuno ir Dauguvos upiy baseiny valdymo susitarimuose; su tuo turi sutikti visos susijusios $alys
(Rusija, Baltarusija, Latvija ir Lietuva).

Komisija siekia gauti Rusijos valdzios pritarima $iuo klausimu; be kita ko, Rusijai buvo nusiystas buvusio Komisijos
nario S. Dimaso rastas. Atsakydama j tai Rusija neseniai papras¢, kad visos Salys rastu patvirtinty, kad jos pritaria ES
dalyvavimui. Lietuva ir Latvija pritarimo ra$tus Rusijai jau nusiunté. Neseniai Komisija paprasé, kad tokj pat rastiska
patvirtinimg pateikty ir Baltarusija.
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Question for written answer E-008880/12
to the Commission
Radyvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Situation of the River Nemunas and the cross-border agreement process

According to the Belarus media, filling of a reservoir, 45 km long and 2km wide, belonging to the Grodno
hydroelectric power station in Belarus with water from the River Nemunas began around 18 July 2012. From 29 July
to 14 August, the discharge from the river in Lithuania fell below the stipulated minimum. Ecosystems, flora and
fauna, and navigation on the River Nemunas were threatened.

The Lithuanian authorities immediately asked their Belarus counterparts to stabilise the falling water level of the river,
provide information on the reasons behind the situation and agree to a visit by Lithuanian experts to Belarus. Belarus
did not inform Lithuania in advance about the work being done at the Grodno hydroelectric power station, nor did it
recognise its impact on the Nemunas discharge in its response to the formal letter from Lithuania. This is a source of
serious concern as, after the construction of nuclear power plants close to the Lithuanian border in Belarus and the
Kaliningrad Region of the Russian Federation, their reactors are planned to be cooled with water from the two largest
Lithuanian rivers (the Nemunas and the Neris).

In 2003 Lithuania, Russia and Belarus began negotiations to sign an agreement on the protection of the River
Nemunas. Since 2006, the European Commission has been committed to this agreement, but it has yet not been
signed.

Has the Commission sent a letter endorsing the text of the agreement to the Belarus Ministry of Foreign Affairs and
Ministry of Natural Resources and Environmental Protection?

Is any consideration being given to the possibility of settling the issue at a higher political level, given the slow
progress of negotiations on the agreement and a growing sense of unease at the protection of cross-border water
resources?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(9 November 2012)

Since 2006, on the basis of a mandate from the Council, the Commission has been working on the endorsement of
EU participation in the international river basin management agreements for the Nemunas and Daugava rivers, for
which all parties involved (Russia, Belarus, Latvia and Lithuania) need to agree.

The Commission has sought the agreement of the Russian authorities on this matter, including through a letter by
former Commissioner Dimas. In response, Russia has recently requested a written confirmation by all Parties that
they agree to the participation of the EU. Lithuania and Latvia have already sent to Russia letters to express their
support. Recently, the Commission has requested the same written confirmation from Belarus.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008881/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Crisi del settore termale euganeo (Padova)

Le Terme Euganee sono la pit1 grande stazione termale d’Europa specializzata in fango-balneo-terapia, grazie alle loro
acque meteoriche, che sono le piu calde al mondo (sgorgano ad una temperatura costante di 87°C) e sono cariche di
energia geotermica. Le Terme di Abano e Montegrotto (entrambi in provincia di Padova) sono la piti grande stazione
specializzata in fangoterapia: ad esse ¢ stato, infatti, assegnato il marchio «Fango DOC», e grazie ad un brevetto
esclusivo viene tutelato il processo di produzione di questo composto naturale. Agli stabilimenti del Bacino Termale
Euganeo ¢ stato riconosciuto dal Ministero della Sanita italiano il livello di qualificazione «I° Super» che indica il
rispetto delle risorse naturali del bacino. Inoltre, le stazioni termali euganee si avvalgono del Centro Studi Termali
Veneto, «Pietro d’Abano» quale centro di ricerca allavanguardia per gli studi sui componenti primi della risorsa
termale e di monitoraggio della qualita di tutti i trattamenti e terapie offerti dalle numerosissime sedi nel Padovano.
Lattivita costante di ricerca del Centro padovano (cui partecipano diversi enti pubblici e privati) garantisce la valenza
scientifica e terapeutica delle cure termali, riconosciute presidi medici a livello internazionale. A causa dell’aumento
del costo del lavoro per gli operatori termali, della concorrenza straniera e del venir meno della copertura dei costi
delle cure termali da parte dei sistemi sanitari europei, questo settore di eccellenza veneta, che conta 120 aziende e 4
mila addetti, sta attraversando una pesante crisi occupazionale dovuta allo spostamento dei flussi del turismo termale
verso paesi dove i costi sono inferiori.

E la Commissione a conoscenza della situazione delle terme padovane? Puo far sapere se sono stati destinati fondi UE
a favore di strutture termali in Italia o negli altri paesi membri che versano in situazione di crisi, come nel caso delle
Terme Euganee? Quali azioni prevede di avviare per sostenere il settore termale veneto, eccellenza a livello UE e da
sempre fonte di sviluppo turistico e commerciale per tutto il territorio padovano?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(14 novembre 2012)

La Commissione € a conoscenza della situazione del settore termale padovano.

Anche se non vi sono programmi di finanziamento UE specificamente indirizzati ai centri termali, un sostegno puo
essere disponibile per il tramite dei programmi della politica di coesione, a condizione che le azioni da sostenersi
siano in linea con lo sviluppo economico di lungo periodo della regione interessata, possano dimostrare di
contribuire a promuovere la crescita e 'occupazione e siano in linea con le priorita stabilite nel pertinente programma
della politica di coesione.

Nel contesto della Regione Veneto, e poiché gli Stati membri sono responsabili per l'attuazione dei programmi della
politica di coesione, La invito a chiedere ulteriori dettagli direttamente all'autorita di gestione del programma in
questione, al seguente indirizzo:

Direzione Programmi Comunitari

Dorsoduro 3494/A

30123 Venezia

+39041279 1469

programmazione@regione.veneto.it
www.regione.veneto.it/Economia/Programmi+Comunitari/
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Question for written answer E-008881/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Crisis in the Terme Euganee spa sector (Padua)

Terme Euganee is the biggest spa resort in Europe specialising in fango-balneotherapy, thanks to its meteoric waters
which are the hottest in the world (at a constant temperature of 87°C) and loaded with geothermal energy. The Abano
and Montegrotto spas (both in Padua province) together make up the biggest resort specialising in fangotherapy and
have been granted ‘Fango DOC’ protected denomination of origin status, while the production process for the mud is
protected by an exclusive patent licence. The Italian Ministry of Health has placed establishments in the Bacino
Termale Euganeo area in the ‘I° Super’ category, in recognition of their care of the area’s natural resources. Terme
Euganee resorts also benefit from the presence of the ‘Pietro d’Abano’ Centro Studi Termali Veneto, which is at the
cutting edge of research into the raw components of spa resources and monitors the quality of all treatments and
therapies on offer at the many establishments in the Padua area. The tireless research conducted by the Pietro d’Abano
Centre (which both public and private bodies are involved in) guarantees the scientific and therapeutic value of the
spa treatments, which are recognised internationally for their medical qualities. The spa operators’ rising labour costs,
foreign competition and cuts by European health authorities to the amount that can be claimed for spa treatments
under social security cover all mean that this sector of excellence in Veneto province, with its 120 businesses and
4 000 employees, is suffering a serious employment crisis as spa tourism moves away towards countries where costs
are lower.

Is the Commission aware of the situation in the Paduan spa resorts? Are any EU funds being directed to spa facilities in
Italy, or in other Member States, which like Terme Euganee are experiencing a crisis? What steps will the Commission
take to support the Veneto’s spa sector, a sector of excellence in the EU which has always been a source of tourism
and business for the whole of the Padua region?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The Commission is aware of the situation in the Paduan spa resorts.

While there are no EU funding programmes specifically targeted at spa facilities, support may be available through
cohesion policy programmes, provided that the actions being supported are in line with the longer-term economic
development of the region concerned, can demonstrate a contribution to boosting growth and jobs and are in line
with the priorities established in the relevant cohesion policy programme.

In the context of Veneto, and as Member States are responsible for the implementation of cohesion policy
programmes, further details should be obtained directly from the managing authority of the relevant programme, at
the following address:

Direzione Programmi Comunitari

Dorsoduro 3494/A

30123 Venezia

+39041279 1469

programmazione@regione.veneto.it
www.regione.veneto.it/Economia/Programmi+Comunitari/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008882/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(3. Oktober 2012)

Betrifft: Literarische Ubersetzungsprojekte im Rahmen des Programms ,Kultur 2007-2013je Sprache

Eine wichtige Zielsetzung des Forderbereiches 1 des EU-Kulturforderprogramms ,Kultur 2007-2013“ ist die
Férderung von literarischen Ubersetzungen. Im Jahr 2012 wurde die Ubersetzung von 531 Werken genehmigt.

1. Kann die Kommission eine Ubersicht dariiber geben, wie viele literarische Ubersetzungsprojekte seit 2007 pro
Ausgangssprache geférdert wurden?

2. Kann die Kommission eine Ubersicht dariiber geben, wie viele literarische Ubersetzungsprojekte seit 2007 pro
Zielsprache gefordert wurden?

3. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, aus welchen Ursprungslindern die literarischen Werke jeweils
stammen? Wenn ja, kann die Kommission eine Ubersicht dariiber geben, wie viele Ubersetzungsprojekte seit 2007
pro Ursprungsland geférdert wurden?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008934/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(4. Oktober 2012)

Betrifft: Erfolg literarischer Ubersetzungsprojekte in ,Kultur 2007-2013“

Eine wichtige Zielsetzung des Forderbereiches 1 des EU-Kulturférderungsprogramms ,Kultur 2007-2013“ ist die
Forderung von literarischen Ubersetzungen. Allein im Jahr 2012 wurde die Ubersetzung von 531 Werken
genehmigt ().

Die Forderprojekte werden von Verlegern und Verlagshiusern beantragt.

1. Erhdlt der Projektantragsteller nach erfolgter Ubersetzung die vollstindigen Verdffentlichungs- und
Weiterverbreitungsrechte?

2. Verfiigt die Kommission iiber Kenntnisse dariiber, in wie vielen Fillen die geférderte Ubersetzung tatsichlich in
mindestens einer Druckversion verdffentlicht wurde?

3. Kann die Kommission Auskunft dariiber geben, in wie vielen Fillen das Verlagshaus durch die Vermarktung der
Ubersetzung einen Gewinn machte, der die Férdersumme iibertraf?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008964/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(5. Oktober 2012)

Betrifft: Forderung von Sachbuchiibersetzungen in ,Kultur 2007-2013*

Eine wichtige Zielsetzung des Forderbereiches 1 des EU-Kulturférderungsprogramms ,Kultur 2007-2013“ ist die
Forderung von literarischen Ubersetzungen.

Dem Programmleitfaden fiir ,Kultur 2007-2013“ zufolge ist ausschlieRlich die Ubersetzung belletristischer Werke
forderfahig. Sachbiicher wie Biografien oder Werke der Human- und Naturwissenschaften sind explizit von der
Forderung ausgenommen.

Aus welchem Grund sind Sachbiicher, zum Beispiel solche, die das kulturelle Denken, das politische System oder
geistige Entwicklungen in der EU beeinflussten, von der Forderung ausgenommen?

() http://eacea.ec.europa.eu/culture/funding/2012/selection/documents/strand_1-2-2/books_proposed_for_selection_2012_sorted_by_organisatio
n_and_language.pdf
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Gemeinsame Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(26. November 2012)

Das Programm ,Kultur” soll eine maoglichst weite Verbreitung der Literatur innerhalb Europas auf unterschiedliche
Art und Weise fordern und den Zugang zu Kulturen anderer Linder erleichtern, u. a. durch die Forderung der
literarischen Ubersetzung. Das fiir diese Form der Unterstiitzung bereitgestellte Jahresbudget beliuft sich auf etwa
3 Mio. EUR.

Die Vergabe von Fordermitteln fiir Literaturiibersetzungen ist unter anderem an die Bedingung gekniipft, dass die
Verlagshduser, die eine Finanzhilfe beantragen, Inhaber der Rechte an den fiir die Ubersetzung vorgeschlagenen
literarischen Werken sind bzw. diese Rechte vor Unterzeichnung der Finanzhilfevereinbarung erwerben. Die
Antragsteller, deren Projekte ausgewahlt worden sind, miissen einen diesbeziiglichen Nachweis erbringen.
Verlagshduser, die finanziell unterstiitzt werden, sind auerdem dazu verpflichtet, ihrem Abschlussbericht eine Kopie
der verdffentlichten Ubersetzung unter Angabe der ISBN beizulegen.

Der Kommission liegen keine Informationen {iiber Projekte vor, fiir die ein Herausgeber einen iiber den Betrag der
Finanzhilfe hinausgehenden Gewinn erzielte. Die Finanzhilfebetrige werden nach einer umfassenden Kostenanalyse
in einer Hohe festgelegt, die die Moglichkeit der Gewinnerzielung von vornherein ausschlieft. Sie unterscheiden sich
je nach Zielsprache, um besonderen Umstinden Rechnung zu tragen, und werden gemif den Bestimmungen der
EU-Haushaltsordnung alle zwei Jahre aktualisiert.

Der relativ geringe Finanzrahmen fiir das Programm ,Kultur” im Allgemeinen und fiir diesen Zweig im Besonderen
lasst keine breit geficherte Ausrichtung der Unterstiitzung zu. Finanzhilfen werden daher ausschlielich fiir
belletristische Werke vergeben.

Die angeforderten Informationen zu den Literaturiibersetzungsprojekten, die seit 2007 eine Forderung erhielten, sind
dem Anhang zu entnehmen, der dem Herrn Abgeordneten und dem Sekretariat des Parlaments direkt éibermittelt
wurde.
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Question for written answer E-008882/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(3 October 2012)

Subject: Literary translation projects supported by the Culture programme 2007-13, broken down by language

An important objective of the first strand of the Culture programme 2007-13 is to provide financial support for
literary translations. In 2012, approval was given for the translation of 531 works.

1. Can the Commission provide an overview of how many literary translation projects per source language have
received support since 2007?

2. Can the Commission provide an overview of how many literary translation projects per target language have
received support since 2007?

3. Can the Commission supply information about the countries of origin of the literary works in question? If so,
can it provide an overview of how many literary translation projects per country of origin have received support since
2007?

Question for written answer E-008934/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(4 October 2012)

Subject: Success of literary translation projects supported by the Culture programme 2007-13

An important objective of the first strand of the Culture programme 2007-13 is to provide financial support for
literary translations. In 2012 alone, approval was given for the translation of 531 works (').

Applications for support for literary translation projects are submitted by publishers and publishing firms.

1. Does the project applicant receive the full publishing and distribution rights after translation of the work in
question?

2. Does the Commission have any information about the number of translations that received support which were
in fact published in at least one edition?

3. Can the Commission supply any information about the number of projects in which a publishing firm made a
profit from marketing the translation that exceeded the amount paid as a grant?

Question for written answer E-008964/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(5 October 2012)

Subject: Promotion of non-fiction translations under the Culture programme 2007-2013

An important objective of the first strand of the Culture 2007-2013 programme is to provide financial support for
literary translations.

The Culture 2007-2013 programme guide makes it clear that grants can be given only for the translation of literary
works. Non-fiction texts such as biographies or scientific works are explicitly excluded from the programme of
support.

Why are works of non-fiction, including works which have influenced cultural thought, the political system or
intellectual developments in the EU, not eligible for support under this programme?

() http:[/eacea.ec.europa.eu/culture/funding/2012/selection/documents/strand_1-2-2/books_proposed_for_selection_2012_sorted_by_
organisation_and_language.pdf
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Joint answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Culture Programme seeks to stimulate the widest possible circulation of literature across Europe in many ways
and to facilitate the access to cultures from other countries, including through support to literary translation. The
annual budget earmarked for this kind of support is around EUR 3 million.

One of the funding preconditions for literary translations is that the publishing house applying for a grant owns the
rights to the literary work(s) proposed for translation or will own them before the signature of the grant agreement.
Selected applicants are requested to provide a proof. Publishing houses which receive funding are also obliged to
include in their final reports published copies of the translation produced with ISBN.

The Commission has no information regarding projects in which a publisher made a profit exceeding the grant
amount. Further to an extensive cost-analysis such amounts are fixed at a level that excludes, a priori, the possibility
of generating profit. The amounts differ per target language in order to accommodate specific situations and are
updated every two years as stipulated in the EU Financial Regulation.

The relatively limited budget available for the Culture Programme, in general, and for this strand in particular, does
not allow for a wide scope of support. Funding is therefore restricted to works of fiction.

The requested information regarding literary translation projects which have received support since 2007 cab be
found in annex, sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008883/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Gravi irregolaritd nel parco-zoo «Le dune del Delta» di Ravenna, in palese violazione della direttiva
1999/22/CE relativa alla custodia degli animali selvatici nei giardini zoologici

1’11 maggio 2012 ha aperto al pubblico il parco «Le dune del Delta» di Ravenna, un giardino zoologico esplorabile
con la modalita del safari, cio¢ permettendo ai visitatori di avvicinarsi agli animali senza barriere, fatta eccezione per
alcune specie. Il 2 agosto 2006 il Ministero dell’ Ambiente comunicava che la documentazione fornita dalla struttura
non era sufficiente a dimostrare l'esistenza dei requisiti previsti dalla direttiva 1999/22/CE. 1l parco risultava
sprovvisto di licenza almeno fino al 4 luglio 2012, come confermato da lettera del Ministero dell Ambiente
all'associazione Ravenna Punto a Capo (') . Si aggiungano a cio le precarie condizioni degli animali, che sarebbero
detenuti in numero di gran lunga superiore a quello concesso dalla VIA (Valutazione di Impatto Ambientale) del
comune. Fra gli animali presenti, inoltre, alcuni apparterrebbero a specie pericolose non concesse dalla VIA. Tali
irregolarita sono state denunciate da numerose associazioni (*) attraverso un ricorso al TAR, un ricorso al Tribunale di
Ravenna e varie denunce. Nel ricorso al TAR le associazioni hanno evidenziato l'assenza della valutazione di
incidenza ambientale, necessaria per la presenza a 15 metri dallo zoo dell'area SIC e ZPS IT4070010 «Pineta di
Classe». L'associazione Ravenna Punto a Capo ha realizzato un video che documenta le condizioni di detenzione degli
animali nello zoo-safari (*) . Nella struttura, infatti, pare non esserci spazio sufficiente affinché tutte le specie possano
svolgere i loro propri modelli comportamentali (difesa del territorio, corteggiamento e riproduzione) e si suppone che
ad alcuni uccelli, come ibis e fenicotteri, siano state tarpate le ali (*) . Inoltre, le numerose specie selvatiche che vivono
nel confinante delta del Po potrebbero entrare a contatto con i volatili dello zoo, rendendo reale il rischio di contagio
di malattie, sia per gli animali del parco che per 'uomo (%) . Il pericolo del contagio ¢ confermato da un recente divieto
della Regione Veneto a svolgere fiere, mostre e mercati avicoli (Comunicazione del 21/09/2012, Prot. n. 424939).
Infine, a riprova delle carenze della struttura anche dal punto di vista della sicurezza, va ricordato che a giugno un
operatore del parco-zoo & rimasto schiacciato da una giraffa, finendo all'ospedale con un serio trauma toracico (°).

Alla luce di quanto esposto si chiede alla Commissione:

1. Non ritiene opportuno aprire un'indagine al fine di accertare le violazioni delle direttive 1999/22/CE,
1992/43/CEE e 2009/147CE?

2. Non ritiene necessaria una revisione della direttiva al fine di chiudere definitivamente tutti i centri che si
trovano nelle medesime condizioni?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alle risposte delle interrogazioni: E-3677/11 presentata da Richard
Ashworth, E-5760/11 presentata da Oreste Rossi, E-6006/11 presentata da Marina Yannakoudakis e E-4837/12
presentata da Oreste Rossi, sullo stesso argomento (').

La Commissione rileva che il giardino zoologico «Le Dune del Delta» di Ravenna ha recentemente ottenuto una
licenza dalle autorita competenti conformemente alla direttiva sui giardini zoologici. Le informazioni di cui la
Commissione dispone attualmente non giustificano un’indagine.

Secondo la Commissione, non occorre modificare la direttiva sui giardini zoologici (direttiva 1999/22/CE del
Consiglio (%)) per affrontare le questioni sollevate dall'onorevole parlamentare.

Lettera del 04/07/2012 del dott. Renato Grimaldi, Direttore Generale del Ministero dell Ambiente, all'Ass. Punto a Capo.

Animal Liberation, Animal Freedom, Collettivo Byzatium, Cruelty Free, L'Occhio Verde, Ravenna Punto a Capo, Ravenna Viva.

Cfr. documento video http:/[youtu.be/GerbzPg-KdM a partire da 1'30”.

Fonte: relazione del 14 aprile 2012 del prof. Carlo Consiglio, docente di zoologia a Roma.

Fonte: relazione del 14 aprile 2012 del dott. Massimo Franceschetti Picard, medico veterinario.

Articolo: http:/[ravennanotizie.it/main/index.php?id_pag=23&id_blog_post=55812.
http:/|www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html

Direttiva 1999/22/CE del Consiglio, del 29 marzo 1999, relativa alla custodia degli animali selvatici nei giardini zoologici — GU L 94 del
9.4.1999.
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Question for written answer E-008883/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Serious irregularities at the ‘Le dune del Delta’ zoo park in Ravenna, in clear breach of Directive 1999/22/EC
relating to the keeping of wild animals in zoos

The ‘Le dune del Delta’ zoo park in Ravenna opened to the public on 11 May 2012. This is a zoo run on safari park
lines, allowing visitors to be near to all the animals except a few species, without any barriers between them. On
2 August 2006 the Ministry of the Environment reported that the documentation provided by the zoo did not suffice
to demonstrate that all the requirements of Directive 1999/22/EC had been met. The zoo did not receive its licence
therefore until 4 July 2012 at least, as confirmed by the letter from the Ministry of the Environment to the Ravenna
Punto a Capo Association ('). To this can be added the poor conditions the animals are kept in, and their numbers
seem far higher than agreed in the environmental impact assessment (EIA) carried out by the municipality.
Furthermore the animals apparently include dangerous species not agreed to in the EIA. These irregularities have been
reported by a number of associations () through an appeal lodged with the regional administrative court (the TAR),
an appeal to the Court in Ravenna and various other means of complaint. In their appeal to the TAR the associations
highlighted the fact that the environmental impact assessment required because the zoo is 15 metres from the SCI
and SPA IT4070010 ‘Pineta di Classe’ area had not been carried out. The Ravenna Punto a Capo Association has made
a video documenting the animals’ living conditions at the zoo-safari (*) . There does not appear to be enough space
there for all the species to follow their natural behavioural instincts (defence of territory, courtship and breeding) and
it seems likely that the wings of some birds, such as the ibis and the flamingos, have been clipped (*). What is more,
the many species of wild birds living in the neighbouring Po Delta could come into contact with the birds in the zoo,
creating a real risk of disease being spread to both animals in the park and humans (°). The danger of disease being
spread was confirmed by a recent ban by the Veneto Region on bird fairs, shows and markets (Notice of 21.9.2012,
Ref. No 424939). Finally, and to confirm the zoo’s lack of safety precautions, in June an employee was crushed by a
giraffe, ending up in hospital with serious chest injuries (°).

1. Does the Commission consider that an inquiry should be opened to determine whether Directives 1999/22/EC,
1992/43[EEC and 2009/147EC have been breached?

2. Does it agree that the directive needs to be revised so as to close permanently all animal centres run under
conditions like these?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-3677/11 by
Mr Ashworth, E-5760/11 by Mr Rossi, E-6006/11 by Mrs Yannakoudakis and E-4837/12 by Mr Rossi () on the same
issue.

The Commission notes that ‘Le Dune del Delta’ Zoo Park in Ravenna has recently been granted a licence by the
competent authorities as required by the Zoos Directive. The information currently available to the Commission does
not warrant an inquiry.

The Commission considers that there is no need to amend the Zoos Directive (Council Directive 1999/22/EC) (%) to
address the issues raised by the Honourable Member.

Letter of 4.7.2012 from Dr Renato Grimaldi, Director-General of the Ministry of the Environment, to the Punto a Capo Association.
Animal Liberation, Animal Freedom, Collettivo Byzatium, Cruelty Free, L'Occhio Verde, Ravenna Punto a Capo, Ravenna Viva.

Cfr. video on http:/[youtu.be/GerbzPg-KdM from 1’ 30”

Source: report of 14 April 2012 by Prof. Carlo Consiglio, zoology lecturer in Rome.

Source: report of 14 April 2012 by Dr Massimo Franceschetti Picard, veterinary surgeon.

Article: http:/[ravennanotizie.it/main/index.php?id_pag=23&id_blog_post=55812
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

Council Directive 1999/22[EC of 29 March 1999 relating to the keeping of wild animals in zoos, OJ L 94, 9.4.1999.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavnong E-008884/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE) ka1 Georgios Koumoutsakos (PPE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Kivbuvog yia Ty uyeia Tov KatavaAaTOv and YeVETIKA TPOTOTOUHEVO KAAQTOKL

TUpgova pe dietr) peNét) mou mpaypatonowdnke oto mavemoto ¢ Caen ot Tal\a, ta anote\éopata ¢ onoiag
dnpootevdnkav oug 19 Sentepfpiov oty Food and Chemical Toxicology Journal, to yevetikd tpomonoinpévo kakapmokt
NK 603 kat to gutogdppako RoundUp kpidkav kapkivoyova, mpokahevtag pexpt Kat mpowpo Javato o meipapatoloa.
Ta anoTENEOHATA TV EPEVVOV ELVAL AKPOS AVIOUXTTIKA agoU Ta MElpapatolea unéotnoav TOMAmAoUs KapKIVIKOUG OYKoug
Kkat fAafe o€ Lotika Opyava, Eve ot ENMTOCELS 1TAV ERPAVAS SUCHEVETEPES yia Ta IAuka (ha.

TopQova 1 Ta Tapanave, epetata i Enttporn:

1. Eivar evipepn yia ta anotehéopata e ev Noyo épeuvag; Tpotidetar n Eupondiky Apxn yia v Acgileia twv
Tpooipwv (EFSA) va enavafioloyrjoer To ev Noyw mpoiov oe eupondikod eninedo dedoptvou o to 2003 eiye
yvepodotioe 0T o yevetika tpononompévos apafoottog NK 603 eivar acpakic ket 0t 1) diddeor| tou oty ayopa,
0G TPOPIHOU 1) LWOTPOPNG 1) MPOTIOVTOG TPOG EMeEepyaoia, Sev AVApEVETAL VAL EXEL APVITTIKEG EMIMTMOOEIS GTIV UYELD TGV
avdponov, Tov (oo Kat oto eptfailov;

2. Xemoleg Apeces evépyeleg mpoTivETaL va Tpofel, TPOKELEVOU va dtaQUAAEEL TNV UYELR TGV EVPOTIAIOV KATAVANOTOV;

3. Aedopgvou ot ot EE kaliepyoUvtar dUo €idn yevetikd TpomomomuEvey Tpo@ijiny, TPOKEITAL VO TPOXWPTOEL OF
peot) avaotoM) Tev adelov yia v kaAAEpYeLd Kal Tapayoyr autdv ey Tpoioviey; Kpivel okomipo va npofei ot
enavaZloAoynor tev pehetov facel Tov onolwv £xel enrtpanet 1) kahAEpyela Kat 1) E10aywYT) ano TPITEG XOPES YEVETIKA
TPOMOTIOMHEVGY TIPOLOVTLV TIOU KUKAOQOPOUV 0TIV EUPLTICIKT] ayopd;

Anavnon tou k. Seféovic £ ovopatog g Enrtporic
(9 Noepfpiov 2012)

H Emtponn mapanéumer toug kupioug Pouleutés oty amavinon otg ypantes epotroelg P-008278/2012 «kat

P-008334/2012 ('), o1 onoieg avagpépoviar ota anoteéopata e pehétng tou Seralini et al kadag ka ota peténerta petpa
nou é\afe n Enttpor).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Question for written answer E-008884/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE) and Georgios Koumoutsakos (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Genetically modified maize — a risk to consumer health

According to a two-year study by the University of Caen in France, the results of which were published on
19 September in the Food and Chemical Toxicology Journal, NK603 genetically modified maize and the herbicide
RoundUp were found to be carcinogenic, leading to premature death in laboratory animals. These findings are
extremely worrying, given that the animals, in particular the females, developed numerous cancerous tumours and
suffered damage to their vital organs.

In view of this:

1. Is the Commission aware of the above findings? Will the European Food Safety Authority (EFSA) reassess GM
maize at European level, given that in 2003 NK603 genetically modified maize was ruled to be safe and the
marketing thereof as food, fodder or raw material for processing was not expected to have any adverse effects
on human health, animal health or the environment?

2. What immediate measures will it take to protect the health of European consumers?

3. Given that two types of genetically modified foods are being cultivated in the EU, will immediate action be
taken to suspend authorisation for their cultivation and production? Does the Commission consider it
necessary to reassess the findings of the studies on the basis of which the cultivation and import from third
countries of genetically modified products now being marketed in Europe was authorised?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(9 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Members to its answer to written questions P-008278/2012 and
P-008334/2012 ('), which addresses the results of the study by Seralini et al. and follow-up measures by the
Commission.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008885/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de octubre de 2012)

Asunto: Accesos definitivos al Puerto de Barcelona

El pasado jueves 26 de setiembre se dio luz verde a los Presupuestos Generales del Estado espariol para 2013 (PGE-
2013) ('), presupuestos que se enviardn en breve a Bruselas para su visto bueno.

Dio la casualidad de que el mismo dia se inaugurd, en el Puerto de Barcelona, la terminal de contenedores mas
avanzada del Mediterrdneo, la terminal BEST, financiada y operada por la empresa Hutchinson Port Holdings (3.
Aunque el Gobierno espafiol se comprometi6 en el afio 2002 a construir nuevos accesos al puerto, la realidad es que
la nueva terminal se inaugurd sin estos accesos definitivos (°).

En los PGE-2013 hay prevista una partida de 60 millones de euros para empezar a ejecutar los accesos definitivos al
Puerto de Barcelona. Estd previsto que las obras finalicen en 2016, con un coste total de 100 millones de euros. Estd
previsto que en los PGE-2014 haya una partida de 25 millones de euros, y en los PGE-2015, una partida final de
15 millones de euros (*).

En vista de la importancia de esta infraestructura y del retraso acumulado (ya que el inicio del expediente es de 2002),
¢no cree la Comision que esta infraestructura podria estar construida para 2015?

En el PGE-2013, la inversion en infraestructuras en Catalufia es aproximadamente del 12 % del PIB estatal. En cambio,
la Ley del Estatuto de Cataluiia sefiala que tiene que ser del 18 % del PIB (°).

¢Tiene la Comisién previsto proponer algiin cambio en este sentido en los PGE-2013 a fin de que se cumpla el
Estatuto de Catalufia?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008893/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de octubre de 2012)

Asunto: Corredor mediterrdneo en Catalufia

El pasado jueves 26 de setiembre se dio luz verde a los Presupuestos Generales del Estado espariol para 2013 (PGE-
2013) (%), presupuestos que se enviardn en breve a Bruselas para su visto bueno.

Segtin afirma el Ministro cataldn de Infraestructuras, el Sr. D. Lluis Recoder, el Estado espailol ejecut6 solamente el
35 % de las partidas previstas para infraestructuras en Catalufia en los Presupuestos Generales del Estado de 2012 (').
Catalufia, que genera el 20 % del PIB espafiol y el 25 % de las exportaciones espafiolas (¥), necesita de importantes
infraestructuras para salir definitivamente de la crisis econdmica, pero el Estado espafiol ejecuta las obras del corredor
mediterrdneo, asi como los accesos al puerto de Barcelona y Tarragona, muy lentamente. No hay ninguna partida
prevista para el acceso ferroviario a la Terminal 1 del Aeropuerto del Prat para 2013. En cambio, en los PGE-2013 se
invierten mdas millones de euros en el tren de alta velocidad a Galicia que en el corredor mediterraneo, considerado
prioritario por la CE ().

¢Tiene la Comision previsto proponer algin cambio en este sentido en los PGE-2013 a fin de que el Estado espafiol
invierta el dinero necesario para que las infraestructuras consideradas prioritarias por la CE, como el corredor
mediterrdneo, se ejecuten en el menor tiempo posible?

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html
() http://www.lavanguardia.com/vida/20120927/5435192345 3 [barcelona-terminal-contenedores-mediterraneo.html
() http://www.economiadigital.es/es/notices/2012/09/hutchinson_consigue_su_via_de_mercancias_provisional_en_el_puerto_de_bcn_

33282.php
()  http://www.sepg.pap.minhap.gob.es/Presup/PGE201 3Proyecto/MaestroDocumentos/PGE-ROM/doc[2/3/1/3/1/N_13_A_V_2_0_2_0_
1195_INVROOT_17010.PDF
()  http:[/ccaa.elpais.com/ccaa/2012/09/29/catalunya/1348916783_426772.html
(9  http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 [ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html
() http://www.lavanguardia.com/economia/20121003/54352219840/gobierno-ejecuto-catalunya-3 5-presupuestado-frente-111-madrid.html
()  http:[/www.acc10.cat/es|catalonia-barcelona/economia.jsp
() http://www.lavanguardia.com/economia/20121002/54351495006/ave-gallego-supera-inversion-corredor-mediterraneo.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008894/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 de octubre de 2012)

Asunto: Inversion del Reino de Espaiia en ferrocarriles en 2013

El pasado jueves 26 de setiembre se dio luz verde a los Presupuestos Generales del Estado espaiol para 2013 (PGE-
2013) (%), presupuestos que se enviardn en breve a Bruselas para su visto bueno.

En estos presupuestos, los ferrocarriles seguirdn siendo los que dispongan de mds recursos: 4 705 millones de euros,
el 47 % del total. De ellos, el 71 %, 3 302 millones, serdn para la alta velocidad (*"). Los corredores noroeste —el AVE
a Galicia— y norte —Pais Vasco, asi como la linea Venta de Bafios-Asturias— se llevardn 1 755 millones. El
estratégico corredor mediterrdneo contard con 1 019 millones de euros, 270 de ellos para adaptar el ancho de via a
los estdndares europeos.

;Cree la Comisién que estas inversiones van en la direccion correcta para salir de la crisis econdmica lo antes posible?

¢No serfa mejor para el Estado espaiiol invertir el 71 % del presupuesto de ferrocarril en la ejecucién de los corredores
ferroviarios prioritarios? 4Tiene la Comision previsto proponer algiin cambio en este sentido en los PGE-2013 a fin de
que el Estado espafiol invierta el dinero necesario para que las infraestructuras consideradas prioritarias por la CE,
como el corredor mediterrdneo, se ejecuten en el menor tiempo posible?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008933/12
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 de octubre de 2012)

Asunto: El Corredor Mediterrdneo entre la frontera francesa y Valencia

El pasado jueves 26 de septiembre se dio luz verde a los Presupuestos Generales del Estado espafiol para 2013 (PGE-
2013) ("), presupuestos que se enviardn en breve a Bruselas para su visto bueno.

En estos presupuestos hay varias inversiones parciales previstas en la ejecucién del Corredor Mediterrdneo en el Reino
de Espafia; parciales porque el conjunto de la obra finalizada, desde la frontera francesa hasta Valencia, estd previsto
para el afio 2017.

Actualmente se estdn ejecutando obras parciales del Corredor Mediterraneo desde la frontera francesa hasta Valencia,
y este tramo entero estd previsto que entre en servicio el 2017 (7).

¢No cree la Comision que el Corredor Mediterrdneo se deberfa estar construyendo de norte a sur, para que los tramos
finalizados entren en servicio de forma inmediata y den salida a las mercancias que llegan por el mar Mediterrdneo
mediante el ferrocarril, direcciéon norte? De este modo, por ejemplo, el tramo en la demarcacién de Girona y
Barcelona podria entrar en servicio antes del 2017, hecho que ayudaria a la reactivaciéon econémica de esta zona. Si
no, el tramo entero entre la frontera francesa y Valencia estard econémicamente paralizado hasta el afio 2017.

Respuesta conjunta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(4 de diciembre de 2012)

La inclusién del corredor mediterraneo en los corredores de la red principal, que enlaza muchos puertos principales
como Barcelona, Tarragona, Valencia y Cartagena, fija una clara prioridad de cara al futuro de la politica europea de
transportes y al apoyo en forma de financiacion por parte de la UE (*4).

(") http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 [ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html

(") http://www.larazon.es|noticia|6490-fomento-destinara-1-194-millones-al-pago-de-deudas

(") http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 [ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html

() http:[[www.sepg.pap.minhap.gob.es/Presup/PGE201 3Proyecto/MaestroDocumentos/PGE-ROM/doc/2/3[1/3/1/N_13_A_V_2_0_2_0_1195_

INVROOT_17010.PDF
(") Véase la respuesta a la pregunta E-8663/12 en http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



C293E/[242

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

9.10.2013.

El corredor actuard como instrumento de ejecucion para iniciar el desarrollo de la infraestructura y la prestacion de
servicios a lo largo de su recorrido a través de su organismo de despliegue, la plataforma del corredor, que preside un
coordinador europeo con un mandato sélido derivado de la propuesta de Reglamento sobre las orientaciones
relativas a la red transeuropea de transporte.

Ademids, el tramo entre Valencia y la frontera francesa pertenece tanto al actual corredor D del sistema ERTMS ("),
cuyo despliegue estd previsto para 2015, como del corredor ferroviario de mercancias 6, cuyo plan de inversion,
incluidos los aspectos de interoperabilidad, ha de presentarse a mds tardar el 10 de mayo de 2013.

Los puertos principales mencionados deberdn estar conectados al corredor mediterrdneo tanto por ferrocarril como
por carretera de forma interoperable como requisito obligatorio.

Por lo que se refiere a las necesidades de financiacion para la conexion del puerto de Barcelona y el despliegue de la
interoperabilidad a lo largo del corredor, la Comision sefiala que la préxima convocatoria de la RTE-T, que se pondré
en marcha antes de finales de afio, aportard mds financiacion a los proyectos fundamentales de infraestructura de la
RTE-T, igual que la politica de cohesion (*°), la cual todavia dispone de financiacion no asignada atin a los proyectos.

En lo que respecta a la evaluacién por la Comisién de los presupuestos de los Estados miembros, la Comisién
recuerda que, al ser su referencia juridica el Pacto de Estabilidad y Crecimiento, su control se limita a comprobar que el
presupuesto adoptado por los Estados miembros no ponga en peligro su estabilidad macroeconémica.

(") Sistema europeo de gestion del trafico ferroviario.
(") Incluidos los fondos de cohesion asignados a la RTE-T en Espaiia.
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Question for written answer E-008885/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Final access routes to the Port of Barcelona

On 26 September 2012, Spain’s General State Budget for 2013 (PGE-2013) (') was given the go-ahead; the budget
will soon be sent to Brussels for approval.

This coincided with the inauguration, in the Port of Barcelona, of the most advanced container terminal in the
Mediterranean, the BEST terminal, which is funded and operated by Hutchinson Port Holdings (%). Even though the
Spanish Government committed itself in 2002 to construct new access routes to the port, the new terminal was
actually inaugurated without these final access routes ().

In the PGE-2013 there is a planned budget item of EUR 60 million to start work on constructing the final access
routes to the Port of Barcelona. The work is expected to be finished in 2016, with a total cost of EUR 100 million. It is
expected that there will be a budget item of EUR 25 million in the PGE-2014, and a final budget item of
EUR 15 million in the PGE-2015 (*).

In view of the importance of this infrastructure and of the delay caused (given that proceedings began in 2002), does
the Commission not think that this infrastructure could be constructed by 2015?

In the PGE-2013, investment in infrastructure in Catalonia is approximately 12% of State GDP. However, the Statute
of Autonomy of Catalonia states that this investment has to be 18% of GDP (°).

Does the Commission plan to propose a change in this respect to the PGE-2013 to ensure compliance with the
Statute of Autonomy of Catalonia?

Question for written answer E-008893/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Mediterranean corridor in Catalonia

On 26 September 2012, Spain’s General State Budget for 2013 (PGE-2013) (°) was given the go-ahead; this budget
will soon be sent to Brussels for approval.

According to the Catalonian Minister for Infrastructure, Lluis Recoder, Spain implemented only 35% of the budget
items planned for infrastructure in Catalonia from the General State Budget for 2012 (). Catalonia, which generates
20% of Spanish GDP and 25% of Spanish exports (%), needs substantial infrastructure in order to emerge conclusively
from the economic crisis, but Spain is implementing the Mediterranean corridor works, as well as the work on access
routes to the ports of Barcelona and Tarragona, very slowly. There is no planned budget item for rail access to El Prat
Airport Terminal One for 2013. However, in the PGE-2013 a higher amount of investment is allocated to the high-
speed train to Galicia than to the Mediterranean corridor, which is seen as a priority by the European Commission (°).

Does the Commission plan to propose a change to the PGE-2013 to the effect that Spain will invest the necessary
money so that the infrastructure regarded as a priority by the European Commission, such as the Mediterranean
corridor, is implemented as soon as possible?

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html

() http://www.lavanguardia.com/vida/20120927/5435192345 3 [barcelona-terminal-contenedores-mediterraneo.html

() http://www.economiadigital.es/es/notices/2012/09/hutchinson_consigue_su_via_de_mercancias_provisional_en_el_puerto_de_bcn_
33282.php

() http://www.sepg.pap.minhap.gob.es/Presup/PGE201 3Proyecto/MaestroDocumentos/PGE-ROM/doc[2/3/1/3/1/N_13_A_V_2_0_2_0_1195_

INVROOT_17010.PDF

()  http:[/ccaa.elpais.com/ccaa/2012/09/29/catalunya/1348916783_426772.html

(9  http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 [ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html

() http://www.lavanguardia.com/politica/20121003/54 352219840 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-3 5.html

()  http:[/www.acc10.cat/es|catalonia-barcelona/economia.jsp

() http://www.lavanguardia.com/politica/20121002/54 351495006 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html
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Question for written answer E-008894/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Investment by the Kingdom of Spain in railways in 2013

On Thursday, 26 September, the go-ahead was given to the Spanish national budget for 2013 (PGE-2013) ('), and
this budget will shortly be forwarded to Brussels for approval.

Under this budget, railways will continue to receive the most funding: EUR 4 705 million, equal to 47% of the total.
Of that, 71% — EUR 3 302 million — will be spent on high-speed railway projects (*'). The north-western corridor
(the high-speed rail link to Galicia) and the northern corridor (the Basque country and the Venta de Bafios-Asturias
rail link) will receive EUR 1755 million. The strategic Mediterranean corridor will receive EUR 1 019 million,
270 million of which is earmarked for adapting the Spanish gauge in line with European models.

Does the Commission believe that these investments are being made in the right areas for ensuring that Spain
emerges from the economic crisis as soon as possible?

Would it not be better for Spain to invest 71% of the railway budget in completing priority rail corridors? Does the
Commission have any plans to propose changes in this area to the PGE-2013 so that Spain invests the money needed
in order to ensure that infrastructure classed as a priority by the Commission, such as the Mediterranean corridor, is
completed in the shortest possible time period?

Question for written answer E-008933/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(4 October 2012)

Subject: The Mediterranean corridor between the French border and Valencia

On Thursday, 26 September, the go-ahead was given to the Spanish national budget for 2013 (PGE-2013) (*?), and
this budget will shortly be forwarded to Brussels for approval.

Under this budget, several partial investments in the completion of the Mediterranean corridor in Spain are planned;
they are partial investments because the entire construction project, from the French border to Valencia, is scheduled
for completion in 2017.

Partial works are currently being carried out on the Mediterranean corridor from the French border to Valencia, and
this entire stretch is due to become operational in 2017 (*°).

Does the Commission not think that the Mediterranean corridor should be built from north to south, so that
completed sections can become operational immediately and goods arriving via the Mediterranean can be
transported north by rail? Accordingly, for instance, the section of track between Girona and Barcelona could become
operational before 2017, which would help the economic recovery of this area. Otherwise, the entire stretch between
the French border and Valencia will be economically paralysed until 2017.

Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The inclusion of the Mediterranean Corridor within the Core Network Corridors, connecting many core ports such as
Barcelona, Tarragona, Valencia and Cartagena, sets a clear priority for future European Transport Policy and for the
support in funding and financing by the EU (**).

http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html
http://www.larazon.es/noticia/6490-fomento-destinara-1-194-millones-al-pago-de-deudas
http://www.lavanguardia.com/politica/20120927/54351197 368 ajustes-presupuestos-generales-del-estado-2013.html
http://www.sepg.pap.minhap.gob.es/Presup/PGE201 3Proyecto/MaestroDocumentos/PGE-ROM/doc/2/3/1/3/1/N_13_A_V_2_0_2_0_1195_
INVROOT_17010.PDF

(") See answer to Question E-8663/12 available at http://[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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The corridor will act as an implementing tool to trigger the development of the infrastructure and the provision of
services along its alignment, through its deployment body, the Corridor platform, chaired by a European
Coordinator, with a robust mandate stemming from the proposal for a regulation on the Guidelines for the Trans-
European Transport Network.

Furthermore, the section between Valencia and the French border belongs to both the current ERTMS Corridor D, for
which deployment of ERTMS () is foreseen by 2015, and to rail freight corridor 6 for which an investment plan,
including interoperability issues, has to be provided by 10 May 2013.

The abovementioned core ports have to be connected to the Mediterranean Corridor both by interoperable rail and
road, as a mandatory requirement.

With regards to the funding needed for the connection to the port of Barcelona, and deploying interoperability along
the Corridor, the Commission stresses that the next TEN-T call, which will be launched before the end of the year, will
make further funding available for key TEN-T infrastructure projects, as well as the Cohesion policy (*) which still
disposes of funding not yet allocated to projects.

With regard to the Commission’s appraisal of Member States’ budgets, the Commission stresses, that its control is
limited to ascertain that the budget adopted by Member States does not endanger its macroeconomic stability, having
as a legal reference the Stability and Growth Pact.

(") European Rail Traffic Management System.
(") Including the Cohesion Fund earmarked for TEN-T in Spain.
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(EAAnvikr) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-008886/12
npog v Enrtpom)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Ofua: Axpifeia oty EN\ada kat peyaheg anokMoels and tov eupenaiko peeo 0po oTig TIHEG factkay poiovTey

Tupguva pe mpoogata ototyela ¢ Euponaiky Ttauotikig Ymnpeoiag (Eurostat), 1 EN\ada mapapéver pia amod g
akptfotepes x@pes e Eupdnng oe 0,11 agopd Ti¢ Tipég facikay mpoidvIwy, Tapa T Mapatetapév UYET ot Xopa yia
EKTI) GUVEXOLLEVT] XPOVLA KOL Tr SPOpLATIKY) HEIwOT) TV E160dTHATOV.

Avadutikotepa, 1 EN\ada ot Sapkeia tou 2011 Ppioketar oty mpa Jéon e EE oe 0,1t agopd T¢ TpEG oF
YONAKTOKOPIKA Kat auya pe anokAton v pexpt kat 31,5 % oe oxgon pe to péoo opo g EE, eva to 2010 frav ot
devrtepn. MapahAnha, oe katyopiec facikav mpoioviev kadnpeptvic diatpogrc onwe: Ninm-thaia, Yopi-dnpntplaka kat
yapa, ot tpéc oty ENNada gaivetar va Eemepvolv katd moAU Tov eUPONAIKO HECO OPO, TAPOTL 1] XAOPQ EXEL OTHOVTIKT
napaywyn ota ev Aoye npoiovta. Emm\éov, mpoogat peNEt) Tou okovopikol mavemotpiov ASnvay moeTonoel meg 1)
EN\ada Bpioketar oty kopur] e Motag tov xepov pekov e Eupenaikis Evoong pie Tig akpipotepes TipéS mpoiovtwv kat
UTIPEOLAY, JiE TIC anokNioels pahiota va Eenepvolv akoprn kat o 20 % o€ oxéon pe tov péco 0po twv 27.

SUpgova pe ta mapandve epotatal i Enttpon):

1. Xemotoug mapayovteg 1) madoyéveles ogeiloviar ot peyahes dagopic otig tpés faoctkav mpoidvrwv oty ENAAda kat
ot peyaheg anokMoEG and Tov eUpeMaikd péco 0po Twv 27 kpatev pelov (oe Ola ta Packa eidn dwatpogrg,
€101k TEPa OPG OF ekelva OToU 1) xdpa diadéter onpavtikr mapaywyn);

2. Me noitg pedodoug 1 yopa da pmopovoe va odnyndel ot amokMpAKoN TV TIHGY O TETOLOU €id0UG TPOTOVTa;
Yrnapyouv Sadéoipeg kahéc TMPOKTIKEG Kpatov peh@v kot pudpioels mou amodeiytKav amOTENECHATIKEG OV
AnOKALAK®OT] TOV TIHOV;

3. Tow ta pacikd cupnepaopata g Enttponic anod wyv enekepyasia tov otoiyeiov g Eurostat yia to mpaypatiko
TPOCAPHOOHEVO aKADAPLOTO S1aDECIHO €1000N(A TwY VOIKOKUPLOVY Kat Tl £deiEe 1) oUyKpLON THG ayopaoTikig duvapng
TV voikokuptdv yia to 2010 kat 2011 oe 6ha ta kpdrn pekr; Ynapyouv Swedéotpa kat ta ototyeia tou 2012 kat av
va, ote npofAénetar i) Snpooicuon toug;

4. 'Exouv mpoKkUWEL PEKPL OTJHEPE KATOW amTd amoTeAéopata anod TG npwtofoulies e Emttponic onwg: and to
EUPOTIAIKO 000 dPAOIC Yia TOV TOpER TOU MOVIKOU EUMOPIOU, Amd TV AVAKOIVOOT OXETIKA HE TIG GUEMITEG
EUMOPIKEG TIPAKTIKEG KAl amd To GOpoup uynAou emmedou pe otoxo T Peltinon e Aertoupyiag g aluoidag
£(OdLACHOU TPOPIHLY;

Anavrion tou . Barnier £ ovopatog g Emtponic
(10 Askepfipiov 2012)

1. HEmtponn dev éxer SieCaydyer e1dukr épeuva oxetkd p1e Toug AOyoug Twv amokNoewy petall tov tipav oty ENada
Kkat Tou pgeou opou g EE otov Topta tov tpogipwy. Evioutols, To ¢opoup vynhot emmedou (HLF) yia mv kakutepn
Nertoupyia ™6 ahuoidag epodiacpot Tpogipwy mepihapfaver pio opdda EUMEIPOYVOHOVOV OXETIKA i€ TO HECO
TapakoAovdnoNG TeV EUPLMIAIKGV TGOV TPOYIpeY, To onoio anookomel ot Pektiwon g mpooPacns o CTATIOTIKA
dedopéva mepi tov ipov katd ta dadoyikd otadia opioptvev alucidwv epodiacpol tpogipwy. Me T xprion Tou v Aoyw
péoou kadiotatar anoteNeopaTikoTept] 1) SIEpEUVION TV AOYOV ELYAVIONG AUTAY TOV ATOKMOEGY.

2. OKEWEVOU VO QVTIHETONIOTOUV AMOTENECHATIKG Ol amOKAIOEI PETAED ToV TIHGY TwV Tpogipev oty EN\ada kat tou
EUPOTAIKOU HECOU OPOU, TIPEMEL MPATA VA SIEUKPIVIOTOUV oL AOyoL ou TG mpokaholv. Ao Ty anoyn tev fEktotev
TpaKTKGY, pmopel va avagepdel 1 mepintwon tou Bekyiou (). H mapoyn mepiocOtepwy mAnpo@opiv oTov TeMKO
KATavVaA T OXETIKG 1€ TIG TH1EC HTOPEL EL{1ETE VA ATODELYTEL XpHioLpn Yia TV dokrjon Tieong pe otoxo ) pelwot] Toug (3.

() To Ynoupyeio Owovopiag katrptioe ékdeor mpokeévou va yivel katavonTto yiati ot Tipég yia ta i mpoiovia eivar uynAotepes oto Bélyio oe olykpion
JE T YEITOVIK( KAt pen.
http://economie.fgov.be/fr[binaries/etude_niveaux_prix_supermarches_tcm326-163021.pdf

() Zopgova pe m INofevikr ‘Evoon Katavahotav (ZPS), éva napatnprmipto Tipdy To onoio Aetrtoupyotoe ot Shofevia ta £t 2008-2009 ouvéfale ot
ouykpaTnon ™G avénong v THev Tev Tpogipey. H npetofoulia avty cuvtovietke and ) ZPS kai ompiytke xpnpatodotkd and to Ynoupyeio
Orkovopiag g Zhofeviag. Tétotou eidoug mapatnpnTpia THOV AEIToUpyoLV o€ apKeTa kpatr péNn).
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3. HEmutpor| (Eurostat) cul\éyel etota ototyela yia to npocappoopévo akadapioto Swadéotpo eioodnua (). Baoel twv
otoxelwv autdv, 1 Eurostat Snpooievoe to 2010 (*) otatiotikr avaluor] yia to katd kepaly mpooappoopevo Stadéotpo
€1000nHa TV voikokupLav, dtopdepévo katd Tig dtagopés Ty petaty tov xopov g EE. H pehém katedede ) onpavkr
dagopormoinon tou katd kegakny mpocappoopévou diadéoipou eilodfpatog v voikokuptov oty Eupamn (). Ta
avtiototya ototyeia yia o 2011 da eivar Sradéoipa tov Aeképfpro tou 2012 kat yiato 2012 tov Aeképfpio tou 2013 (°).

4. Xto mhaiow tou HLF 1 opdda epmeipoyvopovev yia tig oxéoeg petatl entyelprioenv (B2B) éxer uiodetroer apyéc
kaAfj¢ MPaKTIKAG oTig KAJeTeg oYEoelS Kal, eni Tou mapovtog, encEepyaletar tov oxediaopod evog prxaviopou entfolns (7).
Eminhéov, 1 Enttponi) okomevel va eykpivel, TOUG TPOGEXEIC Ve, £va oxEdlo dpaong yia Tov eupwnaikd Topéa Aavikol
eUnopiou Kat pia mPOTOOUNA OYETIKA [IE TIG AUEMITEG EUTOPIKEG TIPAKTIKEG.

H Emrtpon) napanépmet eniong oty andvrnor| g oty epdtnon E-8887/2012 ().

() H ouloyn Sedopévav emtuyydvetar péow tou mpoypappatos dafifaong otoyeiwv Tou EZA: PA. kavoviopo (EK) aptd. 2223/1996 tou Zupfouliov g
2516 louviou 1996 mept Tou eupwNaiKoU CUCTIHATOG EDVIKGY Kat TepLgepetakay hoyaptacpav e Kowotrag, EE L 310 g 30.11.1996.

()  Eurostat — Statistics in focus 35/2012.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal[product_details/publication?p_product_code=KS-SF-12-035

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal[population/data/database
nivakag Non-financial transactions (nasa_nf_tr) (un xpnpatomotetikés ouvalhaygg).

() H Eurostat dnpootevet emiong to S1adéotyio 1000 TV VOIKOKUPLOV O€ EUPG KAt O€ EIVIKO VOO
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectors/food [competitiveness/forum_food/index_en.htm

(&) Madéon om dievduvon http://www.europarl.europa.eu/plenary/el/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-008886/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(3 October 2012)

Subject: Cost of living in Greece and major disparities in the price of European staples compared with European
average

According to recent data from the European Statistics Office (Eurostat), Greece remains one of the most expensive
countries for the purchase of consumer staples, notwithstanding the protracted recession, which is now in its sixth
successive year and the dramatic fall in incomes.

In 2011 Greece was the country with the highest dairy and egg prices, 31.5% higher than the EU average, while in
2010 it had been in second place. At the same time, the price of basis everyday foodstuffs such as fats, oil, bread,
cereals and fish remain well above the European average, notwithstanding the large-scale production thereof in
Greece. Furthermore, a recent study by the Athens Economics University shows that Greece is the European Union
Member State where the price of goods and services is highest, 20% more than the EU 27 average.

In view of this:

1. Can the Commission indicate the underlying reasons for the major disparities between Greece and the EU-27
average regarding the price of consumer staples, including those produced in significant quantities in Greece?

2. What action could be taken by Greece to bring down the price of such products? Have any good practices and
measures by Member States proved effective in achieving this?

3. What were the basic findings of the Commission from Eurostat data concerning the gross disposable income of
households and the comparative purchasing power of households for 2010 and 2011 in all of the Member
States? Is data available for 2012 and, if so, when will it be made available?

4. Have any tangible results been achieved by Commission initiatives to date, such as the European programme of
action in the retail sector, the communication regarding unfair trade practices and the high-level forum to
improve the functioning of the food supply chain?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 December 2012)

1. The Commission has not conducted any specific investigation on reasons explaining the disparities between
Greece and the EU average regarding prices in the food sector. However the High Level Forum (HLF) for a better
functioning of the food supply chain includes an Expert Platform on the European Food Prices Monitoring Tool that
aims at improving the accessibility of statistical data on prices in successive stages of a number of food supply chains.
Using this tool could help investigate the reasons explaining the price disparities.

2. To act effectively on the disparities between Greece and the EU average regarding prices in the food sector, the
underlying reasons should first be clarified. In terms of best practice, the case of Belgium could be quoted ().
Indirectly, providing more price information to the end consumer can be helpful in creating a pressure to bring prices
down (%).

() A report was prepared by the Ministry of Economy to understand why the prices for identical products in Belgium are higher than in
neighbouring Member States: http://economie.fgov.be/fr[binaries/etude_niveaux_prix_supermarches_tcm326-163021.pdf

()  According to the Slovene Consumers’ Association (ZPS), a price observatory that functioned in Slovenia in the years 2008-2009 contributed to
reducing the increase in food prices. The initiative has been operated by the ZPS and supported financially by the Ministry of Economy in
Slovenia. Similar price observatories function in a number of Member States.
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3. The Commission (Eurostat) collects annual data on gross adjusted disposable income (’). Based on this data
Eurostat published for 2010 (*) a statistical analysis on household adjusted disposable income per capita corrected for
price differentials among EU countries. This study showed that household adjusted disposable income per capita
varied substantially in Europe (°). Similar data will be available for 2011 in December 2012 and for 2012 in
December 2013 (°).

4. In the context of the HLF, the Expert Platform on B2B Relationships has adopted principles of good practice in
vertical relations and is currently working on the design of a enforcement mechanism (7). In addition the Commission
intends to adopt a European Retail Action Plan and an initiative on unfair trading practices in the coming months.

The Commission would also refer to its answer to Written Question E-8887/2012 (%).

()  This is done through the ESA Transmission Programme: see Council Regulation (EC) No 2223/96 of 25 June 1996 on the European system of
national and regional accounts in the Community, OJ L310, 30.11.1996.

()  Eurostat — Statistics in focus 35/2012.

()  http:|[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal[page portal [product_details/publication?p_product_code=KS-SF-12-035

() http://epp-eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal[sector_accounts/data/database — table: Non-financial transactions (nasa_nf_tr)

() Eurostat also publishes household disposable income in euros and in national currencies:
http://ec.europa.eu/enterprise[sectors/food [competitiveness/forum_food[index_en.htm

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



C293E/250

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

9.10.2013.

(EAAnvikr) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-008887/12
npog v Enrtpom)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Tta vy napapévouy ot TIES oty eENAVIKY ayopd

Tn otypn mou to €166dnpa twv ENAfvev katavelotov €xet ouppikvedel dpapatika, pia dNfepr npaypatikdtta anote\ovy
oty EN\ada 1 akpifeia kat ot avatipnoeig ota facikd €idn diatpogric. TToAG péhiota faocikd mpoidva diatpogrc idiwv
TOMEIVIKGOV eTatpeitv kataAnyouv va nohovvear akpifotepa oty EAMada and 6,11 o€ aA\eg eupundikeg Xopeg.

Topgava pe to EN\nqviko Tapatmpnuipto Tipov, kataypdgoviar avénoels tipov ota 23 and ta 38 Paotkd mpoiovta mov
elvar avaykaia oto kadnpepwvo tpantlt pag okoyeveias. Xapaktmpiotkd oty EANaSa, oe obykpion pe népuot 10 % eivan
akpifotepa ta vond Aayavika, 4,8 % ta vond gpouta, 2 % ta yohakTtokopikd, Ta afyd, kot ta wapia, 9,4 % ta avapukTikd,
6,3 % ot yupol. Iapd\\nka, t6c0 Ta mpoogata otoiyeia ¢ Eupwndikig Statiotikig Ynnpeoiag, 060 kar peNET| Tou
Kévtpou TMpoypappatiopot kar Oovopkav Epeuvav kat tou Tavemotnpiov Adnvav, katadevoouv ot 1 ENAada eivar
npotad\Tpia oty akpifeia, kadog 1 xopa pag eival anod tig akpifotepes avipeoa ota pEAn g Euponaiknc Eveong oe
TIPOIOVTA KOL UTITPEDLEC, HE TEPATTIES AMOKALOELG OO TOV EUPWTIAIKO PECO OO Twv 27. Aedopévou ott:

— 9 otoug 10 katavahwteg exouv aAlaer katavalwtikés ouvidetes, evdy 4 otoug 10 aduvatolv va ayopdcouvv ta
anapaitnta €dn npamg avaykng, Wiaitepa ta tpogiia (cupgova pe Ty Edvikr) Zuvopoonovdia ENAnvikol Epmopiou)
Kat ot

— 1 ohyonwMa, T povondALa, T KapTEN Tev TOAUEDVIKGV, Kaddg kat 1) Unapén epnodiev ot TOES TG ayopag Omwg
T0 Mavepmopto, £xouv peyaho pepidio eudivg yia v avénon kat m datprion v TipGV og uynAa enineda.

Epotdtat ) Evponaikr) Emtpon:

1. Tpotidetar 1 Emitpom), oe ouvepyaoia pe g edvikés apyés aviaywviopol (EAA), va mpoywproel oe and kowou
dpaoeic yio ) diepeliviion TV MPAKTIKGY TOU VOUEUOUV TOV AVTAYWVIGHO 0Ty ENANVIKT) ayopd;

2. Tpoxertar va mpofel o€ (jieoeg ouotacels kat va avahafel dpaoeis yia tov eoptoloyiopd twv Tipdv oty eNAnvikr)
ayopd;

3. Awdéter n Emrtpor) enionpa otatiotikd ototyela yia v ulikr votépnon faocikdv ewdov Statpogric oty ENada oe
oUYKPIoT] pe Ta UnOAotma KpaTh peAn;

Amavton tov k. Almunia € ovopatog ¢ Enttponiic
(10 Aexepppiov 2012)

1. H Emtponn gpovtiCer empeldg va ehéyxet v alvoida epodiaopov tpogipev otov EOX. Tto mlaiclo autav tev
npoonadeldv g, 1 Enttponn dnjpostevoe tov Méato tou 2012 pa ékdeor) tou Eupwnaikot Aktiou Avtaywviopou (EAA) pe
TOV TTNO «APaoTPIOTTEG OTOV TOpEX TV TPOPipev» (). 'OMec avagépetarl el 1) ENAVIKT) EDVIKT apyT] AVTOYOVIOHOU &el
Tpofel 0 OEPAL EPEUVMY OTIG MEPLOCOTEPEG AYOPES TPOPIPLY Kat Ppioketar mpaypatt oe Wavikr Jéon yia ) Myn tov
evdedetyptvov pétpov mapakohoudnone (3.

2. HEmrpon eivan Sraederpévr) va efetdoet onoadnnote evOeiEn aviiaviaywvioTiKG CURMEPLPOPAS TIOU KATAATYEL, yiat
napadetypa, o€ texviT) oto eowtepikd g EE Siakpion oty mipoldynorn 1 tunpatonoiner e ayopds kat va Adfel ta
anapaitTa pétpa ot mepintwor) mou damotwdel napafaocr). H Enttponr, opec, dev propel va npofel o «ouotaoels 0oov
agopd Tig Tipée» oUTe va avahdfel «Spaceig yia tov eE0ptoloyiopd Tev TGV oty eEAMVIKY] ayopdy, ektog and T eEouoieg
nou Stadeter 600V agopd TV otkovopkr toArtkr (4).

Y10 mhaioto G Texvikng Pordeiag mou mapéxetar amd v Opada dpaone yia v EN\ada g Emrtponrg, 1 evikr|
kupepvnon Cmoe and tov OOZA va evtonicet — o€ OTevr) ouvepyaoia pe v eAMVikr] eDVIKT) apyr] aviayoviopou —
PUILOTIKIG QUOEWG EUMOdLA OTOV AVTAYWVLOHO, HETAEU AANWY, OTOUG TOLELS TLY TPOPIHMV Kat TG AavIKTG TOANGNS. AUTO
avapigvetal va odnynoet ot SlaTUNWoT CUCTACEGY Y10 GUYKEKPLIEVA HETPA TIOAITIKIG Yia TNV (pOT] 1} TOV MEPLOPIGHO TwV
epmodiov oty evehifia ©¢ mPOG TIC TIHES.

() Exdeon yia v empPolr) Tou dikaiou avtayeviopol kat T evépyeleg mapakoAouNong Tev ayopev and TIC EUPLTAIKES APXES AVIAYGVIOHOU OTOV TOHEN TRV
pogipwy (Report on competition law enforcement and market monitoring activities by European competition authorities in the food sector»)
http://ec.europa.eu/competition/ecn/food_report_en.pdf

Ta napaderypa, Eekiviioe o 2011 £peuva GTOV TOPEN TWV OTWPOKITEUTIKGY KAl OUVEXILEL GEIPA EPEUVGY OTOV &V ANOY® Topéa.

'Onwg opietat ota apdpa 120 kat 121 TAEE.
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3. Ot napayovtes mou ennpedlouv T dapdpewon tov TV egetalovian anod TG unnpeoies e Emtponnc kat and
evOLaQEPOEVOUC TIAPAYOVTEG 0TO POPOUN U0 emmedou yia ) Bektivon g Aettoupyiag g aluoidag egodiaciiov
TpoQipwy, mou dnuoupyrinke o 2010 T va avEndel n dwpaveia kar 1 mpofheypdtyta Twv Tpev, 1 Eurostat
eEaxoloudel va avantiocel To PEco TapakoAoudnong twv eV tpogipey () mou wednke ot epappoyr to 2009 pe okonod va
oupnep\afet, petatl aM\wv, mo Aemtopepr] ototyela yia TiG TiEg kat peyahUtepo apidpod ahucidwv epodiaciol Tpogipwy.
H Emtponn dev Siadéter dM\a edika dedopéva mou va anodetkviouv ulikr) otéprion oe oxéor pe Tpogiua oty EN\ada oe
oUYKpLoT] pe A kparen peh.

()  http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/hicp/methodology|prices_data_for_market_monitoring
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Question for written answer E-008887/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(3 October 2012)

Subject: Continuing high cost of living in Greece

The dramatic fall in the incomes of Greek consumers is being greatly aggravated by the high cost of living and the
increasing price of staple foodstuffs, many of which are more expensive in Greece than in other European countries,
despite the fact that they may be sold by the same multinational retailers.

According to the Greek Price Observatory, price increases have affected 23 out of 38 staple household foodstuffs.
Price increases in Greece since last year have been as follows: 10% for fresh vegetables, 4.8% for fresh fruit, 2% for
dairy products, eggs and fish, 9.4% for soft drinks and 6.3% for juices. At the same time, according to recent
information from the European Statistical Office, the Centre for Economic Planning and Research and the University
of Athens, Greece is leading the field with regard to the cost of living, goods and services being among the most
expensive in the European Union and way above the EU-27 average.

Given that:

—  nine out of ten consumers have changed their purchasing habits while four out of ten are unable to afford basic
necessities, including food (according to the National Confederation of Greek Commerce), and

—  oligopolies, monopolies, multinational cartels and market restrictions in the retail sector are largely responsible
for increased prices and the continuing high cost of living,

1. Will the Commission, together with the national competition authorities, investigate practices undermining
competition on the Greek market?

2. Will it make immediate reccommendations and take the necessary measures to rationalise Greek market prices?

3. Does the Commission have any reliable data regarding material deprivation in respect of foodstuffs in Greece
compared with other Member States?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(10 December 2012)

1.  The Commission takes great care in monitoring the food supply chain in the EEA. As part of its work, the
Commission published in May 2012 a European Competition Network (ECN) Report on ‘Activities in the Food
sector’ (). As therein mentioned, the Greek NCA has done a series of investigations in most of the food markets, and it
is indeed well-placed to carry out any follow-up actions (%).

2. The Commission is ready to examine any indications of anti-competitive behaviour resulting, for example, in
artificial intra-EU price discrimination or market segmentation, and take appropriate measures in case of finding of an
infringement. The Commission cannot, however, make any ‘price recommendations’ or take any ‘measure to
rationalise Greek market prices’, besides the Commission powers in Economic Policy (%).

Within the framework of the technical assistance provided by the Commission’s Task Force for Greece, the Greek
Government has asked the OECD to identify — in close collaboration with the Greek NCA — regulatory obstacles to
competition in amongst others the food and retail sector. This should lead to recommendations for concrete policy
actions to remove or lower obstacles to price flexibility.

3. Factors affecting price formation are being examined by the Commission services and stakeholders in the High
Level Forum for a Better Functioning Food Supply Chain set up in 2010. To increase price transparency and
predictability Eurostat is continuing to develop the Food Price Monitoring Tool (*) launched in 2009 to include
e.g. more detailed price information and a greater number of food chains. The Commission does not have any other
specific data regarding material deprivation in respect of foodstuffs in Greece compared with other Member States.

()  Report on competition law enforcement and market monitoring activities by European competition authorities in the food sector;
http://ec.europa.eu/competition/ecn/food_report_en.pdf

()  Forexample it launched in 2011 a sector inquiry in the fruit and vegetables sector, and still has a series of ongoing investigations in the sector.

()  Assetoutin Articles 120 and 121 TFEU.

()  http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal/hicp/methodology/prices_data_for_market_monitoring
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008888/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Direttiva 79/409/CEE e caccia in deroga

La direttiva 79/409/CEE, all'articolo 9 in tema di regolamentazione «caccia in deroga, al paragrafo 1, lettera C
richiede che tali deroghe siano accordate per «consentire in condizioni rigidamente controllate e in modo selettivo la
cattura, la detenzione o altri impieghi misurati di determinati uccelli in piccole quantita». La Commissione nel
documento del 24/11/93 «Seconda relazione sull'esecuzione della direttiva 79/409/CEE concernente la
conservazione degli uccelli selvatici» definisce con «piccole quantita» «qualsiasi prelievo inferiore all'l % della
mortalita annua totale della popolazione interessata (valore medio) per le specie che non possono essere cacciate e
dell'ordine dell'l % per le specie che possono essere oggetto di azioni di caccia [...] € inoltre possibile ipotizzare un
prelievo superiore alla soglia dell'l % — vale a dire fino al 5 % della mortalita annua — per le specie abbondanti con
uno stato di conservazione soddisfacente, previa approfondita analisi scientifica dell'autorita competente a rilasciare
la deroga» . In Italia sono le regioni che definiscono le specie cacciabili in deroga, le quantita e calendario. L'ISPRA a
sua volta fornisce pareri obbligatori e non vincolanti rispetto alle scelte regionali. La discordanza tra scelte regionali e
pareri dell'ISPRA non denota una illegalita delle prime, ma un’evidente incertezza generale sul patrimonio ambientale
migratorio. Poiché occorre tutelare non solo la biodiversita, ma anche la liberta di esercizio dell'attivita venatoria,
nonché la sua immagine e il suo ruolo positivo nella gestione di un bene collettivo quale la fauna.

Puo pertanto la Commissione precisare quanto segue:

—  Eessa in grado di fornire dati scientifici attendibili e univoci, con i quali sia possibile calcolare le quantita
cacciabili in deroga delle singole specie nel rispetto dei criteri da essa stabiliti?

—  Senon ¢in grado di fornire questi dati, ha previsto uno studio ad hoc tenendo conto delle specificita faunistiche
e territoriali che caratterizzano ciascuno Stato membro, piuttosto che il finanziamento di studi bipartisan che
coinvolgano associazioni ambientaliste e venatorie degli Stati membri?

— Intende aprire un tavolo di dialogo anche con le associazioni venatorie presenti in Europa per definire una
collaborazione, onde pervenire a una pit efficiente regolamentazione della materia?

—  Puo riferire in merito al funzionamento della caccia in deroga negli altri Stati membri, evidenziando se si
riscontrano problemi simili a quelli imputati all'Ttalia?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(10 dicembre 2012)

Non compete alla Commissione fornire dati scientifici agli Stati membri per l'esercizio del potere di deroga. Se lo
Stato membro intende avvalersi delle possibilita di deroga, queste devono rispettare in toto i requisiti della direttiva
«ccelli selvatici» (2009/147/CE (1). La Commissione, tuttavia, non ha fornito orientamenti sulle disposizioni
pertinenti, anche per quanto riguarda la definizione del concetto di «piccole quantita», nel suo documento orientativo
sulla caccia sostenibile (3. Per quanto concerne il ruolo svolto dall'Istituto scientifico nazionale italiano (ISPRA), la sua
guida scientifica e i suoi pareri alle autorita italiane, la Commissione ritiene che cio sia pienamente conforme ai
principi e alle prescrizioni della direttiva «uccelli selvatici».

La Commissione ha svolto per molti anni un dialogo con le ONG delle associazioni venatorie e di conservazione della
natura europee, segnatamente nel quadro delle iniziative per la caccia sostenibile (*) nell'UE.

L'Ttalia & 'unico Stato membro che si ¢ avvalso della deroga per consentire la continuazione della caccia ricreativa di
specie protette non elencate nell'allegato II della direttiva. Cio ha portato a varie sentenze della Corte di giustizia
europea che hanno dichiarato il mancato ottemperamento da parte dell'Italia di tale obbligo della direttiva «uccelli
selvatici» (4.

GUL 20 del 26.1.2010.
http://ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/hunting/docs/hunting_guide_it.pdf
http:|[ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/hunting/index_en.htm

% Cause C-573/08, C-164/09, C-503/06.
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Question for written answer E-008888/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Directive 2009/147[EC and derogations from the prohibition on hunting

Paragraph 1(c) of Article 9 of Directive 2009/147/EC, which deals with derogations from the articles on hunting,
stipulates that such derogations may be granted ‘to permit, under strictly supervised conditions and on a selective
basis, the capture, keeping or other judicious use of certain birds in small numbers’. The Commission’s Second report
on the implementation of Directive 79/409/EEC on the conservation of wild birds, of 24 November 1993
(COM(93) 572), states that “small numbers’ should be considered as being any taking of less than 1% of the total
annual mortality of the population concerned (average value) for species which may not be hunted and any taking of
around 1% for species which may be hunted’, and that it is also possible to envisage a taking of more than 1% — or up
to 5% of total annual mortality — for abundant species with a satisfactory level of conservation, subject to in-depth
scientific research by the authority competent to issue the derogation . In Italy it is the Regions which determine
which species may be hunted by way of derogation, in what numbers, and when. ISPRA provides mandatory but non-
binding opinions concerning the regions’ decisions. Discrepancies between regional choices and ISPRA decisions do
not indicate that the former are unlawful, but that there is clearly a general lack of certainty about migrant bird
species. It is necessary to protect not only biodiversity but also the freedom to hunt, the image of hunting and the
positive role it plays in the management of the collective asset which is a country’s fauna.

In view of the foregoing,

—  Can the Commission provide reliable and unequivocal scientific data as a basis for calculating the number of
birds which may be hunted by way of derogation for each of the species which meet the criteria it has laid down?

—  If the Commission is unable to provide this data, has it any plans for an ad hoc study taking account of the
specific features of the fauna and territory of each Member State, rather than funding bipartisan studies which involve
the Member States’ environmental and hunting associations?

—  Does the Commission intend to start a dialogue with the hunting associations in Europe to establish a form of
cooperation aimed at regulating this sector more effectively?

—  Can the Commission report on the way derogations from the prohibition on hunting are applied in the other
Member States, indicating whether similar problems arise to those allegedly encountered in Italy?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 December 2012)

It is not the role of the Commission to provide scientific data for Member States to exercise derogations. If a Member
State wants to avail of the derogation possibilities, these must be fully in line with the requirements of the Birds
Directive (2009/147/EC ('). The Commission has, however, provided guidance on relevant provisions, including in
relation to determination of the concept of ‘small numbers’, in its guidance document on sustainable hunting (. As
regards the role being played by the Italian national scientific institute (ISPRA), its scientific guidance and opinions to
the Italian authorities would appear to the Commission to be fully in line with the principles and the requirements of
the Birds Directive.

The Commission has for many years been engaged in dialogue with European hunting organisations and nature
conservation NGOs, namely in the framework of the EU Sustainable Hunting Initiatives (*).

Italy is the only Member State that has used the derogations to allow the continuation of recreational hunting of
protected species not listed in Annex II of the directive. This has led to several rulings of the European Court of Justice
that have concluded that Italy has failed to comply with this obligation of the Birds Directive (*.

OJ L 020, 26.1.2010.
http://ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/hunting/docs/hunting_guide_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/hunting/index_en.htm

% Cases C-573/08, C-164/09, C-503/06.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008889/12
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(3. oktober 2012)

Om: Tyrkisk stotte til akvakulturprodukter

Sammenslutningen af europaiske fiskeopdrattere, European Fish Farmers Association (EFFA), havder, at den
tyrkiske stotteordning for akvakultur paferer akvakulturvirksomheder i EU’s medlemsstater alvorlig skade. Eksporten
af akvakulturprodukter fra Tyrkiet til EU er de facto steget betragteligt i de seneste r. Stetten kan virke
konkurrenceforvridende ved at gore stottede varer kunstigt konkurrencedygtige, hvilket har en negativ virkning pd
konkurrencen. EFFA haevder, at den tyrkiske stotteordning for akvakultur satter tyrkiske fiskeopdrattere i stand til at
seenke deres eksportpriser til EU’s marked, og at dette er til skade for vores egen akvakulturbranche.

Kommissionen kan under sddanne omstandigheder gribe ind ved at ivarksatte udligningsforanstaltninger for at
genskabe rimelige konkurrencevilkar i EU.

Kommissionen har i en nylig meddelelse til Parlamentet (KOM(2012)0494) identificeret akvakultur som et af fem
fokusomrader for bld vakst. Akvakultur ber derfor med yderligere bestrabelser pd EU-niveau stimulere langsigtet

vaekst og beskeaftigelse i den bl skonomi i overensstemmelse med malene for Europa 2020-strategien.

Vil der blive truffet foranstaltninger for at modvirke den tyrkiske stotteordning for akvakultur? I benagtende fald,
hvorfor ikke? I givet fald, hvorndr og hvordan?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(30. november 2012)

Kommissionen henviser det &rede medlem til sit svar pa skriftlig foresporgsel E-005876/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2012-00587 6 &language=DA
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Question for written answer E-008889/12
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(3 October 2012)

Subject: Turkish subsidy for aquaculture products

The European Fish Farmers Association — EFFA — claims that the Turkish subsidy scheme for aquaculture is causing
severe harm to aquaculture enterprises in EU Member States. The export of aquaculture products from Turkey to
the EU has de facto increased significantly in recent years. Subsidies may distort competition by making subsidised
goods artificially competitive, thus negatively affecting competition. EFFA claims that the Turkish subsidy scheme for
aquaculture enables Turkish fish farmers to reduce their export prices to the EU market, and that this is causing injury
to our own aquaculture industry.

The Commission may in such circumstances intervene by levying countervailing measures to restore fair competition
in the EU.

In a recent communication to Parliament (COM(2012) 0494), the Commission identified aquaculture as one of five
blue-growth focus areas. Aquaculture could therefore, with additional effort at EU level, stimulate long-term growth

and jobs in the blue economy, in line with the objectives of the Europe 2020 strategy.

Will any action be taken against the Turkish subsidy scheme for aquaculture? If not, why not? If so, when and how?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to previous Written Question E-005876/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E/[257

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-008890/12
an die Kommission
Werner Langen (PPE)
(3. Oktober 2012)

Betrifft: Anderung des Ubereinkommens iiber die Informationstechnologie (ITA)

Das WTO-Ubereinkommen iiber die Informationstechnologie (ITA), das fiir bestimmte IT-Produkte den Wegfall von
Einfuhrzéllen vorsieht, soll geidndert werden. Dabei sollen kiinftig auch Video-Monitore (852849) und Monitore
(852859) ebenso wie Gerite mit Fernsehtunern (852871, 852872, 852873) von der Zollfreistellung erfasst werden.

Gleichzeitig bleiben die Einfuhrzolle auf Bauteile bestehen. Damit ergeben sich fiir die europdischen Hersteller
Wettbewerbsnachteile gegeniiber Herstellern aus Drittlindern, die vermeintlich giinstiger produzieren konnen
(geringere Lohnkosten, weniger Umwelt-/Sicherheitsstandards etc. als in der EU).

Kann die Kommission daher Antwort auf folgende Fragen erteilen:

1. Fiirwann ist eine Anderung des Ubereinkommens iiber die Informationstechnologie geplant?
2. Wer nimmt an den Verhandlungen dariiber teil?

3. Welches ist der jeweilige Standpunkt der Mitgliedstaaten?

4. Werden die Flachbild-Fernseher mit der Zolltarifnummer 852872 kiinftig als zollfreie Gerite auf der Liste des
ITA stehen?

5. Besteht die Moglichkeit, Flachbild-Fernseher aus Drittstaaten, die nach Deutschland eingefithrt werden, mit
einem gesonderten Zoll zu belegen? Wenn ja, wie ist dies vorzubereiten?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(27. November 2012)

1. Die Verhandlungen zur Uberarbeitung des Ubereinkommens iiber die Informationstechnologie (ITA) im
Rahmen der WTO nehmen Form an. Es gibt zwar keinen genauen Zeitplan fiir den Abschluss der Verhandlungen,
doch ist zu hoffen, dass sie rechtzeitig vor der WTO-Ministerkonferenz im Dezember 2013 zum Ende kommen.

2. Alle derzeit 48 ITA-Vertragspartner (die EU wird als Einheit betrachtet) wurden aufgefordert, an diesen
Verhandlungen in Genf teilzunehmen. Ein Kern von etwa 14 ITA-Vertragspartnern, auf die 90-95 % des Welthandels
mit IT-Produkten entfallen, sind beteiligt und haben Vorschldge eingereicht, die derzeit erortert werden. Die
Kerngruppe diirfte bald durch weitere ITA-Vertragspartner vergrofert werden.

3. Die EU-Mitgliedstaaten haben die Initiative der Kommission zur Erweiterung der ITA-Warendefinition und zur
Abschaffung von nichttarifiren Hemmnissen unterstiitzt. Hinsichtlich der allgemeinen Bestrebungen zur Erweiterung
der Warendefinition besteht in hohem MafSe Konsens. Dariiber hinaus hat die Kommission die Zusammensetzung
ihrer urspriinglichen Produktliste unter Beriicksichtigung der von den EU-Mitgliedstaaten gedufSerten Meinungen
angepasst.

4. Die Kommission schligt nicht vor, Flachbild-Fernseher in die erweiterte ITA-Produktliste aufzunehmen; dieser
Vorschlag wurde jedoch von anderen ITA-Vertragspartnern gemacht. Auch hier dauern die Diskussionen noch an.

5. Der derzeit giiltige Einfuhrzoll (14 %) auf Flachbild-Fernseher ist in allen EU-Mitgliedstaaten innerhalb der
EU-Zollunion gleich; dies ist der hochste Satz, der nach unseren internationalen Verpflichtungen als WTO-Mitglied
zulidssig ist.
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Question for written answer E-008890/12
to the Commission
Werner Langen (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Amending the Information Technology Agreement (ITA)

The World Trade Organisation ITA, which provides for import tariffs on particular IT products to be eliminated, is to
be amended. In future, tariff exemption would also apply to video monitors (852849), monitors (852859) and
apparatuses incorporating video tuners (852871, 852872 and 852873).

At the same time, there would still be import tariffs on components. That would put EU manufacturers at a
competitive disadvantage vis-a-vis manufacturers in non-EU countries, which supposedly can produce more cheaply
(because, for example, of lower wage costs and fewer environment/safety standards than in the EU).

Can the Commission therefore say:

1. when the ITA is planned to be amended?

2. who is taking part in the relevant negotiations?

3. what the Member States’ respective positions are?

4. whether flat-screen televisions — coming under tariff code 852872 — will be included on the ITA list as duty-
free devices?

5. whether a special duty can be imposed on flat-screen televisions imported into Germany from third countries
and, if so, what preparatory arrangements are necessary for this?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(27 November 2012)

1. Negotiations to review the Information Technology Agreement (ITA) in the WTO are accelerating . Although
there is no specific timeframe for their conclusion it is hoped that they could be concluded in time before WTO
Ministerial Conference in December 2013.

2. All current 48 ITA participants (the EU is counted as one) have been invited to participate in these negotiations
in Geneva. A core of some 14 ITA participants, representing 90-95% of world trade of IT products, are actively
engaged and have submitted proposals on which discussions are taking place. The core group is expected to be
enlarged soon with other ITA participants.

3. EU Member States have supported the Commission’s initiative to enlarge the ITA product scope and to
eliminate Non-Tariff Barriers (NTBs). There is a high degree of consensus on the overall product expansion ambition.
Moreover, the Commission has adjusted the composition of its initial product list taking into account the views
expressed by EU Member States.

4. The Commission is not proposing to include flat panel televisions in the expanded product list of the ITA but
this has been proposed by other ITA participants. Also, in this regard, discussions are still ongoing.

5. The current import duty (ad valorem 14%) imposed on flat panel televisions are the same for all EU Member
States in the EU customs union and the level is set at the maximum allowed according to our international obligations
as an WTO member.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-008891/12
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(3. oktober 2012)

Om: Indsamling af sparepaerer

Sparepzrer (lavenergipeerer) indeholder oftest elementer af kvikselv. Indholdet af kvikselv er typisk mellem en til fem
milligram kvikselv. Det anslds, at salget af spareparer er steget betragteligt, efter at EU har forbudt salget af
glodepzrer.

Det ogede forbrug af sparepeerer har dog betydelige miljgmassige konsekvenser. I Danmark er det blevet anslet, at
50 procent af de spareparer, som danskerne kaber, ikke bliver indsamlet korrekt. De ender dermed som en del af den
normale husholdningsrenovation.

[ andre lande er der erfaringer med informationskampagner om nedvendigheden af at aflevere spareperer ved
genbrugsstationer, ligesom der ogsa er erfaringer med kommunale afleveringssteder.

Derfor vil jeg sperge Kommissionen om folgende:

—  Mener Kommissionen, at der med indferslen af forbuddet mod salg af gladepzrer, er sket en stigning i salget af
spareparer?

—  Anerkender Kommissionen, at der er et problem med manglende indsamling af spareparer grundet deres
kvikselvsindhold?

—  Bor lavenergiperer med kvikselv markes tydeligt pd emballagen om, at de skal indsamles via
genbrugsstationer?

—  WEEE-forordningen pélagger elektronikproducenterne at sté for indsamlingen. Mener Kommissionen, at man
i betragtning af den lave indsamlede andel af kvikselvholdige sparepzrer, ber evaluere ordningen pa EU-plan?

—  Frit kvikselv er farligt ved inddnding, og der er intet teknisk til hinder for, at kvikselv i spareparer skal vare
bundet i form af kviksglvsamalgam. Mener Kommissionen, at sparepaerer med frit kviksolv skal forbydes?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(26. november 2012)

Markedsandelene for forskellige typer lyskilder vil veere genstand for en undersogelse, der gennemferes i forbindelse
med revisionen af forordning (EF) 244/2009 om lyskilder i boliger ('). I den forbindelse henviser Kommissionen det
@rede medlem til svaret pd skriftlig foresporgsel nr.4763/2012fra David Martin. Som alternativ til
kompaktlysstofrer (CFL) kan forbrugerne velge lysemitterende dioder (LED), der er blevet billigere, eller »forbedrede
glodepaererc, der er energibesparende og ikke indeholder kvikselv.

Direktiv 2012/19/EU () fastsaetter hejere indsamlingsmal og styrker detailhandlernes tilbagetagningsforpligtelser.
Det forventes sdledes, at indsamlingsraterne for kompaktlysstofrer vil stige.

Hvad angdr emballeringen af kompaktlysstofrer fastsatter artikel 14, stk. 4, i direktiv 2012/19/EU, at hvis det som
folge af kompaktlysstofrerets storrelse eller funktion ikke er muligt at merke selve produktet, bor emballagen
mearkes pd passende vis med et sarligt symbol, der betyder, at udstyret ber indsamles sarskilt og ikke mé bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald.

Den Videnskabelige Komité for Sundheds- og Miljerisici (VKSM) har udtalt, at ordentlig rengering og udluftning af
rummet, hvis et kompaktlysstofrer gir i stykker, mindsker udszttelsen for kviksalv (°).

()  Kommissionens forordning (EF) nr. 244/2009 af 18. marts 2009 om gennemforelse af Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2005/32/EF for s&
vidt angdr krav til miljevenligt design af ikke-retningsbestemte lyskilder i boliger, EUT L 76 af 24.3.2009.

Direktiv om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), omarbejdning, EUT L 197 af 24.7.2012.
http:/[ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_159.pdf

VKSM'’s forste udtalelse findes pé: http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_124.pdf
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[ henhold til direktiv 2011/65/EU om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr (%) er det begranset, hvor meget kviksolv, der er tilladt i kompaktlysstofrer, og den tilladte mangde vil blive
reduceret yderligere. Eftersom kompaktlysstofrer forbruger meget mindre elektricitet end konventionelle lyskilder,
reduceres kvikselvudledningen fra kulkraftveerker betydeligt. Overordnet set udledes der mindre kvikselv fra
kompaktlysstofrer til naturen, selv om de ikke indsamles eller genbruges. Dette gaelder ogsé for det nuvarende mix af
kraftveerker i EU, der leverer vores elektricitet (%).

() EUTL174af1.7.2011.
() »Test« September 2011, http://www.test.de/themen/haus-garten|test/Sparlampen-Testsieg-fuer-LEDs-4269907-4269941
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Question for written answer E-008891/12
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(3 October 2012)

Subject: Collecting energy saving bulbs

Energy saving bulbs usually contain elements of mercury. The mercury content is typically between 1 and 5 mg. It is
estimated that sales of energy saving bulbs have increased considerably since the EU’s ban on the sale of incandescent

bulbs.

The increased use of energy saving bulbs has significant environmental consequences, however. An estimated 50% of
energy saving bulbs bought in Denmark are not properly collected. They end up as ordinary household refuse.

Other countries have experience of information campaigns on the need to hand in energy saving bulbs at recycling
points, as well as experience with local authority collection centres.

I would therefore put the following questions to the Commission:

—  Does the Commission believe that the introduction of the ban on selling incandescent bulbs has resulted in an
increase in sales of energy saving bulbs?

—  Does the Commission acknowledge that there is a problem because of inadequate collection of energy saving
bulbs on account of their mercury content?

—  Should packaging for energy saving bulbs clearly state that they should be collected via recycling points?

—  The WEEE Regulation requires electronic equipment producers to be responsible for collection. Does the
Commission believe that, in view of low collection volumes for energy saving bulbs containing mercury, there
should be an evaluation of the relevant provisions at EU level?

—  Free mercury is dangerous if inhaled, and there is no technical means of preventing mercury in energy saving
bulbs from combining to form a mercury amalgam. Does the Commission believe that energy saving bulbs
containing free mercury should be banned?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The market shares of different types of lamps will be subject to an analysis to be carried out under the review of
Regulation (EC) No 244/2009 on household lamps (). In this regard, the Commission would refer the Honourable
Member to its answer to written question 4763/2012 by Mr Martin. As alternatives to Compact Fluorescent Lamps
(CFLs), consumers can choose LEDs which become more affordable or ‘improved incandescent light bulbs’ which save
electricity and do not contain mercury.

Directive 2012/19/EU (% set out higher collection targets and strengthen the retailers’ take back obligations. In this
framework, it is expected that collection rates of CFLs will increase.

Concerning the packaging for CFLs, according to Article 14(4) of Directive 2012/19/EU, where the size or the
function of the CFL does not allow marking the product, the packaging should display an appropriate mark with a
special symbol meaning that this equipment should be collected separately and not disposed as unsorted municipal
waste.

The Scientific Committee on Health and Environmental Risks (SCHER) noted that in case of breakage of a CFL, proper
clean up and ventilation of the room reduces the exposure to mercury ().

()  Commission Regulation (EC) No 244/2009 of 18 March 2009 implementing Directive 2005/32/EC of the European Parliament and of the
Council with regard to ecodesign requirements for non-directional household lamps, OJ L 76, 24.3.2009.

Directive on waste electrical and electronic equipment, WEEE recast, O] L 197, 24.7.2012.
http:/[ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_159.pdf

SCHER's first opinion is available at: http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_124.pdf
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Pursuant to Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment (*, the mercury content allowed in CFLs is limited and will be further decreased. Since CFLs
consume much less electricity than conventional lamps, the mercury emissions from coal power plants are
considerably reduced. Overall, less mercury is entering the environment even if the CLF is not collected or recycled.
This is still valid when considering electricity production from the current mix of power plants in the EU (°).

(& OJL174,1.7.2011.
() ‘Test September 2011, http://www.test.de/themen/haus-garten|test/Sparlampen-Testsieg-fuer-LEDs-4269907-4269941
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008892/12
adresatd Comisiei
Iosif Matula (PPE)
(3 octombrie 2012)

Subiect: Bacalaureatul profesional, ca alternativa la Bacalaureatul clasic

Una dintre cele mai mari provociri ale momentului o reprezintd modul in care ii pregitim pe tineri pentru piata
muncii. Pe de o parte, Strategia Europa 2020 prevede o crestere a procentului absolventilor de invédtdmant superior.
Pe de altd parte, este important si asigurdm o bund pregitire intr-o largd varietate de meserii, astfel incat calificarile
profesionale sd nu mai fie vizute precum optiuni de mana a doua.

Pe langd Bacalaureatul clasic — cel mai important examen care ii calificd pe tineri pentru invitdmantul superior —
unele state membre au previzut si alte tipuri de bacalaureat, spre exemplu cel profesional. Acesta ar avea menirea sd le
confere tinerilor o diplomi la finalizarea studiilor, pentru a le facilita accesul pe piata muncii, ca meseriasi.

Cu toate acestea, introducerea acestui nou tip de bacalaureat este doar una dintre componentele reformei, trebuind
adaptatd si programa aferentd anilor de studii, care si cuprinda cursuri de meserii de o inaltd calitate, in functie de un
numdr extins de specializdri. Pentru o relevantd mai mare, examenul de bacalaureat profesional ar trebui sd includd
probe specifice meseriilor aprofundate pe parcursul anilor de studiu si nu doar un test formal.

fn acest sens, cum vede Comisia corelarea dintre tipurile de bacalaureat in cadrul sistemelor educationale nationale?
De asemenea, care ar fi pasii spre o mai mare interoperabilitate a sistemelor nationale de invdtdmant in cadrul UE, din
punctul de vedere al calificdrilor profesionale? Care este, in opinia Comisiei, rolul pe care mediul de afaceri trebuie sa-1
joace in pregdtirea elevilor care urmeazd parcursul finalizat cu Bacalaureat profesional?

Rispuns dat de dna Vassiliou in numele Comisiei
(26 noiembrie 2012)

Strategia Europa 2020 include obiective ambitioase in ceea ce priveste imbunititirea relevantei sistemelor de educatie
si de formare profesionald pe piata muncii si facilitarea trecerii tinerilor de la sistemul de invitdmant la activitatea
profesionald. Atractivitatea si calitatea educatiei i formdrii profesionale (EFP) sunt esentiale in acest context.
Integrarea reusitd a EFP in cadrul sistemelor de educatie nationale reprezintd unul din elementele cheie in vederea
transformarii EFP intr-o optiune mai atractivd.

Bacalaureatul profesional este una dintre modalititile de promovare a competentelor profesionale, abordind, in
acelasi timp, problema permeabilititii sau a interoperabilititii sistemelor de invitdimant. Cursantilor care aleg EFP
trebuie si li se ofere oportunitdti reale de a obtine calificiri la cele mai inalte niveluri. Dupd adoptarea in 2008 a
recomanddrii privind cadrul european al calificarilor (EQF — European Qualifications Framework) pentru invitarea pe
tot parcursul vietii, majoritatea statelor membre au instituit Cadre nationale ale calificirilor (CNC) si sunt in curs de a
le corela cu Cadrul european al calificarilor (CEC). Din punctul de vedere al Comisiei, cadrele nationale ale calificarilor
cuprinzitoare, bazate pe principiul rezultatelor invatirii, reprezintd un instrument puternic pentru a sprijini
permeabilitatea si transparenta in cadrul sistemelor nationale de invatimant.

De asemenea, bacalaureatul profesional recunoaste faptul ci activitatea profesionald necesita atat abilitdti specifice
postului, cat si un set amplu de abilitdti transversale si capacitate de invitare pe tot parcursul vietii. Comisia considerd
ci elaborarea si punerea in aplicare cu succes a cursurilor din sfera EFP, inclusiv elementele de invitare bazatd pe
muncd, necesitd implicarea puternicd a mediului de afaceri. Din acest motiv, Comisia promoveazd implicarea
sistematicd a partenerilor sociali in conceperea si implementarea cursurilor din sfera EFP, precum si cooperarea
directd intre institutiile de educatie si formare profesionald si intreprinderi. Aceasta se aplicd si bacalaureatului
profesional.
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Question for written answer E-008892/12
to the Commission
Iosif Matula (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Vocational baccalaureate as an alternative to the classical baccalaureate

One of the biggest challenges facing us today is the way in which we prepare young people for the labour market.
Whilst the Europe 2020 strategy aims to increase the percentage of young people completing higher education, it is
also important to prepare young people for a wide variety of vocations, ensuring that vocational qualifications are no
longer seen as a second choice.

Some Member States offer other types of baccalaureate, such as the vocational baccalaureate, alongside the classical
baccalaureate, which is the main exam that young people must pass in order to enter higher education. The aim is to
provide young people with a diploma certifying that they have completed their education and facilitating their access
to trade occupations on the labour market.

However, the introduction of this new type of baccalaureate is only one component of the reform, and programmes
also need to be adapted in relation to the time spent in education, including high-quality vocational courses in a wide
range of areas. The vocational baccalaureate exam should include specific in-depth vocational tests throughout the
course, rather than being based only on a final test.

In the Commission’s view, how might this type of baccalaureate be integrated into national education systems? What
steps would need to be taken to guarantee greater interoperability among national education systems in the EU in
relation to vocational qualifications? What role should the business world play in preparing students who are
following courses that will lead to the vocational baccalaureate?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Europe 2020 strategy includes ambitious goals for improving the labour market relevance of education and
training systems and to facilitate young people’s transition from education to work. The attractiveness and quality of
vocational education and training (VET) is crucial in this context. The good integration of VET in national education
systems is one of the key elements to making VET more attractive.

The vocational baccalaureate is one of the means to promote vocational skills while addressing at the same time the
issue of permeability or interoperability of education systems. Learners who engage in VET need to be provided with
real opportunities to achieve qualifications at the highest levels. Following the adoption of the recommendation on
the European Qualifications Framework (EQF) for lifelong learning in 2008, most Member States have established
National Qualifications Frameworks (NQF) and are in the process of referencing them to the EQF. The Commission
considers that comprehensive NQFs, based on the principle of learning outcomes, are a powerful tool to advance
permeability and transparency within national education systems.

The vocational baccalaureate also recognises that working life requires both job-specific skills and a broad set of
transversal skills, as well as a capacity for lifelong learning. The Commission considers that successful design and
implementation of VET courses, including appropriate work-based learning elements, requires the close involvement
of business. For this reason, the Commission promotes systematic involvement of social partners in VET design and
provision as well as direct cooperation between VET institutes and companies. This applies also to the vocational
baccalaureate.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008896/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Z1dnpodpopukr ypappr Ikovio-Opiacio

Yy andvuon E-4367/2010, n Emtponn) eiye dwoel otoiyela oXeTIKA HE TNV TPOOOO TOU £PYOU «KATAGKEUT TNG
adnpodpopukrs ypapprc Ikovio-Opiacior kat eixe avagepdel oto apdpo 1, onpeio 2 g andgaons E-1357/2010 oxetika
pe v «emhe§ipotTa tev danavey yia o1dnpodpopikes kat aAheg unodopécy.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Tow eivor péypt onpepa 1 anoppogner kovduliov tou épyou (amdvmon E-4367/2010, «80 % g cuvdpopns e
EE, 01 57 196 568,00 eupir»);

—  'Exet ohoxpwiel to guotko avtikeipevo Tou Epyou; Mmopel va xprjotponoudel; Av Oxt, yiati; Tt anopiévet va yivet yia
va tedel oe Nertoupyia; Ynapyouv damaveg mou dev Dewpouvtar emébipeg pe faon v anodgaon E-1357/2010, mou
avagépetat oty anavor) nou pag édwoe 1 Evponakn Emtponn E-4367/2010;

—  pe dedopévo o pgxpt mPOGPATA TOUAAXIOTOV, 0001 SiayVIoHOL EyIvav Yia TV KATAOKEUT] EQTOPEVRATIKOU KEVIPOU
o0 Opiacto medio, anéfroav akaprot, nds oxohader n Emtpon) my kataotaon mou £xer dnpoupyndel;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emrponic
(5 Aexepfpiov 2012)

1. To ¢pyo yia v kataockeur) e owdnpodpopukic ypappnc Ikovio-Opiaocto cuyyprpatodoteitar and to Tapeio Suvoyrc,
onwg opitetar oty andgaon C€(2001)1252 wg Emtponng, g 201¢ louviou 2001, 6mwg tpononomdnke and g
anogaoeig C(2006)3785, e 16nc Auyovotou 2006 kar C(2009)1619, g 41 Maptiou 2009. To cuvoliko emiééipo
KOOTOG TOU €pyou eivan 143 ekatoppipia eupw, pe T ouvelopopa Tou Tapeiou Zuvoync va avépyetat ota 71 ekatopplpia
€Up® Kat pe Tehkr) pepopnvia enteEipottag twv damavey T 31 Askepfpiou 2010. Méxpt orjpepa, £xet anoppo@rdel to
80% g ouvelogopdc G EE yia v ulomoinor tou £pyou, dnhadn 57 196 568 exatopplipla eupe. SUPQOVA pE TG
diartaEeig tou kavoviopol apw. 1164/1994 tou SupPouliou, onowadnnote emmhéov mAnpopr pnopel va katafAndel povo
KQTA TNV TEPATWOT] TOU £pYOU, UOTEPA OMO EEETAOT] OAWV TOV OXETIKGVY EYYPAPOY TIOU aOPOUV TIY ONOKATpwoT] TOU.

2. Tlpewva pe v teheutaia ékdeor) Tou kpatoug pehoug (v omoia 1 Enttponn éhafe tov lovAto tou 2012) o £pyo dev
éxer ohokAnpwdel. H Emitponr) e&étace ta éyypaga mepatwong kai {nroe and v EANada nepartépw dieukpivrioeis. Meptkég
damaveg &xouv kataypagel and v EANada wg i em\égipec: edv autd emfPefaindel otepa and v e&étaon tou gakélou
and v Emtponn, tote n ouvelogopd tou Tapeiou Tuvoxic da pewdel. To faocikd Tpripa Tou €pyou To omoio dev &yel
ohokAnpwvel, oxetiCetar pe ) odnpodpopukn ypapgr petaiy tou Mipéva Néou Ikoviou kat Tou unoloinou 6tdnpodpopikol
dtktvou, oupmephapfavoptvng g yépupag Aagviou.

3. To kpatog pehog pépet Ty evdivn yia Ty 0pyavaeot) Tev dladikactov yia T cuvayn SNUOcLev GURPAcELY LiE TETOLO
TPOMO wote va draoaliletar 1 €ykatpn ektéleon Tov épywv mou cuyypnuatodotouviar and to Tapeio Zuvoyrs. Ze
TEPINTOON ] OAOKANPWONG TwV OXETIKGOV dladtkactv evtog e meptodou emhefipdtntag, yeyovog mou da mpemet va
empPeParndel and v e&étaon tov eyypagov anod v Emrtponn, ot oxetikés dandves dev Ya Dewpndolv emhégipes yia
ouyypnuatodotmon and to Tapeio Tuvoxnc.
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Question for written answer E-008896/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Rail link between Ikonio and Thriasio

In answer E-4367/2010, the Commission provided information on the progress of the ‘construction of the rail link
between Ikonio and Thriasio’ project and referred to Article 1(2) of Decision C(2010) 1357 on the ‘eligibility of
expenditure for rail and other infrastructure’.

In view of the above, will the Commission say:

—  What is the project’s take up of funds to date (answer E-4367/2010, ‘80% of EU contribution or
EUR 57 196 568.00)?

—  Has the structural part of the project been completed? Can it be used? If not, why? What remains to be
completed in order for it to become operational? Are there any expenses which are not considered eligible in
accordance with Decision C(2010) 1357 which is referred to in the answer given by the European Commission
(E-4367/2010)?

—  Given that, until recently, all tender procedures published for the construction of the commercial centre on the
Thriasian plain were unsuccessful, what comments does the Commission have on the situation which has been
created?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 December 2012)

1. The construction of the rail line Ikonion — Thriassio complex is co-financed by the Cohesion Fund, as set out in
Commission Decision C(2001) 1252 of 20 June 2001, modified by decisions C(2006) 3785 of 16 August 2006 and
C(2009) 1619 of 4 March 2009. The total eligible cost of the project is EUR 143 million, with a Cohesion Fund
contribution of EUR 71 million and an end date of eligibility of expenditure of 31 December 2010. To date, the
project has absorbed 80% of the EU contribution, namely EUR 57 196 568. According to the provisions of Council
Regulation (EC) No 1164/1994, any further payment can only be made at project closure, after examination of all
relevant documents for project completion.

2. According to the final report from the Member State (received by the Commission in July 2012), the project has
not been completed. The Commission has examined the closure documents and has requested further clarifications
from Greece. Some expenditure has been identified as non-eligible by Greece; if this is confirmed by the examination
of the file by the Commission, then the contribution from the Cohesion Fund would be reduced. The main part of the
project that has not been completed relates to the rail line between Neo Ikonio port and the rest of the rail network,
including the Dafni bridge.

3. Itis the responsibility of the Member State to organise its public procurement procedures in such a way so as to
ensure the timely execution of projects that are co-financed from the Cohesion Fund. In case of non-completion of
the relevant procedures within the eligibility period, and should this be confirmed by the Commission’s examination
of the documentation, the relevant costs would not be considered eligible for co-financing from the Cohesion Fund.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008897/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Tloknon Tpanelag tou Anpooiou og 1dwwtkn Tpanela. Znroupevo 1 diapaveia

Ta v nwAnon e ATE oty Tpanela IMetpaiag, epappoodnke, e 0cwv yvopiloupe, o N. 4021/2011. H yvopodotmor| g
EKT (CON/2011/107) ¢ 22/12/2011 oyetikd pe Tov avetépe VOHO, eMeotjuave OTL: a) «oUte To oxedio dirtagng olrte 1)
arttoloyikr) Tou £kdeorn) mpoodiopilel TiC TPoUnOVETEIS 1) Ta KPLTpLa EVEPYOTOLN oG TG mPoPAenOpevg ato oxdio diartagng
dadikaoiagy, P) «oe mepintwon mou n TtE evepyomourjoer v mpofAenodpevn oto oxédio diatagng emetyouoa dadikaoia,
Xwpic, enopéves, va mponyndel anotipon and eZwteplkoUs EAeYKTES, evOEXeETaL va avakUel kivOuvog anokMeewv ...» kat
oty) «) mpofhenopevn oto oyedio Suartakn Da mpénet va evepyomoleiTal HOVO O ENElYOUTES TEPITTATELS, WG UGTATO HETPO».

AveEaptta and Tty anoyn mou PMopel va £l KATOLOG Yo TV GUYKEKPIHEVT) ToAToT), kat pie dedopéva ta napanave, propet
1 Emtponn va pe mAnpogopryoet:

—  Tmola fTav Ta Kprpla Kat ot tpoinodécels mou katéotroav enetyouvoa ) Sradikacia noAnong g ATE oty Tpanela
[eparg;

—  umdpyouv ta anotehéopata anoTioeny and avefaptroug ektipnteg o eivar autd; [Tog Sievepyndnkav ot
AMOTIUNOEIG;

— Tt eEaxoloudel n Emtponn va apveitar va ddoet ot dnpoociotta v ékdeon) g BlackRock;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(29 Noepfpiov 2012)

Ot eAMpvikeg apyég frav appodies va Aafouv v andgaon yia v eEuyiaven g ATE agotou 1 tpanela kpidnke mipog
agepeyyva and v TpaneCa g ENadac kai, ¢ ek toutou, n efuyiavor e frav emfefAnuévn mpokepévou va
anogeuxdolv mpofApata Xprpatodotnong kar cuotnpikeg emmtaoels. Ot apxés £xouv avadioel ot etaipeieg eEwTepKmY
oupfollev va aflohoyroouy Tig kepalatakés aviykes Tou Tpanelikol Topéa.
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Question for written answer E-008897/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Sale of state-owned bank to a private bank: a call for transparency

To our knowledge, Law 4021/2011 was applied in the sale of ATEbank to Piraeus Bank. The opinion of the ECB
(CON/2011/107) of 22 December 2011 concerning the above law indicated that: (a) ‘neither the draft provision nor
its explanatory memorandum specify the conditions or criteria for activating the procedure laid down in the draft
provision’, (b) ‘if the BoG activates the emergency procedure under the draft provision, thus dispensing with the
external auditors’ ex ante valuation, a risk of discrepancies could arise’ and that (c) ‘the procedure provided for in the
draft provision will only be activated as a measure of last recourse in emergency situations only’.

Regardless of any personal opinions concerning this sale and in view of the above, will the Commission answer the
following:

—  What were the criteria and conditions which made the sale of ATE to Piraeus Bank an emergency?

—  Are there any valuations from independent experts? What are these valuations? How were the valuations
carried out?

—  Why is the Commission still refusing to publish the BlackRock report?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The decision to resolve ATE Bank was the responsibility of the Greek authorities after the bank was deemed deeply
insolvent by the Bank of Greece and, as such, had to be resolved in order to avoid funding problems and systemic
spill-overs. The authorities have engaged several external consulting companies to assess banking sector capital needs.



9.10.2013. Eiropas Savientbas Oficialais Véstnesis C293E[269
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-008898/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Anoyoproeig kat anolUoels 6to eNANVIKO Anpooto

Tty EX\ada o apidpog tev dnpociov unalilev and to 2009 wg orjpepa £xet pewwdel Spapatikd. KUpla artia anotelet to
yeyovog ot ot dnpootor unaMnlot onevdouv va mapartdoly, £0tw kat pe pelwpév olvtagn, S0t motevovy OT e Ta
ouvET) PETPO TIEPIKOTIOV WOVGY Kot ouvtagewv mou emParlovrar, 1) evlexopevn mapapoviy Toug otV epyacia da Toug
Kkootioel akpifoTepa and Ty mpowpr) cuvtaglodotor touc. X pelwon avt] cupfarlouv kat ptpa Omwg 1 Aeyopevn
epedpeia tov dnpociov unaAfley.

Inpeibvetar 0Tl 0 0TOX0G TG TPOIKag yia pelwon Tov dnpooiwv urtalndov kata 15 000 g To Téhog Tou 2012, éyel
emtevyJel Pe TO TApanave, apoy, POvo pEXPL Tov AUyoucTo, o appdg toug eixe pewwdel katd 19 000. Qotoco, eve ot
apytkoi unoloyiopol avépepav anoxmpror méov Twv 30 000 péxpt To Téhog Tou 2012, ta emikeipeva pEtpa £xouv avtnoel
TOUG UTOAOYIGHOUG TV anoywprioeny ot ave tov 40 000.

TUpgava pe mAnpogopieg n FaA\ikn Opada Epyaciag, mou &xel avalafet to oupfouleutikd polo oty avadiopyavaot] tou
dnpootou topéa, el 110N emonuaver oty TPOLKA OTL 0L PUIHOL AUTOL «ATMOXWPTOEWV» EVIEIVOUV TOV KIVOUVO KATAPPEUONC
TWY UNAPYOUOGY SopmY Tou drjpoaiov.

Baoel tov napandve, epetdra 1 Enttponi:

—  Awdétel otoyela yia Tov appod «anoywprioewv» and to Anpocto to 2012; Se kide mepintwor, neg oxoMaler 1
TaN\ikr) Opada Epyaociag v mieon mou ackeitar yia véeg anolvoelg, dedopgvou 0Tl 1) pelwon autr), edika av
mpaypatonomdoly kat ot anoAUoelg Tou anattel i Tpoka, da emtayvvel €Tl mepartépe ™ Sihuon mou 181 undpyet
ot Anpoota Awiknor);

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(13 Aexepfpiov 2012)

Tto Tpoypappa Owovopkrg [Tposappoyrs, to omnoio cupgevidnke petagy g Emrtponng, g EKT, tou ANT kat g
ENdag tov Mapto 2012 ('), mpofAénetar ouppikvaot tou topéa Snpootag Srotknong katd 150 000 dtopa 06 o Téhog
Tou 2015 (o olykpion pe ta enineda oto wehog tou 2010). EmmAéov, npoéfhene ont 15 000 mieovatovtes epyalopevort da
etivevto, 06 To Thog Tou 2012, ot epyactakr] epedpeia (OTOG 1Tav TOTE YVeoT), avaoya HE TOUS POPEIS 1) TIG HOVAdEs ot
OTIOIEG ENPOKELTO Va KaTapyndolv 1] va cuppikvedolyv.

O npocdiopiopoc e dadikaciag yia m peiwon kata 150 000 unalkloug evanodkertar oty eNMvikn) kuPépvnon. H
Enttponr), 1 EKT kat to ANT €youv ekgpdoet v anown OTL 1] HEIWON TPOCWNIKOU TPEMEL VA VAL OTOXEUHEV Kal OXL
optlovuia. H peiwon avt da faciletar oty Tpéyouca KaTdpTion ToV opyavoypappdtev kat da dieukoAuvdel and v
TPOCYATI] VOHOUESI 1] OTIOL0L ENLTPEMEL TIG UTOXPEWTIKEG amOAUCELG. Ot ENANVIKEG apyes Ja MPOX®PT|o0UY GE MEPAITEPL
TIEPIKOTEG 0TO AnpoOcto, cupgova pe v avaloyia 1 dopiopov ava 5 anoywprjoeis, facet e onolag €xet 110N enrteuydel
ouppikveon TG Yevikns kufepvnong nepinou katd 80 000 dropa.

E€ do0v yvepiloupe, ol Myot epyalopevor (Atyotepot and ekatd) £xouv Tedel o€ epyactakn) epedpeia (Omwg fTav yvootr)
Kat pkpOg apiipog mPooswnKoy anod Katapynévies/ouyXoveupevous Snioctous gopeis éxet petagepdel oe aAAOUG Qopeig
tou Anpootou. Eni tou mapovtog, ot eNMvikég apyés ouvepyalovta oteva pe v Emrtponr), v EKT kat to ANT, Gote va
npoodlopiotel 1 feltiot Sradikaocia empfols Tou veoeknovnUévtog oxediou KIVITTIKOTTAG KAl AmOXWPHOEWY, fOoel Tou
unapyovtog AnpooctotmaAinhikot Kadika, Napfavovag emiong umodyn Tig MTUXEG TOU APOPOUY TNV KIVIITIKOTITTA KaL TNV
aonoinor Seglottov.

() B\ http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op94_en.htm
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Question for written answer E-008898/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(3 October 2012)

Subject: Departures and layoffs in the Greek public service

In Greece, the number of civil servants has fallen dramatically from 2009 up to the present, mainly because they are
hastening to take early retirement, even on reduced pensions, in the belief that constant pay and pension cuts would
actually cause them to lose more by staying in their jobs and because some of them are being placed in reserve.

As a result, the Troika’s objective of cutting the public sector payroll by 15 000 before the end of 2012 has already
been achieved with room to spare, 19 000 having left by the end of August. An initial estimate of over 30 000 leaving
by the end of 2012 has now been revised upward to over 40 000 as a result of the projected measures.

It appears that a French working party with an advisory role in public sector reorganisation has already informed the
Troika that such cuts are increasing the danger of a public sector collapse.

In view of this:

—  Does the Commission have any information concerning the numbers leaving in 2012? What view does the
French working party take of pressure for fresh departures, given that this will further erode the already
weakened public sector, particularly view of the cuts being sought by the Troika?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The Economic Adjustment Programme, agreed by the Commission/ECB/IMF and Greece last March 2012 (') provided
for a downsizing of the public administration by 150 000 people by the end of 2015 (compared to end-2010 level).
In addition, it established that 15 000 redundant staff were transferred to (what was known then as) the labour
reserve by end-2012, in connection with the identification of entities or units that would be closed or downsized.

The procedure to be followed for the reduction of 150 000 is a decision of the Greek Government. The
Commission [ECB/IMF has expressed the opinion that the reduction in staff should not take place across-the-board
but should be targeted. Such reduction will be based on the ongoing preparation of the staffing plans and will be
facilitated by the recent law allowing mandatory redundancies. The Greek authorities will proceed with further
downsizing, in compliance with the 1 to 5 attrition rule, which has already delivered a downsizing of the general
government administration by almost 80 000.

To our knowledge, a very small transfer of personnel (less than one hundred) has been made to the (what was known
as) labour reserve and personnel from closed/merged public entities have been transferred to other public
administration bodies. The Greek authorities are currently in close cooperation with the Commission [ECB/IMF team
in identifying the best procedure to be followed on the implementation of a newly identified mobility and exit
scheme, based on the existing Civil Servants Code, also taking into account relevant aspects regarding mobility and
use of competences.

() See http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/op94_en.htm
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Epdrtnon pe aitpa ypamtic andvinong E-008899/12
npog v Enrtpom)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

O&ua: Alayeipion anoppLppdtey oty ATTK)

Tnv uhonoinon tou €pyou «Mehém, xpnpatodotnon, kataokeur], ouvtrpron, Texvikr diayeipion kai Aertoupyia 4 Movadwy
Enekepyaoiag Anoppiupdtev oty ATtk anogdotoe o EZANA (') unofdM\ovtag aitnua mpog v Edikr [pappateia
TAIT (). TIpokertar yia 4 épya daxeipiong 1 350 000 tovev obppeiktev AZA (°) emoiog yia 23-27 xpovia, pie KOOTOG
peNeme kar kataokeuns 430 ekat. eupd kai ouvohikr agia oUppaocne 1-1,5 Sio. eupd. Tpokertar yia teyvoloyieg mou
odnyouv oe napaywyr] 600 000 tovev RDF kat SRF emoiog, xwpic Opec va &xet avakowvedel Tt Ja yivetat auto. Ze kavéva
onpeio Tou oxediaopou twv 4 épyov dev eknyeitat o o1 emhoyés autég da oupfarlouv oty enitevén Twv Seopeutikdv yia
™ xopa otoyev e Odnyiag 98/2008, eve Sev éxer Angdel unoyrn 1 Suvapki] HEIGOTC TWY TAPAYOUEVGY AMOPPIIHATEOV
A\oyw owovopkng kpiong () kat 1 avénon e avakukAwongc. Aev Tidevial TOGOTIKOL GTOXOL TPOANYNG 1) EKTPOTIG UNIKGY
nipwv Ty tehikr| eneepyaoia. Aev éxer aflohoyndel, GUYKPLTIKG, 1] «TpAoLv mPOTAOT) TOU €Xouv Katadéoet meptfallovtikeg
OPYAVACELG, [1E HIKPOTEPO KOOTOG KATAOKEUNG Kal Aertoupylag, HeyaAUTepr KOWVIKT amodoyr Kai HKPOTEPO XpOvo
vhoroinong (%), evé n S¢opeuon Tov dijpov yia 25 xpovia epmodiler Ty avamtuén TpETOfOUNOV Yia KOWGVIKOTOiNoN TS
diayelprong mou epgaviCouv Tov teeutaio kapd duvapkr) ot xdpa (6).

Epotdtar ) Emtpon:

—  'Exa {nujoer avahutikn evijpépoon and to K-M yia ta ev Noye €pya kar eldikotepa yia tov tpono Siddeons tov
ToooTHTLY Tou Mapayopevou RDF kat SRF;

—  Exupd ot ta ¢pya ouvadouv pie To mvelpia kat Toug otoxous e Odnyiag 98/2008;

—  Exupd ot tekpnpiovetar enapkdg mog n xprion dnpociey mopev yia ) diaxeipion tev AZA g ATukig 1écw Tov
OUYKEKPIIEVOY £pYaV eivat KaAUTEPT) G GUYKPLOT] HE EVAANAKTIKEG TIPOTACELS;

—  Aedopgvne e amdgaons e dwmnoupyikic emtponnic va evioyvoer tov Afova 4 tou EIMMEPAA () yia
xprpatodomon épyev daxelpiong AZA (!), okonevet va ouvepyaotel pe o K-M yia ) dapdppoon evog mo
opUoloyikou oxediou diaxeipiong mou e\ayiotomotel To kOGTOG UNOTOINGNG K SLaYELPLOTG, EVE EMITUYYAVEL TOUG
atoyoug g Odnyiag 98/2008;

Anavrnon tou k. Poto¢nik £ ovoparog g Empomniig
(26 Nogpppiov 2012)

Yg 27 ZentepPpiov 2012, n) Emrtpornr) e and apketa kpatn pékn, cupmepihapfavopévig e EXAadag, va unofakouv
oyxedia dwayeiptong anoftov, cupguva pe tig datatels Tov apdpev 28, 31 ka 33 e odnyiag 2008/98/EK (odnyia
mhaioto yia ta andfAnta/OIA) (°). H Emtpon) dev exer {nijoel e1dikés mAnpogopies 0cov agopd ) diadeor kavoipov and
anoppippata (Refuse-derived fuel/RDF) kat otepedv avaKTOUEVOY KAUGIHGV/GUYKEKPIIEVOV QVAKTOHEVGY KAUGLHOV
(specified recovered fuel/SRF) ano6 povades enebepyaoiag anoppiipdrav.

H OITY dev agopa apieca ta ¢pya autd kat 1) Enmrtponn dev diadéter minpogopies oxetikd pie Tig mnyég xpnuatodotiong toue.
Ta kpatn péhn dev eivar unoypewpéva va anostéMouv oty Emtpont| mAnpogopieg oxetikd pe {nujpata oxediacpol kat
avamtugng épywy, av dev mpokertal yia ouyypnpatodotolpeva peydha £pya, yio Ta omoia TPOPAENETAL, GTOV KAVOVIOHO
1083/2006 (apdpa 39-41) tou ZupPouriou (*°) n unofodn Thnpogoplov.

H Enrtpor dnpocievoe mpoogata kateuduvrpies ypappés oxetika pe ) pedodoloyla yia Ty eKmovnor| Tev mpoypappiTRy
dayetprong amofirov ().

Eviaiog Aafadpikdg Zuvdeopog Nopov Atikig.

Supnpaén Anpootou kat Idwtiko Topéa.

Actikov Stepeav AnopMytev.

Extipdtar ot n napayoyn ATA da enavéldet ota enineda tou 2009 peta and pia Sekaetia.
http:/[www.ecorec.gr[econew/images|stories/PDF/Prasini_Protasi_PESDA_Attikis.pdf
http://www.bioenergeiaki.gr

Eniyetpnotako Mpoypappa Mepifahlov kar Aeipdpog Avamtuén.
http:/[www.ypeka.gr/Default.aspx?tabid=7 8 5&sni(524)=2032&language=el-GR
EEL 3127g22.11.2008.

EEL 49 g 31.7.2007.
http:/[ec.europa.eu/environment/waste/plans/pdf/2012_guidance_note.pdf

>

SIS



C293E/[272

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

9.10.2013.

(English version)

Question for written answer E-008899/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 October 2012)

Subject: Waste management in Attica

The ESDNA () has decided to go ahead with the projected planning, funding, construction, maintenance, technical
management and operation of four waste processing units in Attica and has accordingly made an application to the
PPP secretariat. 1 350 000 tonnes of mixed USW (%) will be processed there annually over a period of between 23 and
27 years, with planning and construction costs of EUR 430 million and a total contract value of between
EUR 1 billion and EUR 1.5 billion. The technologies in question will generate 600 000 tonnes of RDF and SRF
annually and no indication has been given as to what will be done with it. Furthermore, no explanation is to be given
as to how the four projected waste processing units will help achieve the binding objectives under
Directive 2008/98/EC and no account has been taken of possible reductions in waste volumes resulting from the
economic crisis (}) and increased recycling. No quantitative objectives have been set regarding waste prevention or
diversion prior to final processing. No comparative assessment has been made of the ‘green proposal’ of
environmental bodies involving lower construction and operation costs, greater social benefits and shorter
completion time (%), while the fact that municipalities are bound by the contract for 25 years prevents the
development of initiatives for the socialisation of waste management, which has recently presented itself as a possible
solution for Greece (°).

In view of this:

—  Has the Commission sought analytical information from the Member States regarding these projects and, in
particular, the disposal of the RDF and SRF produced?

—  Does it consider that the project is in accordance with the spirit and objectives of Directive 2008/98/EC?

—  Is there sufficient evidence that the use of public funds for this USW management project in Attica is preferable
to other proposals?

—  Given the decision by the Interministerial Committee to strengthen Pillar 4 of the OPESD (°) for the funding of
USW management projects, will it cooperate with the Member States in drawing up a more rational waste
management programme, minimalising completion and management costs while achieving the objectives of
Directive 2008/98/EC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(26 November 2012)

On 27 September 2012, the Commission asked several Member States, including Greece, to submit waste
management plans, in accordance with Articles 28, 31 and 33 of Directive 2008/98/EC (') (Waste Framework
Directive — WFD). The Commission has not sought specific information regarding the disposal of the Refuse-derived
fuel (RDF) and solid recovered fuel/ specified recovered fuel (SRF) produced from waste processing units.

The WED is not directly relevant for these projects and the Commission has no information on their sources of
funding. Member States are not obliged to send information concerning planning and development issues of projects
to the Commission, unless these are co-funded Major Projects as foreseen under Council Regulation (EC)
No 1083/2006 (% (Articles 39-41).

The Commission has recently published a methodological guidance on the preparation of waste management plans (*).

Attica association of municipalities.

Public-Private Partnerships.

Urban solid waste. It is estimated that USW volumes will return to 2009 levels after a decade.
http://www.ecorec.gr/econew/images/stories/PDF/Prasini_Protasi_PESDA_Attikis.pdf
http://www.bioenergeiaki.gr

Operational Programme for the Environment and Sustainable Development.
OJL312,22.11.2008.

OJ L 49,31.7.2007.
http://ec.europa.eu/environment/waste/plans/pdf/2012_guidance_note.pdf
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Epdrtnon pe aitpa ypartic andvinong E-008900/12
npog v Enrtpom)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

O¢pa: Ecoda yia T dnpoctovopuki e5uyiavorn) HEce TG avTIETONIONG TG Popodiaguyrg

H peioon tov eNvikov eNeppatov emdioketar péow e fiaing mepikomie HovmY, GUVTAZEOY KAl KOWOVIKGY TapoxeV,
Tou £xet 0dmyroeL o€ TpwToPavt) Ugeot), peiwor) tou AEIT kata 17,5%, avepyia 24%, peyala eN\eippota Tov ac@aloTikoy
Tapeioy, dpapatiki) UTOPADION TOU OUOTIHOTOC UYElG KAl KOWGVIKGOV TApoX®V, Xopic va &ouv emrtevydel ot
dnpociovopukot otoyoL TOU gixav Tedel.

And v a\\n, dev mpowdrdnke ) popoloyikr petappudpion, 1 Sagaveia tou Tpanelikol cUOTHATOC Kat 1] avadlopyaveor)
TGV QOPONOYIKOV LNYAVIORGY OOTE Ve eviomiodolv ykpileg meplousieg kal pavpo ypripa, va peiwdel n gopodiaguyr, va
anokataotadel 1 popoloyiki dikatoolvy kat va potpactolv Sikaia ta apr). Ttov eNAnviko npoinoloyiopd tou 2011 eiyav
unohoytotel €6oda vwoug 1,1 dio. eupe and Ty TEPIOTONT TS Popodiaguyng, k&t Tou dev éywe. Tlap’ ONa autd, 1 TpoKa
eNaytota enépetve oe avkrnorn tv dnpoocinv 008wy péow ™G gopoloyikng dikatoolvig. Ot katadéoeig ENveV ToMTOY o€
eNfetikes, yeppavikes, fpetavikes, kunpiakeg kat GA\eg tpaneles Eemepvolv ta 180-220 dio. Aev elvar guotkd 6to oUVONO
TOUG TIPOIOV EYKMHATIKIS TPAENG, POPOSIAQUYNGC T YOPOATIOQUYTS, T TAPOXT), OHGS, AVAAUTIKGY OTOLElOV Kat 0 ENeyXOG
toug da evtomle tuyov ykpiCo 1 pavpo xprpa, adnletes meplouoiec kar SikatoUyoug mou dev €xouv katafdlet Tov
npofAenopevo gopo. Ano tov Ekeyyo e gopodiaguyns da pmopovcav va mpokuyouy Snpodota éooda Upoug 6-45 Sio.
eupo () ©).

Epotdtat n) Emitponn:

—  Eivar Sotedepévn va napépfer kar va {ntioer and v eAfetikr) kuPépvron va mapdoxel avaluTika oTOLKEIR yia TiS
katadéoeig EN\vov mohitov otig eNfetikég tpaneles, GoTe va yivel eKTevi|g EAeyXOG TV KATADECEWY aUTAOV, OMKG £XEL
(el and tov mpdedpo g Emtponic k. Mnapolo n Opada tev [pacivey oto Eupwkowofoudio;

— Tt Sev npofAénovtar oTo véo «makéto» £00da anod EAeyxo MePIOUOLHY Kat Katadéoewy, GOTE va pelwdel 1) Tieor yia
Bicun mepikonn) piodev, ouvtaEewy Kal KOWGVIKGY danaviv;

—  Exet 0 ekmpdownoOc TG OtV TPOIKA EVION va emijieivel oe PETpa QOpONOYIKIG dlapdavelag, dikaioolvig Kat
AVTLETOTIONG TNG YOPOATOPUYNG KAL TNG POPOATATNG;

—  Ymapyouv xapeg mou eunodioav pexpt orjpepa mapepfaon g Enttponi yia diagaveia oto tpanelikd olotnpa kat
Tapoy) oTotyelwv anod Tig ENPeTikeg kar AANeG TpameCec;

Andvrnon tou k. Semeta £ ovopatog g Emrtporis
(4 Aexepfpiov 2012)

Aev &youv dodel oty Emitpon) efouoieg yia va tevepyel o €806 TV QOpONOYIKGV SIEPEVVI|OEWY OTIG OTOLEG aVaPEPETaL 1]
epwtnon tou Afiotipou Méhoug tou KowoPouliou. Movo ot eNrvikéc apyes eivar appodieg va evepyoly yia t gopohoynon
TV enevUoEwV 0To eEWTEPIKO, TIG Omoles Exouv oy katoxT] Tous ENAnveg umkoot.

Ta va Sieukohbver v evépyela autr, n Emtporn| £xer anodwoe molrtikn mpotepaidtta oty aveaAlayr) mAnpo@opiay yia
@OpOAOYIKOUG aKomoUS. Q0TO00, 01 TPOTAsEIS yia SieUpuvon kat evioxuon g 0dnyiag e EE yia tig anotajueloeic kat twv
oyetkov oup@ovieav pe Ty ENfetia kat aM\eg yertovikég pe v ‘Evoon XOpes e avTKeipevo T KatadEoels £(ouv avaotalel
oo Zupfoulio eni umepPolikd peydho xpoviko daotnua yia Adyoug mou éyouv eEnyrdel extevag.

Oa f)Tav TPOG TO CUHPEPOV OAWV TGV KPATAY [EAGV, £V tmopoueay va cupgpevhcouy oto ZupfoUlio va egouctodotioouy
v Emrtpon) va Sanpaypateudet v mpocappoyn ey ugtotapevey cupgoviav pe v ENfetia kat ahAeg yertovikég pe v
‘Evoon yopes. H mpocappoyr aut) da evioxUoer onwodnnote ) Jéon Olwv tev kpatov pekeav oe oyéon pe Ty opor
OpoAOYNoN TV EnevdUsEnY TIOU diatnpouvtat oTo e£wTepIKo.

() Me\ém N. Aptafavn (Virginia Polytechnic Institute and State University) kat Adair Morse kat Mapy. TooUtooupa (University of Chicago)
http:/[www.euro2day.gr/news/economy|124/articles/72327 3/ Article.aspx

() Zuvévtevén tou Srevduvtr) eNéyywv Tou SAOE k. Aékka ot n\ektpovikr £kdoon e yeppaviknc egnuepidag «Die Welt»
http://www.iefimerida.gr/news/54560
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0 pohog e opddag Spdaong g Emtporrs yia v EAMAda eivar 1) mapoyr) texvikrs fordelag mpog tig eNAvikeg apyés. Ot
GUTITIOELS TG TPOIKAG LIE TIG ENMVIKEG APXEG EXOUV EMIKEVTPLUEL IOLAITEPQ OTIG LETAPPUDLICELS TIG POPONOYIKTG TIONITIKTS
Kat g Qopoloyikng droiknong. Etn Meconpddeoun Anpoctovopkn Stpatnyikr g eNMviknG kufépvnong egayyihdnke
petapplipion g @opoloyiag ewwodrpatog pe otoxo va dieupuvdel 1 gopoloyikr] Paor kar va yiver MAEOV 10OTHHOG
EMPEPIOHOC TOU Popoloyikou fapous. H petappudpion avapévetar va tedel o oxU to 2013 kat Yo ano@épel onpavkd
emmnpooveta coda.

H diagaveia Tou popoloylKoU GUGTIHATOC Kat ToU QOPTOU Yia TiG entyelprioelg exel N0 fektiwdel, péow g petapplidpions
tou Kodika Bifhiov kar Ztoyeinv, oto mhaioto tou [Tohuvopooyediou. Télog, exouyypoviletat | opoloyikr| dtoiknon e
TPOCUETA PHETPA TOU EQAPHOLOVTAL VI TV KATATOAE(T|0T) TG dlapDOpag, TG YOpOdIAQUYNG KAl THG YOPONOYIKTS AnATHG.
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Question for written answer E-008900/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 October 2012)

Subject: Generating revenue and balancing the budget by combating tax evasion

In a bid to reduce Greek deficits, savage cuts have been made in pay, pensions and social services, which have led to an
unprecedented recession, a 17.5% fall in GDP, 24% unemployment, massive pension fund deficits and a massive
deterioration in the quality of health and social services, without achieving the financial objectives set.

On the other hand, nothing has been done to promote tax reform, transparency of the banking system and fiscal
rationalisation or the identification of grey areas and illicit funds, with a view to reducing tax evasion and ensuring
that everybody pays their fair share.

In the 2011 Greek budget it was estimated that the prevention of tax evasion would generate revenue of around
EUR 1.1 billion. However, this did not materialise. Despite that, the Troika placed little emphasis on increasing public
revenues by ensuring fair taxation. Deposits by Greek citizens into banks in Switzerland, Germany, the United
Kingdom, Cyprus and elsewhere are around EUR 180-220 billion or more. While not all of it comes from crime, tax
evasion or tax avoidance, close scrutiny would make it possible to identify illicit funds, undeclared assets and unpaid
tax. Investigation of tax evasion could generate public revenue of between EUR 6 billion and EUR 45 billion () (3.

In view of this:

—  Is the Commission prepared to request from the Greek Government detailed information concerning deposits
by Greek citizens into Swiss banks with a view to investigating them closely in accordance to the request from
the Green Group in the European Parliament to Commissioner Barroso?

—  Why does the new package not provide for revenue generated by the investigation of assets and deposits,
thereby easing the pressure for swingeing cuts in pay, pensions and social services?

—  Does the Commission representative in the Troika have the necessary remit to insist on fiscal transparency and
fairness and measures to combat tax evasion and tax fraud?

—  Have any countries to date sought to hamper efforts by the Commission to ensure the transparency of the
banking system and obtain information from Swiss and other banks?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Commission does not have the powers to carry out the type of tax investigations referred to in the Honourable
Member’s question. It is the Greek authorities who act in relation to taxing investments held abroad by Greek
nationals.

To facilitate this, the Commission puts exchange of information for tax purposes high on its agenda. However,
proposals to broaden and strengthen the EU Savings Directive and the related Savings Agreements with Switzerland
and other countries neighbouring the Union have been blocked in the Council for too long, for reasons well reported.

It would be in the interest of all Member States if they could agree in Council to authorise the Commission to
negotiate the adaptation of the existing agreements with Switzerland and other countries neighbouring the Union.
Such adaptation would definitely strengthen the position of all Member States in relation to properly taxing
investments held abroad.

The role of the Commission Task Force on Greece is to provide technical assistance to the Greek authorities. The
Troika discussions with the Greek authorities have particularly focused on reforms to tax policy and tax
administration. An income tax reform was announced in the Greek Government’s Medium Term Fiscal Strategy with
the aim to broaden the tax base and share more equally the tax burden. The reform is expected to enter into force in
2013 and will raise substantial additional revenue.

() Study by N. Artavani (Virginia Polytechnic Institute and State University) and Adair Morse and Marge Tsoutsoura (University of Chicago),
http:/|www.euro2day.gr/news/economy/124/articles|723273/Article.aspx

() Interview with the chief auditor of the SDOE (Financial Crime Investigation Unit), Mr Lekka in the online edition of the German De Welt
newspaper, http:/[www.iefimerida.gr/node/54560#ixzz28EQaPev8
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The transparency of the tax system and its burdens on businesses has already been improved through the reform of
the Code of Books and Records, part of the Omnibus Act. Finally, the tax administration is being modernised with
additional measures implemented to combat corruption, tax evasion and tax fraud.
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Epdrtnon pe aitpa ypartic andvinong E-008901/12
npog v Enrtpom)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 Oxtwfpiov 2012)

O¢pa: EN\inég vopodetiko mhaioto yia umepakties e£oplgelc udpoyovavipakwv

Tupgeva pe  Tevikn Aevduvon Tepipadlovtog, 1 undpyouca eupomaikr vopodeoia dev TPOOTATEVEL ENAPKAG OMO TOUG
ooPapols kvdivoug mou oxetiCovrar pe Tig unepaxties eEopueig metpehaiou kat guotkou agpiou ().

Ynapyet povo pia andgaon yia eviagn tov yopov g EE oto «Yrepaktio Mpowtokohho» e opfacng g Bapkehavng () to
onoio ypealetar va tponontomdel and ta kpden pEAN oe {nTpata napakoloudnerng kat 1iaitepa anokataotaong {npev
nou mpokahouvtar and umepaktieg eEopueis. Emiong, dev €xer akopa Sievdetndel to {fmpa g eudlvig g
nieptBaA\OVIIKIG AMOKATACTAONG OE MEPIMTOT ATUXTHATOG Tou £xel Tpotadel va faplvel anmoKAEIOTIKA TOV KATOXO TNS
adetag eEoputng () kadde kar To Tmpa TG MPOEKTAOTS TS TEPIOXS eudlvg and ta 22 XAR. moU Elvar orpepa, ot
370 Y\ ano v akt. [poogateg pidiota ot eupwpoulevtés g Emtponrg TMepifahoviog, Anpootag Yyeiag kat
Acgieiag Tpogipwv tonodetdnkav unép e déomong Eekadaprg vopodeoiag mou va anartel and v avadoyo etaipeia
XPTHOTOOIKOVOIKEG EYYUTOELS Yia TV KEAUYT evdexopevev kivduvey and éva atuxnua (*). Mapd ta mpoavagepdpeva keva,
1 EN\vikr| kuPépvnon, petd and eonevopéves dadikaoties, Eekva autr) v mepiodo Ty aEloAdynon tov oKTd TPocYopeV
TIOU KATEDECAY ETAIPELES Yia TIG EpEuVeS meTpehaiou oe Tpeig Tieptoyéc g Autiknc ENAadag evi mpoxwpd oe Siaywviopo yia
TNV TPAYHATONOIN 0T [} AMOKAEITTIKOV OEIGHIKGV EPELVAOV Kat oTig Jahdootes mepoyéc te Notag Kprjtne ().

Epotdtat n) Emtponn:

—  'Ewg 0T0U T0 V€O VOROVETIKO TAALO0 KOTAOTEL EVEPYO, EKTIIA OTL TO DaNAGOL0 TEPPAANOY Twv ev MOy TEPLOXGV TG
Meooyelou TPOOTATEVETAL ENAPKAG O TOV KivOuvo atuxfpatos, oUpgeva pie ta npofAendpeva and vy Odnyia-
Maioto yia to Oakdooto [epifarlov (200856 EK);

—  TiemmAéov éxtakta petpa mpotivetal va Aafer GoTe va eENayLoTonoLreeL ToV KivOUVO aTUyTHaTOS OTIG MEPLOXEG AUTEG;

—  Aedopévou 0Tt 0 0LKOVOHIKOG OXEDLAOLOG TRV UTOYNPLGY EMEVOUTAY EVOEXOIEVKG Va EMNPeacTel kadopLoTika anod T
Yéomion vopodeoiag 1 omoia Ja TOUG UTOXPEGVEL @) Vo ENevOUGOUV GE UYNAOTEPES MPodLaypaes acpaleiag, ff) va
eaopakicovy T duvatOTyTa  EKTEVOUG  AMOUNMI®ONG OF TEPIMTWON  OTUXNHATOS, KAl ) va  mapioyouv
XPNHaTOOtkOVOIKES eyyunoels dedopévou O ot supgwvies ou da ouvagdoly avapeoa oty ENMnvikn kuPépvnon
ket g etatpeieg eEoplewv Ya diapkecouv 25 ypovia, o mOlEG EVEPYELEG MPOTIVETAL VA TPOPel OOTE O MAPATAVEL
TAPAETPOL VA ADOUY UTOYT OTIV MEPIMTLOT TGV EMKELLEVLY YEWTPTIOEWY;

Andvtnon tou k. Potoénik €€ ovopatog e Emtponic
(3 Aekepfpiov 2012)

Tmv odnyia-mhaicio yia ™ Yahdoowa otpatyikn (6) npofAénetar i EKTOVOT TPOYPALHATOV K HEPOUG TGV KPATOV HEAGY,
T0 apyoTepo ¢wg to 2015, yia T Ajyn pétpay pe otoyo v enitevén 1 ) datipnor kakrg nepipallovtikng kataotaong
yia ta Jahdoota v8ata toug. H odryia 94/22/EK () DeomiCer Toug dpoug xopryrongs kat Xpriongs twv adewv avalitnong,
eEepebvong kot mapaywync udpoyovavdpakev kat i odnyia 2011/92/EE (%) emkevipavetol 6TV EKTIHNON TGV EMMTOOEWV
optopévay oyediov dnpociov kat hwtikev Epyev oto neptpaliov.

() «Off shore Exploration and Exploitation in the Mediterranean — Impacts on Marine and Coastal Environments» DG Environment, News Alert
Service, Issue no 3, April 2012, http://ec.europa.eu/environment/integration/research/newsalert/pdf/FB3.pdf

()  Proposal for a Council Desicion on the accession of the European Union to the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea against
pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and the seabed and its subsoil,
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/%20LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 90:FIN:EN:PDF

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production
activities, http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 8 8:FIN:EN:PDF

()  http://www.europarl.europa.eu/news/en/pressroom/content/20120917IPR51502 /html/Licence-todrill-Only-if-films-can-pay-for-spills-say-
environment-MEPs

() http://www.euro2day.gr/news[economy|124/articles/72648|Article.aspx

()  O8nyia 2008/56/EK tou Eupondikot Kowofouiou kat tou Zupfouliou, g 17n¢ louviou 2008, mepi mhatoiou kowotikng dpaong oto medio g
nohrtikng yia to dalacoto meptpaNhov, EE L 164 g 25.6.2008.

() EEL164mc30.6.1994.

() EEL267mmc28.1.2012.
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Eminhéov, Tov OktefPpto tou 2011, petd my kataotpor| otov Koo tou Megikov, n Enttponi) unéfale, oto ZupfouAio kat
oto Euponaikd KowofoUhio, mpdtact kavoviopou yia TV ac@alela Tov UnepakTiov dpactnpotitev avalimone,
eEepevvnong kat mapaywyrs netpelaiou kat uotko aepiov (°). MapdAinha, urofAdnke npotact andgaong yia Ty eviadn
¢ EE oto Tpwutdxodlo Yrepaktiov Apactnpiot)tev g ZupPaong s Bapkehovng (*°). Eni tou mapdvrog, yia v mpot
npotaon Ppioketal oe egENEn Stadikaocia cuvanogacrs, eve 1) deltepn mpotacr eykpidike and to Eupenaiko Kowofouio
tov Noguppto, emttpénovrag ato SupfouAio va exkdvoet v andgact) mptv to Téhog tou 2012.

H Emitponr| muotebet 0Tt 1) évapérn 10006 Kat EQApROYNS Tev SU0 AUtV TPOTACE®V, 08 GUVOUAGHO e TV odnyia mAaioto yia
0 DaNdoola oTpaTyIKr, Kat, IOIITePa, 1 EQPAPHOYT €K HEPOUS TOV KPATOV LEAGV TOV TPOYPALHATGY HETPOV ToU dtodétel
T0 ka0e kparog, da eEacpalicouv enapki mpooTacia Kat, G €K TOUTOU, €M TOU TapOVTOg dev mpoPAnel nepartépw HeTpa.

() Tpdraon kavoviopol yia TV ac@iNeld TOV UTEPAKTIOV dpactnpiotytov avalimong, eEepeuvong Kat mapaywyne metpelaiou kat guotkol agpiou,
COM(2011) 688 tehiko.

(") Mporaon yia andgaocn tou Supfouliou yia Ty Tpooydpren e Eupendikic Eveong oto tpetokoMo yia my mpoctacia ¢ Meooyeiou @aldoong and
) punavor) mou mpokaheitar and v eEepevvion kat Ty ekpetdAhevon tou dakdootou fudod kat tou uneddgous o COM(2011) 690 Tehko.
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Question for written answer E-008901/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(3 October 2012)

Subject: Inadequate legal framework provisions regarding offshore drilling for hydrocarbons

According to the Directorate-General for the Environment, existing European legislation fails to provide adequate
protection against the serious risks arising from offshore drilling for oil and natural gas ().

The only step in this direction is a decision regarding the accession of the EU Member States to the ‘Offshore Protocol’
of the Barcelona Convention (?), requiring modification by the Member States with regard to monitoring and special
compensation for damage caused by offshore drilling activities. Furthermore, nothing has yet been done to address
the issue of responsibility for making good environmental damage caused by accidents, the proposal being that this
be borne solely by the holder of the drilling licence (’), or the question of extending the area of responsibility from
22 km at present to 370 km from the shore. The members of the Committee on the Environment, Public Health and
Food Safety recently called for clear legislation requiring the contracting company to provide financial guarantees
against accident risks (*). Despite these lacunae, the Greek Government has hastily proceeded to evaluate eight tenders
for oil prospecting in three areas in western Greece and is organising a competitive tendering procedure for non-
exclusive seismic surveys in the sea areas off southern Crete (°).

In view of this:

—  Pending the entry into force of the new legal framework provisions, does the Commission consider that this
area of the Mediterranean is being sufficiently protected from the danger of accidents, in accordance with
Directive 2008/56/EC establishing a framework for Community action in the field of marine environmental
policy?

—  What other urgent measures will it take to minimise the danger of accidents in these areas?

—  Given that the financial planning of prospective investors will probably be decisively influenced by legislation
requiring them (a) to invest in higher safety standards, (b) to make provision for comprehensive damages
should an accident occur and (c) provide financial guarantees, and given that agreements concluded between
the Greek Government and drilling companies will be valid for 25 years, what action will it take to ensure that
the above factors are taken into account with regard to the projected drilling operations?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Marine Strategy Framework Directive (°) provides for the development by the Member States by 2015 at the latest
of programmes of measures necessary to achieve or maintain good environmental status in their marine waters.
Directive 94/22[EC () sets the conditions for authorisations for prospection, exploration and production of
hydrocarbons and Directive 2011/92/EU (%) deals with the assessment of certain public and private projects in the
environment.

() Off shore Exploration and Exploitation in the Mediterranean — Impacts on Marine and Coastal Environments DG Environment, News Alert
Service, Issue no 3, April 2012, http:/[ec.europa.eu/environment/integration/research/newsalert/pdf[FB3.pdf

()  Proposal for a Council decision on the accession of the European Union to the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea against
pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and the seabed and its subsoil, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/
%20LexUriServ.do?uri=COM:2011:0690:FIN:EN:PDF

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production
activities, http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:06 8 8:FIN:EN:PDF

()  http://www.europarl.europa.eu/news/en/pressroom/content/20120917IPR 51502 /html/Licence-to-drill-Only-if-firms-can-pay-for-spills-say-
environment-MEPs

() http://www.euro2day.gr/news|economy|124/articles/724648|Article.aspx

()  Directive 2008/56EC of the Parliament and of the Council of 17 June 2008 establishing a framework for community action in the field of marine
environment policy, O] L 164, 25.6.2008.

() OJL164,30.6.1994.

()  OJL26,28.1.2012.
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Furthermore, responding to the disaster in the Gulf of Mexico, the Commission submitted a proposal for a regulation
on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production activities (°) to the Council and the
European Parliament in October 2011. A proposal for a decision on the accession of the EU to the Offshore Protocol
of the Barcelona Convention () was submitted in parallel. The first proposal is currently undergoing co-decision,
while the second received the consent of the European Parliament in November, allowing the Council to adopt the
decision before end 2012.

The Commission believes that the entry into force and implementation of these two proposals, added to the Marine
Strategy Framework Directive, and especially the implementation by Member States of their respective programmes
of measures, will ensure an adequate level of protection and therefore does not currently envisage any additional
action.

Proposal for a regulation on safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production activities, COM 1 inal.
) posal f gul. fety of offsh 1 and gas prosp pl d prod COM(2011) 688 final.
Proposal for a Council Decision on the accession of the European Union to the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea against
(] posal fa C 1 D h f the Europ h | for th f th dj Sea ag
pollution resulting from exploration and exploitation of the continental shelf and the seabed and its subsoil, COM(2011) 690 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008902/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(3 oktober 2012)

Betreft: Universele lader iPhone 5

Op 21 september lanceerde Apple de nieuwe iPhone 5. In tegenstelling tot wat het bedrijf overeengekomen was in het
(vrijwillig) memorandum van overeenstemming (MVO), is dit toestel niet uitgerust met de universele lader maar met
de zogenaamde ,Lighting” oplader. Het bedrijf zal wel een Micro USB-adapter op de markt brengen die op deze
Lighting oplader kan worden aangesloten. Deze adapter zal echter moeten worden aangekocht door de consument.

1.  Isde Commissie van mening dat de Micro USB-adapter gratis ter beschikking moet worden gesteld aan de
consument om in overeenstemming te zijn met het MVO?

2. Indien deze praktijk niet in overeenstemming zou zijn met het MVO, over welke mogelijkheden beschikt de
Commissie om Apple te dwingen zich te houden aan de afspraken?

3. Deelt de Commissie de mening dat dit duidelijk aantoont dat zelfregulering van de sector wat betreft universele
laders ontoereikend is en dat bindende Europese regels nodig zijn om de fabrikanten aan te zetten tot meer
harmonisering op dit vlak?

4. Welke lessen trekt de Commissie uit dit voorval met betrekking tot universele laders voor andere digitale
apparaten, zoals camera’s, laptops, draagbare mediaspelers, etc.?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(16 november 2012)

De ondertekenaars van het memorandum van overeenstemming over de harmonisatie van laders voor mobiele
telefoons die geschikt zijn voor dataverkeer — waaronder Apple — zijn de invoering overeengekomen van een
enkele, op micro-USBtechnologie gebaseerde oplossing voor het laden van mobiele telefoons. Het memorandum staat
echter ook het gebruik van een adapter toe. Het memorandum schrijft niet voor hoe adapters verstrekt moeten
worden. Verder wil ik u erop wijzen dat de Commissie niet intervenieert in de marketingstrategieén van fabrikanten.

De Commissie heeft geen bewijs dat Apple zich niet aan de overeenkomst heeft gehouden: volgens de door Apple
verstrekte informatie kan de iPhone 5 met een adapter worden gebruikt die op de gemeenschappelijke lader kan
worden aangesloten.

Uit een recent voortgangsverslag van de partijen bij het memorandum blijkt dat meer dan 95 % van de nieuwe, voor
dataverkeer geschikte mobiele telefoons die door de ondertekenaars in de eerste helft van 2012 op de EU-markt zijn
gebracht deze gemeenschappelijke laadmogelijkheid bieden. Dit wijst erop dat de vrijwillige overeenkomst vruchten
voor de burgers heeft afgeworpen.

De Commissie houdt verder toezicht op de ontwikkelingen binnen de mobiele-telefoonmarkt en op het effect van het
memorandum van overeenstemming op de markt voor andere kleine draagbare elektronische apparatuur zoals
digitale camera’s, tablet-pc’'s en muziekspelers. Aangezien het memorandum van overeenstemming eind 2012
afloopt, zal de Commissie mogelijke follow-upmaatregelen verkennen, en de mogelijkheid onderzoeken de
overeenkomst te verlengen. In dit verband is de Commissie voornemens een studie te laten uitvoeren om de resultaten
van het memorandum te beoordelen en de opties voor follow-upinitiatieven te analyseren.
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Question for written answer E-008902/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(3 October 2012)

Subject: Universal charger for iPhone 5

On 21 September, Apple launched the new iPhone 5. Contrary to what had been agreed with the company in the
(voluntary) memorandum of understanding (MOU), the device is not equipped with a universal charger but with a
‘Lighting’ charger. The company does intend to market a Micro USB adapter which can be connected to the Lighting
charger. However, consumers will have to buy this adapter.

1. Does the Commission consider that the Micro USB adapter ought to be supplied to consumers free of charge in
order to comply with the MOU?

2. If this practice does not accord with the MOU, what can the Commission do to compel Apple to abide by the
agreements?

3. Does the Commission agree that this clearly indicates that self-regulation of the industry is inadequate in the
case of universal chargers and that binding European rules are needed to persuade manufacturers to bring about
greater harmonisation in this field?

4. What lessons does the Commission draw from this incident with regard to universal chargers for other digital
equipment, such as cameras, laptops, portable media players, etc.?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The signatories of the memorandum of understanding on the harmonisation of chargers for data-enabled mobile
phones (MoU) , including Apple, agreed to introduce a common charging solution for mobile phones based on the
Micro-USB technology. It should be noted that the MoU also allows for the use of an adaptor. The MoU does not
prescribe the conditions for the provision of an adaptor. Moreover it is worth noting that the Commission does not
interfere on the marketing strategies of the manufacturers.

The Commission does not have any evidence that Apple has breached the agreement as, according to the information
received from Apple, the iPhone 5 can be used with an adapter allowing it to be connected to the common charger.

A recent progress report provided by the MoU signatories has shown that more than 95% of the new models of data
enabled mobile phones placed on the EU market by the signatories during the 1st half of 2012 offer the common
charging capability. This indicates that the voluntary agreement has been successful in delivering benefits for citizens.

The Commission continues to monitor mobile phone market developments as well as the impact of the MoU on the
market for other small portable electronic devices such as digital cameras, tablets and music players. In view of the
expiry of the MoU at the end of 2012 the Commission will examine appropriate follow-up measures as well as the
possibility of extending the agreement. In this respect, the Commission intends to launch a study to assess the results
achieved by the MoU and to analyse options for follow-up initiatives.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008903/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Situazione dell'esposto presentato alla Commissione da varie associazioni di Pescara sul sistema TPL
elettrificato tra Pescara e Montesilvano (EU Pilot 2590/111/ENVI)

Nel mese di aprile 2011 varie associazioni e comitati della societa civile di Pescara hanno presentato un esposto alla
Commissione europea per evidenziare il mancato rispetto della procedura di assoggettabilita a V.LA. (Valutazione
Impatto Ambientale) del sistema TPL elettrificato a tecnologia innovativa tra Pescara e Montesilvano.

Ad oggi i cittadini di Pescara sono ancora in attesa di una risposta al suddetto esposto.

Considerato che:

—  la procura di Pescara ha di recente prodotto una perizia con la quale si conferma che I'opera in oggetto non &
stata assoggetta alla procedura di screening e che, considerate le caratteristiche dell'opera e la normativa
vigente, tale procedura ¢ obbligatoria;

— il Comitato di coordinamento regionale V.LA., invece di procedere allimmediata e totale sospensione
precauzionale dei lavori, come richiesto dalla procura, si ¢ limitato ad imporre soltanto la sospensione

dell'installazione degli apparati collegati alla guida vincolata;

—  appare evidente che piu i lavori vanno avanti pit sara difficile e dispendioso ottemperare alle norme
comunitarie sulla V.LA;

— & palese, nonché accertata dalla perizia della procura, la violazione delle norme previste dalla direttiva
85/337EEC;

puo la Commissione esplicitare il suo orientamento sul suddetto esposto (EU Pilot 2590/11/ENVI)?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

Nel mese di ottobre 2011 la Commissione ha aperto un’inchiesta sulla presunta violazione della direttiva VIA (') in
merito ad un progetto di costruzione di un sistema di trasporto fra Pescara e Montesilvano.

Al momento la Commissione sta valutando le informazioni trasmesse dalle autorita italiane e dai denuncianti negli
ultimi due mesi. In base alle risultanze di tale valutazione, la Commissione decidera in merito e comunichera la
propria decisione sia alle autorita italiane sia ai denuncianti.

()  Direttiva 85/337/CEE concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati, GU L 175 del 5.7.1985, ora
sostituita dalla direttiva 2011/92UE, GU L 26 del 28.1.2012.
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Question for written answer E-008903/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(3 October 2012)

Subject: Situation regarding complaint to the Commission by various associations in Pescara concerning the electrified
local public transport system between Pescara and Montesilvano (EU Pilot 2590/111/ENVI)

Various civil society associations and committees in Pescara filed a complaint with the Commission in April 2011
concerning the failure to carry out an environmental impact assessment (EIA) screening process for the electrified
local public transport system (LPT), fitted with innovative technology, being installed between Pescara and
Montesilvano.

To date the public in Pescara is still awaiting a response to their complaint.

The public prosecutor in Pescara recently produced a report confirming that the LPT works had not been subjected to
the screening procedure which, for work of this kind, is mandatory under current legislation.

The EIA regional coordination committee, instead of immediately suspending all the works as a precautionary
measure, as required by the public prosecutor, merely suspended installation of the apparatus connected to the

guidance system.

It seems obvious that the further the works advance, the harder it will be and more costly to comply with EU
legislation on the EIA.

Directive 85/337/EEC has clearly been infringed, as confirmed by the public prosecutor’s report.

Can the Commission explain therefore its position on said complaint (EU Pilot 2590/11/ENVI)?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

In October 2011, the Commission launched an investigation about the alleged breach of the EIA Directive (') in
relation to a project for the construction of a transport system between Pescara and Montesilvano.

The Commission is currently assessing information provided by the Italian authorities and complainants in the last
two months. Based on the result of this assessment, the Commission will take a position and communicate it to both
the Italian authorities and the complainants.

() Directive 85/337/EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment, O] L 175, 5.7.1985, now
replaced by Directive 2011/92/EU, OJ L 026, 28.1.2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008904/12
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(3 ottobre 2012)

Oggetto: Fracking in Toscana
Nei mesi scorsi pare siano stati effettuati dei test di fratturazione idraulica nella Maremma Grossetana, in Toscana.

Tale tecnica, comunemente nota col nome di fracking, consiste nell'estrarre il gas intrappolato in profondita nelle
rocce, che vengono appunto fratturate con liniezione di enormi quantitd d’acqua ad alta pressione. Parte di
quest'acqua, pesantemente inquinata, viene poi recuperata e solitamente smaltita iniettandola in pozzi a grande
profondita.

Questa tecnica di trivellazione presenta numerose problematiche, tra cui ad esempio il fatto di produrre un notevole
numero di scosse sismiche, per lo pil a bassa densita, che possono pero destabilizzare l'intero sottosuolo; inoltre vi &
il rischio concreto di avere una pesante contaminazione delle falde acquifere.

Si ¢ parlato anche di fracking come possibile causa del terremoto che ha recentemente colpito 'Emilia Romagna: tale
ipotesi appare tuttavia non comprovata, in quanto non risulta che in Emilia siano stati avviati test di questo genere,
come invece gia avvenuto in Toscana.

Diversi paesi hanno inoltre vietato l'utilizzo di questo tipo di perforazione, a causa dei pesanti rischi ad essa associati.

Alla luce di tutto questo, puo la Commissione indicare se possiede particolari ricerche o studi scientifici riguardanti
questo settore? Quali sono i rischi correlati all'utilizzo di tale tecnica?

Puo indicare qual ¢ attualmente la situazione nei diversi Stati europei, con particolare riferimento anche alla realta
[talia?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

Insieme ad altri due studi sui gas non convenzionali, il 7 settembre 2012 la Commissione ha pubblicato uno studio
sui potenziali rischi per I'ambiente provocati dalle operazioni di estrazione d'idrocarburi attraverso la fratturazione
idraulica in Europa ("), dal quale emerge tra l'altro che l'estrazione di gas di scisto comporta in genere rischi ambientali
maggiori rispetto allo sfruttamento di gas convenzionale. La Commissione sta conducendo una valutazione d'impatto
sulla necessitd di un quadro di valutazione sotto il profilo ambientale, climatico ed energetico che consenta
l'estrazione sicura degli idrocarburi (ad es. gas di scisto) in Europa. Saranno passate al vaglio tutte le opzioni
strategiche sul tavolo e I'iniziativa si concludera entro al fine del 2013.

In Europa la fratturazione idraulica ha avuto luogo in particolare nel contesto della produzione di gas da sabbie
compatte (tight gas) e nei progetti offshore, soprattutto nei pozzi verticali e nell'ambito dei progetti di esplorazione del
gas di scisto in alcuni Stati membri. Due Stati membri, Bulgaria e Francia, hanno vietato il ricorso alle attivita di
fratturazione idraulica per I'esplorazione e lo sfruttamento degli idrocarburi, altri, come i Paesi Bassi, hanno istituito
una moratoria; alcuni Stati membri, come la Danimarca, hanno avviato o stanno avviando analisi sull'adeguatezza
delle rispettive legislazioni nazionali.

La Commissione ha istituito un gruppo di lavoro tecnico composto da rappresentanti degli Stati membri per
analizzare gli aspetti ambientali dei combustibili fossili non convenzionali (3, ai fini dello scambio d'informazioni sui
progetti di sviluppo, sui potenziali rischi ambientali e sulle pratiche normative e tecniche applicabili. Alla
Commissione non sono ancora pervenute informazioni sugli sviluppi in Italia.

() Per ulteriori informazioni e per consultare i suddetti studi, cfr. il sito della Commissione europea sugli aspetti ambientali dei combustibili fossili
non convenzionali (http://ec.europa.eu/environment/integration/energy/unconventional _en.htm).

()  Cfr.il registro dei gruppi di esperti della Commissione:
http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&grouplD=2671&Lang=IT
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Question for written answer E-008904/12
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(3 October 2012)

Subject: Fracking in Tuscany
It seems that hydraulic fracturing tests have been carried out in recent months in Maremma Grossetana in Tuscany.

Hydraulic fracturing, commonly known as fracking, consists in extracting gas trapped deep down in rocks. The rocks
are injected with enormous quantities of water at high pressure to fracture them precisely. Part of the water used, now
heavily polluted, is then recovered and usually disposed of by pumping it into extremely deep wells.

There are many problems associated with this drilling technique, one being the fact that it produces a considerable
number of seismic shocks, mainly low density ones, which may however destabilise the whole of the subsoil. There is
also a definite risk of the water-bearing strata being seriously polluted.

Fracking has also been cited as a possible cause of the earthquake that hit Emilia Romagna recently. However this
hypothesis appears unfounded as no tests of this kind had been carried out in Emilia Romagna, unlike in Tuscany.

Furthermore, various countries have banned this form of drilling, owing to the serious risks associated with it.

In light of the above, could the Commission say whether it has obtained any special research or scientific studies on
this industry? What are the risks associated with this technique?

What is the situation at present in the various Member States, with particular reference to Italy?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 November 2012)

Together with two other studies on unconventional gas, the Commission on 7 September 2012 published a study on
potential risks for the environment arising from hydrocarbons operations involving hydraulic fracturing in Europe (')
which inter alia finds that extracting shale gas generally entails higher environmental risks than conventional gas
development. The Commission is conducting an impact assessment on the need for an environmental, climate and
energy assessment framework to enable safe and secure unconventional hydrocarbons (e.g. shale gas) extraction in
Europe. This exercise will look at all relevant policy options; the initiative will be concluded by the end of 2013.

Hydraulic fracturing has taken place in Europe, especially in the context of tight gas production and in offshore
projects, mostly in vertical wells as well as in the framework of shale gas exploration projects in a few Member States.
Two Member States have prohibited the use of hydraulic fracturing practices for hydrocarbons exploration and
exploitation (Bulgaria, France) and some have set up temporary moratoria (e.g. the Netherlands). A number of
Member States have initiated, or are about to initiate reviews of the appropriateness of their national legislation
(e.g. Denmark).

The Commission has set up a technical working group of Member States on environmental aspects of unconventional
fossil fuels (%) to exchange information about project developments, potential environmental risks and applicable
technical and regulatory practices. The Commission has not yet received information about developments in Italy.

() Please refer to the European Commission’s page on environmental aspects of unconventional fossil fuels:
http://ec.europa.eu/environment/integration/energy/unconventional_en.htm) for further information and to retrieve these studies

()  Please refer to the Commission’s Registry of Expert Groups:
http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&grouplD=2671
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008905/12
lill- Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(3 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Kriterju ta’ tqassim tal-UE ghall-migrazzjoni

Fir-rapport tieghu dwar it-titjib tas-solidarjeta fl-UE fil-qasam tal-azil (2012/2032(INI)), il-Parlament Ewropew appella
biex is-solidarjeta u l-gsim tar-responsabbilta jissarrfu fmizuri konkreti.

Bl-aktar mod notevoli, appella wkoll ghall-introduzzjoni ta’ Kriterju ta’ Tqassim tal-UE ghar-rilokazzjoni
tal-beneficjarji tal-protezzjoni internazzjonali, ibbazat fuq indikaturi adegwati rigward il-kapacitajiet tal-Istati Membri
ghall-ilqigh u l-integrazzjoni.

B'segwitu ma’ dan ir-rapport u mal-komunikazzjni tal-Kummissjoni:
1. I-Kummissjoni meta bihsiebha tressaq proposta legizlattiva li ssarraf is-solidarjeta f mizuri konkreti?

2. I-Kummissjoni xX'qed taghmel biex tiehu kont tat-talba tal-Parlament ghal Kriterju ta’ Tqassim tal-UE?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Malmstrém fisem il-Kummissjoni
(22 ta’ Novembru 2012)

[I-Kummissjoni habbret l-istrategija taghha ghall-izvilupp ulterjuri tal-Komunikazzjoni dwar is-solidarjieta intra-UE
fil-qasam tal-asil (') ta’ Dicembru 2011. Fdin il-Komunikazzjoni, il-Kummissjoni pprevediet proposta ghal skema
volontarja permanenti ta’ rilokazzjoni bbazata fuq il-konsiderazzjoni tar-rizultati ta” evalwazzjoni tal-progett pilota
EUREMA dwar ir-rilokazzjoni minn Malta.

Fir-rigward ta’ Formula ta’ Distribuzzjoni tal-UE, il-Kummissjoni tfakkar li hafna formuli bhal dawn gew proposti,
perezempju bhala parti minn studju ta’ Lulju 2010 dwar ir-rilokazzjoni (?). [I-Kummissjoni hi tal-fehma li filwaqt li
dawn il-formuli jistghu jkunu ghodda utli biex jigu apprezzati d-differenzi fis-sitwazzjonijiet individwali tal-Istati
Membri, kull wahda minnhom ghandha vantaggi u zvantaggi u ebda wahda ma tista’ tighor b’'mod perfett il-parametri
rilevanti kollha. Barra minn hekk, xi whud mill-kriterji proposti mill-Parlament, bhall-ahjar interess tal-persuna
kkoncernata, mhumiex kwantifikabbli.

Minhabba n-natura volontarja tar-rilokazzjoni bhala parti minn skema futura possibbli, tista’ tigi integrata fl-iskema
Formula ta’ Distribuzzjoni tal-UE bhala element mhux vinkolanti u illustrattiv biss.

() COM(2011) 835.
() http:[/ec.europa.eu/home-affairs/doc_centrefasylum/docs/final_report_relocation_of_refugees.pdf
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Question for written answer E-008905/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(3 October 2012)

Subject: EU Distribution Key for migration

In its resolution on enhanced intra-EU solidarity in the field of asylum (2012/2032 (INI)), Parliament called for the
translation of solidarity and responsibility-sharing into concrete measures.

Most notably it also called for the introduction of an EU Distribution Key for the relocation of beneficiaries of
international protection, based on appropriate indicators relating to Member States’ reception and integration
capacities.

Further to this resolution and to the Commission’s communication:

1. When does the Commission intend to come up with a legislative proposal which translates solidarity into
concrete measures?

2. What follow-up is the Commission now considering in order to take into account Parliament’s request for an
EU Distribution Key?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission announced its strategy for further development of intra-EU solidarity in the field of asylum
Communication (') of December 2011. In this communication the Commission foresaw a proposal for a permanent
voluntary relocation scheme based on consideration of the results of an evaluation of the EUREMA pilot project on
relocation from Malta.

As concerns an EU Distribution Key, the Commission recalls that many such formulae have been proposed, for
example as part of a July 2010 study on relocation (*). The Commission considers that while such formulae can be a
useful tool to appreciate the differences in Member States’ individual situations, each of them has advantages and
disadvantages and none could perfectly capture all relevant parameters. In addition, some of the criteria proposed by
the Parliament, such as the best interest of the person concerned, are not quantifiable.

Given the voluntary nature of relocation as part of a possible future scheme, an EU Distribution Key could be
integrated into the scheme only as a non-binding, illustrative element.

()  COM(2011) 835.
() http:[/ec.europa.eu/home-affairs/doc_centrefasylum/docs/final_report_relocation_of_refugees.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-008907/12
aan de Commissie
Thijs Berman (S&D)
(4 oktober 2012)

Betreft: Speciaal verslag nr. 13/2012 van de Europese Rekenkamer

De Europese Rekenkamer heeft op 28 september 2012 een speciaal verslag gepresenteerd (Speciaal verslag
nr. 13/2012) over de ontwikkelingshulp van de Europese Unie voor drinkwatervoorziening en sanitaire
basisvoorzieningen in land bezuiden de Sahara.

Voor dit verslag heeft de Europese Rekenkamer bezoeken gebracht aan 23 projecten (in zes landen) waaraan steun
met middelen van het zevende, achtste en negende Europese Ontwikkelingsfonds is toegekend. In totaal ging het bij
deze projecten om een bedrag van 400 miljoen EUR, waarvan 49 % is betaald door de Commissie.

De Europese Rekenkamer doet een aantal constateringen, waaronder de volgende:

—  slechts bij twee van de 23 gecontroleerde projecten werd duidelijk voldaan aan de in de projecten beschreven
behoeften;

—  bij 19 van de gecontroleerde projecten was de prijs van een liter water vastgesteld op een niveau dat de
exploitatiekosten niet dekte;

—  bij zeven van de gecontroleerde projecten waren de plaatselijke autoriteiten niet in staat ervoor te zorgen dat de
installaties goed werden geéxploiteerd;

—  bijelf van de gecontroleerde projecten schoot de financieel-economische analyse tekort;

— in zes gevallen hadden de armsteen meest kwetsbare bevolkingsgroepen geen toegang tot de
desbetreffende voorzieningen.

Wat gaat de Commissie doen om ervoor te zorgen dat de plaatselijke autoriteiten in staat zijn te garanderen dat de
installaties in de toekomst goed worden geéxploiteerd?

Hoe denkt de Commissie de economische levensvatbaarheid van de projecten op de lange termijn te gaan
garanderen?

Op welke wijze gaat de Commissie er — samen met de betrokken plaatselijke autoriteiten — voor zorgen dat de
armste en meest kwetsbare bevolkingsgroepen toegang krijgen tot de desbetreffende voorzieningen?

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(22 november 2012)

De Commissie is ingenomen met het verslag van de Rekenkamer over drinkwatervoorziening en sanitaire
basisvoorzieningen in landen bezuiden de Sahara en is tevreden dat de onderzochte projecten hebben geleid tot een
betere toegang tot drinkwater en sanitaire basisvoorzieningen voor de hulpbehoevende mensen in Afrika.

Hoewel in het verslag van de Rekenkamer staat dat minder dan de helft van de onderzochte projecten de behoeften
van de begunstigden tegemoet kwam, is de Commissie van mening dat hoewel de meeste projecten ambitieus waren,
de elementaire levensbehoeften wel werden vervuld.

Sub-Saharisch Afrika is een uitdaging, in het bijzonder aangezien ons doel is om mensen te bereiken die echt hulp
behoeven, wat vaak betekent dat de projecten worden georganiseerd in afgelegen gebieden en in moeilijke
omstandigheden. In deze context is financiéle en institutionele duurzaamheid aanpakken een moeilijke opdracht die
vereist dat lokale belanghebbenden eigen verantwoordelijkheid kunnen opnemen terwijl het nationale sectorale
beleid en de institutionele kaders worden aangepast aan de lokale realiteit (zie bijlage).

Om de dienstenbehoeften beter aan te passen aan deze moeilijke situaties voert de Commissie sociaal-economische
analyses uit, voornamelijk in achtergestelde landelijke en peri-urbane gebieden, om te garanderen dat de behoeften
van de armen naar behoren worden aangepakt bij het vaststellen en uitvoeren van projecten en om zodoende de
duurzaamheid te verbeteren.
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Bovendien heeft de Commissie belangrijke stappen gezet om de kwaliteit van haar projecten te verbeteren door de
oprichting van interne kwaliteitsmechanismen (groepen voor kwaliteitsondersteuning) die onder andere dienen om
mogelijke problemen met duurzaamheid overeenkomstig de aanbevelingen van het verslag op te lossen.

De Commissie zal de aanbevelingen van de Rekenkamer verder volgen opdat de impact van haar projecten en hun
bijdrage aan een meer duurzame ontwikkeling worden gemaximaliseerd.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009448/12
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(17 de outubro de 2012)

Assunto: Africa subsaariana — Projetos de dgua e saneamento em risco

Um relatério do Tribunal de Contas constatou que projetos de desenvolvimento relacionados com dgua e
saneamento apoiados pela Unido Europeia na Africa subsaariana sio, ou poderdo tornar-se, insustentdveis por
caréncias nos dominios técnico e financeiro.

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Queapreciacio faz do relatério do Tribunal de Contas?

2. Confirma as dificuldades e problemas detetados?

3. Existe efetivamente o risco de rutura nos projetos de desenvolvimento identificados pelo Tribunal?
4. Que medidas tomou ou prevé tomar de modo a fazer face as dificuldades encontradas?

5. Que resultados espera obter com a sua aplicagio?

Resposta conjunta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(22 de novembro de 2012)

A Comissdo congratula-se com receber o relatério do Tribunal de Contas sobre o abastecimento de dgua potével e o
saneamento bdsico nos paises da Africa Subsariana e é com agrado que verifica que os projetos examinados
aumentaram o acesso das pessoas necessitadas a dgua potével e ao saneamento bdsico em Africa.

Embora o Tribunal reporte que menos de metade dos projetos examinados terd resultado numa resposta as
necessidades dos beneficidrios, a Comissdo considera que as necessidades primordiais foram no entanto satisfeitas,
mesmo sendo a maioria dos projetos muito ambiciosa.

O caso da Africa Subsariana é particularmente desafiante, em especial por o nosso objetivo ser chegar as pessoas que
realmente necessitam de assisténcia, o que frequentemente significa que os projetos sio desenvolvidos em dreas
remotas e em situacdes dificeis. Neste contexto, abordar a sustentabilidade institucional e financeira constitui um
exercicio complexo, que exige a capacitagio dos intervenientes locais a0 mesmo tempo que se adaptam as politicas
nacionais nos vérios setores e os quadros institucionais as realidades locais (ver anexo).

A fim de adaptar melhor as necessidades dos servigos a estes desafios, a Comissdo estd a realizar, especialmente nas
zonas rurais e periurbanas mais desfavorecidas, andlises socioecondmicas para garantir que as necessidades dos mais
pobres sdo devidamente tidas em conta no momento de identificar e executar os projetos e, por conseguinte, que hd
uma melhoria da sustentabilidade.

Além disso, a Comissdo tomou importantes medidas para melhorar a qualidade dos seus projetos, estabelecendo
mecanismos de qualidade internos (grupos de apoio a qualidade), que servem, nomeadamente, para a resolugio de
potenciais problemas de sustentabilidade, em conformidade com as recomendagdes do relatdrio.

A Comissdo continuard a dar seguimento as recomendagdes do Tribunal de Contas a fim de maximizar o impacto dos
seus projetos e a sua contribuicdo para um desenvolvimento mais sustentdvel.
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Question for written answer E-008907/12
to the Commission
Thijs Berman (S&D)
(4 October 2012)
Subject: ECA Special Report No 13/2012

On 28 September 2012, the European Court of Auditors (ECA) released a special report on European Union
development assistance for drinking water supply and basic sanitation in Sub-Saharan countries.

In drawing up the report the ECA visited 23 projects (in 6 countries) financed under the 7th, 8th and 9th EDF. These
projects totalled EUR 400 million, of which 49% was paid by the Commission.

The ECA’s comments included the following:
—  Only 2 of the projects met the needs of the beneficiaries as defined in the projects themselves.

— In 19 of the projects the price per litre of water was set at a level which did not cover the running costs of the
projects.

— In 7 of the projects the local authorities were unable to ensure that the installations operated properly.
— In 11 of the projects the economic and financial analysis was insufficient.
—  In 6 cases the poorest and most vulnerable people did not have access to the services concerned.

What is the Commission intending to do to ensure that the local authorities are capable of maintaining the
installations in future?

How is the Commission intending to ensure financial feasibility in the long term?

How will the Commission, together with the local authorities concerned, ensure that the poorest and the most
vulnerable people will have access to the services?

Question for written answer E-009448/12
to the Commission

Diogo Feio (PPE)

(17 October 2012)
Subject: Sub-Saharan Africa— Water and sanitation projects at risk
A report by the Court of Auditors found that development projects relating to water and sanitation supported by the
European Union in Sub-Saharan Africa are, or could become, unsustainable due to technical and financial
weaknesses.
1. Whatis the Commission’s assessment of the Court of Auditors’ report?
2. Does the Commission confirm the problems and difficulties encountered?
3. Do the development projects identified by the Court effectively risk being discontinued?

4. What measures have been taken or will be taken in order to tackle the difficulties encountered?

5. What results does the Commission hope to achieve via their implementation?
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Joint answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission welcomes the report by the Court of Auditors on Drinking Water Supply and Basic Sanitation in
sub-Saharan countries and is pleased to see that the examined projects were found to have ‘increased access to
drinking water and basic sanitation’ to the people in need in Africa.

While the Court reports that fewer than half of the projects examined delivered results meeting the beneficiaries’
needs, the Commission considers that, although most projects were ambitious, primary needs were however met.

Sub-Saharan Africa is particularly challenging especially since our goal is to reach people who really need assistance,
which often means the projects are run in remote areas and difficult circumstances. In this context, addressing
financial and institutional sustainability is a complex exercise, that requires empowering local stakeholders while
adapting national sector policies and institutional frameworks to local realities (see annex).

In order to adapt service needs better to these challenging situations, the Commission is conducting, especially in
underprivileged rural and peri-urban areas, socioeconomic analyses in order to ensure that the needs of the poor are
duly addressed when identifying and implementing projects and hence that sustainability is improved.

Moreover, the Commission has taken important steps to improve the quality of its projects via the establishment of
internal quality mechanisms (Quality Support Groups), which serve inter alia to address potential sustainability issues,
in line with the report’s recommendations.

The Commission will further follow up on the Court’s recommendations in order to maximise the impact of its
projects and their contribution to a more sustainable development.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008908/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Raffaele Baldassarre (PPE)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Revisione del regolamento per lo sfruttamento sostenibile delle risorse della pesca nel Mediterraneo

In seguito alle proteste dei pescatori di tutta Italia, la citta di Mola di Bari (una delle pitr importanti flotte pescherecce
del Mare Adriatico, la cui economia si basa principalmente sul settore della pesca) ha predisposto un tavolo tecnico al
fine di valutare le basi su cui si fonda il regolamento comunitario (CE) n. 1967/2006 ed evidenziarne gli aspetti pit
dannosi.

Dal momento in cui il regolamento ¢ stato messo in atto ¢ infatti emersa una pluralita di problematiche da cui
scaturiscono effetti devastanti per il comparto.

Il nodo da sciogliere & quello relativo al pesce azzurro. Le prescrizioni della relativa misura mettono a rischio lo
svolgimento delle attivita dei pescatori. Cid che si ritiene inaccettabile ¢ che il regolamento consenta la
commercializzazione del merluzzo con taglia minima 20 centimetri e della triglia con taglia minima 11 centimetri, in
quanto al di sotto di tali limiti il pesce ¢ considerato novellame. Altro problema sollevato ¢ quello della grandezza
delle reti: nell’Adriatico vi ¢ una rilevante presenza di specie che allo stato adulto risultano di modeste dimensioni.
Sono 59 quelle censite e commercialmente valide, e solo 6 di queste sono inserite nella tabella «taglie minime» del
regolamento comunitario; di conseguenza, le altre 53 non potrebbero essere pescate utilizzando il sacco della rete
prevista dalla normativa.

Anche la Regione Puglia aveva sottoposto il problema all'attenzione della Commissaria europea Damanaki, che in
precedenza si era impegnata ad analizzare gli effetti del regolamento e si era detta eventualmente pronta a intervenire
con proposte integrative.

Considerato che I'Adriatico ¢ ricco di esemplari di modeste dimensioni che rientrano percio nel divieto di pesca
predisposto dal regolamento, puo la Commissione rispondere al seguente quesito:

— intende provvedere a una revisione del regolamento (CE) n. 1967/2006 come preannunciato, prendendo in
considerazione anche le conclusioni a cui sono giunti alcuni studi scientifici, come quello dell'Istituto di
biologia marina della Provincia di Bari oppure quello del Centro di ricerca e studi sui problemi del lavoro,
dell'economia e dello sviluppo (CLES)?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(6 dicembre 2012)

1 regolamento Mediterraneo (') stabilisce le prescrizioni minime per lo sfruttamento sostenibile delle risorse della
pesca e tutela 'ambiente marino e il carattere artigianale dell'attivita di pesca nel Mar Mediterraneo. La fondatezza
della base scientifica su cui esso poggia ¢ corroborata da vari studi scientifici: per citarne solo due, quelli finanziati dal
Parlamento europeo (%) e dallamministrazione italiana (%) (a questultimo ha partecipato proprio 'lstituto di biologia
marina della Provincia di Bari citato dagli onorevoli parlamentari).

La Commissione non ¢ a conoscenza di relazioni scientificamente fondate in grado di confutare la base tecnico-
scientifica sulla quale si fonda il regolamento Mediterraneo.

Tenendo conto dello stato degli stock del Mediterraneo (circa il 90 % degli stock valutati & sovrasfruttato), sono
necessari ulteriori progressi per adeguare lo sforzo di pesca e per migliorare la selettivita della pesca nel Mediterraneo
in termini di specie e di taglia. La riduzione e la prevenzione delle catture accessorie indesiderate di esemplari di
dimensioni inferiori alle taglie minime per la conservazione rimangono obiettivi fondamentali della PCP.

La piena applicazione del regolamento Mediterraneo resta una priorita per garantire a lungo termine la sostenibilita
ambientale e sociale nella regione.

()  Regolamento (CE) n. 1967/2006 del Consiglio.

()  Ad esempio dmpact of the trawl fishery on the stocks and the environment in the Mediterranean», un progetto STOA per il Parlamento europeo
EP/IV/A/STOA/2002/11/03.

()  Selettivita di una rete a strascico con sacchi armati a losanga ed a maglia quadrata (cod. 6-B-4).
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Question for written answer E-008908/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Raffaele Baldassarre (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Revision of the regulation on the sustainable exploitation of fishery resources in the Mediterranean Sea

Following protests by fishermen throughout Italy, the town of Mola di Bari (one of the largest fishing fleets in the
Adriatic Sea, whose economy is based mainly on the fishing industry) has set up a technical committee to assess the
basis underpinning Regulation (EC) No 1967/2006 and highlight its most damaging aspects.

Since the regulation has been implemented, in fact, a number of problems that are having devastating effects on the
sector have come to light.

The main problem is that of blue fish. The requirements of the relevant provision are jeopardising the fishermen'’s
activities. It is considered unacceptable that the regulation permits the marketing of cod with a minimum size of
20 cm and red mullet with a minimum size of 11 cm, as below these limits, fish are regarded as juveniles. Another
problem raised is that of the size of nets: in the Adriatic Sea there is a significant number of small adult species. 59 of
these have been registered and are commercially viable, and only six of these species are included in the ‘minimum
size’ table of the EU regulation; as a result, the other 53 species are not supposed to be caught using the net bag
provided for in the regulation.

Even the Puglia Region itself had brought this problem to the attention of Commissioner Damanaki, who had
previously undertaken to examine the effects of the regulation and had said that she was prepared to take action, if
necessary, by submitting additional proposals.

Given that the Adriatic Sea is full of small fish which, therefore, fall under the fishing ban provided for by the
regulation, can the Commission answer the following question:

—  Will it review Regulation (EC) No 1967/2006 as announced, taking into account also the conclusions reached
by a number of scientific studies, such as that of the Institute of Marine Biology of the Province of Bari, or the
study by CLES (Centre for Research and Studies on Labour, Economic and Development issues)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Mediterranean Regulation (") stipulates the minimum requirements for sustainable exploitation while protecting
the marine environment and the small-scale nature of the Mediterranean fisheries. Its basis is supported by scientific
studies including, to mention but two among several others, those funded by the European Parliament (%) and by the
Italian Administration (*); the latter study involved the Institute of Marine Biology of Bari quoted by the Honourable
Members.

The Commission is not aware of scientifically sound reports that undermine the scientific and technical basis of the
Mediterranean Regulation.

Taking into account the state of the Mediterranean stocks, where around 90% of the assessed stocks are
overexploited, further progress is essential to adjust the fishing effort and to improve the species and size selectivity of
the Mediterranean fisheries. The reduction and prevention of unwanted by-catches of specimens below the minimum
conservation size remain fundamental objectives of the CFP.

Ensuring the full implementation of the Mediterranean Regulation remains a priority to guarantee long term
environmental and social sustainability in the region.

() Council Regulation (EC) No 1967/2006.

()  E.g. ‘Impact of the trawl fishery on the stocks and the environment in the Mediterranean’. A STOA project for the European Parliament
EP/IV/A/STOA/2002/11/03.

()  Selettivita di una rete a strascico con sacchi armati a losanga ed a maglia quadrata (cod. 6-B-4).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008910/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(4 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Tunisia prossima a diventare un «<hub del terrorismo»

II 2 ottobre 2012, il quotidiano panarabo al-Hayat ha pubblicato un'intervista al Presidente tunisino Moncef
Marzouki, il quale ha sottolineato il «grande pericolo» rappresentato dai jihadisti nella regione del Maghreb che,
stando a quanto riferito, starebbe diventando un «hub del terrorismo». Nel corso della sua visita alle Nazioni Unite, a
New York, Marzouki ha dichiarato al quotidiano quanto segue: «Possiamo affermare che il centro di comando di un
gruppo di jihadisti (il cosiddetto movimento terroristico) si sta attualmente spostando dall’Afghanistan e dal Pakistan
verso la regione del Maghreb arabo; alle nostre porte incombe pertanto un grave pericolo».

Marzouki ha affermato che in Tunisia vi sono all'incirca tremila militanti: «Secondo le stime della polizia, il numero di
[jihadisti] attivi e pericolosi ammonta a circa tremila unita. Sono tutti noti e identificati». Il Presidente tunisino ha
inoltre menzionato I'incapacita delle autorita di catturare il leader salafita Seif Allah ibn Hussein, a capo del gruppo
radicale Ansar al-Sharia. Stando all'emittente al-Arabiya, il partito Ennahda, attualmente al potere in Tunisia, si ¢
rivelato incapace di prendere misure rigorose contro gli estremisti musulmani all'interno del paese. Nel mese di
maggio, Reuters ha riferito che alcuni islamisti provenienti dalla Tunisia si sono recati in Siria per lottare contro il
regime di Assad e che cinque di essi sono rimasti uccisi. Dopo la rivoluzione in Tunisia, diversi giovani provenienti
dalla citta di Ben Guerdane hanno deciso di recarsi in Siria per rovesciare il regime di Assad.

Puo la Commissione dire:

1. Quali misure sono attualmente in corso per determinare il livello di pericolo rappresentato dagli estremisti
islamici operanti nella regione del Maghreb;

2. seil Vicepresidente/Alto Rappresentante ha discusso degli sforzi compiuti dal governo tunisino per catturare il
leader salafita Seif Allah ibn Hussein;

3. qual ¢ lavalutazione dei funzionari dell'UE in Tunisia in merito all'impatto del fenomeno del «turismo jihadista»
su paesi quali la Siria?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 novembre 2012)

1. L'Unione europea segue da vicino le questioni di sicurezza in Maghreb e a questo proposito intrattiene un
dialogo costante con le autorita della regione e con gli Stati membri.

2. Per quanto concerne I'impegno del governo tunisino di catturare Seif Allah ibn Hussein, la questione non ¢ stata
discussa in seno all'UE o con i partner esterni, sebbene dopo gli attacchi sferrati a settembre contro 'ambasciata USA e
la scuola americana a Tunisi, le autorita abbiano tenuto informati i partner internazionali al riguardo.

3. 1l SEAE ¢ a conoscenza della presenza di numerosi jihadisti in Siria. Pur ritenendo che il regime siriano sia il
principale responsabile della crisi in corso, 'UE ha messo in guardia contro una militarizzazione e radicalizzazione
ulteriori del conflitto, che possono arrecare gravissime sofferenze al paese e alla regione nel suo insieme. L'UE ha
espresso profonda preoccupazione per il crescente afflusso di armi verso la Siria e ha invitato tutti gli Stati ad astenersi
dal fornire armi al paese. I recenti sviluppi in Siria dimostrano che occorre trovare urgentemente una soluzione
politica al conflitto.



9.10.2013.

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

C293E[297

(English version)

Question for written answer E-008910/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(4 October 2012)

Subject: VPJHR — Tunisia becoming a ‘terrorist hub’

On 2 October 2012, the pan-Arab newspaper al-Hayat published an interview with Tunisian President Moncef
Marzouki, in which he noted that jihadists pose a ‘great danger’ to the Maghreb region, which, he said, is turning into
a ‘terrorist hub’. During his visit to the UN in New York, he told the newspaper: ‘We can say that the centre for a group
of jihadists — the so-called terrorist movement — is moving right now from Afghanistan and Pakistan to the Arab
Maghreb region and there is great danger on our doorstep’.

Mr Marzouki said that in his country, Tunisia, there are around 3 000 militants: ‘the number of active [jihadists] who
pose a danger is estimated by the police at around three thousand. They are all known and identified’. He also
mentioned the failure of the authorities to capture the Salafist leader Seif Allah ibn Hussein, who heads the radical
group Ansar al-Sharia. According to the news agency al-Arabiya, the currently ruling Ennahda party in Tunisia has
failed to clamp down on the country’s Muslim extremists. In May, Reuters reported that Tunisian Islamists have
travelled to Syria to fight against the Assad regime, and that five have been killed. The town of Ben Guerdane has been
home to many young men who, after Tunisia’s own revolution, have chosen to travel to Syria to overthrow the Assad
regime.

1. What measures are currently under way to determine the threat level posed by Islamists operating throughout
the Maghreb region?

2. Has the Vice-President/High Representative discussed the efforts made by the Tunisian Government to capture
the Salafist leader Seif Allah ibn Hussein?

3. What is the assessment of EU officials in Tunisia regarding the impact of the phenomenon of §jihad tourism’ on
countries such as Syria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1. The EU is following security issues in the countries of the Maghreb closely and is in regular dialogue with the
authorities on these matters as well as with EU Member States.

2. The issue of the Tunisian Government’s efforts to capture Seif Allah ibn Hussein has not been discussed within
the EU or with external partners, although the authorities did provide briefings to international partners on the issue
following the attacks on the US Embassy and the American School in Tunis in September.

3. The EEAS is aware of the presence of a number of jihadists in Syria. While it considers that the prime
responsibility for the ongoing crisis lies with the Syrian regime, the EU has warned against further militarisation and
radicalisation of the conflict which can bring enormous suffering to the country and to the region as a whole. The EU
has expressed deep concerned about the increasing influx of weapons into Syria and has called on all States to refrain
from delivering arms to the country. The ongoing developments in Syria demonstrate the urgent need for a political
settlement to the Syrian conflict.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-008911/12
alla Commissione
Andrea Cozzolino (S&D)
(4 ottobre 2012)

Oggetto: Assorbimento dei fondi delle politica di coesione 2007-2013 in Campania

Secondo i recenti dati sull'andamento del Programma operativo regionale (POR) 2007-2013, aggiornati a giugno
2012 e pubblicati ad agosto a cura del Dipartimento della Ragioneria generale dello Stato, la Regione Campania ¢
all'ultimo posto tra le regioni dell’'obiettivo Convergenza, con il 14,42 % di pagamenti sul FESR e con il 16,07 % di
pagamenti sul FSE.

Dal 2010 in Campania si investono mediamente meno di 300 milioni all'anno di fondi strutturali, a fronte del
miliardo annuo investito nel periodo 2000-2009 e necessario per conseguire il totale assorbimento dei fondi
disponibili per la programmazione 2007-2013.

La scelta compiuta dalla Regione Campania di impegnare percentuali consistenti delle risorse europee disponibili
nella realizzazione di «grandi progetti» appare discutibile e rischia di aggravare ulteriormente una situazione di per sé
difficile, considerato che i tempi medi di valutazione e realizzazione di una grande opera non paiono compatibili con
la scadenza del giugno 2015, data ultima stimata di erogazione delle risorse per il 2007-2013.

Inoltre, a distanza di quasi un anno il Piano di Azione Coesione, avviato il 15 novembre 2011, non sembra avere
ancora fornito I'impulso necessario a colmare il grave ritardo e, soprattutto, non sembra aver indotto in Campania
l'auspicata accelerazione della programmazione regionale, che al contrario ¢ ferma al palo.

1. Cid premesso, puod la Commissione far sapere se € a conoscenza del reale stadio di avanzamento della
realizzazione dei «grandi progetti» e quali misure straordinarie e urgenti intende eventualmente adottare per impedire
che detti «grandi progetti» restino inattuati e che le risorse in essi impegnate vadano in disimpegno?

2. Quale strategia intende perseguire la Commissione per fare in modo che la Campania e le altre regioni italiane
dell’'obiettivo Convergenza realizzino gli obiettivi posti in essere con il ciclo di programmazione 2007-2013?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

Fino alla meta del 2010 il programma FESR per la Campania ha realizzato sul terreno e ha certificato 260 milioni di
EUR di spesa, pari a una media annuale di 1 % del bilancio. Nel biennio successivo alla meta del 2010 sono stati
dichiarati 760 milioni di EUR di spesa pari a una media annuale di 5,5 % con una chiara accelerazione da meta 2011
(tasso di assorbimento del 17 %). Grazie a ci0 il programma ha soddisfatto le condizioni fissate dal governo italiano in
merito agli obiettivi di pagamento da raggiungersi entro la fine di ottobre.

Cio dimostra che il programma sta migliorando il suo tasso di rendimento. Occorrono pero sforzi addizionali per
risolvere i problemi che ancora rimangono e accrescere il ritmo di attuazione in modo da evitare una perdita di
risorse.

Questo miglioramento ¢ anche il risultato della Task Force posta in atto nel contesto del Piano d’azione per la
coesione e copresieduta dal governo italiano e dalla Commissione, che ha operato di concerto con le autorita
regionali dall'inizio del 2012. Una prima modifica del programma ¢ stata adottata di recente e un’altra ¢ in corso di
discussione.

La Task Force ha esaminato con le autorita regionali i principali progetti in sospeso per fare un quadro del loro grado
di attuazione. Alcuni di essi non saranno completati entro il 2015: questi progetti dovranno essere completati dopo il
2015 con risorse nazionali o dovranno essere parzialmente trasferiti al futuro programma FESR. Entro la fine del
2012 la Commissione sara in grado di fornire un quadro chiaro della situazione.

Gli importanti ritardi accumulati dall'inizio del periodo da questo e da altri programmi non consentiranno di

pervenga a un riesame equilibrato degli obiettivi e si assicuri che cio che non ¢ stato possibile raggiungere nel 2007-
2013 venga realizzato nel 2014-2020.
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Question for written answer E-008911/12
to the Commission
Andrea Cozzolino (S&D)
(4 October 2012)

Subject: Rate of absorption of 2007-13 cohesion funds in Campania

According to recent figures on the Regional Operational Programme (ROP) 2007-13, updated to June 2012 and
published in August by the State Department of General Accounting, the Campania Region is in last place among the
Convergence Objective regions, with an absorption rate of 14.42% from the ERDF and 16.07% from the ESF.

Since 2010, on average, less than EUR 300 million per year of structural funds have been invested in Campania,
compared to the EUR one billion invested annually in the period 2000-09, a figure that is necessary in order to
achieve the total absorption of the funds available for the 2007-13 programming period.

The Campania Region’s decision to commit substantial percentages of available EU resources to the implementation
of ‘major projects’ is questionable and likely to further aggravate a situation which, in itself, is difficult, given that the
average time frame for assessing and completing a ‘major work’ does not appear to be compatible with the deadline of
June 2015, the estimated final date of disbursement of the 2007-13 resources.

In addition, after almost a year, the Cohesion Action Plan, launched on 15 November 2011, still does not appear to
have provided the necessary impetus to make up for the significant lost time and, above all, does not seem to have
prompted Campania, as would have been desirable, to speed up its regional programming which, on the contrary, is
at a standstill.

1. Can the Commission therefore say whether it is aware of the real state of progress of the implementation of
these ‘major projects’ and what extraordinary and urgent measures it could take to prevent such projects from
remaining unachieved and prevent the resources from being decommitted?

2. What strategy will the Commission pursue to ensure that Campania and the other Italian Convergence
Objective regions achieve the objectives set out in the 2007-13 programming cycle?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 December 2012)

Up to mid-2010, the ERDF programme for Campania realised on the ground and certified EUR 260 million in
expenditure, i.e.a yearly average of 1% of the budget. In the two years since mid-2010, EUR 760 million in
expenditure has been declared, equivalent to a yearly average of 5.5% with a clear acceleration since mid-2011
(absorption rate 17%). Thanks to this, the programme fulfilled the conditions set by the Italian Government on
payment targets to be achieved by end October.

This proves that the programme is improving its performance. Yet, additional efforts are needed to solve remaining
problems and increase the pace of implementation so to avoid losses of resources.

This improvement is also the result of the Task Force set up in the context of the action plan on Cohesion and co-
chaired by the Italian Government and the Commission, which has been working with the regional authority since
beginning 2012. A first modification of the programme was recently adopted and another is currently being
discussed.

The Task Force has examined with the regional authorities the pending major projects to obtain an overview of their
implementation. Some of them will not be completed by 201 5: these projects have to be completed after 2015 with
national resources or have to be partially transferred to the future ERDF programme. By end 2012, the Commission
will be able to provide a clear picture of the situation.

The significant delays accumulated since the beginning of the period by this and other programmes will not allow
reaching the initial objectives. In the ongoing revision, the Commission will pay particular attention to obtaining a
balanced review of objectives and targets and to ensure that what could not be achieved in 2007-2013, will be
reached in 2014-2020.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-008912/12
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(4 octombrie 2012)

Subiect: Noul virus respirator
In statele din Orientul Mijlociu a aparut un nou virus respirator, asociat cu o insuficient4 renald.

Se cunosc foarte putine detalii despre noul virus, laboratoarele incercand sd determine severitatea sa si modul de
transmitere, nefiind clar daci se transmite de la om la om sau de la animal la om.

Avand in vedere faptul ci virusul SARS, care provine din aceeasi familie ca si noul virus respirator, a ucis in China
cateva sute de persoane in anul 2003,

1. Cemdsuriprevede Comisia pentru a preveni rdspandirea acestui virus in Europa?

2. Care sunt actiunile previzute de Centrul European de Prevenire si Control al Bolilor in legdturi cu acest nou
virus?

Rispuns dat de dl Seféovi in numele Comisiei
(15 noiembrie 2012)

Comisia este informata cu privire la noul virus mentionat de distinsul membru. Noul coronavirus apartine aceleiasi
familii ca virusul SARS, desi este foarte diferit de acesta din urma. Boala cauzati de acest nou virus este, de asemenea,
foarte diferitd de SARS, in ceea ce priveste tabloul clinic si capacitatea sa de a se transmite de la om la om.

Regatul Unit a notificat fird intdrziere evenimentul prin intermediul sistemului de alertd al UE pentru bolile
transmisibile, si anume Sistemul de alertd precoce si de reactie. Imediat dupd notificarea bolii de citre Regatul Unit in
data de 23 septembrie 2012, la 24 septembrie si in zilele urmatoare Comisia a organizat o serie de reuniuni de
coordonare cu statele membre, cu Centrul European de Prevenire si Control al Bolilor (ECDC) si cu Organizatia
Mondiald a Sanititii (OMS) pentru a face schimb de informatii. ECDC a pregitit o evaluare rapida a riscurilor, care a
constituit baza discutiei referitoare la masurile care pot fi adoptate pentru a controla rdspandirea bolii. Comisia a
transmis aceastd evaluare autorititilor din domeniul sindtdtii publice din statele membre prin intermediul Sistemului
de alertd precoce si de reactie privind bolile transmisibile si a organizat reuniuni de coordonare zilnice cu statele
membre, cu ECDC si cu OMS, pentru a face schimb de orice informatii care ar putea contribui la o reactie rapidi si
eficientd, in scopul de a reduce la minimum orice risc eventual de rdspandire transfrontalierd a noului virus.
Supravegherea activa este, in prezent, in curs de desfisurare la nivelul UE si, pand in prezent, nu au fost identificate
noi cazuri.

Pe site-ul internet al ECDC (') si al OMS () sunt disponibile informatii suplimentare.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/RRA-Novel-coronavirus-final20120924.pdf
() http://www.who.int/csr/don/2012_10_10/en/index.html
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Question for written answer E-008912/12
to the Commission
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(4 October 2012)

Subject: New respiratory tract virus
A new respiratory tract virus associated with renal insufficiency has appeared in the Middle East.

Very little is know about this new virus, and researchers are trying to ascertain its severity and mode of transmission
as it is unclear whether this is from person to person or from animals to man.

Since several hundred people died in 2003 from the SARS virus, which came from the same family as this new
respiratory tract virus, can the Commission state:

1. Whatsteps it is planning to take to stop this virus spreading to Europe?

2. What steps the European Centre for Disease Prevention and Control is planning to take with regard to this new
virus?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(15 November 2012)

The Commission is aware of the new virus mentioned by the honourable Member. The new coronavirus belongs to
the same family as the SARS virus although it is very different from it. The disease caused by this new virus is also very
different from SARS, in terms of clinical presentation and of its capacity to spread from human to human.

The United Kingdom promptly notified the event through the EU alert system for communicable diseases, namely the
Early Warning and Response System. Immediately after the UK notified the disease on 23 September 2012, on
24 September and the following days the Commission held several coordination meetings with the Member States,
the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) and the World Health Organisation (WHO) to share
information. The ECDC has prepared a rapid risk assessment that has been the base for the discussion of possible
measures to undertake to control the spread of the disease. The Commission shared this assessment with the Public
Health Authorities in Member States through the Early Warning and Alert System for communicable diseases and has
called daily coordination meetings with the Member States, the ECDC and the WHO in order to share any possible
information to respond quickly and efficiently to minimise any possible risk of cross-border spread of the new virus.
The active surveillance is currently ongoing at EU level and so far no new cases have been identified.

Additional information is available on the websites of the ECDC (') and of the WHO (3.

() http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/RRA-Novel-coronavirus-final20120924.pdf
() http://www.who.int/csr/don/2012_10_10/en/index.html
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-008913/12
lill-Kummissjoni
Simon Busuttil (PPE)
(4 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Ir-rekwiziti tal-immarkar tal-armi tan-nar storici

Wara d-dhul fis-sehh tad-Direttiva tal-UE dwar l-immarkar tal-armi tan-nar (2008/51/KE), diversi Stati Membri
aggornaw il-legizlazzjoni taghhom biex jikkonformaw mar-rekwiziti 1-godda li hija introduciet. Madankollu,
mill-introduzzjoni tal-legizlazzjoni I-gdida, il-kollezzjonisti tal-armi tan-nar stori¢i fzewg Stati Membri (Spanja u
1-Pajjizi |-Baxxi) irrappurtaw problemi li jaffettwaw il-moviment hieles fl-UE ta’ dawn l-armi tan-nar li nholqu
minhabba rekwiziti tal-immarkar bla bzonn.

1. Tista’ [-Kummissjoni tikkonferma jekk id-direttivi relevanti tal-UE humiex mahsuba biex jipprevjenu I-
moviment hieles tal-armi tan-nar storici fl-Unjoni, u jekk din il-prevenzjoni tal-moviment hieles tistax titqies bhala
vjolazzjoni tal-ispirtu tat-Trattati?

2. Illegizlazzjoni relevanti tal-UE timplika l-intenzjoni li r-rekwiziti tal-immarkar ghandhom jigu applikati
retroattivament, u r-rekwiziti tal-immarkar tad-Direttiva 2008/51/KE ghandhom ikunu applikati wkoll ghall-armi u
l-munizzjon ta’ valur kulturali u storiku?

3. Il-ligi tal-UE tipprevedi kumpens jew sanzjonijiet fir-rigward ta’ hsara materjali jew telf fil-valur ta’ armi u
munizzjon ta’ valur kulturali u storiku li jirrizultaw mir-rekwiziti tal-immarkar introdotti minn certi
amministrazzjonijiet nazzjonali biex jissodisfaw ir-rekwiziti tad-Direttiva 2008/51/KE?

4. Jista’ l-immarkar retroattiv jitqies li jmur kontra l-ispirtu tal-ezenzjonijiet imnizzla fid-Direttiva, fil-kaz tal-armi
u l-munizzjon li huma proprjeta ta’ kollezzjonisti jew entitajiet li ghandhom x’jaqsmu mal-aspetti kulturali u storici ta’
dawn l-armi?

5. Minhabba li gew iffac¢jati ghadd ta’ problemi bis-sistemi I-godda ta’ registrazzjoni b’segwitu tal-immarkar mill-
¢did tal-armi tan-nar li diga kienu gew irregistrati fl-imghoddi, tista’ -Kummissjoni tikkonferma jekk ittihditx xi
azzjoni biex jigu evitati dawn l-izbalji?

6.  Il-Kummissjoni se tipprovdi gwida lill-amministrazzjonijiet nazzjonali sabiex tizgura li r-rekwiziti tal-immarkar
jigu interpretati b'mod uniformi madwar 1-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Novembru 2012)

1. Id-Direttiva 91/477KEE kif emendata bid-Direttiva 2008/51/KE ma ghandhiex l-ghan li tillimita I-moviment
hieles tal-armi tan-nar antiki fl-Unjoni Ewropea.

2. Huwa importanti li wiehed jenfasizza li d-direttiva msemmija mhijiex direttiva ta’ armonizzazzjoni shiha u hija
limitata biex taghmel kundizzjonijiet li jistghu jsiru aktar ibsin fil-ligi interna tal-Istati Membri (ara I-Artikolu 3).

3. Ghal ghanijiet ta’ traccabilita, id-Direttiva 2008/51/KE tobbliga l-immarkar ta’ armi tan-nar fil-kamp ta’
applikazzjoni taghha, izda fl-ebda kaz ma tipprevedi, pieni jew kumpensi wara operazzjonijiet ta’ markar.

4.  L-obbligu tal-immarkar tal-armi tan-nar kif inhu fid-direttiva ma ghandux effett retroattiv. Dan l-istrument
legizlattiv ma jostakolax lill-Istati Membri milli jimponu immarkar fuq l-armi tan-nar antiki, differenti skont il-periklu
tal-arma jew sahansitra l-fattibilita teknika ta’ dan l-immarkar.

5. Madankollu, l-immarkar ma ghandux ikun ta’ ostaklu ghall-moviment hieles tal-merkanzija, attwalment dedikat
mit-Trattat, li madankollu jirrikonoxxi li I-Istati Membri jistghu, f¢erti kazijiet, jinvokaw ragunijiet ta’ sigurta pubblika
(I-Artikolu 36 tat-TFUE).

6. L-opportunita ta’ gwida fit-tekniki tal-immarkar tal-armi antiki se tkun ivvalutata fil-kuntest tar-rapport dwar
l-implimentazzjoni tad-Direttiva 2008/51/KE li -Kummissjoni se tipprezenta fit-28 ta’ Lulju 2015 lill-Parlament
Ewropew u lill-Kunsill.
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Question for written answer E-008913/12
to the Commission
Simon Busuttil (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Marking requirements for historic firearms

Following the entry into force of the EU directive on the marking of firearms (2008/51/EC), several Member States
have updated their legislation to comply with the new requirements it introduces. However, since the introduction of
new legislation in two Member States (Spain and the Netherlands), collectors of historic firearms have cited problems
affecting the free movement of such firearms within the EU arising from unnecessary marking requirements.

1. Can the Commission confirm whether the relevant EU directives are intended to prevent the free movement of
historic firearms within the Union, and whether such prevention of free movement could be considered to be in
violation of the spirit of the Treaties?

2. Does the relevant EU legislation imply the intention that marking requirements should be applied retroactively,
and should the marking requirements of Directive 2008/51/EC also be applied to weapons and ammunition of
cultural and historical value?

3. Does EClaw provide for compensation or penalisation in respect of material damage to or loss of value of
weapons and ammunition of cultural and historical value arising from the marking requirements introduced by
certain national administrations in fulfilment of the requirements of Directive 2008/51/EC?

4. Could retroactive marking be considered to be against the spirit of the exemptions contained in the directive, in
the case of weapons or ammunition owned by collectors or bodies concerned with the cultural and historical aspects
of such weapons?

5. Given that a number of problems have been encountered with new registration systems following the re-
marking of firearms which had already been registered in the past, can the Commission confirm whether any action is
being undertaken to prevent such errors?

6.  Will the Commission provide national administrations with guidance to ensure that marking requirements are
interpreted in a uniform manner across the EU?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

1. La directive 91/477|CEE telle qu'amendée par la directive 2008/51/CE n’a pas pour but la restriction de la
circulation des armes antiques au sein de I'Union européenne.

2. Il est important de souligner que ladite directive n’est pas une directive d’harmonisation compléte et se limite a
poser des prescriptions qui peuvent étre rendues plus sévéres dans le droit interne des Etats membres (cf. article 3).

3. Dans un souci de tragabilité, la directive 2008/51/CE pose une obligation de marquage des armes a feu dans son
champ d’application, mais ne prévoit en aucun cas des pénalisations ou des compensations suite a des opérations de
marquage.

4. L'obligation de marquage des armes a feu telle que posée par la directive n'a pas d’effet rétroactif. Cet instrument
législatif ne fait pas obstacle a ce que les Etats membres n'imposent un marquage sur des armes a feu antiques, variable
selon la dangerosité de I'arme ou encore la faisabilité technique dudit marquage.

5. Le marquage ne doit cependant pas constituer un obstacle a la libre circulation des marchandises, effectivement
consacré par le Traité, qui admet cependant que les Etats membres puissent, dans certains cas, invoquer des motifs de
sécurité publique (article 36 TUE).

6.  Lopportunité d'une guidance dans les techniques de marquage des armes antiques sera évaluée dans le contexte
du rapport sur l'application de la directive 2008/51/CE que la Commission présentera pour le 28 juillet 2015 au
Parlement européen et au Conseil.
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Question avec demande de réponse écrite E-008914/12
au Conseil
Philippe Boulland (PPE)
(4 octobre 2012)

Objet: Remboursement des frais de déplacement

De nombreuses réunions au Conseil européen rassemblent des experts nationaux. Ces experts envoyés par les Etats
membres bénéficient d'un remboursement de leurs frais de mission. Ces frais sont payés par le Conseil et non pas par
les Etats membres.

A quel interlocuteur dans les Etats membres l'argent du Conseil européen destiné au remboursement des frais de
mission est-il adressé?

Le Conseil est-il siir de la bonne destination du remboursement des frais de déplacements?

Réponse
(10 décembre 2012)

Depuis 2011, la responsabilité des frais de voyage des délégués a été décentralisée vers les Etats membres. Il appartient
des lors a chaque Etat membre de décider quel est le ministére ou l'organisme chargé de la gestion de ces fonds.
Certains ont désigné le ministere des affaires étrangeres, d’autres le ministere des finances ou encore la chancellerie du
premier ministre.

Le remboursement des frais de voyage des délégués est soumis a un cadre général qui détermine pour quelles réunions
un remboursement peut intervenir. En outre, la présence des délégués est controlée lors des réunions se déroulant
dans les locaux du Conseil. A lissue de lexercice budgétaire, chaque Etat membre fournit un décompte détaillé
précisant comment l'enveloppe attribuée a été dépensée, en y joignant les documents justificatifs. Le Secrétariat
général du Conseil procede sur cette base a une vérification ex post. Le Secrétariat général du Conseil effectue
également chaque année des audits dans plusieurs Etats membres.
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Question for written answer E-008914/12
to the Council
Philippe Boulland (PPE)
(4 October 2012)

Subject: Reimbursement of travel expenses

Several meetings of national experts are held at the Council. These experts, who are sent by the Member States, have
their mission expenses reimbursed. Such costs are paid by the Council, rather than by the Member States.

To which contact in the Member States are Council funds for the reimbursement of mission expenses sent?

Can the Council be sure that the travel expenses reimbursed reach the persons for whom they are intended?

Reply
(10 December 2012)

Since 2011, responsibility for delegates’ travel expenses has been decentralised to the Member States. It is therefore
for individual Member States to decide which ministry/entity is in charge of management of the allocated funds. Some
have chosen the Ministry of Foreign Affairs, whilst others have chosen the Ministry of Finance or the Office of the
Prime Minister (Chancellery).

A general framework is defined for the use of delegates’ travel expenses, setting out which meetings are eligible for
reimbursement. Furthermore, a check on the presence of delegates is made during meetings held on the Council
premises. At the end of the budget year, each Member State provides a detailed statement showing how the envelope
has been used, together with the supporting documents. The General Secretariat of the Council conducts an ex-post
verification on this basis. In addition, each year the General Secretariat of the Council conducts a number of audits in
Member States.
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